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57  ...............یفرهنگـیزبان ۀجنب :یکیتاج و یریپام یهازبان در یراندازیت به مربوط اصطلاحات
 انیموسو نیدحسیس دکتر: ترجمه/  وایِخودایداد یلیل دکتر
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  انفریآر زیعز دکتر: یدر یپارس به گزارنده/  فیبا قادر اسکندر دکتر

203  .................................................................................................................................هونوها و هانینلید ها،ید
 انفریآر زیعز دکتر: یدر یپارس به گزارنده/  ارفیبو الکساندر دکتر



8    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

223  .........(رانیا) نیدوم جهیو انمیریا تا( ریپام) نینخست جهیو انمیریا از هاکیتاج گاهپرورش و گاهخاست
 انفریآر زیعز دکتر: یدر یپارس به گزارنده/  شفیش الکساندر دکتر

249  .......................................................................................................................................یواخان زبان اساسات
  صبار شاه یعل

259  ........................................................................................رانیا کهن یهازبان با آن ارتباط و یلکیگ زبان
  یپورهاد مسعود

271  ............................................................................«رنِ» و« اشکاشم» ییایجغراف یهاواژهنام به ینگاه
  نظراف نظر دکتر

281  ..............................................................................................................یمادر زبان یجهان روز مناسبت به
  انفریآر زیعز دکتر

289  ...............بزرگ شمیابر جاده یرهایمس در هافرهنگ یسازگامهم جهت سه و یشناسزمان روش سه
  یپاشاک یحقان مسعود: ترجمه/  نایکوزم موُنایفیِ لنایِ دکتر
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  انیدیقص الهام دکتر

389  ....................................................بهشهر شهرستان کمربند غار یبازنگر کاوش بر مختصر یشرح
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975  ..........................................................................آن یهامؤلفه گرید و هایژگیو ،یمازندران رقص انواع
   فلاح ینادعل

995  ...................................................................................................لانیگ رودبار شهرستان یبوم یهارقص
 یمحمود فاطمه

1015  ..............................................................................................................................................یآبادقاسم رقص
 یعباس هوشنگ

1027  ..زد وندیپ مدرن رقص با را یکیتاج رقص که یهنرمند زاده،ولمت غفار از یقیتلف هنر و یکیتاج رقص
  نهیآد اریاسفند

1033  ......................................................................................................................آن انواع و یآذر رقص یمعرف
  یاوغل صمد



12    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

1043  ................................................................................................................................گرجی محلی رقص انواع
 یلیکاشویاون

1049  ...........................................................................................................................یقفقاز و یترُک رقص انواع
  دده نیحس‎غلام

1055  ............................................................(گلستان استان/  کتول آبادیعل شهرستان) یکتول یکارآواها
  برزگر محمدرضا

1065  ..........................................................................................................................یمازندران یقیموس یسازها
  یعالم میابراه محمد

1085  .................................................................................یشرق ترکستان در ییقایموس یهادستگاه شهیر
  مذهب یجعفر محسن دکتر: ترجمه/  ونگیش ایدو

1097  ............................................................................................................ماسوله مردم یغذا فرهنگ باره در
  ماسوله مرام‎كین میرح

1135  ..............................................................................................................آمل یغذا فرهنگ و یشناسمردم
  فلاح ینادعل

1153  ......................................................................................................................(طره یروستا) دارا در خوراک
  یطرئ یپر شاه یکبر

1165  .....................................................................سرخه شمال یهاکوه دل در یعیطب یها سردخانه مغار،
  ینیحس شاه رضایعل دکتر

1177  ..............................................................................................................کابل کیفولکلور یهاقصه و هانام
  پوپل میدکترکر

1183  .........................................................................................................(متفاوت و متناظر) گرشاسب افسانه
  یلموک پناه زدانی اریط

1189  ........................................................................................................یترک افسانه ،(کون ارگنه) قون ارگنه
 انیسالار لیاسماع

1195  .................................................................................................................قیپام آق(: 1)ترکمن یهاافسانه
 قزلجه نیمت

1197  ...................................................................................................(چهیقال) قیتوتل(: 2) ترکمن یهاافسانه
  قزلجه نیمت

1199  .....................................................................یتشن و تلا/  یانیماک پسر و دختر: مازندران یهاافسانه
  یلموک پناه  زدانی اریط



13    فهرست      

 

1205  .................................................................................................................................الاسلامیداع یمحمدعل
 یطرئ یپر شاه یکبر: میتنظ و هیته

1209  ................................................................الاسلام یداع یمحمدعل دیس ترجمۀ دادیوند کتاب درباره
   یتفضل احمددکتر 

1215  .............................................................................................................................یکلباس رانیا دکتر درباره
  یداور یشاد دکتر

1223  .....................................................................................................................یکلباس رانیا دکتر داشتبزرگ
  تبار‎میکر اکبر یعل از یگردآور

1229  ..............................................مالچانووا. ک. النا پروفسور مندارج منددانش یسالگ 90 مناسبت به
  یطرئ یپر شاه یکبر: از میتنظ/  نژاد كین نیحس: ترجمه

1231  ..................................................................(19۸۵ - 192۳) سوکولوف چیویکولاین یسرگ پروفسور
  انیموسو نیحس دیس دکتر: ترجمه/  مالچانووا. ک. النا پروفسور

 

  



14    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 
 
 
 
 

 
 



 

 

 
 
 
 

 1سرسخن

 
 
 
 

 از ای شاخه کاسپین, دریای جنوبی کرانه در باشنده آریایی‎پیش اقوام زبان چرا
 د؟نشو‎نمی محسوب ایرانی زبان

 .هشتم( است دفترن )ییاد آوری است گفتار پیش رو، ادامه سرسخن شماره پیشلازم به 
بنابراین، شایسته اشاره است، مردمان کرانه جنوبی دریای کاسپین، به لحاظ قومی و نژادی، 

شناختی، حداقل پس از هزاره ششم پیش از  های باستان های تاریخی و یافته بنا به گزارش
روها  ها( با کوچ ها و پیشاکاسی ای از تعامل اقوام بومی )کاسی به این سو، آمیزه 2میلاد

شان به  یعنی مجموعه کل اقوام باستانی که طی هزاران سال با زبان و فرهنگ ویژه ــهستند 
انسانی خردمند / انسان  ةکه به لحاظ زمانی پیش از همه، باید از حضور گون ــسو آمدند  این

گیری جامعه  که تا شکل 3سنگی یاد کرد در دوران پارینه (homo sapienنوین ) هوموساپین 
های یازدهم و دهم  حداقل از هزاره پنجاه تا هزاره پیچیده تکاملی خود را فرایندانسانی نو، 

شناختی در طی این روند، به  های باستان بنا به یافته پیش از میلاد، پشت سر گذاشتند و
ثیر فرهنگ کوچ عشایر جنوب غربی أآن، به ت رفته دست یافتند. پس از تفکر هندسی پیش

در دوران نوسنگی )هزاره ششم  4ایران و دارندگان فرهنگ جیتون از جنوب ترکمنستان
ها و نیز  فرهنگ سومری چنین در دوران مفرغ، از پیش از میلاد ( باید اشاره کردد و هم

                                                                                                                                              
 tayyar.lamoki@yahoo.com   و 09192991382پناه لموکی،   تلفن:   طیار یزدان 1

 .22 ، ص1382 چشمه، نشر ،باستان مازندران تاریخ لموکی، پناه طیار یزدان 2
 دریـای  هـای  کرانـه  دربـاره  هایی پژوهش ،«مازندران در انسانی های گاه سکونت جویو جست در» قصیدیان، الهام دکتر 3

 نهم. دفتر ،کاسپین
 ، جلد نهم.های دریای کاسپین هایی درباره کرانه پژوهش، «گیری جامعه انسانی... فرآیند شکل»پناه لموکی،  طیار یزدان 4

mailto:tayyar.lamoki@yahoo.com
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آغاز عصر آهن  که از فروگذار کرد آنای که نباید  نکته 1.ها... باید سخن به میان آورد پریچایی
ای  یا با مرتبه ثیرگذار وأیک تا نزدیک به عصر آهن سه، قریب به هزار سال، از کوچ قومی ت

ل هزاره اول یمنتها تا این دوران )اوا ؛در خور، به مازندران باستان گزارشی به دیده نیامد
ه جنوبی دریای کاسپین (، طی هزاران سال، کلیه اقوام ساکن در کراندپیش از میلا

ها بودند، با  ها، آلبانیان و اوتیان ها، تپورها، آماردها، آناریان )هوریان(، کادوس )وهرکانی
ها  نظرداشت این مهم که اقوام مزبور ضمن داشتن زبان و فرهنگ مشترک تحت نام کاسی

ه برخی و استرابن ب وتکه هرود ،ویژگی خاص قومی چه زبانی و چه فرهنگی بودند یدارا
ها  (، تحت سیطره قومی کاسی.اند باورهای مستقل آماردها و تپورها در آثارشان اشاره کرده

ترین قوم مهاجر و مهاجم به مازندران باستان  (، برجسته3آن )عصر آهن  پس از .بودند
دست یافتند. بعد از  تفوق سیاسیها بودند که بر دیگر اقوام کوچی و باشنده به  آریایی
گانی  های آسیای مرکزی به این منطقه کوچیدند که در بخش نام ها، و ترک ها، سکایی آریایی

هشتم دفتر زیان و درختان، رد و نشان زبان اقوام باستانی در  گیاهی، جانوری، پرندگان، آب
به صورت گفتارهای مستقل، آمده است.  کاسپین های دریای ی درباره کرانههای پژوهش
ها، حاکی از تنوع حضور اقوام در منطقه مورد پژوهش این  گانی مهای مندرج در نا تفاوت

شناسی تخصصی  تازه با  رسد نیاز به کار زبان مجموعه مشترک است که به نظر می
 .های نوین دارد روش

های مادی و هخامنشی...( کرانه جنـوبی دریـای    وریتگیری امپرا پس از این دوران )شکل
)سـرزمین   ای پنهـاور  نژادی، ایرانی به حساب آمده و در گسترهکاسپین به لحاظ سیاسی، نه 

که باشندگان این کرانه، مانند سـابق   شدند، بدون آن بردار نام ایران...(، بدین نام آوازه یافته و
بنـابراین، آمیـزه حاصـل     شان ماندگار بـود.  هر چند فرهنگ بومی ،توده بومی محسوب شوند

آمیـز،   زیستی مسالمت ینی را باید از نگاه همیرتنوع آورهای پُآمده از ترکیب نژادی، قومی و با
دگرپذیری و بیش از همـه بـه معنـای مناسـبات انسـانی ارزیـابی کـرد. بنـا بـه ایـن نگـاه،            

های پیدایی تاریخ اقوام، زبان، فرهنگ و هنرِ کوچنـدگان و   شناسی در عرصه های قوم پژوهش
های دور و نزدیک ، تنها بـن   رک از سرزمینباشندگان، به طور محوری در این مجموعه مشت

پژوهشی دارند نه ناسیونالیسـم افراطـی کـور. شایسـته اشـاره اسـت، تحقیقـات         ـ مایه علمی
شناسی در مازندران و به طور غالب در کرانه جنوبی دریای کاسـپین و حتـی در منطقـه     قوم

یـل و اقـوام بسـیار    رتنـوع طوایـف، قبا  مورد پژوهش این مجموعه مشترک، به خاطر حضور پُ
 پیچیده و گاه در برخی موارد بغرنج است.

                                                                                                                                              
 در رانی سخن متن ،«آریاییان ورود از پیش باستان مازندران زبان و هنر فرهنگ، تاریخ،» لموکی، پناه یزدان طیار 1

 .1394 ،49 سال ،469 و 468 شماره فروهر ،2015 مه مسکو، دولتی دانشگاه
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های نخستین اقوام غیر  برخی کوچ أیا اجماع، درباره منش از سوی دیگر، نبود اتفاق نظر
 ییثیر جغرافیای زیستی به عنوان عامل کوچ... موردهاأمندان و نیز ت بومی در میان دانش

های  دوره، طی بیش از یک قرن اخیر با یافته هایی را رقم زده که دوره به ست که نظریه ا
مباحث  تر های علمی ای در تحلیل اندازهای تازه شناختی و علم ژنتیک... چشم باستان

ها هستند  برانگیزترین اقوام کوچی، آریایی مطروحه را موجب شده است. روشن است بحث
 1«یان...یگاه آریا ستخا»ها، توسط پروفسور شیشف در گفتار  بندی نظریه که بنا به دسته
  :بندی شده است ست که به شرح ذیل طبقه بسیار قابل توجه

 نواحی قطب شمال برآمده ازالف ـ 
 2گستره قفقاز ـ ب

 .اند های سیبری دانسته دشت شماری نیز سرچشمه کوچ اقوام آریایی را از ج ـ
ایـران  گـاه نخسـت کـوچ بـه داخـل فـلات        گستره خلیج فارس را خاست یبرخی حت دـ

 دانند. می
)نـژاد   هـا  گـاه آریـایی   و آخر، کوچ قبایل مناطق پامیری بـه ماابـه نخسـتین زیسـت    ه ـ  

  .شود سفیدپوست( ارزیابی می
ی در دسـت  ا هـای افسـانه   ترین جاهای آسیای میانه... تنها گفته درباره کهن» ست گفتنی

تبـاری هنـدی و    ـ یین ـیروایـات آ  ةبخـش اطلاعـات در زمین ـ   ترین منابع آگاهی است. دیرین
برجستگی پامیر, گهواره تبـار  د که شو ی طرح و مدلل میا اند. در این منابع فرضیه ایرانی

خذ پروفسور شیشـف در  أم 3اند. جا به جاهای دیگر پراکنده شده بوده است که از این آریایی
 های زندی، تیره پرنفوذی بودند:  تاست. تودهسْوِاَ    این گفتار زند
درآمدند و جوامع را تشکیل دادند  ها نوعدر سیمای »مردم  4پادشاهی جمشیددر دوره 
ها  ها و رمه های جداگانه را به یک توده متحد گردانید و خود رهبر و پیشوای توده یعنی تیره

زمستان سختی چیره گردید پیش از آن در این »در این هنگام در بود باش آنان  .«گردید
ماه سرد بود. در عصر جمشید زمستان ده ماه را در بر  5و ماه گرم  7سرزمین در سال 

                                                                                                                                              
 دومین ویجه ایرپنم تا( پامیر) نخستین ویچه ایریانم از ها تاجیک گاه پرورش و گاه خاست» شیشف، پروفسورالکساندر 1
 نهم. دفتر ،کاسپین دریای های کرانه درباره هایی پژوهش ،«(ایران)
 از ارس ـ  کورا فرهنگ نفوذ] شناسی باستان های گزارش پایه بر: ب. مادری زبان درباره آریانفر عزیزدکتر  مصاحبه: الف 2

 و تأثیرگذار فرهنگ منتها. است تأیید مورد مفرغ دوران در مازندران میانه حد تا کاسپین دریای جنوبی کرانه غرب
 .نهم جلد ،کاسپین دریای های کرانه درباره هایی پژوهش صفری؛ مجتبی دکتر و نشلی فاضلی حسن دکتر. نبود مسلط

 جیرفت در چه و شوش در چه شناختی باستان های یافته: که ست توضیح قابل( فارس خلیج گستره)...  باره این در 3
 جنوب از را گردها کله و درازها کله اقوام نژاد منشأ درباره فیلد هنری از «شناسی مردم» کتاب ضمناً است. تأمل قابل

 دارد. اشاره مازندران در ها سومری نژاد وجود به کتاب این در چنین هم اند. دانسته ایران شرقی
 مأخذ. همان شیشف، الکساندر پروفسور 4
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نمود اورمزد، مردم را  گاه جمشید بنا به راه ماند آن گرفت و برای تابستان تنها دو ماه می می
 تر برد، به جنوب... به سرزمین روشن، یعنی گرم

، به نیسا ،به بلخ ،جا به مرو از آن .دشپیمایی از کوچیدن باشندگان اولیه از سغد آغاز  راه
های  ها در وادی تر آریایی سپار گردیدند... بیش به ری، ره ،به هیتومات ،به ویکبریت ،به هرات

گذارد که در  سازد و شهرها را بنیاد می رآب جا گرفتند... جمشید زیستاری )مسکونی( میپُ
داری و  ینشد، زمکِ ها می دهد. راه نفر را جای می 300نفر، و  600نفر،  1000ها  آن
نکته محوری در این گزارش آن  1.«سازد اندازد و برای خود کاخ می کاری را راه می شتکِ

هایی را که به آن  همه سرزمیندر جریان کوچیدن، خود جمشید و مردم او ، » :است که
دیدند[. جمشید برای نخستین بار  ]یا می آمدند, تهی از باشنده و ناآباد بود فرود می

سازد ]محل بود باش آغازین مردمان  ها و جانوران مسکون می ها را با آدم این سرزمین
  2.«شود می عصر زرین یادها به نام  زندی[... این عصر در حماسه

ها  «نوع»که قبایل مختلف آریایی در سیمای  ،ینی دوره جمشید را بپذیریمیاگر روایت آ
های مختلف، در  مادر بودند با گویشیعنی دارای یک زبان  ؛درآمده و جوامع را تشکیل دادند

 منتها ها را شاخه از زبان آریایی به حساب آورد. توان هریک از گویش چنین صورتی می
 بلکه باید گفت: ،از زبان آریایی دانست ای توان زبان بومیان را شاخه نمی

های نام یافته به ایران که خود دارای زبان گفتاری بودند,  اقوام مختلف سرزمین
ها  شان جذب زبان و فرهنگ آریایی ها, زبان و فرهنگ از تفوق سیاسی آریایی پس

ای از زبان آریایی به حساب آید که به نظر  شان شاخه که زبان نه این ؛شده است
 .مل استأقابل ت

 
 
 

  

                                                                                                                                              
 شاهی فرّه ـ2. رسد می مهر به که است موبدی ـ1»است:  جلوه سه با فره سه دارای اوستا در که درخشندگی زاد هم 1
 معرّف... جمشید فرّه بودن جنبه سه... آورد می دست به گرشاسب را وریآ جنگ و پهلوانی فرّه ـ3 پیوندد. می فریدون به

 ... «ست. پهلوانی و دین حکومت، بر او ریاست
 سـاخت  تخـت  یکی کیانی فرّ به

 

 نشـاخت  انـدر  گوهر بدو مایه چه  
 

 برداشـتی  دیو خواستی چون که
 

ــامون ز  ــه ه  برافراشــتی گــردون ب
 

 .1380 هیرمند، انتشارات ،140-139 ص و... 155 – 154 ص فردوسی، شاهنامه بهفر، )مهری
 مأخذ. همان شیشف، پروفسورالکساندر 2
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 شناسی کتاب
 ،دریای کاسپینهای  هایی درباره کرانه پژوهشدکتر عزیز آریانفر، به مناسبت روز جهانی زبان مادری، 

 .1403نهم ،  دفتر

  .1380، انتشارات هیرمند، شاهنامه فردوسیدکتر مهری بهفر، 

ها از ایریانم ویچه نخستین )پامیر( تا ایریانم  گاه تاجیک گاه و پرورش پروفسورالکساندر شیشف، خاست
  .1403 ،نهم دفتر ،های دریای کاسپین هایی درباره کرانه پژوهشویچه دومین )ایران(، 

 .1343 خانه ابن سینا، ، مترجم: دکتر عبدالله فریار، انتشارات کتابشناسی ایران مردمهنری فیلد، 

  .های انسانی در مازندران گاه جوی سکونتو الهام قصیدیان، در جست

  .1382 ،پناه لموکی، تاریخ مازندران باستان، نشر چشمه طیاریزدان

تاریخ هنر  7شماره  ،گیری جامعه انسانی و قومی در مازندران باستان پناه لموکی، فرایند شکل طیار یزدان
  .در اواخر عصر مفرغ و آغاز عصر آهن 4بخش  ،انسان ابزارساز

. 2015، مه رانی در دانشگاه دولتی مسکو پناه لموکی، تاریخ، فرهنگ، هنر و زبان، متن سخن طیار یزدان
  .1394، 469و  468، شماره 49فروهر سال 
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 اوراسیا شناسیزبان کنگره نخستینگزارش 

 
 
 
 

 2024 دسامبر 9/  1403 آذر 19
 صبح نیم‎و‎هشت ساعت

 مسکو پریزیدنت هتل: مراسم برگزاری محل
 

 این در کننده شرکت اعضای و تشکر از حضور 1میزبان آمدگویی‎خوش از پس امروز نشست
 مزبور، خانه کنگره، وزارت این برپایی یافت. در ادامه امورخارجه وزارت از از باسپاس همایش،

 و اروپا سراسر از سینآکادمی 500 اکنون» :افزود ادامه در میزبان داشته است. محوری نقش
. کنند گو و گفت امروز جهان در شناسی زبان درباره تا اند آمده هم گرد کنگره این در آسیا
 «.رود می شناسی انسان و شناسی مردم سمت به شناسی زبان

 حفظ در که ست‎کشوری اولین روسیه»: چنین بیان داشت سخنانش ادامه در میزبان
 مد را دوستی سطح همواره راه این در و داده نشان خود از ای‎گیرانه‎پی کوشش بومی زبان
 دیگر و بومی های زبان حفظ ها،‎نشست این برگزاری در ما اصلی هدف. است داشته نظر
 جدیدی های‎ایده که است همایش آن این در ما کرد روی است. خطر معرض در های زبان

 حفظ را خطر معرض در بومی های‎زبان تمام تا دهیم تشکیل بزرگی شبکه و کنیم مطرح
 را هایی‎گردهمایی چنین است سال 25 شناسی‎زبان رشته در روسیه دولتی دانشگاه. کنیم
دستور  و معنا آوا، دانش، سویی از شناسی‎زبان است، روشن گیرد.‎می جشن و کند‎می برگزار
 ها پرسش درست پاسخ کسی چه که این. هاست‎فرهنگ شناخت دیگر جانب از و... است زبان

 جمله از... ]هست؟ چه که پردازد می ها آن چرایی به چیزی چه با و چگونه دهد، می را
 «.[شود. می اندیشه آن درباره که ست نکاتی

                                                                                                                                              
 .هستند اوراسیا شناسی زبان کنگره نخستین برگزارکننده که آن به وابسته مراکز کلیه و روسیه علوم آکادمی 1
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 : که پرداخت نکته نیز این به ادامه در ران‎سخن
 و شود‎می صدساله( جهان بومی های‎زبان از حفاظت) ها‎نشست گونه‎این 2028 سال در»

 مصنوعی هوش و دانش رفت‎پیش که کرد تلاش باید رود. اکنون‎می پیش انسانیت سمت به
 (خواه‎نیک مهدی دکتر: ترجمه از) «نشود. انسانیت رفتن بین از موجب

 
 1403 آذر21 مورخ در ما، با ارتباط در اوراسیا، شناسی‎زبان کنگره نشست دومین

« ما» روی کلمه تأکیدم. شد برگزار روسیه علوم آکادمی در 2024 دسامبر 11 با مطابق
 هتل در آسیایی و اروپایی مختلف کشورهای از نشست چندین روز هر که است خاطر بدان

 شد.‎می تشکیل علوم آکادمی و مسکو دولتی دانشگاه پریزندنت،
. کردند رانی‎سخن روسی و انگلیسی به ایرانی های‎زبان درباره نفر چند امروز نشست در

. ر. لیلی دکتر) مان سرگروه عنوان او به بود. ایوانف پروفسور امروز رانان‎سخن جمله از
 سیدآقایی مهنا سید دکتر موسویان، حسین دکتر لموکی، پناه یزدان طیار دادیخدایووا،

 درباره هایی‎پژوهش» مشترک مجموعه گیری‎شکل چگونگی درباره( مهرآرا مهدی و رضایی
  و به تشریح آن پرداخت: رانی کرد سخن «کاسپین دریای های‎کرانه
 ایرانی های زبان دپارتمان از لموکی پناه طیار یزدان درخواست به بنا 2015 سال در»
 و ایشان نهاد پیش از پور اسماعیل ابوالقاسم دکتر حمایت و مسکو در روسیه علوم آکامی
 لیلی دکتر ایوانف، ولادیمیر پروفسور مالچانووا، النا پروفسور) ها آکادمسین  جمعی توافق

 سپس و شد گذاری پایه مجموعه این( نظراوا ظریفه دکتر و پیتروونا سوفیا دکتر دادیخدایوا،
 دکتر پیوستن و بهشتی شهید دانشگاه در نشست برگزاری و پور اسماعیل دکتر پشتیبانی با

 دکتر کلباسی، ایران دکتر زاده، منشی مجتبی دکتر زرشناس، زهره دکتر مزداپور، کتایون
 نیز و... دکترگیتی شکری و محمدابراهیم عالمیبرجیان،  حبیب دکتر و آموزگار ژاله

 گل شادی پروفسور میزرایف، الدین سیف جمله دکتر از مرکزی آسیای های آکادمیسین
 دکتر قفقاز و پوپل کریم دکتر افغانستان از و اوا شریف فرنگیس پروفسور ادامه در و عمراوا

 شکل مندی‎قدرت یعلم شورای کاکایی، رحیم ترکمن خلق از و یف صلبی تامبرلان
 «.گرفت.

 این سرپرست عنوان به لموکی پناه طیار یزدان محوری نقش به ادامه در ایوانف پروفسور
 : پرداخت مشترک مجموعه

 تاریخ در چهار رشته محققان و اساتید مندان، دانش با تماس تا مطالب گردآوری از»
 دیوار کنار از که ای گسترده ارضی محدوده در هنر، تاریخ و فرهنگ تاریخ زبان، تاریخ اقوام،
 با مستقل طور به تاکنون گیرد که می بر در را هندوستان شمال و افغانستان قفقاز، تا چین
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 «اند. ورزیده اهتمام نهم، جلد تا مجموعه این چاپ به لازم تدارکات کلیه آوردن فراهم
 داشت. بر در را همگان تشویقهای ایشان  گفته

 مهدی همسرشان و رضایی سیدآقایی مهنا سید دکتر خانم از ادامه در ایوانف پروفسور
 دانشگاه و علوم آکادمی شناسان‎زبان به گروه که‎آن نخست» کرد: تشکر دو مورد بابت مهرآرا
 های‎سال طی میدانی کارهای و پژوهشی ـ‎علمی مراکز با تماس و پژوهش در مسکو دولتی
 را لموکی پناه یزدان طیار با آشنایی باب که دیگرآن و کردند فراوان کمک 2014 تا 2012
 . گرفتند قرار ایرانی غیر و ایرانی مهمانان تشویق مورد که.« کردند فراهم
 واژگان فرهنگ» کتاب کوتاهی، رانی سخن ضمن دادیخدایوا لیلی دکتر نشست این در

دکتر  و کرد معرفی بودیم، هبرد راه هم به سفر این در که را وندادی حسین اثر «مازندرانی
 آواز گاه و گفت سخن انگلیسی زبان به مازندرانی موسیقی درباره آملی خواه نیک مهدی
 خانم دو چنین هم و گرفت قرار توجه مورد که خواند می مازندرانی زبان به را کتولی و امیری

 کردند. رانی سخن زبان این درباره آستیایی
 کـارت  در کـه  جانـب  ایـن  دعوت است اشاره به لازم
 گـر  پـژوهش »عنـوان   بـا  هـم  کنگـره  نخسـتین  صادره

 نامــه دانــش جلــد 9 انتشــار پــاس بــه آمــده،« مســتقل
 که بود «کاسپین دریای های کرانه درباره هایی پژوهش»

 گرفت. قرار تقدیر و تجلیل مورد
 

   
 مسکو دولتی دانشگاه در نیز و فرهنگستان در چه که بود موضوعی دیگر نکته

 کردم: مطرح شرح بدین محدود جمعی در( لاماناسوف)
 شرح بدون آن موجب به که داد رخ تحولی اخیر سال 50 در افغانستان و ایران در»

 آن در و آوردند روی شهرها به مختلف های گویش با اقوام تمامی گرفته، شکل ساختار
 معیار زبان مسئله این آیا. شد بومی غالب طور به کشور های استان تمام زبان. شدند گسترده

 «.افزود؟ زبانی ذخیره به یا کرد تضعیف را
 .«کنی. می مطرح را ای تازه موضوع»: گفت ایوانف پروفسور

 تا کند می صحبت آذری تر بیش برود، بایجان آذر به اگر هم فعلی جمهور رئیس»: گفتم
 .«فارسی!
 حرف محلی زبان به کسی اگر پیش سال 50» :گفت ایرانی اساتید از یک کدام دانم نمی

  .«کردند. می مسخره او را زد، می

 کنگره در شرکت شناسایی کارت
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 تقریب به ایران سراسر در مختلف های گویش ادبیات اکنون»: افزودم گو و گفت این ادامه در
 های ترانه درآمده، نگارش به... ها و مال و واژگان جمله از زیادی های فرهنگ گردآوری شده،

 خود برای محلی موسیقی که آن است. ضمن شده چاپ و ثبت ضبط، وسیع طور به عامیانه
 همه این از توانست اندازه چه تا ایران فرهنگستان که این. یافته است مرتبه گذشته از بیش

 «.است. به دور جانب این نگاه از افزوده باشد، زبانی ذخیره به اقوام، فرهنگی تولیدات
  .«.گرفت صورت اقداماتی»: گفت ایرانی ازحاضران یکی گویا

 ... .«داشت ای شعبه ما فرهنگستان استان هر در کاش»: گفتم هک
 

 مندان دانش از تن سه به جانب این طرف از کوتاهی یادداشت کنگره، پایانی روز در
 به اوراسیا شناسی زبان کنگره نخستین درباره مسکو دولتی دانشگاه و روسیه علوم آکادمی

 :شد ارسال زیر شرح
. النـا  پروفسـور  و دادیخدایوا. ر. لیلی دکتر بانو ایوانف،. ب. ولادمیر پروفسور جناب»
ــا رابطــه در نظــرم ندیــدم، را شــما اگــر... مالچــانووا. ک ــزرگ کنگــره نخســتین ب  ب

 و دقیـق  ریزی برنامه با محتوا پر عظیم بسیار کاری»: است چنین اوراسیا شناسی زبان
 از شایســته هــای انســان و نخبــه، همــه ایــن گــردآوردن شــد، برگــزار عــالی نظمــی
. اسـت  بـوده  جانبـه  همه و شده حساب ریزی برنامه گر بیان نزدیک و دور های سرزمین

 از حـاکی  کـه  سـت  طبیعی امری شدم، یادآور را نکاتی پیامم در یا و گو و گفت در اگر
 آن بـه  نسبت را خود که است بوده کارتان غنای جهت تعهدم احساس و علاقه نهایت
 «.گویم می تبریک شدید، ظاهر رشکوهپُ خیلی. بینم می نزدیک بسیار
 از تحسـین  تقـدیر و  و گـزاری ‎ارج بـه  نسـبت  ایوانـف  پروفسـور  جناب از خاتمه در

 در آن از کـه  «کاسـپین  دریـای  هـای  کرانـه  درباره هایی پژوهش» جلدی9 نامه دانش
 مـا  رهیمنـه پُ علمـی  شورای و خودم طرف از داشتند، ابراز روسیه علوم آکادمی مرکز
 «.کنم می تشکر ،دارند ای ارزنده بسیار نقش  مجموعه این تدوین تداوم در که

 2024 دسامبر 13 با مطابق 1403 آذر 23
 

 از پاسی تا که کرد برگزار پریزیدنت هتل در باشکوهی مهمانی میزبان، دسامبر، 13 شب
 نظراوا ظریفه دکتر خانم آکادمیسین با نهار صرف از پس دسامبر 14 روز. داشت ادامه شب
 زبان این در دکتر خانم که اشاره این با آمد، میان به اشکاشمی زبان حول گویی‎و‎گفت

 دهم جلد در تا دارند ارسال مان برای شان را مقاله شد قرار هستند. ومتخصص نظر صاحب
 . برسانیم چاپ به «کاسپین دریایهای  هایی درباره کرانه‎پژوهش»
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 پامیری های زبان درباره وعده دادند نیز تاجیکستان از شاه علم دکتر جناب نماند ناگفته
 بفرستند. مان‎برای ،دهم جلد در چاپ جهت را شان مقاله

هتل  بزرگ مهمانی در یعنی آخر شب در یادشده آستیایی، خانم دو است ذکر قابل
. ر. لیلی دکتر خانم آکادمیسن طریق از ویرایش از پس را شان‎مقاله دادند قول پریزیدنت،
 ...کنند ایمیل مان‎برای دادیخدایووا
 تمـامی  بـین  انسـانی  مناسـبات  و گـرم  هـا ‎دل امـا  داشـت،  سـردی  بسـیار  هـوای  مسکو
 !مریزاد دست. بود صمیمی و قوی کنگره در حاضر های‎شخصیت

 لموکی پناه‎یزدان طیار
 1403 آذر 28

 

 
  مسکو دولتی دانشگاه              مسکو علوم آکادمی   

 ایوانف ولادیمیر پروفسور وپناه  یزدان طیار                    خدایووا دادی لیلی دکتر وپناه  یزدان طیار     
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 (2024  دسامبر 9) اوراسیا شناسی‎زبان کنگره نخستین برگزاری محل، هتل پرزیدنت مسکو
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 گزاری سپاس
شایسته است از آقایان علیرضا مبرز، محمدرضا پورجعفری، سیما شکرانی، فاطمه 

از اداره کل فرهنگ و ارشاد اسلامی مازندران به پاس  جعفری )عالمی(، عبدالله پهلوان و
پناه لموکی به خاطر ‎مساعدت در خرید کتاب و نیز از آرمان سلیمانی دشتکی و بهداد یزدان

های وزین مازندنومه در مازندران و مجله جهان ‎چنین از سایت‎هم انجام امور کامپیوتری و
جنوب )مجله هفته پیشین( در اروپای مرکزی که در هر شماره به معرفی این مجموعه 

 گزار باشم. ‎ورزند، سپاس‎مشترک اهتمام می
در پایان از جناب احسان آهنگر مدیر کل فرهنگ و ارشاد استان مازندران و دکتر 

ول پژوهش فرهنگ و ارشاد استان، به پاس آوردن تابلو برگزیده ؤنی کوتنایی مسحسین نورا
های ‎مازندران، در جشنواره چهره 1403جانب به عنوان چهره ماندگار سال ‎شدن این

 گزارم. ‎، سپاسمان‎به خانهداشت روز مازندران، ‎راه با تندیس گرامی‎ماندگار، هم
انم فرزانه اسبقی، مدیر محترم نشر پژواک دریغ سرکار خ های بی جا دارد از کوشش

ذوق  چنین طراح خوش پری طرئی و هم فرزان و ویراستار گرامی سرکار خانم کبری شاه
 گذاری‎فرهنگ ارجبدون تردید این  سرکارخانم زهرا غلامی نهایت سپاس را داشته باشم.

 در تاریخ ماندگار خواهد شد. ،آنان که فروتنانه صورت گرفت
 پناه لموکی طیار یزدان      

tayyar.lamoki@yahoo.com 

         09192991382
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 زندگی و شاهنامه

 / استاد دانشگاه شهید بهشتی تهران مطلق پور ابوالقاسم اسماعیلدکتر 

 
 
 
 

در این جسُتار پیوند شاهنامة فردوسی را با زندگی واقعی و ملموس انسانی بررسـی خـواهیم   
مانـده  شناسی بـه شـکل مسـتقیم مغفـول     ‎های شاهنامه‎کرد، موضوعی که گویی در پژوهش

انـد، امـا شـاید ایـن     ‎هـا کـرده  ‎پژوهان بزرگ به شکل موردی به آن اشاره‎است. البته شاهنامه
هـای  ‎هـا و فـراز و نشـیب   ‎مرتبط با چالش به ویژهیک پژوهش مستقل و  به عنوانموضوع را 

 اند.‎زندگی امروز در آغاز هزارة سوم ننگریسته
اش را صرف حفظ و ‎م زندگیفردوسی بزرگ نزدیک به هشتاد سال بزیست و بخش اعظ

داشت ‎زمین و مخصوصا صرف پاس‎های باستانی ایران‎ها و آیین‎ثبت تاریخ و فرهنگ و سنت
از چهل تا هفتادسالگی را صرف سرودن و به نظم کشیدن  زبان شکّرشکن پارسی کرد. دقیقاً

سروده بود  هایی را مستقل‎چند از روزگار جوانی نیز منظومه ها کرد، هر‎کاخ عظیمی از واژه
 کند: به زندگی خودش اشاره می که بعد وارد شاهنامه کرد. شاعر مستقیماً

ــت   ــت هس ــان و جوانی ــاده زب  گش
 

 

 سخن گفتن پهلوانیـت هسـت  
 

 بسی رنج بردم، بسی نامـه خوانـدم  
 

 

ــوانی   ــازی و از پهل ــار ت  ز گفت
 

توانسته  را میآید که شاعر هم به زبان پهلوی و هم به عربی آثاری  از این دو بیت برمی
بخواند و بهره گیرد. حتی با دانش کلام، منطق و فلسفة یونانی نیز آشنایی داشت. آشنایی او 

از دیباچه آن پیداست و گاه اصطلاحات  به ویژهجای شاهنامه،  با فلسفة یونانی از جای
« گوی جان سخن»، «نفس ناطقه» به جایکه   گرداند، چنان فلسفی را به فارسی سره برمی

 (.74: 1375)ریاحی،  .به کار برده است
هایی گذرانید ‎جوانی خود را در سال»های زندگی فردوسی یکی این است که او ‎از ویژگی

دوستی سامانیان، آزادی تفکر برقرار بود و ‎که با سیاست مداراجویی و آزاداندیشی و فرهنگ
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های متنوع و ‎ی با اندیشههای‎زیستند و حضور گروه‎پیروان هر اندیشه و آیینی به آسایش می
ها بود. فردوسی در چنین فضایی زاد و ‎آزادی بحث و نظر میان آنان موجب شکفتگی اندیشه

(. اگر 75زیست و ذهنش عاری از تعصّبات قشری گنجینة افکار حکیمانه گردید )همان، 
بود. قرن اش تلفیقی از هنر و حکمت ‎شاعر را بعدها حکیم خواندند، بیهوده نبود؛ زیرا زندگی

رفت و ظهور نوابغی چون ‎چهارم هجری به عبارتی رُنسانس فرهنگی ایرانیان به شمار می
مردان بسیار نشانة چنین تحول فرهنگی و اجتماعی ‎حکیم توس و سخنوران و دانشی

 سترگی است.
گرا بود؛ در جوانی ازدواج کرد و صاحب فرزنـدانی  ‎اش یک عمل فردوسی در زندگی واقعی

اش را از دسـت داد و در  ‎هفـت سـاله  ‎و‎پنج سالگی فرزند برومند سـی ‎و‎آستانة شصتشد و در 
اش ‎هایی کـه شـاعر در زنـدگی عملـی    ‎ها و چالش‎ور شد. فراز و نشیب‎کاه غوطه‎اندوهی جان

دار شـاهنامه بازتـاب یابـد و شـاهنامه     ‎داشت باعث شد که در زندگی قهرمانان و پهلوانان نام
ای کـه تـا امـروز هـم     ‎نمایانـدن زنـدگی ملمـوس جامعـة آن زمـان؛ آینـه      ای شد برای ‎آینه
ها و هزارتوهای ژرف زندگی ما در هزارة سوم اسـت. شـاهنامه از یـک    ‎دهندة پیچ و خم‎نشان

ورزی، ‎هـای انسـانی، اعـم از عشـق    ‎بخش زندگی ملموس و مردمی با همة دغدغـه ‎نظر، تجلی
 هاست.‎امیدیها، امید و نا‎ها و شکست‎جنگ، نفرت، پیروزی

سرای توس ‎محورانه در شاهنامه کم نیستند. چون حماسه‎گرایانه و زندگی‎های واقع‎زمینه
نگاران کهن ‎کشد. تاریخ‎پنداشته که تاریخ و واقعیات را به نظم می‎گویی همیشه چنین می

ای روزگار باستان را جزو ‎سرایان بسیاری از روایات اساطیری و افسانه‎نیز چون حماسه
پردازی سوق دادند. از ‎دانستند و تاریخ را به نوعی داستان‎های تاریخ و واقعیات می‎ادد‎رخ
رخ داده است، از این رو،  کند، واقعا‎ًچه توصیف می‎شاعر حماسی ادعا دارد که آن»جا که ‎آن

های بسیار در حماسه، باز همه چیز در بستر طبیعت و زندگی واقعی روی ‎با وجود شگفتی
چه در مرکز ‎های دیگر و رمان، آن‎دیگر، در حماسه برخلاف منظومه یسودهد. از ‎می

اهمیت قرار دارد، ماجراهای پهلوان است و نه هنر شاعری. از این رو، شاعر بسیاری از 
دادها ‎گذارد و مستقیم به روی‎او نباشند، کنار می ةمای‎پردازی را که در بن‎جزئیات سخن

روند، مگر آن جزئیاتی که با ماجراهای ‎با شتاب پیش می دادها‎پردازد و در نتیجه، روی‎می
 (.53: 1386پهلوان پیوند مستقیم داشته باشند )خالقی مطلق، 

ها و هویـت قـومی و میهنـی اسـت و بـه      ‎نمونه‎دهندة کهن‎شاهنامه از سوی دیگر، بازتاب
انـد و از  ‎هدهد که ایرانیان از دیرباز در پی کسب هویت ملی و قومی خود بـود ‎خوبی نشان می

ملی، و روایات رزمی و پهلـوانی   بمحبو یها‎ها و داستان‎طریق ثبت تواریخ باستانی، اسطوره
هـای شـاهنامه    اند. اگر از زاویة دید امروزین به برخـی از داسـتان   ل شدهئبه این هدف مهم نا
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 تـاریخی و گـاه   بینیم که در خلال همة این روایـات اسـاطیری، تـاریخی، نیمـه     درنگریم، می
روایت زندگی و تلاش برای زنده ماندن، دوری از مرگ و  زند؛ اصلاً ای، زندگی موج می افسانه

کسب شرف، ناموس و آبرو و ننگ و نام اسـت. اصـطلاح نـام و ننـگ کـه از روزگـار باسـتان        
جـای   ل بودنـد، در جـای  ئ ـسرلوحة زندگی ایرانیان بـوده اسـت و بـرایش حرمـت زیـادی قا     

 شود. هنامه دیده میهای پهلوانی شا داستان
پیام اصلی شاهنامه چنان که در آغاز دیباچه آمده است، خرد و خردورزی است. عصر 

گذارد. خردگرایی عصر باعث ‎خردگرایی و رنسانس ایرانی بر این مضمون کلیدی صحّه می
شده که ایرانیان به نوعی خودآگاهی قومی دست یابند و برای حفظ و صیانت آن سخت 

ترین جنبش ایرانی در جهت ‎جانبه بزرگ‎این نوزاییِ راستین و همه»طوری که بکوشند. به 
قوّت پا بر جای است، از  چه اکنون به‎توان گفت آن‎ت میئجر خودآگاهی قومی است و به

زبان فارسی، تاریخ، حماسه، آداب و رسوم و بسیاری از تجلّیات ذوق و هنر ایرانی یا 
ای است که کوشش جمعی مردم این ‎لول قوة محرکهورد این عصر یا معآ‎دست مستقیماً

ترین اقشار جامعه در جهت حفظ هویت قومی ایرانی پدید آورد، ‎دوره، از بالاترین تا پایین
کوششی که بر روی هم نه به شوائب گروهی و طبقاتی و غیره آلوده بود و نه تضادی در 

ن نهضت وجود داشت، و این های این اقشار در قبال منافع معنوی ای‎گیری‎اهداف و جهت
 (.83: 1372خاصیت هر نوزایی راستین است )حمیدیان، 

های اساطیری ایزدان به ‎یکی از ابعاد انسانی حماسة ملی ایران این است که شخصیت
یمه/ جم در دورة اساطیر  اند. مالا‎ًهای انسانی شهریاران و پهلوانان بدل شده‎شخصیت

نمای مردگان به جهان دیگر است، اما در شاهنامه ‎ای راههندوایرانی جزو خدایان است و خد
ادوار اساطیری باستانی چهار  شود. کلا‎ًبه جمشید شهریار صاحب فرّه ایزدی تبدیل می

هزارة حماسی تبدیل شده که همة مراحل آن جنبة ‎هزارة زرتشتی در شاهنامه به سه‎سه
های ‎هزاره‎شوند. در سه‎ی مربوط میانسانی و زمینی دارد و به نوعی با زندگی ملموس انسان

دهاک، و ‎/ اژی زرتشتی نخست آفرینش مینویی، بعد آفرینش مادی، سپس تازش اهریمین
بخشان هوشیدر، هوشیدرماه و سوشیانس. این فرایند در ‎چهارم مرحلة رهایی و ظهور نجات

ومرث تا اند از: هزارة نخست از کی‎هزاره بدل شده که عبارت‎حماسة ملی ایران به سه
جمشید؛ هزارة دوم از تازش ضحاک تا به بند کشیده شدن او؛ هزارة سوم از فریدون تا 

خسرو. هزارة اول نمودگار آفرینش مینویی و پیدایی کیومرث نخستین شهریار )برابر ‎کی
/ گیومرتن( است؛ هزارة دوم نمودگار ضحاک و حملة او که باعث  نخستین انسان یا گیومرد

پاید؛ و هزارة سوم که ‎کارانة او که تا هزار سال می‎شود و شهریاری ستم‎مرگ جمشید می
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شود و تا پایان ‎از فریدون به بندکشندة ضحاک آغاز می ،دوران رهایی و رستگاری است
 به بعد(. 96: 1378هزار سال دوام دارد )سرکاراتی،  مجموعاً ،خسرو‎دوران کی

روییم. در ‎به‎به مضامین حماسی رو ها ما با تحول مضامین اساطیری‎در این هزاره
ها یعنی به شهریاران و پهلوانان رخ ‎شاهنامه، تحول یا افول خدایان اساطیری به انسان

ها و ‎ها و نمونه‎گر ساختارهای اجتماعی، آیین‎دهد. اساطیر حماسی شاهنامه روایت‎می
بوده است. گفتیم که ها ‎ها و هزاره‎الگوهای اخلاقی و رفتارهای مدنی ایرانیان در طول سده

و دیدگاه خردگرای شاهنامه  گری اسطوره، بنیادی خردورزانه دارد‎شاهنامه در عین روایت
های ملموس حیات ‎تر به زندگی و دشواری‎زدا هم دارد و بیش‎در بعضی موارد نگاهی اسطوره

و  ای مانند دیوان‎های اساطیری و گاه افسانه‎ان خاکی اشاره دارد. شخصیتسو معیشت ان
 های واقعی و انسانی هستند، چرا که گوید:‎جادُوان از نظر حکیم توس شخصیت

 تو این را دروغ و فسانه مـدان 
 

 سان روشنِ زمانه مـدان ‎به یک 
 

 از او هر چه اندر خورَد با خـرد 
 

ــرَد   ــز معنــی بَ ــر ره رم  دگــر ب
 

همه سا مانند دیو سپید یا ارژنگ دیو و دیگران آ‎های دیوی و غول‎پس، شخصیت
هایی برای انسان امروز در هزارة سوم ‎های شاهنامه درس‎های پیرامون ما هستند و درس‎آدم

میلادی است. نبردهای ایزدان و اهریمنان یا آزدهایان در حماسه به نبرد پهلوانان یا 
آید. پیروزی ایرانیان بر تورانیان نیز پیروزی خیر بر شرّ، نور بر ‎دشمنان و بدآیینان درمی

شود. این تعبیر اخیر هنوز در زندگی و حیات ‎و پیروزی خون بر شمشیر تلقی میظلمت 
اجتماعی و دینی ما ساری و جاری است. دیوان همه مردمان بدند و ناسپاس از خداوند و 

 پیمودن راه نامردمی:
 تو مر دیـو را مـردم بـد شـناس    

 

 کسی کو ندارد ز یـزدان سـپاس   
 

 هر آن کو گذشت از ره مردمـی 
 

 دیوان شِمُر، مشَمُرش زآدمـی ز  
 

شهر و شهریاری آرمانی و مطلوب ‎این ستیز و چالش با شرّ و ظلمت تا حصول آرمان
ادامه خواهد داشت. روندی که از کیومرث آغاز شد و تا دوران تاریخی و پایان حیات یزدگرد 

تا سوم ادامه خواهد داشت. البته کیومرث به عنوان نخستین شهریار حماسه، در اوس
گیومرِتَن به معنی رندة میرا است و نخستین انسانی است که به آموزش اهورامزدا گوش 
سپرد، یعنی نمونة انسان کامل و مرد مقدس شمرده شده است. نطفة گیومرِتَن با نور 
خورشید تطهیر شده و پس از چهل سال، از این نطفه گیاه ریواس رویید با دو ساقة انسانی 

توان چنین دریافت که انسان از ‎ای می‎نژاد انسان. از این روایت اسطوره ةیعنی مشی و مشیان
بخش ‎گاهی آسمانی دارد. چه گیومرِتَن زندگی‎تبار نور است، از تبار خورشید و بُن و خاست



31       زندگی و شاهنامه  

 

آید؛ او سرانجام ‎است و پس از مزگ، از تن او هفت نوع فلز مورد استفادة آدمیان پدید می
بخشنده و سازنده است. بنا به بندهش ‎ی مرگش هم زندگیول ،شود‎قربانی اهریمن می

پ افتاد، و در هنگام مرگ خود را بر زمین چمرگ بر گیومرث رسید. بر دست »بزرگ، 
ریزند. و چون ‎گونه که اکنون همة مردم در هنگام مرگ نطفة خود را بیرون می‎ریخت، همان

او آشکاره شد. آن نطفه داخل زمین تن گیومرث از فلز ساخته شده بود، هفت نوع فلز از تن 
رفت جهان، نابودی دیوان ‎شد و در پایان چهل سال مشی و مشیانه روییدند که از آنان پیش

-80: 1369؛ دادگی، 27: 1377سن، ‎رسانی گنّامینو )اهریمن( حاصل شد )کریستن‎و آسیب
 است: (. نخستین انسان بودن کیومرث حتی در جایی در شاهنامه نیز تصریح شده81

 چو از خاک مر جانور بنده کرد
 

 نخستین گیومرث را زنده کرد 
 

حیات  لاًکیومرث شاهنامه به عنوان نخستین پادشاه، نخستین کسی است که عم
کند و صاحب فرّه ایزدی، نورانی و فرّه پادشاهی است. هوشنگ نیز ‎ز میااجتماعی را آغ
داد است که به معانیِ ‎او ملقب به پیشبخشد. ‎های نیک می‎بخش است و خانه‎شهریار زندگی

است. او « شده‎نهاده نخستین پیش»یا « شده‎نخستین آفریده»یا « آورنده‎نخستین قانون»
روایی است. هوشنگ آب را از ‎آورندة مدنیّت، آیین زندگی، آیین دهقانی، کشاورزی و فرمان

را پرورش داد؛ امور  زارها جاری کرد، جانوران‎دریاچة هامون کشیده و در شهرها و کشت
تر از همه کشف آتش ‎دیگری چون استخراج معادن، ابزار جنگی، کندن قنات، و مهم

س آتش(، تغذیه از گوشت، گندم و )برآورندة آیین ویژة جشن سده به مناسبت کشف و تقدّ
آرد، و استفاده از ابریشم و لباس نیز به او نسبت داده شده است. حتی بنای شهرهای شوش، 

نامه( به هوشنگ منتسب ‎استخر و بابل )البته به روایت طبری و بلعمی بر اساس خدایری، 
 است.

ساز است و به زندگی ‎آورد. پس، او نیز تمدن‎از سویی، تهمورث دیوبند خط و نگارش می
اندیشد: ریسندگی، بافندگی و دوختن جامه، اهلی کردن حیوانات، ‎ها می‎و معیشت آدم

 خروس، اهلی کردن سگ خانگی و سگ شکاری.ویژه  پرورش ماکیان به
عشق است. نخست جمیگ به جم اظهار  ساسطورة جم و جمیگ نخستین تجلی ملمو

روایی ‎کند. از این گذشته، جمشیدِ اسطوره بنا به روایت اوستایی، نمودگار فرمان‎عشق می
 همه چیز بهآرمانی و نامیرایی است؛ در دوران او نه مرگ بود نه پیری نه سرما نه گرما، 

چند شهریاری محبوب است و نوروز را به او  آیین و معتدل بود. اما جمشید شاهنامه هر
کند تا این که فرّه ایزدی از او ‎شود و ادعای خدایی می‎اند، ولی مغرور می‎نسبت داده

گردد. شکست ‎گر می‎فرّه مقهور ضحاک ستم‎شود. شهریار بی‎گریزد و مقهور سرنوشت می‎می
جمشید نتیجة دور شدن از اصل نورانیّت است. با این حال، از جمشید به عنوان شخصیتی 
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اند و ساخت ابزار ‎ساز هم یاد شده است. جام جم را به او نسبت داده‎ساز و تمدن‎فرهنگ
سازی، پزشکی، ساختن کاخ و گرمابه منسوب به اوست. در دوران جمشید،  یجنگی، کشت

وران نیز ‎ت اجتماعی به صورت دیناوران، ارتشتاران، کشاورزان و پیشهگیری طبقا‎شکل
 سزایی دارد.‎اهمیت به

از آن سو، ضحاک بیدادگر نماد ظلمت و شرّ در زندگی و حیات اجتماعی است. او شکل 
دهاک است؛ اژی به معنی مار و دهاک موجودی اهریمنی است از ریشة ‎حماسی شدة اَژی

گر، برآمدن ‎گر. مبارزة خیر و شرّ، نور و ظلمت، ظهور کاوة آهن‎رانداسَه هندی به معنی وی
دو مار بر کتف ضحاک و خوردن مغز جوانان تجلیّ سیطره بر یک نسل، نسل جوان و 
شکست و افول یک جامعه است. ظهور فریدون به معنی چیرگی بر ظلمت، شکست دادن 

برابر حیات  گار برداشتن سدّی درو از میان برداشتن موانع زندگی است؛ فریدون نمود شرّ
افتد که از ‎گر اتفاق می‎اجتماعی و زندگی روزمرة مردم است و این مهم به کمک کاوة آهن
 اند.‎اعماق جامعه برخاسته است و مغز فرزندانش طعمة ماران ضحاک شده

در کل، پیام شاهنامه پیام زندگی است، زندگی توأم با خرد و خردمندی و خردورزی. 
آغازد. ‎ه نیست که حکیم توس حماسة ملی ایران را به نام خداوند جان و خرد میبیهود

خردی که سرلوحة گاهان و اوستا هم بوده است؛ اهورامزدا به معنی سروَر دانش و آگاهی و 
ربسامدی در متون اوستایی است، از سنسکریت واژة پُ -xraθw)خرد( یا  -xratuخرد است و 

krátu-  و فارسی باستانxraθu- حسن(‎ ،1122: 1393دوست.) 
بختی ‎غیر از مضمون خرد و خردورزی، شاهنامه آموزندة عشق به زندگی، آسایش و نیک

چند گاهی پهلوانان ناگزیر به  ها، پرهیز ار آزار، نفرت از جنگ و کشتار است. هر‎انسان
ترویج  شوند، اما این برای اعادة حیایّت اجتماعی و دفع شرّ است و‎کشتن دشمنان می

 دوستی:‎وطن
 دریغ است ایران که ویران شود

 

 کُنام پلنگان و شیران شود 
 

دوستی با نژادپرستی تفاوتی آشکار دارد. رنسانس فرهنگی ایرانیان برای ‎البته وطن
ها برای دفاع از ‎دوستی ایرانیان در طول هزاره‎احیای فرهنگ و زبان یک سرزمین است. وطن

 ترین نمود اهریمنی اَنیران به سرزمین ایران، و والاترین و‎مهیب»که میهن و مردم بوده، چرا 
بانی آزادی و ‎های بیگانگان و نگاه‎برابر هجوم ترین وظیفة اهورایی پایداری ایرانیان در‎مقدس

ها و تجلی روح ملی ‎استقلال سرزمین و مردم خوش است. شاهنامه سرگذشت این پایداری
جاست که در ضمیر ناخودآگاه ایرانیان ‎جاودانی ایرانیان است. از اینهای ‎ایران و بیان آرمان

 (.187: 1375جای گرفته و با گذشت هزار سال غبار کهنگی بر آن ننشسته است )ریاحی، 
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اما پیام کلیدی و غایی شاهنامه دربارة حیات اجتماعی همان نبرد جاودانة خیر و شرّ، و 
خسرو با ‎نه مانند مقابلة فریدون با ضحاک، و ستیز کینور و ظلمت است که در روایاتی جاودا

اش، با دو ‎افراسیاب بازتابی سزاوار یافته است. خود فردوسی هم در زندگی عملی و واقعی
نشاندة او سلطان محمود غزنوی، ‎شخصیت ناسزاوار زمانه، یعنی خلیفة بغداد و دست

شق به زبان، فرهنگ و تمدن و دوستی یعنی ع‎ناسازگار بوده است. عشق به ایران و میهن
گرایی نیست ‎هنر ایرانی و آرزوی سعادت ایرانیان است. این هرگز به معنی نژادپرستی و ملی

آموزد که به این ‎که دو فرآوردة عصر جدید است و شاهنامه از هزار سال پیش به ایرانیان می
میراث فرهنگی و  میراث فرهنگی و معنوی چندهزارساله احترام بگذاریم. همة کشورها به

ها را به عنوان میراث ‎کوشند که بسیاری از آن‎کنند و می‎شان افتخار می‎معنوی میهن
آموزد که به این میراث چندهزارساله افتخار ‎جهانی ثبت کنند. شاهنامه نه تنها به ما می

 کنیم، بلکه به مبانی آن و به تجلیات مابت آن عمل کنیم.
گاهی است به گذشته از دیدگاه مردمی که دوران زندگانی ن»شاهنامه از نظرگاهی دیگر، 

 چه را با‎اند و سرِ آن دارند از گذشته، آن‎باستانی را پشت سر نهاده و زندگی نوی آغاز کرده
ای دانست که در آن از خرد، کار و ‎نامه‎توان آن را دانش‎ارزش است بیاموزند و بدانند؛ می

واقع تداوم سنتی است  رود. سرودن شاهنامه در‎می بینش آغازین اقوام و مردم ایران سخن
خوش دگرگونی ‎که نزد ایرانیان باستان رواج داشته است. وقتی اقوام و مردم ایران دست

کوشیدند گذشته ‎کرد، آنان می‎شان در راستایی تازه، پیش رفتن آغاز می‎شدند و زندگی‎می
 (.147: 1387را به روایت درآورند و ثبت کنند )عبادیان، 

های درازآهنگ ایرانیان با تورانیان که در شاهنامه منعکس شده است، برای ‎جنگ
های پهلوانان و ‎ها و دلاوری‎آفرینی‎جنگی نیست، بلکه حماسه غنائمکشورگشایی و کسب 

گر است. ‎قهرمانان ملی برای دفاع از میهن و مردم خود دربرابر دشمنان هتّاک و اشغال
مردانه کشته ‎خواهی خون ایرج و سیاوش است که ناجوان‎مه یا کینهای رزمی شاهنا‎داستان

مردی و عقوبت و ‎های شاهنامه برای اشاعة دادگری و جوان‎آوری‎اند. رزم‎و قربانی شده
کردار ‎خصال و نیک‎گر شهریاران بافرّه، نیک‎شکست دشمنان ملت است. شاهنامه ستایش

فرّه، ‎کنندة شهریاران بی‎ین حال، مذمّتخسرو و انوشیروان است و در ع‎چون فریدون، کی
کاوس و هرمز است. فردوسی حتی به کارکردهای مابت ‎بدکردار و نالایقی چون ضحاک، کی

ها و ‎کند و ستایندة نیکی‎های دشمن مانند پیران ویسه اعتنا می‎بعضی از شخصیت
 هاست، حتی اگر از جانب دشمن باشد.‎ورزی‎درایت

نکوهد؛ زیرا قتل ایرجِ جوان تجلی ‎آیین ایرج را می‎ه و نابهمردان‎شاهنامه قتل ناجوان
ورزی و برادرکشی است، تجلی قتل هابیل است، تجلی توطئه در زندگی ‎حسادت، کینه
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دست شدن دو برادر خائن، یعنی سلم و تور. علت ‎واقعی است، توطئة قتل برادر و هم
اند که سلم یعنی به سلامت از ‎آوردهگونه ‎نتی اینسگذاری سلم و تور و ایرج را به طور ‎نام

که دلیرانه ظاهر شد ولی خطر نکرد؛ و ایرج به معنی ‎اژدها رَستن و رهیدن؛ تور یعنی این
شناسی عامیانه است و از نظر دانش ‎دانیم که این فقط نوعی ریشه‎دلیر و شجاع. اما می

است  tuiriروم؛ تور از است و به معنی سرزمین  romeیا  hrmواژة سلم از ‎شناسی، نام‎ریشه
مشتق شده که جزء  ēr-ēzیا  ēr-ēčیعنی شرق و سرزمین ترکان آسیای میانه؛ اما ایرج از 

یا خِوَر به معنی خور و خورشید است؛ پس ایرج به معنی خورشیدی و  -hvarنخست آن از 
ر و گیرد که از سرِ مه‎که تصمیم می‎از تبار خورشید است. ایرج قلبی صاف دارد و با آن

نهادی پدرش فریدون کناره گیرد، اما وقتی ‎دوستی پیش دو برادر برود و از سلطنت پیش
درنگ سر ایرج را برید و ‎سپاهیان دلاوری ایرج را ستودند، کینة دو برادر افزون شد و تور بی

 به کمک سلم در تابوتی نهاده نزد پدر فرستادند.
کند. ‎اش منوچهر تجلی پیدا می‎رج از سوی نوهآیینِ ای‎مضمون انتقام در انتقام از قتل نابه

ها ‎رود و آن‎که منوچهر با قارن و سام نریمان به جنگ سلم و تور می‎گذرد تا این‎ها می‎سال
گیرد. اما فریدون در دوران پیری دچار مصائبی سترگ است؛ ‎شد و انتقام ایرج را میک‎ُرا می

تابد. ‎کاه را برمی‎برد و رنجی جان‎می چه هر سه فرزندش را از دست میدهد و از درون رنج
روایی جهان به سر ‎روای جهان است و بعد از او دوران فرمان‎واقع واپسین فرمان فریدون در

 رسد.‎می
بخش دورانی جدید در تاریخ و تمدن ایرانی است که به گونة اساطیری ‎منوچهر تجلی

ای ‎ستان زال و سیمرغ افسانهآید. ظاهر دا‎روایت شده است. در زمان او، زال به دنیا می
با زندگی ملموس پیوند دارد. زال نماد قهرمانی نامیراست و نامش از  نماید، اما کاملا‎ًمی

به معنی زمان و پیری است؛ زر یا زروان و سیمرغ مرتبط با او تجلی خداوند و  -zarریشة 
رة انسان است. به نیروی آسمانی است؛ سیمرغ بازتاب دخالت ماوراءالطبیعه در زندگی روزم

کند؛ این یعنی خداوند بر او رحم آورده و به او مهر ‎ظاهر، سیمرغ زالِ نوزاده را بزرگ می
ورزد و نه تنها در کودکی، بلکه در جوانی و حتی به هنگام زایمان همسرش رودابه و نیز ‎می

ن است و با آید. این کار یزدا‎اش می‎تن، به یاری‎به هنگام نبرد رستم با اسفندیار رویین
شود. سیمرغ وجوه گوناگونی هم ‎خشنود ساختن یزدان چنین موهبتی نصیب انسان می

مقام مهر و یک خدای خورشیدی ‎در یک وجه، قائم»(، 84: 1396دارد. به نظر شمیسا )
زند )سر از البرز برزد قرص خورشید( ‎طور که خورشید از کوه البرز سر برمی‎است. همان

شود. فردوسی ‎منفرد فهمیده می برز دارد. او هم مال خورشید معمولاًسیمرغ هم خانه در ال
 گوید: ‎خود می ةدر بردن سیمرغ، زال را به خان
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 ببردش دمان تا به البرز کوه
 

 جا کُنام و گروه‎که بودش بدان 
 

یدی سر و موی، گویی کودکی خورشیدزادست و به این اعتبار پال هم به لحاظ سز
تواند تجلی خورشید به ‎که سیمرغ می‎البته در این« خدایان دانست. توان او را فرزند‎می

/ میترا بودنش جای تأمل  اند، اما در مهر‎عنوان یک ایزد باشد، متون اوستایی نیز تأیید کرده
توان ‎تری دارد. مهری پنداشتن رستم و تقابل او با اسفندیار زرتشتی را به سختی می‎بیش

گری بوده است و در ایران همانند کیش ‎ای از زرتشتی‎شاخهپذیرفت. چه مهرآیینی خود 
های ‎هرگز به صورت دین مستقلی درنیامده و جزو باورهای زرتشتی با گرایش ،زروانی

 گوناگون است.
از سویی، زال نماد خرد، عشق و دلاوری و دوراندیشی است، نماد زمانِ پایدار و دیرنده و 

دانیم ‎مشخص نیست. فقط می پایان زندگی زال کاملاً نماد نامیرایی است. از این روست که
که عمری دراز دارد و حتی پس از مرگ رستم تا تازش بهمن پسر اسفندیار به قصد انتقام 
از خون پدر، زنده است و سرانجامش نامعلوم است. زال ادامة نسل پهلوانان، تجلی 

 سوشیانس و ظهور مجدد است.
عشقی زمینی و ملموس در زندگی است؛ دو محبوب  ورزی زال و رودابه نیز تجلی‎عشق

شاه ‎از دو قوم متخاصم، مانند رومئو و ژولیت در تراژدی جاودانة شکسپیر. پدر رودابه، مهراب
کابلی از تبار ضحاک است. این مضامین واقعیات زندگی ماست. پیوند دو تن از دو خانوادة 

شود که دخترش ‎وقتی مهراب آگاه میشوند. ‎متخاصم یا دو قوم مخالف هم باعث پیوند می
درنگ قصد کشتن دختر ‎پنداشته، دل باخته است بی‎اجازة او به زال که دشمن می‎رودابه بی

زند. ‎گری همسرش، سیندخت، از کشتن دختر سر باز می‎زنی و میانجی‎کند، اما با رای‎می
تأمل و تفکر است، درایت و آگاه ایرانیان است. او اهل  مند و با‎سیندخت تجلی زنان هوش

دریابند که  ندیشد اگر سام و منوچهر )رقیب و دشمن او(گوید که بی‎َشاه می‎چون به مهراب
اند که از ‎گویان ایرانی گفته‎دهند. چون پیش‎دخترش را کشته، او و خانمانش را بر باد می

پهلوان ‎انپیوند زال و رودابه )هرچند از دو قوم متخاصم( فرزندی به دنیا خواهد آمد که جه
گیرد و رفتار ‎واقع این سیندخت است که جلوی جنگ و نفرت را می ایرانیان خواهد شد. در

 او در خور تحلیل فمنیستی و امروزی است.
به معنی  -Rōd-us-taxmaواژة رستم از ‎روییم. نام‎نام روبه‎اکنون با تولد اَبَرپهلوانی رستم

به معنی حمله کردن؛  -takبه معنی روییدن و  -raodروینده، بالنده و تهم و دلیر از ریشة 
توان رستم را رود تهم و جاری هم معنی کرد؛ ‎است، پس می -raodرود هم از همین ریشة 

چنان که رودابه نیز از همین ریشه و آب به معنی درخشش است؛ رودابه یعنی رویشِ 
ست. به هر درخشان، چنان که مهراب نیز به معنی درخشش خورشیدی یا درخشش سرخ ا
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گونه ‎دادهای اساطیری و اغراق‎حال، اَبَرپهلوان ایرانی فقط یک پهلوان نیست، چون با رخ
وار ‎های خدای‎واقع، یک قهرمان زمینی است هرچند برخی از ویژگی وصف شده است، اما در

 164: 1400پور مطلق، ‎)اسماعیل ایندرا، خدای جنگ در اساطیر هند را به ارث برده است
العاده. زاده شدنش مانند ایندرا ‎های خارق‎(. رستم یک قهرمان زمینی با ویژگیبه بعد

دهند؛ ‎ساله است و ده دایه به او شیر می‎روزه مانند کودک یک‎غیرعادی است؛ نوزادِ یک
ها همه ویژگی اغراق ‎رسانده. این‎کشتن فیل سفیدی در کودکی، فیلی که به مردم آزار می

 و قهرمانی است. های حماسی‎در توصیف صحنه
نمونة قهرمانی در زندگی ماست. او ‎دهندة کهن‎العادة او نشان‎رستم و شخصیت خارق

نمونه ‎گر ویژگی آرمانی قهرمان یا اَبَرپهلوان در نزد نیاکان ماست و هنوز هم این کهن‎نمایان
ه گویی یک در زندگی امروز ما نیز کارکرد دارد. ایرانیان همواره بر این باور بوده و هستند ک

دهد؛ ‎تواند ما را نجات دهد. این ویژگی رفتاری ما را نشان می‎قهرمان و اَبَرپهلوان می
تر به رفتار ‎برابر ویژگی جمعی. ما از دیرباز کم برجسته بودن ویژگی فردی در جامعة ما در

 ایم.‎جمعی و کار جمعی متکی بوده
مردم  نداشتن دهندة سستی و اتحاد‎زمین نیز نشان‎پیروزی افراسیاب و تازشِ او به ایران

گیر این ملت بوده است. ‎سالی است که در بسیاری مواقع گریبان‎گر قحطی و خشک‎یا نشان
اند، اما ن چند تورانیان نماد ظلمت و اهریم صلح با تورانیان باران و نعمت در پی دارد. هر

نام و ‎ستاید، چه او خوش‎یشاهنامه افزون بر پیران ویسه، اغریرث برادر افراسیاب دشمن را م
کند که اسیران ایرانی آزاد شوند و خواهان جنگ با ایران نیست؛ او ‎نیکوکار است و کمک می

 شود.‎دین است و در باور ایرانیان جزو جاودانگان می‎دوست و پاک‎صلح
اکنون به سنجش کارکرد رستم با گرشاسب قهرمان بپردازیم؛ دو اَبَرقهرمان یکی ملی و 

دینی؛ گرشاسب در متون دینی اوستایی و پهلوی قهرمان دینی است و ستوده دیگری 
شود، اما رستم در متون دینی زرتشتی نیامده و ستوده نشده است. رستم قهرمان مردم ‎می

ویژه بومیان سیستان باستان. رستم یک  ستایند و به‎های انبوه مردم او را می‎است و توده
ور در شمال شرقی و آ‎و جنگ کاها یک قوم سلحشورقهرمان سکایی است از سکستان. س

هایی از غرب هند پراکنده بودند. سکاها از ‎جنوب شرقی و آسیای میانه و حتی در بخش
پ.م. از نواحی سیحون به محل استقرارشان در درنگیانه )زرنگ(، نام پیشین سکستان  160

ع در مرزهای غربی هند، یا سیستان، کوچیدند. شاخة دیگر سکاها به هند و سکائیه، واق
ها به ‎ها و ایزدان هندو احترام گزاردند و برخی از آن‎رسیدند. سکاهای هند بعدها به آیین

اما آن را  ،آیین شیوایی و بودایی درآمدند. برخی به پرستش سوریا خدای خورشید رو آوردند
ای  در هند به گونههای تاریخی شکاها یا سکاها  به گونة کیشی نو درآوردند. از این رو ریشه
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ویژه که شخصیت  رستم در آن دیار شد، به ةگیری روایات اساطیری دربار باعث شکل
(. رستم در روایات سغدی Kumar, 2008: 40ای او با ایندرا و کریشنا گره خورد ) اسطوره

وصف شده و در این روایت، به روش معروف سکایی، یعنی گریز از برابر دشمن و سپس 
 (.49-48: 1357خوریم )قریب،  ها برمی ها و نابود کردن آن وی آنبازگشت به س

گمان رستم و خاندان او در سیستان به آیین زرتشتی نبودند و آیین بومی خود را  بی
چنین آیینی  ةدهند‎داشتند. پیدایی داستان جادووشِ سیمرغ و ماجراهایش با زال نشان

ای رستم به ایندرا و کریشنا گره ‎ت اسطورهکه در بالا آمده، شخصی تواند باشد یا چنان‎می
مهری مغان و موبدان رسمی ‎هایی وجود دارد. شاید علت بی‎ها شباهت‎خورد و میان آن‎می

وران بخواهند آ‎گاهی دارد. هر چه موبدان و دین‎زرتشتی به رستم ریشه در چنین خاست
دم عادی در زندگی شوند، چون مر‎گرشاسب را اَبَرقهرمانِ مردم جلوه دهند، موفق نمی

 دهند. هر‎ها پیرامون او سر می‎گزینند و اسطوره‎قهرمان و شخصیت آرمانی خودشان را برمی
چند گرشاسب اژدهاکُش باشد و در راه دین خطر کند و فرّه ایزدی را نجات دهد، اما مردم 

 اند.‎رستم را به عنوان قهرمان خود شناخته
واقع خود گرشاسب را به سه  یای او سام. دردر شاهنامه لقب گرشاسب نریمان است و ن

اند. نخست گرشاسب پهلوانِ دوران فریدون، منوچهر و نوذر؛ دوم نیای ‎شخصیت بخش کرده
رستم از طریق سام نریمان؛ این گرشاسبِ حماسه است. سوم گرشاسب اسطوره پهلوانی 

اوشیدرماه با گرز گاوسار، ضحاک را  ةاست که اژدهاکُش است و در پایان جهان در هزار
 کشد.‎می

انـد  ‎های قهرمان در فرهنگ ایرانی‎نمونه‎حال، چه گرشاسب، چه رستم، هر دو کهن به هر
منـدان ماننـد مـارکوارت و    ‎اند. برخی از دانش‎ها برآمده‎ها و اسطوره‎ها، حماسه‎که در داستان

گـزین حماسـی گرشاسـب    ‎جـای هرتسفلد رستم را با گرشاسـب یکـی دانسـتند و رسـتم را     
پنداشتند؛ آنان رستم را یکی از قهرمانان اشـکانی از خانـدان سـورن در سیسـتان بـه شـمار       
ــا گُنــدفر یــک شخصــیت تــاریخی و یکــی از شــاهان   آوردنــد. هرتســفلد حتــی رســتم را ب

سکایی یا هند و پارتی که در نیمة نخست سدة اول میلادی بر بخش جنوب شـرقی   ـ‎اشکانی
کرده، یکی دانسته است و بر این باور بوده که ‎روایی می‎ابل و شمال غربی هند فرمانایران، ک

نیمی از شخصیت رستم سرگذشت اوست و به احتمال بسیار گنُدفر از خاندان معروف سورِن 
 (.29-28: 1378اشکانی بوده است )سرکاراتی، 

ه بوده؛ آیین او دینی شناخت‎گاه رستم هر چه باشد، او در نزد موبدان به بی‎خاست
ترین و ‎مردم به یکی از بزرگ ةبینیم که در نزد عام‎دینی نبود، اما می‎هزرتشتی و بِ

شود. مردم در زندگی انتخاب نهایی خودشان را دارند و ‎ترین قهرمانان بدل می‎محبوب
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کیش و سنتی آن شخصیت را ‎ورانِ راستآ‎سازند، هرچند دین‎های خودشان را می‎نمونه‎کهن
 کرده باشند. تخطئه

ترند. چون ‎تر و ملموس‎های دوران کیانی به زندگی و حیات اجتماعی ما نزدیک‎شخصیت
تر است. ‎ها بیش‎آن ةپروری دربار‎اند و تخیل ای‎نمونه‎تر کهن‎دادی بیش‎های پیش‎شخصیت

شود، ‎تر می‎گویی قهرمانان شاهنامه هر چه از گذار اسطوره به سوی حماسه و تاریخ نزدیک
خرد، خودکامه و ‎س که شهریاری تندخو، کموکاو‎کی د. مالاًشون‎تر می‎تر و عینی‎ملموس

تر است تا هوشنگ که یک ‎های عینی و واقعی زندگی ما نزدیک‎بلندپرواز است، به شخصیت
س، تصرف سرزمین مازندران و جنگ با وکاو‎شخصیت آرمانی است. نماد بلندپروازی کی

واقع هم نیک و هم بد است، از آن رو که یک شخصیت  دیوان و دیو سپید است. او در
توان جمشید، شهریار ‎آرمانی و انتزاعی. می تر است، نه شخصیتی کاملا‎ًتر و واقعی‎عینی

آرمانی و محبوب )البته تا پیش از ادعای خدایی کردن به روایت شاهنامه( را ماال بیاوریم. 
س است. جمشید در اوستا حتی نماد وکاو‎تر از کی‎تر و آرمانی‎جمشید چه بسا رؤیایی
اش موجب شده که ادعای خدایی ‎این سویة جاودانگی شود. محتملا‎ًجاودانگی و نامیرایی می

واقع زمانی در روزگاران اساطیری خدا بوده، چنان که در وداها یمه خدا بوده  کند؛ یعنی در
تر ‎خصیتی انسانیطلبی است و این صفات او را ش‎س هم نماد غرور و جاهوکاو‎است. کی

کند ‎کند و با پرندگانی هیولایی به آسمان پرواز می‎نمایاند. حتی وقتی ادعای خدایی می‎می
کند و بخشوده ‎کند، مال یک آدم عادی به درگاه خداوند توبه می‎و به فرجام سقوط می

شود ‎می شود، درحالی که در رفتار جمشید توبه در کار نیست و از این رو با ارّه به دو نیم‎می
 رسد.‎و به سزای اعمالش می

های قهرمانان مانند هفت خان رستم و هفت خان اسفندیار نیز بدین گونه ‎تفسیرِ خان
دهند. البته این ‎است که هر دو مراحل تشرّف و مراحل رسیدن به مقام قهرمانی را نشان می

نسانی با طی مراحل گوید که هر ا‎مقام برای هر کسی میسّر نیست. اما از یک نظر، به ما می
گاهی والا در زندگی دست یابد. هفت خان ریشة آریایی ‎تواند به جای‎گذر و دشوار می‎سخت

واقع گذار از هفت  دارد: نبرد ازلی و ابدی نیروی ایزدی با نیروی اهریمنی. هفت خان در
ندگی های دشوار و مراحل قهرمانی است. هر انسانی در ز‎خانه یا هفت منزل برای طی آزمون

رفت کند و به چکاد پیروزی و ‎تواند هفت خان را پشت سر بگذارد و پیش‎عادی هم می
یابی دست یابد. برخی هفت خان را به هفت مرتبة میترایی و هفت مرحلة سیر و سلوک ‎کام

باورهای  ةاند. اما به گمان من، عصر شاهنامه عصر رواج گسترد‎عارفان هم نسبت داده
های سر ‎رفت و گذر از ستیغ‎اند از مراحل پیش میترایی و عرفانی نیست. هفت خان عبارت

آدمیان در زندگی. در عصر حماسه ارج این بود که هفت خان را هفت کردار  ةبه فلک کشید



39       زندگی و شاهنامه  

 

رفتن مرد است به  ةاسطور ،هفت خان»ای رقم زنند. بنا به تحلیلی دیگر، ‎جادویی و افسانه
دیگری است از داستان رفتن به جهان مردگان و فیروزی  ةاو. گون ةو زایشِ دوبار کام مرگ

ای ‎زاده‎بر مرگ و نجات جان خود که گاه به صورت زن و یار، و گاه به صورت شاه و شاه
های  ن مسئله با مراسم تشرّف پهلوان به زار آیینینمادینه شده است و در حماسه ا

ملی ایران به  ةباط پیدا کرده است و در نهایتِ امر در حماسعرفانی ارت حماسی و نیمه نیمه
رخطر و رسیدن به مقصدِ مرموز نهایی و نجات گذشتن پهلوان از هفت خان پُ ةصورت قص

 (.48: 1378شاه یا خواهران پهلوان از بند دیو یا دشمن بازگو شده است )سرکاراتی، 
توانند تجسم حیوان درون و ‎ه میجانوران حماسه مانند گرگ و شیر و اژدها و غیره هم

انتها نماد ظلمت و ناخودآگاهی است. ‎انتها یا غار بی‎آیین آدمیان باشند. چاه بی‎رفتارهای نابه
بیند، یعنی به آگاهی ‎شود و اژدها را می‎جا که رستم در داستان هفت خان بیدار می‎آن
شتن دیو رستم با کُ رسد، چون پیش از آن در خواب غفلت و در ناآگاهی بوده است.‎می

دهد ‎واقع ایرانیان را از کوری یعنی از ناآگاهی و جهل نجات می انتها، در‎سپید در آن غار بی
واقع  کند. کشتن دیو در‎وس و سپاهیانش را بینا میوکا‎رساند و چشم کی‎و به آگاهی می

بینیم که همة ‎آگاهی است. بنابراین، می‎درون است و رسیدن به خودآگاهی و دل یوکشتن د
تاریخی و تاریخی همه ‎های حماسی و نیمه‎ای یا حتی داستان‎دادهای اساطیری و افسانه‎رخ

 های زندگی واقعی ماست.‎فراز و نشیب ةدهند‎نشان
زمینی، ملموس و واقعی  گر یک عشق کاملا‎ًدادگی سودابه به سیاوش نمایان‎دل ةاسطور

آید و دوری از وطنش )هاماوران یا  رمیوس پیر دوکا جوان به همسری کی ةاست. سوداب
اندامی  رو شدن با جوان رعنایی و خوش یمن امروز( و حس نوستالژی و روبه ،حمیر باربر

چند امری بس خطرناک باشد؛ اما  تواند پنهان کند، هر اش را نمی چون سیاوش، حس درونی
به به سیاوش که به سوز سودا پذیرد. عشق جان کند و به فرجام مرگ را می سودابه خطر می

فمینیستی  لرسد، چنان که از آغاز ماجرا هم معلوم بود، نیازمند یک تحلی ناکامی می
بار  چند ناروا و ناآیین است، اما او سزاوار چنین عقوبتی خشونت امروزی است. عشق او هر

کرداری و ‎دینی است. درست‎آیینی و به‎آرمانی و به هم نبود. شخصیت سیاوش نیز کاملاً
دهد و نیز حاضر ‎گویی در نهاد اوست و به عشق سودابه که نامادری اوست تن نمی‎راست

وس را بپذیرد که گفته بود او از داخل توران به افراسیاب و وکا‎نیست ترفند پدرش کی
لشکریانش بتازد و او را شکست دهد. سیاوش با افراسیاب پیمان بسته بود که هرگز به 

مبادا که پیمان بشکنی »رو این عبارت اوستایی است که ‎و پیچنین کاری دست نخواهد زد 
 .«حتی پیمانی را که با دشمن بسته باشی!
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گر تقابل پدر و پسر است، تقابل دو نسل است. در فرهنگ ‎نبرد رستم و سهراب نمایان
ق است و ئایرانی و در زندگی امروز ما نیز همیشه پدر یا نسل کهن بر نسل جدید و جوان فا

گر تقدیرباوری ما ‎رستم و سهراب نمایان ةنام پندارد. البته سوگ تجربه می را خام و بیآنان 
سهراب جوان، نجات پدر و رساندن او به تخت پادشاهی  ةهم هست. از سوی دیگر، انگیز

داند و بر این باور است که صاحب فرّه پهلوانی است و نه فرّه ‎است، اما رستم نیک می
جنگد. سهراب در پی نظمی نوین در ‎نهاد شهریاری با سهراب می پادشاهی. او برای حفظ

کند؛ حتی شواهدی در خود داستان و ‎زندگی اجتماعی است، ولی سنت سرکوبش می
دیگر را ‎دهد رستم و سهراب یا دست کم رستم بایست هم‎آرایی هست که نشان می‎صحنه

داد است گاهی تضاد دو ‎بی نامه و تراژدی تضاد داد و‎سوگ ةشناختند. به هرحال، پای‎می
 زند.‎قهرمانی است که هر دو محق هستند؛ اما سرانجامش فاجعه است و تقدیر رقم می

گر قهرمان جوان دربرابر اَبَرقهرمان پیر است. مردم ‎رستم و اسفندیار هم نمایان ةنام‎سوگ
چاه شغاد  د، حتی وقتی که رستم درنپسند‎د و نمینپذیر‎خوار شدن اَبَرقهرمان خود را نمی

نامه روایت حق و باطل نیست، ‎کند. این سوگ‎افتد، با تیری شغاد خائن را هلاک می‎می
رو هستیم که ‎با سه مرد روبه»اند. در روایت رستم و اسفندیار،  حق چون هر دو قهرمان بر

مالث  ةدهند. قاعد‎خود، به هم آمده مالای را تشکیل می ةهر یک با منش و آرمان ویژ
شکنی و  اش او را به پیمان‎طلبی‎گاه، آزمندی و جاه‎ت که پس از تکیه بر تختگشتاسب اس

های دو انسان برتر که دو تهمتن ‎گیری از منش و آرمان‎کشاند و با بهره‎راهه می بی
پذیرند، ‎شویند و ننگ را نمی‎روی دست از حفظ نام نمی‎نیکوسرشت هستند و به هیچ

در پی جاه و منزلت و ‎ــدُژاندیشی و بدمهری کند. گشتاسب با ‎ای شوم طرح می‎نقشه
های اخلاقی این دو پهلوانِ آزاده سود جسته با ‎از منویات و ارزش ــ‎دنیادوستیِ خویش

های مذهبی و نیز پافشاری رستم از پرهیز از ننگ ‎بندی اسفندیار به آموزه‎اطمینان از پای
که از به هم رسیدن آن دو در یک  سازد‎دو ساق یا دو بازوی مالای را می ــ‎از دو سوی‎ــ

آید. راه گریز از فاجعه بر هر دو پهلوان بسته است ‎رطنین به بار میای عظیم و پ‎ُنقطه، فاجعه
 (.19: 1395 رخنه )باقری،‎و زوایای مالث مسدود و بی

که ‎ایرانی است. عقیده به این ةخسرو نیز نماد باززایی قهرمان در اساطیر و حماس‎کی
شود و  شود، از نو زنده می مردانه کشته یا شهید می ی مانند سیاوش وقتی ناجوانچون قهرمان
چون نوروز که ‎شود، هم‎گیرد. قهرمان زنده است و باززاده می‎خسرو انتقام می به پیکر کی

روید. باور ‎نماد باززایی طبیعت است. بیهوده نیست که از خون سیاوش گیاه سیاوشان می
پایان شب »گذارد که ‎ها بر این امر صحه می‎تگاری در پایان هزارهایرانیان به نجات و رس

اش از ‎گیری‎خسرو نماد جاودانگی و سوشیانس شاهنامه است؛ کناره‎کی«. سیه سفید است
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روایی جهان و محو شدنش در برف و بوران نمودگار چنین نامیرایی ‎مرز و فرمان‎قدرت بی
 است. 

 شناسی کتاب
 .3. تهران: چشمه، چاسطوره، ادبیات و هنر(. 1400پور مطلق، ابوالقاسم )‎اسماعیل

 تهران: طهوری. اسفندیارنامه.(. 1395باقری، مهری )
. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی/ شناختی زبان فارسی‎فرهنگ ریشه(. 1393دوست، محمد )‎حسن

 آثار.
 . تهران: مرکز.درآمدی بر اندیشه و هنر فردوسی (.1372حمیدیان، سعید )

. تهران: شناسی تطبیقی شعر پهلوانی‎حماسه: پدیده( )مترجم و مؤلف(. 1386خالقی مطلق، جلال )
 المعارف بزرگ اسلامی.ةمرکز دائر

 . گزارشِ مهرداد بهار. تهران: توس.بندهش (.1369دادگی، فرنبغ )
 . تهران: طرح نو.دگی، اندیشه و شعر اوفردوسی: زن(. 1385ریاحی، محمدامین )
 . تهران: قطره.های شکار شده: گزیدة مقالات سایه(. 1378سرکاراتی، بهمن )
 . تهران: هرمس.ها شاهِ نامه(. 1396شمیسا، سیروس )
 )مباحای از ادبیات تطبیقی(. تهران: مروارید. سرایی سنت و نوآوری در حماسه(. 1387عبادیان، محمود )

گفتارهای نخستین  ة)مجموع شناسی شاهنامه«. رستم در روایات سغدی(. »1357قریب، بدرالزمان )
 شناسی.‎شاهنامه(. تهران: بنیاد شاهنامه ةمجمع علمی بحث دربار

. ای ایران‎های نخستین انسان و نخستین شهریار در تاریخ افسانه‎نمونه(. 1377سن، آرتور )‎کریستن
 وزگار و احمد تفضلی. تهران: چشمه.ترجمه و تحقیقِ ژاله آم

Kumar Singh, Abhay (). “Reassessing the Contribution of Seistan Shakas in India”. 
Nāmeye Pazhuheshgah: Journal of the Research. Institute of Cultural Heritage 
Organization(ICHTO). International Issue. Tehran: Cultural Heritage. 
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 تاجیکستان( استقلال دورۀ) تاجیکی معاصر زبان در( نئولوژیسم) 1واژگان نو

 مسکو -شناسی آکادمی علوم روسیه انستیتو زبان/  پروفسور یلنا کانستانتینُونا مالچانُوا
 ید حسین موسویاندکتر سترجمه: 

 
 
 
 

. لازم به استهای تاجیکی در دورة استقلال این کشور  این مقاله بر اساس مطالب روزنامه
ذکر است که در کنار نشریات دولتی، نشریات خصوصی نیز در این دوره منتشر شدند که 

تر رجوع کنید ‎مطالعه بیشهم از نظر شکل و هم از لحاظ محتوا با هم تفاوت دارند. )برای 
 (2022به؛ مالچانوا 

مارس  31شنبه ‎پنج (706) 13نامة شماره  های خاص بپردازیم. به هفته بیایید به روزنامه
صفحه  16نگاهی بیندازیم. این مجلّه  «اتحاد جماهیر شوروی»با عنوان قرمز بزرگ  2022

به مدیریت « خاتلون پرس» شود، در دوشنبه منتشر می 2008دارد. مؤسس آن، که از سال 
گازتای »ها  نامه در آخرین صفحه در بخش آگهی است. این هفته« سیوفی مضراب»

شود:  طور دیده می است. خود آگهی این نامیده شده« )روزنامه( مردم اتحاد جماهیر شوروی
 «.با گازتای اتحاد جماهیر شوروی آبونه شوید»

کند )ن.گ  ماهیر شوروی را یادآوری میرسد که اتحاد ج در نگاه نخست، به نظر می
هفتة »عنوان ستون  2چنین به صفحه ‎روزنامه مردمی اتحاد جماهیر شوروی و هم

تشخیص »تر، عنوان  تر و بزرگ و یک خط پایین«. ها در اتحاد جماهیر شوروی پرزیدنت
یعنی نیازی به صحبت از «. سابق»روز رسانی واژة   ، با به«جنگ در اتحاد جماهیر شوروی

 . نیستای  هیچ نوواژه
                                                                                                                                              

 نقطة. قدیمی واژة یک جدید معنای چنین هم و جدید عبارت یا کلمه از است عبارت واژه این شده پذیرفته تعریف 1
 (.521 کریسین؛) گرایی باستان مقابل
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رو هستیم، امّا در اصل  ازی با کلمات روبهنامه، ما با ب واقع، در مورد هفته با این حال، در
یم. در عنوان صفحة نخست، هر یک از چهار حرف قرمز یرو با پروپاگاندا یا ترویج کردن روبه

(СССР :یک کتیبه به رنگ سفید دارد ،)مخفف عبارت روسی اتحاد جماهیر شوروی :С 
 .رهایی Р، صداقت С، صمیمیت С، صلح

توانید  چنین می‎یک نوواژة آشکار است. )هم «СССР»نامه و بنابراین، نام اختصاری روز
 .(262ن.گ. اخمانُوا؛ « نئولوژی سبکی»و یا « نئولوژیسم سبکی»برای اطلاع از 

های مختلفی از تاریخ زبان تاجیکی )دورة پیش از شوروی،  در مطبوعات معاصر لایه
زبانگی  زیر از چند شود. به طور خلاصه، منابع زبانی شوروی و پسا شوروی( منعکس می

است که این به معنای به فعلیت رساندن  های معاصر تاجیکستان نشان داده شده رسانه
شد؛ منابعی از  واژگان اصلی و عربی )عمدتاً دینی( است که در قرن بیستم منسوخ تلقّی می

 ها. گرایان و انترناسیونالیسم گرایان، فارس روس
ی )عمدتاً دینی( است که در قرن بیستم به فعلیت رساندن واژگان اصلی و عرب

 شد. منسوخ تلقیّ می
« پیک اجل». در فارسی کلاسیک ترکیب است« پیک»نامة دیگر تاجیکی با عنوان  هفته

آور، خبررسان جنگ. در فارسی  به معنای قاصد، پیام paygوجود دارد. در فارسی میانه 
گردد )ن.گ.  برمی« پا»به  معاصر نیز پیک در این معانی است. در نهایت این واژه

 (.1334، شماره 782دوست؛  حسن
 منتشر شده 2006دسامبر  22نام دارد. این روزنامه از « فَرَژ»روزنامة دیگر تاجیکی 

 ,faraž. استای با کیفیت نه چندان مطلوب  رسد که یک روزنامه است. چنین به نظر می

forož معین، عمید( نام ریشة تلخ یک گیاه های کلاسیک فارسی )دهخدا،  نامه بر اساس لغت
های معده و شکم استفاده  دارویی است که از جوشاندة آن در معالجة برخی از بیماری

چنین ر.ک. غفوروف ‎باشد. هم تواند با ریواس چینی هم تطابق داشته شد. این واژه می می
به عنوان مسهل  دانند و )ریشة ریواس(. ریواس را گیاهی تلخ می faržذیل واژة  600؛ 1927

برای روزنامه به معنای چیزی « فَرَژ»توان فرض کرد که نام  نوشند. می جوشانند و می می
کند. عنوان  های نامطلوب در جامعه کمک می است که به رهایی از پدیده« قرص تلخ»شبیه 

ممکن است به این ایده « نگاری تاجیکستان روزنامة مرکز تحقیقات روزنامه»فرعی روزنامه 
شود. مؤسس آن برای من ناشناس  منتشر می 2006ختم شود. این روزنامه از اواخر سال 

مطالبی انتقادی دربارة  2022مارس  31( مورخ 799روزنامه فرژ ) 13است. در شماره 
در مورد افزایش قیمت  ؛است آمده« 2022جام نوروز »فوتبال تاجکستان در رابطه با 

ن وضعیت و دربارة مراسم بسیار باشکوه در دیدار مهمانان هایی از ای مایحتاج ضروری و راه
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خارجی در چهارمین جشنواره دوستی با جوانان خارجی. در صفحة نخست ستونی از 
سردبیر )مدیر مسئول؟( خورشیدجانا نیازُوا وجود دارد. این ستون به دلیل ارتباط با روز اول 

های کوچک و بزرگ  آمیز دربارة دروغ یهای کنا است. این مقاله نامیده شده« آپریل»آوریل، 
از جنگ تروا تا رسوایی جنسی ؛ نویسد طور که مؤلّف می در مقیاس جهانی است. همان

که با شهوانی ذیل واژة  471مونیکا لویسنکی و بیل کلینتون. نگاه کنید به فرهنگ عینی؛ 
 .515؛ 1927چنین غفوروف ‎شهوت مرتبط است در مفهوم میل به لذّات نفسانی و هم

 خدا، پرهیزگار، مؤمن، فرض، نیّت، افطارشده )دینی(:  های دیگر واژگان به روز نمونه
(، 14)ادبیات و صنعت، ص« این عکس تاریخی از آلبوم خدارحمتی پدرم: »رحمتی

خیزمت پرسید: چی  خانه درآمد. و شادان از پش مردی ... به آش»کار(:  )خدمت خیزمت پِش
های اشعار این علامة  چاپ نمونه: »علامه(، 16)ادبیات و صنعت، ص« دارید، آکا )آقا(؟

و واژة دیگری از این ریشة عربی در زبان تاجیکی  راوی(، 14)ادبیات و صنعت، ص« بزرگ
 )روایت( است و... راوِگی

ها به طور ضمنی در ‎توان نوواژگی دانست؟ آن یافته را می های فعلیت گرایی آیا باستان
 اند. بومی ذخیره شده و در لحظة مناسب ظهور یافتهحافظة افراد 

 گری روسی
، «اولین معلم من»: نامة یادگاری 15در صفحة « اتحاد جماهیر شوروی»نامة  در هفته

بعد صنف سه شدنمان رنگ و روچکا پِرو برآمد. رنگ »نوشتة باباصادق از کولاب. نقل قول: 
)وقتی به کلاس سوم رفتیم، رنگ و خودکار  «پول بودند خریدیم، امّا دیگر چیزها بی را می

 خریدیم، امّا بقیة چیزها رایگان بودند(. با پر ظاهر شد. رنگ را می
فرماید  الشأن می خدای عظیم«: »از رمضان تا رمضان»چنین در صفحة یک در ستون ‎هم

دهم! )حدیث قدسی(. پس ای  داران را من می روزه از آن ماه است و پاداش روزه» :که
نشانان، بیایید اقلاً همین رمضان سال  مندان، ای بزرگ‎جران، ای سوداگران، ای ثروتتا

جا  )در اینپاپرُبویِم مان گردد. ‎را خرج نفس نکنیم، تا صرف ایمان و عاقبت قیامت 2022
 .«توانیم! ، ما می«(امتحان کنیم»است، در معنای  ای روسی در متن آمده واژه

زاده از منطقة  نامة بازنشته ر. دولت»نامه با عنوان  هفته 15یادداشت کوتاهی در صفحة 
را به خاطر « اتحاد جماهیر شوروی»و « پیک»های  نامه شود. او هفته دیده می« نورآباد

گویند، که  ها می بعضی»گوید:  کند. در ادامه می پوشش صادقانة زندگی مردم تحسین می
در متن به معنای هنوز هم( تعبیر )عبارتی روسی یِشُ کاک آشکاربیانی نیست. هست 

 «.خودتان!...
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شود، این تاریخی  گرایی محسوب می رسیدة ذکرشده در بالا باستان اگر موارد به فعلیت
گرایی تاریخی نه چندان قدیمی و البته زنده  است که تقریباً قدمتی صدساله دارد و روسی

ها، بلکه به  ها و نه به نو واژگانی گیری وامتوان نه به  ها را می گرایی . بسیاری از روسیاست
 چندزبانگی نسبت داد.

ای تا حدودی متفاوت نیز وجود دارد که در میان چیزهای دیگر با  امّا پدیده
توان از آن به عنوان نوعی ملمّع  ها مرتبط است. ظاهراً در برخی موارد می گرایی روسی

(Macaronic یاد کرد. به اخمانوُا؛ )کلمه )یا عبارت( زبانی دیگر، که به »کنید: رجوع  223
است...، که به آن شخصیتی مضحک و گروتسکی  طور مکانیکی وارد گفتار شده

(grotesqueمی ) اتحاد جماهیر شوروی»نامة  بنابراین، در صفحة نخست هفته«. بخشد »
ویر: داد. متن تص های شکر نشان می تصویری وجود داشت که افرادی را در حال حمل کیسه

در زیر یک عنوان بزرگ  .«یاب( و در تاجیکستان گران شد... چین )کم شکر در روسیه کم»
که در آن یک صفحة  3ای به صفحة  و اشاره« 1در اِس.اِن.گِ شَکَرنی بوم»است:  نوشته شده

پوتین با پرداخت « حرکت شطرنجی»کامل به داستان افزایش قیمت شکر در تاجیکستان و 
دا -دا پوتین, اَی-اَی»روبل اختصاص دارد. یکی از عناوین فرعی این است: پول بنزین به 

 جا ذکر شده دانند که نقلی عامیانه از الکساندر پوشکین در این همه این را نمی!!!«. مالادتِس
 رو هستیم. جا با یک نقل قول آشنا روبه ما در این ،است. بنابراین

گفت، این است که به شیوة زبان روسی، از  توان می« شکََرنی بوم»چه که در مورد  آن
گویند و شکل صفت مذکر  )ساخار( می sāxārاند )در روسی به شکر  یک کلمه صفت ساخته

غیر روسی هستند؛ شکر و بوم )از  ی)ساخارنی((. در این عبارت، خود اجزا sāxārniiآن 
boom توان  ش را می(. این چرخ146صدا( )ن.گ. کریسین؛ و انگلیسی به معنای جهش، سر

2در کل نوواژگانی نامید، امّا با عنایت به تنوع آن، 
Nonce word ای که  کلمه»نامند.  نیز می

 (.537)کریسین؛« است در رابطه با یک مورد معین، با یک زمینة معین شکل گرفته
رسد که این یک نوواژگانی بدون قید و شرط از یک مقالة روسی باشد: عنوان  به نظر می

«. سالگی استاد میرسعید میرشکََر110به آزمون ( »14بیات و صنعت، صنامة اد ته)در هف
امید جیحانی با احترام و مهربانی این عبارت را تعریف کرد و توضیح داد. مفهوم دقیق: 
آزمون )تاجیکی(؛ برگه کاغذی که به رقابت مربوط نیست )این واژه در زبان روسی 

konkurs شده و خود واژة لهستانی از لاتینی  است که از لهستانی گرفتهсoncursus  در
                                                                                                                                              

 المنافع. مخفف روسی کشورهای مستقل مشترک 2

 ای که به تقاضای یک موقعیت ویژه بسازند. واژه 3
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نظر  کنندگان و یا بهترین آثار(. از نقطه معنای رقابتی با هدف شناسایی بهترین شرکت
در آن برجسته است. در مورد آزمون واژة تلاش و امتحان کردن  -conوند ‎تاریخی، پیش

 تر است. واژة تاجیکی آزمون یک نو واژگی است. مناسب

 های تاجیکستان گرایی در رسانه فارسی
« خاتلون پرس»، خبرگزاری «اتحاد جماهیر شوروی»نامة تاجیکستانی  مؤسس هفته

که خود از « آژانس»این واژه از فارسی «. آجانسی اطلاعات خاتلون پِرِس». به تاجیکی: است
گیری قدیمی  وام نامه با است. در همین هفته به زبان تاجیکی راه یافته استفرانسوی مأخوذ 

روسی است. در تاجیکی که  āgenstvāشویم: آگنتی )از  رو می تاجیکی از زبان روسی روبه
چنین نام  گویند: آگنتی تلگراف اتفاق ساوتی(. هم خبرگزاری تاس شوروی را چنین می

آگنتی )= آژانس( آویاتسیای )= هواپیمایی( گراژدانی )= شهروندان( نزد حکومت جمهوری »
ی را  ـتاجیکی آجانسی در مقایسه با نوع فارسی و فرانسوی، پسوند  ،بنابراین«. ستانتاجیک

 است. نیز گرفته
نامة  در هفته سرمحرّراست )مقایسه کنید با  سردبیرگرایی واژة  نمونة دیگر فارسی

. سروران گِرمانیا )آلمان( و وِنگِریا سرور کرملین: سرورچنین ‎هم«(. ادبیات و صنعت»
شاد میرسعید ‎: استاد روانشاد‎روان)مجارستان( و پُلشا )لهستان( و بلگاریا )بلغارستان( و... . 

شاد و شادروان ‎(. در زبان فارسی معاصر به کار بردن روان14میرشکر )ادبیات و صنعت، ص
)برند مورد « 2022 -یِ تاجیکستانتَمغَیِ پسَِندیدَ». عنوان رقابت پیشینیانرایج است. 

است که در آن کلمة نخست ریشة مغولی و دومی ریشة  (. آمده2022 -ید تاجیکستانیتأ
 (.8-9فارسی دارد )عایله؛ 

. استای نسبتاً جدید حتیّ در زبان فارسی  است که واژه شهروندهای دیگر  از نمونه
 .شادباش. خیر مقدم گفتن

 ها انترناسیونالیسم
های اجتماعی  ها لزوماً به موضوعات ارتباطات، شبکه ویکم، روزنامه در قرن بیست طبیعتاً

این موضوع در صفحة نخست « اتحاد جماهیر شوروی»نامة  پردازند. در هفته افزارها می و نرم
است.   )یک صفحة کامل( ادامه یافته 12مطرح شده و در صفحة « موضوع روز»با عنوان 

با عنوان فرعی « دوست من است یا از خرس )دوست خرس(؟ Facebook»عنوان مقاله 
های  )توسعّ فناوری« های اطلاعاتی کامونیکاتسی: پهلوهای مابی و نفی آن رشد تِخنولوگی»

معاون »جان عطایف،  های مابت و منفی آن(. نویسندة مقاله، الهام ارتباطی و اطلاعاتی: جنبه
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)معاون رئیس خدمات ارتباطی « یکستانسرداری خدمات علاقه نزد حکومت جمهوری تاج
. مقاله مملو از اصطلاحات فنیّ است که سهم اصلی آن استدولت جمهوری تاجیکستان( 

های اینفراساختاری اینترنت،  های کامونیکاتسی : تخنولوگیاستمربوط به انترناسیونالیسم 
لگرام، یوتیوب، اپ، ت ها، واتس رسان پیام ـ مسِِنجری بهتری دنیا، مسنجرها 10ریتینگ 

ها،  چت، فیشینگ، ویدئوها، استیکرها، آنلاین، بلاگ کارت، علاقة موبایلی، وی بوک، سیم فیس
کلّی مقالة  مپرووایدران. مفهو ـ سایت، اینترنت ها، کیبرجینیات، وب آکانت، آواتار، پلتفرم

آوری  بوک دوست نیست، امّا اطلاعاتی را که جمع جان عطایف این است که فیس الهام
 بوک دوست شخص دیگری است. فیس ،فروشد. بنابراین کند، دوباره می می

 شوند. ها در زبان امروزی تاجیکی نو واژگانی محسوب می بدیهی است که انترناسیونالیسم

 شناسی کتاب
 .1966؛ مسکو، «المعارف اتحاد ةدایر»؛ ناشر: شناسی فرهنگ اصطلاحات زبان ؛اخمانوا. اُ.س.

 .1383؛ انتشارات سخن؛ تهران، فرهنگ کوچک سخنانوری، حسن؛ 
؛ انتشارات فرهنگستان زبان و ادب فارسی؛ دوره شناسی زبان فارسی فرهنگ ریشهدوست، محمد؛  حسن

 .1393پنج جلدی؛ تهران، 
 .صفحه( 564؛ چاپ دوازدهم )1976؛ انتشارات عرفان؛ دوشنبه، کلیاتعینی، صدرالدین؛ 

 .1914: در دو جلد؛ جلد اول، مسکو، روسی‎ـ‎رسینامة فا لغتغفوروف. م. ا.؛ 
 .1927: در دو جلد؛ جلد دوم، مسکو، روسی ـ نامة فارسی لغتغفوروف. م. ا.؛ 

 .1983؛ تحت نظر روبینچیک، جلد اول و دوم، مسکو، روسی‎ـ‎فرهنگ واژگان فارسی
 .1954؛ تحت نظر م.و.رحیمی و ل.و. اوسپنسکی، مسکو، روسی‎ـ‎فرهنگ واژگان تاجیکی

 .صفحه( 944) 2007؛ ناشر: اکِسمو؛ مسکو، فرهنگ تفسیری لغات بیگانهکریسین. ل. پ.؛ 
ای  سازی در زبان ادبی تاجیکی در دورة استقلال )چندزبانی در منابع رسانه مالچانوا. ی. ک.؛ پدیدة اسم

اجیکستان در توسعة زبان ادبی ت»؛ مطالب کنفرانس «زبان، جوهرة ملّت»تاجیکستان(؛ مقاله، نشریه 
گرد پروفسور حامد  به مناسبت هشتادوپنجمین سال« اندازها دورة استقلال: مشکلات و چشم

 .(2022ژوئن  15« )مجیدوف

 



 

 

 
 
 
 

 تاتی در هاگزاره

 مسکو دولتی دانشگاه/  ایوانف. ب.پروفسور ولادیمیر 
 روسیه علوم آکادمی شناسی، زبان افریقایی و آسیایی انستیتوی کشورهای/ لیلی دادیخودایِوا دکتر 

 پاشاکی حقانی مسعودترجمه: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 مقدمه
 گروه ،(2019 ،2016 کُرن) ایرانی های‎زبان گاه‎خاست مورد در فرضیه آخرین اساس بر

 ایران شاخه خزری های‎زبان زیرگروه به متعلق( تاتی سادگی به پس این از) تاتی گویش
 (.1 شکل به کنید نگاه. )است مرکزی
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 (خزری های‎زبان) تاتی گویش گروه گاه‎خاست. 1 تصویر

 مرکزی غربی، به بلکه شرقی، و غربی به نه ها‎زبان قبلی، سنتی طرح خلاف بر جا،‎این در
 در مرکزی پیش واحد با تقابل در غربی واحد پیش این، بر علاوه. شوند‎می تقسیم شرقی و

دار بین واحدهای ‎رابطة جانشینی معنی چنین شرقی پیش واحد اما گرفت، می قرار ها زبان هم
 و یکی شرقی پیش و مرکزی پیش ایرانی، تمام زبانی واحدهای عملاً ها‎آن .نداشتزبانی 

 خود نمودارهای در را شرقی شاخه آ.کُرن حال، این با(. Korn 2019: 249) بودند سان‎یک
 نشان چین‎نقطه خط یک با 1تصویر در بنابراین،(. Korn 2019: 269, 272) کند‎می حفظ
 از جنوبی و شمالی های‎زبان به شرقی و غربی ایرانی های‎زبان تقسیم: نتیجه. است شده داده
 .رود‎می بین

 در و رامند زنجان، های‎استان ایران، آذربایجان در: است رایج ایران غربی شمال در تاتی
 (:Pireiko 1999: 107) شود‎می تقسیم تر‎کوچک گروه زیر پنج به این. قزوین شهر مجاورت

 ،(رامندی) جنوبی( 1
 هوئینی،( 2
 ،(شاهرودی ی،کَجَل خلخالی،) شمالی( 3
 هرزنی،( 4
 واقع الموت رودبار، پایه،‎کوه روستاهای در قزوین شرق شمال و شمال در زیرگروهی( 5
 .است شده

 حتی های‎زیرگروه به سرزمینی های‎ویژگی اساس بر ها‎زیرگروه این خود، نوبه به
 چالی،: های گویش شامل( جنوبی) اول زیرگروه ماال، عنوان به. شوند‎می تقسیم تر‎کوچک

 اشتهاردی آبادی، ابراهیم سگزآبادی، تاکستانی، ی،اِسفَرورَین هزنینی، خیارجی، دانسفانی،
 .است نفر چندصدهزار تاتی رانان‎سخن تعداد(. Pireiko 1999: 107) است

 در شناسی صرف در. است نزدیک بسیار تالشی و فارسی به ای‎قطعه آوایی نظر از تاتی
 اساس بر زیرا شود، می متمایز بالایی نسبتاً تصریف درجه با ایرانی های زبان سایر با مقایسه
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. است جنسیت و حالات صرفی های‎مقوله دارای اسمی تصریف در سنتی، کرد‎روی
 .های گذرا و ناگذر‎ساختار فعل و شده تعریف بر تعریف تقدم از است عبارت نحو های‎ویژگی
 نشان مازنی، و گیلکی های زبان مطالب از استفاده با( 2017 دادیخُدووا ایوانف،) اثر در
 برخلاف که شد مشخص. دارد تأیید به رده حالت صرفی نیاز یک وجود که شد داده
 قضایا برای قبلاً چه‎آن. ندارد خزری حالت صرفی وجود زبان دو این در سنتی، کرد‎روی

 دربست. ‎پی دیگر حالت صرفی در و است حالت صرفی اضافه معکوس یک در شد،‎می گرفته
 را آن در حالت صرفی زبان روسی هم به نزدیک تالشی زبان از مشابهی بررسی زمان، همان
 اساس بر آن توصیفات ساخت ببینیم تا است تاتی زبان بررسی مقاله این هدف .کرد تأیید
 .است درست قدر هچ حالت صرفی زبان روسی مقوله

 تاتی اسمی های گزاره نحوی پیوندهای
. شود می یافت تاتی مورفولوژی در تحلیلی ساختارهای واژه صرفی، های شکل بر علاوه

 (:Pireiko 1999: 109) یابد‎می اختصاص جفتی های‎دسته به سنتی طور به تاتی اسم
 ،(نثؤم ،)مذکر جنسیت

 ،(جمع مفرد،) اعداد
 ،(غیرمستقیم مستقیم،) حالت صرفی اسم

 (.قطعیت عدم قطعیت،) تعیین
. به عبارت ندارد وجود مؤنث جنسیت برای نشان رسمی هیچ جمع در این، بر علاوه

غیرمستقیم  حالت صرفی اسممستقیم با  حالت صرفی اسمدیگر، در بسیاری از موارد، 
 اسامی مشخصه که شود‎می استفاده (-Ø) صفر نشانگر از مورد دو هر در. مخالف نیست

 . است ای‎اضافه حالت صرفی حرف نیز در مذکر 
 بیان یک عدد گر‎از نشان استفاده با تحلیلی صورت به تنها تعیین مقوله در قطعیت عدم

 صورت به هم و اثباتی ضمایر کمک با تحلیلی صورت به هم توان‎می را قطعیت. شود‎می
 دستوری معانی بقیه. کرد بیان غیرمستقیم حالت در مستقیم مفعول دادن قرار با ترکیبی
 .شوند‎می بیان گر صفر‎نشان جمله از تصریف، با شده فهرست
 از استفاده با اسم یک با اسنادی تابع در صفت یک ،(L. Pireyko 1999: 109) گفته به
 شاخص همان که شود‎می مشخص آزمایش، از پس که است، راه‎هم -a اسنادی گر‎نشان
 :است čāy-a kul چای بوته عبارت در -a تالش با ای‎اضافه
(1 )kamb=a kār   

 اندک IZF=کار
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 маленькое дело  =کار اندک=کمب 'کار

(2 )paxt=a bona / تاکستانی( بونَه 'پَخت( 

 سقف IZF= عریض

=широкая крышаبونَه 'پَخت =سقف عریض 
 ها اسم از را ها صفت که گرهایی نشان آن نه: ندارد تصریفی گونه هیچ صفت جا این در
 بونهَ 'پَختو  کمب'کار ساختارهای. عددی گرهای نشان نه و بزرگی نه کنند، می متمایز

 مازنی و سرخ پیراهن همان serx-e jeme / مشابه سرخِ جامه معکوس، اضافه( تاکستانی)
rāst-ə gəb /  اضافه  از دیگر ای نمونه. است گب ˇراست گیلکی راست گب حرفˇراست

 :معکوس
(3 )Naku=a zania kam-tar=e tā naku=a mardak/تره تا نکوآ مرداک نکوآ زنیا کم 

  PRS.3SG. هستند=IZF COM=خوب   IZF=زنان از تر مردان کم 

 Хороших . / تره تا نکوآ مرداک نکوآ زنیا کم / هستند خوب مردان از تر کم خوب زنان

женщин меньше, чем хороших мужчин 
 با ارتباط اسمی، عبارات در کننده توزیع کلمه و اصلی کلمه بین اضافه ارتباط بر علاوه
 :است پذیر امکان فاعلیر غی حالت صرفی تصریف

(4 )Hasan-e  čupēna-r  das (بادی  ابراهیم) 

 دست OBL- چوپان OBL-حسن
 рука пастуха Хасана  چوپان دس/'حسن/ حسن چوپان دست

(5) deraxt-e lāqa (چالی) 

  شاخه OBL - درخت
 ветка дерева  / لقا '/ درخت درخت شاخه
 ها گویش از برخی در. شوند‎می مرتبط ،شده تعریف اسم با مجاورت اساس بر اصلی اعداد

 (:Pireiko 1991: 133) رود می کار به مفرد صورت به
  sö berā( اشتهاردی)( 6)

 три брата سو بِرآ/ /ر براد سه

(7) göw penj (اشتهاردی) 

 пять быков گُو پِنج/ / نر گاو پنج

 :گیرد می قرار جمع صورت به اسم دیگر برخی در و
(8 )bā šaš šuar-o (چالی) 

 شش با PL.OBL- چوپان
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 с шестью пастухами  / با شَش شوآرُ / چوپان شش با

(9 )dö zaneg-e (کجلی) 

PL.DIR- زن دو  
 две женщины/  دُو زَنِگه / زن دو

 :است مرتبط کنند‎می تعریف که اسمی مجاورت با نیز ترتیبی اعداد
(10 )duyyum xodā 

 второй бог  / دویُوم خُدا / دوم خدای

 Pireiko) شوند می راه هم ،کنند‎می تعریف که ای‎کلمه با ملکی ضمایر مجاورت، با

1991: 136:) 
(11 )ešte dǝta-r (شاهرودی) 

SG.OBL - دخترت 
 твоей дочери  / اِشته دتَر / دخترت

(12 )čame ka (کجلی) 

 наш дом  کا / ‎چَمه / ما خانه

(13) berā jay (چالی) 

 его брат بِرا جای / / برادرش

های گذرا و ‎)فعل ارگاتیو ساختار در راگزاره  و الیه‎مفعول، مضاف خوانی از نظر صرفی‎هم
 و جنسیت تعداد، نظر از فعل شکل(. 51: 1391 فر‎ایزدی) کند‎می پیوند پیدا هم به ناگذر(
 :دارد مطابقت دار‎جان مفعول با شخص
(14 )Mardak-i žaneg-i-a backā (کجلی) 

 PST.3SG.F. دیدن   DIR-IND-F. زنOBL–مرد 

 Мужчина увидел женщину  / مردَکِ ژَنِگی اَ بچکا / مردی زنی را دید

(15)  Mardak-i Mammad behind(e) 

.PST.3SG.M  دیدن.DIR محمد  –OBLمرد   
 Мужчина увидел Мухаммеда  / محمد بهیند)ه(مردکِ  / دید را محمد مرد آن
(16 )Čemen te bebardeš (اشتهاردی) 

  PST.2SG. بردن DIR. تو .OBL. من
 Я тебя увёл  / چمن تی بیبَردیش / بردم. را تو من
 و های صرفی مستقیم‎حالت بر علاوه ،(11-10: 1393 فر ایزدی پور، سبزعلی) اثر در

 تاتی وارد( ارگاتیو حالت) ارگاتیو ومطلق(  کناییحالت صرفی مطلق ) ـ‎کنایی غیرمستقیم،
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 ویژگی .ندارند تفاوتی غیرمستقیم و مستقیم های صرفی‎حالت با شکل نظر از اما ؛اند‎شده
 و( NOM) اسمی طریق از غیرمستقیم و مستقیم مصداق لغزش، در که است این اثر این

 حالت چنین‎هم و ارگاتیو شاخص مقاله، این در. شود‎می داده نشان( ACC) مضاربه
: 1991) دهد‎می را e- پیریکو که ل.آ. حالی در است، شده گرفته نظر در ǝ-  غیرمستقیم،

  (:109: 1999 ؛128
(17) vin-ǝm gav-ǝ az (خلخالی) 

  PRS-1SG. دیدن ACC- گاو NOM من
 Я вижу быка وینم گاوه اَز./ / بینم‎می نر گاو یک من

(18)  bind a-š Ahad-ǝ (خلخالی)  
 .ABS-3SG دیدن  PST.3SG  او -ERG احد 

 Ахад его увидел  / بیندَش اَحده / دید را او احد

 ,Ivanov) شود‎می یافت خالص معکوس اضافه تاتی، زبان اورازانی گویش در

Dodykhudoeva 2017: 83 )نیست غیر فاعلی منطبق حالت تصریف با که (Haig 2019: 

130; Stilo 2018: 700تطبیق داده شده برگردان واژه به واژه ؛:) 
(19 )pa-ibon 

 پایین IZF- پا
 подошва ноги  / / پا ئی بون پا کف

(20 )boz-an-i šir 

 شیر PL-IZF بز

 козье молоко  / بُزانِ شیر /بز شیر

(21 )mǝn-i xanœ 

 خانه IZF- من

 мой дом  / منی خانُه / من ةخان

 این به زبان انگلیسی نویسندگان خود که است این است مند‎ارزش جا‎این در چه‎آن
 مازنی و گیلکی های‎تأثیر زبان تحت گویش این در شاید. گویند‎می معکوس اضافه پدیده
 (.84–83: 2017 دادیخودووا ایوانف،) است آمده پدید

 است، ناشناخته هِیگ. ج (.برای2017دادیخودووا: ایوانف،) زبان‎روسی مقاله متأسفانه
 Rastorgueva, Kerimova A.A., Mamedzade) اثر انگلیسی ترجمه به مراجعه با ،بنابراین

A.K., Pireyko L.A., Edel'man 2012 ) حالت  را معکوس های اضافه حالت چنان هم او
 .ایم داده نشان قبلاً را کرد روی این بودن خودمان نادرست مقاله در اگرچه نامد، می ملکی
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روستای  گویش در i- حالت با پایانه تصریف در حالت مذکر استانا از ماالی هِیگ. ج
 :آورد می الموت منطقه در تاتی زباندیکین
(22 )Sœr=t-i  me-jœn-én 

 1SG-زدن-2SG.POSS-OBL.M ASP=سر

 Я тебе (мужчине) дам по голове سُرِ تی میُائِنِن/ / زد. خواهم( مرد) تو سر بر من

تبدیل  واژه بست ی ضمیر به و شده جدا آن از اسم حالت غیر فاعلی پایانه ماال، این در
 (:Haig 2019: 132) دهد نمی رخ تصریفی چنین هنوز نث،ؤم در. شود می

(23 )Œz das-œr=et mi-n-m 

 PRS-1SG.دیدن-OBL.F=2SG.POSS TAM-من دست

 Я вижу твою (женщины) руку  / اِئز دسُرِت مینم / بینم. می را( زن) تو دست من

 گیری نتیجه
 که فعلی و های اسمی‎گزاره در ارتباط واژگان برای تاتی های صرفی‎حالت بررسی

اتصال  ،(13-6) ،حالت ملکی(5-4 ماال) غیرمستقیم حالت از استفاده با را ها‎آن توان‎می
 وجود مؤید امر این. داد نشان( 16- 14خوانی از نظر صرفی )‎هم و( 21-19، 1_3) ای‎‎اضافه

 شده ارائه اصطلاحات تنوع رغم‎علی. است ای‎ساختار اضافه کنار در تاتی در حالت صرفی
 اصطلاح دو تنها تاتی، حالت صرفی سیستم صحیح توصیف برای مختلف، نویسندگان توسط
 مفعول مستقیم که‎ـ‎اسمی ساختار در ضمناً. غیرمستقیم و مستقیم حالت: است کافی

 و اسمی موارد کارکرد به شبیه ترتیب به ها‎آن کارکرد است، فعل حال زمان مشخصه
 است، گذشته زمان مشخصه که مطلق، ارگاتیو ساختار در و(. 17 ماال) است مفعولی

  (.18 ،16-14 ماال) است منطبق ارگاتیو و مطلق حالت با ترتیب به ها‎آن کرد‎عمل

 نوشت کوته های نشان فهرست
ABLعمل در ضمیر قید و ضمیر با مضاف نشان یک ـ‎به غیرمستقیم مفعول و مستقیم مفعول کرد 

 .است اصالت معنای

ACC / DAT   مانند  ـپساوند -ra آن بر عمل که شیئی/  شخص غیرمستقیم، ءشی یک گذاری علامت 
 .شود. حالت دستوری مفعول مستقیم می معطوف آن به عمل که ای ابژه .شود می انجام

ATRربط حرف  ـ 
OBLحالت مفعول غیرمستقیم ـ 
DIRمستقیم حالت مفعول ـ 

IZ اضافه ـ izafet ،حالت اضافاتی در زبان فارسی اضافاتی 
INSبست ضمیری پی ـ 
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PERFکامل، زمان گذشته فعل مبنای ـ 

PLجمع شمار ـ 
POSSمالکیت ـ 

PRSآینده ـزمان حال  زمان حال، ـ 
PSTزمان گذشته   ـ 
SGشمار مفرد  ـ 
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 : تاجیکی و پامیری هایزبان در تیراندازی به مربوط اصطلاحات
 فرهنگیـزبانی جنبۀ

 مسکو ـ آکادمی علوم روسیهشناسی  انستیتو زبان/  لیلی دادیخودایِوادکتر 
 موسویان سیدحسین دکترترجمه: 

 
 
 
 

های باستانی است که در میان اقوام ایرانی رایج است.  تیراندازی با کمان یکی از ورزش
سیّاح و مورّخ معروف اشاره کرده است که مردم کشور دایوان )منطقة فرغانه( « سیما چیان»

 (.200، 2010عالی دارند )هایی  اند و اسب مسلحّ به کمان و نیزه
جا در نقوشی  اقوام این منطقه مهارت بالایی در تیراندازی و سوارکاری داشتند. در این

شود که در حال تیراندازی از کمان است )دربارة  هاست، تصاویر مردی دیده می که بر صخره
تان نحوة (. علاوه بر این، نویسندگان یونان باس1996این موضوع، ن.گ. راونوف، گورسکی 

دانستند. سپر  تیراندازی از روی اسب و برگشت به پشت را ویژة سکاها یا اشکانیان می
اند، از جمله اقلام  تازند و به تیر و کمان مسلحّ طلایی با تصویر سوارانی که به آرامی می

(. در قرون وسطی تیراندازی با کمان 6-5، 1948شده در آمودریاست )زابِلینا، رِمپل  کشف
ایران و دربار سامانیان از احترام بالای برخوردار بوده است. انواع مختلفی از شکار و در 

ها، ظروف و... به تصویر  مسابقات بر روی بسیاری از محصولات آن زمان از قبیل فنجان
 (.1948است )زابلینا، رمپل   کشیده شده

ی مربوط است. اهمیت تیراندازی با کمان از روی اسب با انواع باستانی امور جنگ
است که در   شده در جهان، در میان اقوام سکایی بوده دار شناخته نظام کمان نخستین سواره

اند. اعتقاد بر این است که اسطورة سانتورها منشأ خود  های استپ اوراسیا ساکن بوده دشت
نظام  های قدیم، به دلیل داشتن سواره را مدیون ایشان است. اقوام دیگری که در زمان

مند مشهور بودند، ایرانیان هستند که به فرزندان خود، شکار، سوارکاری،  دار قدرت کمان
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منشی در افکار و گفتار را  هایی مانند چوگان و بزرگ رانی و بازی تیراندازی با کمان، ارابّه
است که پسران ایرانیان   آموختند. هرودوت نیز در گذشته به این موضوع اشاره کرده می

سالگی منحصراً فقط سوارکاری، تیراندازی با کمان و  سالگی تا بیست شیان( از پنج)طبقة ارت
 (.1903آموختند )راگوزینا  گویی را می راست

مایة نقوش در  زبان از ارزش والایی برخوردار بود. بن هنر تیراندازی در میان اقوام ایرانی
فردوسی از تیراندازان ماهری چون گونه است که  آثار این اقوام، تصویر یک تیرانداز است. این

چنین  کند و در اساطیر ایرانی شخصیتی نظیر آرش وجود دارد. هم گردآفرید حکایت می
الطیر عطار در مورد یک تیرانداز است. داستان بدین قرار  های منطق مایة یکی از داستان بن

ند و بر زمین ز بود، با تیر می اش گذاشته بچه است که: شاه سیبی را که روی سر غلام
های  بچه را لمس نکرد، امّا او از ترس مُرد. داستان چه تیر آن غلام اندازد. اگر می

شود: کمبوجیه تیری به قلب پسر یکی  های ماهرانة ایرانیان در هرودوت دیده می تیراندازی
، 1948؛ زابلینا، رمپل 136-135، 1890زند )سومتسُف  از درباریان خود، پرکساسپس، می

16-18.) 
ای در ولایت خودمختار بدخشان کوهستانی  های عمومی گسترده در عید نوروز، جشن

شود. ساکنان، به ویژه مردان یک یا گاهی چند روستا،  جمهوری تاجیکستان برگزار می
های مختلف، به شکل تیمی یا  شوند و مسابقاتی ورزشی را در رشته معمولاً دور هم جمع می

اعتقاد بر این است که فشار نیروهای فیزیکی انسان به شدّت  کنند. انفرادی برگزار می
بینی نمود.  توان برداشت آتی را پیش ها می کند و با نتایج آن رقابت باروری طبیعت کمک می

هایی استقامت، شجاعت و شهامت و جسارت را در مردان  به گفتة سوخارِوا، چنین رقابت
عمل « های مردانه اتحادیه»برای حفظ نهاد  ای ها به عنوان پایه‎داد. آن جوان شکل می

 (.52-47، 1976تر ر.ک. سوخاروا ‎کردند )برای جزئیات بیش می
در چنین روزی، در آغاز قرن بیستم، در سراسر بدخشان جنگ پرندگان و حیوانات 

کردند. در  دهی می‎ها نبرد تن به تن را سازمان‎شد. آن )کبک، خروس، سگ، قوچ( برگزار می
طه، شرح آداب و رسوم برگزاری نبردهای سال نو در فرغانه و ستیز حیوانات در این راب

 (.284-283، 1948ترکستان شرقی جالب توجّه است )تالستُف 
شدة  دهی‎های سازمان در ولایت خودمختار بدخشان کوهستانی در چنین روزهایی رقابت

ورد علاقة بدخشان مسابقات شود. سرگرمی م کشتی ملیّ، انواع آواز و رقص سنّتی برگزار می
 aspdəwoni, yašgəfsvakگردک. وخانی:  دوانی، اسپ دوانی سرعت بود )تاجیکی: اسپ اسب

سواری نیز وجود دارد )وخانی:  (. در وخان مسابقات الاغpōyga dawāniسنگلیچی: 
xurgəfsvakهم .)‎کردند )تاجیکی:  چنین در این روزها مسابقات بزکشی را برگزار می
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وخانی:  vəzkax̌əkسنگلیچی:  guǰ-tīždکُری، بوزکَشی. دری: بزکشی. شغنانی:  کوپ
čəɣ̌xšạk.) 
ای از یک افسانه که به وسیلة  ها و جزئیات این تعطیلات، به عنوان نمونه، با گزیده مؤلفه

کنند. این متن به  است، این مطالب را تأئید می گرونبرگ در بدخشان افغانستان ضبط شده
(. مراسم تشریفاتی و مسابقات 1972کند )گرونبرگ  جزئیات جشنواره در مونجان اشاره می

 بیکُف ثبت و ضبط شده ورزشی در تعطیلات نوروز در سنگلیچ افغانستان از سوی یوسف
 (.177-175، 1999است )

مبارزه »های مقدیسی از گورگان در عید قربان رقابت  شایان توجّه است که در نوشته
است. تالستُف یک نمونه اولیه از جنگ بز و مبارزة دو بالاطایفه  توصیف شده« سر شتربرای 

(phratryدر طول عروسی را از نظر می )  (.284-283، 1948گذراند )تالستف 
ها، مسابقة تیراندازی با کمان بود )تاجیکی: تیراندازی، تیرزنی.  یکی از انواع اصلی رقابت

)مورد آخر از  qaboq, qabaqzaniوخانی:  tīrzaniگلیچی: سن nix̌ůna-δêd(ak)شغنانی: 
 تاجیکی، ترکی((.

در منطقة وسیع پامیر غربی، در برگزاری مسابقات تیراندازی با کمان )بعدها با تفنگ( 
دادند. با توجّه به شرح  ای را روی شاخه به عنوان هدف قرار می یک کدو تنبل یا سکّه

شود که بر بالای آن کدو تنبل یا  ستون بلندی برپا می»بابرینسکی، در وخان و ایشکاشیم 
که  کنند و هر کنندگان به کدو تنبل شلیک می است. شرکت داری آویزان شده گردنبند مهره

(. اطلاعات جالبی در دهة 94، 1908)بابرینسکی « شود آن را بیندازد، صاحب گردنبند می
هایی که  جا هدف مورد شلیک از چوب به وسیلة ادلمان در یزغلام ارائه شد. در آن 1950

روی آن نهاده بودند )ادلمان  qabaqبودند، که نام   ها آویزان بود، ساخته شده‎زردآلو از آن
به  qapoq(. در ولایت خودمختار تاشکورگان تاجیک، تقریباً در همان زمان اصطلاح 1971

(. در دوران 1971است )پاخالینا  معنای ظرفی از کدو تنبل، در زبان ساریکولی ثبت شده
  گیری از یک ظرف مشابه به عنوان هدف، که از کدو تنبل ساخته متأخّر از سوی ما بهره

 د.ششود، ثبت و ضبط   می
ــورد ســنتّ ــر ادوارد چــاوانس     در م ــه اث ــا اســتناد ب ــدف ب ــه ه ــدازی ب ــی تیران ــای ایران ه

(Ed.Chavannes, Les Documents..., 133تالستفُ آورده )     است که: طبـق منـابع چینـی در
ای در سـمرقند   های هفت و هشت(، نوروز به طـور گسـترده   دورة امپراتوری دودمان تانگ )قرن

پوشـیدند و در طـول هفتـه     کردند و لباس نو مـی  شد و مردم موها را کوتاه می جشن گرفته می
روز مسابقه یـک   شد. در آخرین های دونده برگزار می از روی اسب مسابقات تیراندازی به هدف

شد. علاوه بـر   سکةّ طلا به عنوان هدف تعیین و سپس همان به عنوان جایزه در نظر گرفته می
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، 1948نمـود )تالسـتف    این، برنده حق حکومت بر تمام ایالت را به مدتّ یک روز دریافـت مـی  
 المعـارف تـاریخی قـرن سـیزدهم، کـه حـاوی       ةلی، نویسندة چینی، در دایـر  -دوآن -(. ما319

اطلاعاتی دربارة سغد پیش از اسلام است، از مراسم تیراندازی با کمـان در آغـاز سـال گـزارش     
پوشیدند و سوار بر اسب بـرای شـرکت در    های نو می دهد. در این روز جماعت مردان لباس می

رفتنـد. روزی کـه مسـابقه بـه      های مقدس شرقی شهر می مسابقات تیراندازی با کمان به بیشه
شد و هرکس کـه آن را بـه دسـت     ید، یک سکةّ طلا در مقابل یک کاغذ آویزان میرس پایان می

 (.18-16، 1948کرد )زابلینا، رمپل  آورد، برای یک روز عنوان حاکم را دریافت می می
. هستهای هندوکش نیز  های مورد علاقة نورستانی تیراندازی به هدف یکی از سرگرمی

به عنوان  1964و  1963های  میدانی در سالگرونبرگ که به مدّت دو فصل تحقیقات 
شناسی در نورستان مرکزی و غربی و در مرز جنوبی نورستان  بخشی از یک همایش زمین

ای  کرد، اطلاعاتی در مورد فرهنگ نظامی ساکنان نورستان غربی، منطقه مرکزی کار می
فت مرد را کشت، نویسد که لموچا، کسی که ه دهد. او می واقع در جنوب بدخشان، ارائه می

راه ‎چنین کمان و تیری که آغشته به زهر است، هم‎راه خود دارد و هم‎ای هم ای نیزه همیشه
گونه  (. آن275، 1971تواند زنده بماند ) اوست که اگر آن تیر به مرددی بخورد، هرگز نمی

بود، کند، زمانی که او در یک روستای کافرستان )نورستان کنونی(  که رابرتسون اشاره می
 کردند. از هر ( تیراندازی میgalailتمام پسران، جوانان و مردان با تیر و کمان شرقی )

بازی  های کوچک هم تیر و کمان اسباب شد. حتّی بچه چیزی به عنوان هدف استفاده می
جوان با کمان )فلاخن( در روستا « کافران»دهد که تمام  چنین گزارش می‎داشتند. وی هم

کردند. با این حال مردم کافرستان به اندازة  به پرندگان کوچک شلیک میزدند و  قدم می
های  ها به سیب نسل جوان چیترالی در تیراندازی با کمان ماهر نبودند. در چیترال بچه

 (.1896انداختند )رابرتسون  ها را به زمین می‎کردند و آن شده بر درختان شلیک می آویزان
های  های تیراندازی سنّتی به زبان اصلی مرتبط با دستگاهجا جدولی از اصطلاحات  در این

 است: پامیری و تاجیکی آمده
ها، در تیراندازی به یک سکّة طلا که روی  ها، به ویژه قزاق پیش از تعطیلات بهاری، ترک

کرد، حق داشت  کردند. اگر کسی آن سکّه را ساقط می بود، رقابت می  یک میله آویخته شده
در  altyn qabaq(. مقایسه شود با ترکی: 17، 2012ها...  ت کند )ویژگیتا یک روز حکوم

)به معنای  Qabaqمفهوم هدف، ترجمة لغت به لغت: کدوی طلایی. در شکل ترکی، بازی 
ای به ارتفاع حدود ده متر  کدو(، شامل دو گروه سوارکار بود که هدفی را که در بالای تیرچه

زدند. این رقابت در امپراتوری عامانی بسیار محبوب بود. معروف است که  قرار داشت، می
م کنندگان معمولاً به دو تیم تقسی سلطان مراد دوم در این بازی بسیار مهارت داشت. شرکت
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 altyn qabaq کردند تا به هدف بزنند. مسابقة  دویدند و تلاش می شدند و به نوبت می می
است( تا به امروز در  )تیراندازی با اسلحه به یک سکّة طلا که روی یک میلة بلند آویزان شده

شود )عامانُوا،  ( انجام میsunnət tūiسوران ) میان تاتارهای آستاراخان در مراسم ختنه
، تیراندازی با کمان به هدف، نیز بسیار معروف «ژامبی آتو»وف(. بازی ملّی قزاقستان سیزران

ای )ژامبی( است که بر روی یک  است. در این بازی هدف برای تیراندازی یک دیسک نقره
شکل که روی تیر بلند آویزان است،  دری‎ای ضرب شده از موی اسب از میله طناب نازک تهیه

 قرار دارد.
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در  kabakاست که در زبان روسی با تلفّظ  به زبان روسی نیز راه یافته qabaqاصطلاح 
)و نه کدو حلوایی(. این واژه در ایالات جنوبی روسیه به کدو تنبل  استمعنای کدو قلمی 

شود و کنایه از شخص احمق، کند ذهن است )فرهنگ  کوچک قرمز یا سفید گفته می
های اروپایی نیز  (. این اصطلاح در برخی از زبان280-279، 1977های عامیانة روسی  گویش

است )فاسمر   از ترکی وام گرفته شده است. اعتقاد بر این است که این واژه ذکر شده
1964-1973.) 
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های ایرانی، به طور کلیّ، و به ویژه  توان به این نکته اشاره کرد که زبان در پایان می
شود،  ها صحبت می‎ای در نقطة تلاقی چند فرهنگ، به آن های پامیری که در منطقه زبان

و وسایل مورد استفادة آن )از قبیل  شامل دامنة وسیعی از واژگان ورزشی، انواع تیراندازی
 است.  کمان، تیرکمان سنگی، فلاخن، هدف برای شلیک، زه کمان، تفنگ و...( بوده

 شناسی کتاب
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شاهی )تاتی( و کردی کرمانج های خورامقایسه فارسی بجنوردی و گویش
 بجنورد شهرستان در

 گاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی‎عضو هیئت علمی پژوهش/  دکتر ایران کلباسی

 
 
 
 

 مقدمه
خراسان شمالی از شمال به مرز ایران و روسیه، از شرق به شهرستان شهرستان بجنورد در 

شیروان و قوچان، از غرب به شهرستان گنبد کاووس و شاهرود و از جنوب به شهرستان 
 اسفراین و سبزوار محدود است.

(، حومه مانه و nâalǰarg(، جَرگلان )ǰâǰarmهای جاجرم ) این شهرستان از بخش
روستا تشکیل شده است )به نقل از کتاب  580دهستان و  14( و semelqân) سملقان

(. مرکز این شهرستان شهر بجنورد است که در دامنه 621جغرافیای کامل ایران، ص
های آلاداغ قرار گرفته و هوای معتدل و مرطوب دارد. به طور کلی در استان خراسان  کوه

نی مانند ترکی، عربی، ترکمنی، های محلی فراوا های متفاوتی از فارسی معیار و زبان لهجه
رود. خوراشاه  کردی، بلوچی، بربری، سیستانی، طبری و خوراشاهی )تاتی( به کار می

(xorâšâروستا ) یی در بخش جاجرم شهرستان بجنورد است که اهالی آن خود را تات
 نامند. می

هجری برای جلوگیری از  1010کردهای این منطقه در اوائل دولت صفویه در سال 
های  اند و تحت عنوان ایل ها به این منطقه انتقال داده شده ها و ازبک تاخت و تاز ترکمن

های مختلف  کنند و هر کدام به تیره و غیره زندگی می بزرگ زغوانلو، اینانلو، شادلو، قراچورلو
شاه به میل خود  طوایف سیستانی و بلوچی در زمان ناصرالدین شوند. و کوچکی تقسیم می

 (616اند. )همان منبع، ص  منطقه کوچ کردهبه این 
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  اند. کردی از شاخه های کردی را به چهار دسته بزرگ تقسیم کرده به طور کلی گویش
 های شمالی غربی ایران قرار دارد.  های هندوایرانی است و در دسته زبان زبان
 ن درهای شمالی کردی را کرمانجی یا بادینـانی گوینـد کـه در اسـتان خراسـا      ـ گویش1

های آرارات، شمال سوریه، شمال کردستان عراق و نـواحی   غرب دریاچه ارومیه و نواحی کوه
 شوند. کردنشین ترکیه و ارمنستان به کار برده می

شـهر، بانـه، اشـنویه،     ـ سورانی یا کردی میانی در شهرهای سنندج، بوکان، سقّز، پیران2
رود و  بیجـار، مریـوان، پـاوه، جـوان     دژ، میانـدوآب، تکـاب،   سردشت، مهابـاد، نقـده، شـاهین   

های اردلانـی، جـافی    روند و دارای لهجه سلیمانیه، اربیل، کرکوک، حلبچه در عراق به کار می
 و مکریانی است.

 رود. ـ کلهری یا جنوبی که در منطقه جنوب کردستان و نیز کرمانشاه به کار می3
 رود.  غربی ایران به کار میـ هورانی یا گورانی به زازا نیز معروف است. در شمال 4
ولی با توجه  ،اند چه مهم است این است که گویشوران همه انواع کردی از اقوام ایرانی آن

 فهمند. دیگر به خوبی نمی های زبانی یک به تفاوت
در « های زبانی ایران فرهنگ توصیفی گونه»کتابی با عنوان  1388من در سال 

گونه  200فرهنگی به چاپ رساندم که در آن حدود گاه علوم انسانی و مطالعات  پژوهش
د. در این کتاب داستان شام. این کتاب برنده جایزه فصل و سال  زبانی ایران را بررسی کرده

ام که گویش خود را به خط فارسی بنویسند.  کوتاهی در اختیار گویشوران مختلف گذاشته
ن را به خط آوانویسی اند و من آ سپس خودشان خط خود را با صدای خود خوانده

های  جانب از نظر ویژگی ام. سپس این متن گفته و نوشته شده را خود این المللی درآورده بین
گونه زبانی لهجه  ام که آیا این گیری کرده آوایی، واژگانی و دستوری بررسی کرده و نتیجه

 های ایرانی قرار دارد.  ام دسته از گویشاست یا گویش و در کد
له نیز همان متن داستانی را به سه گونه زبانی مورد بررسی این مقاله یعنی در این مقا

ام که نتیجه آن  های خوراشاهی )تاتی( و کردی کرمانجی برگردانده فارسی بجنوردی، گویش
 آید. در زیر می

 فارسی داستان
ای داشت که در آن ماست بود.  راه هم بودند. سرباز کوزه‎روزی یک مرد و یک سرباز هم

مرد سرِ کوزه را « دهم. کوزه را بردار و تا ده بیاور. من دو قران به تو می»سرباز به مرد گفت: 
دهم  این دو قران را می»کرد و گفت:  گرفت و روی شانه خود گذاشت. در راه با خود فکر می

شود.  مرغ جوجه می گذارم. تخم مرغ را زیر یک مرغ می خرم. سپس تخم مرغ می و تخم
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  هایش بزرگ گذارد و جوجه شود. این مرغ هم تخم می شود و مرغ می رگ میزجوجه هم ب
گیرم. گوساله گاو  دهم و یک گوساله ماده می ها را می شوند. سپس من همه این مرغ می
دهم و زن  ها را می زاید. سپس همه این گوساله زاید. دو سه تا گوساله می و می شود می
روم تا نماز بخوانم. زن به بچه  . من به مسجد میآورد گیرم. زن برای من بچه می می
زد،  طور که حرف می همین« آیم. گویم نمی برو به پدرت بگو بیاید. من هم می»گوید:  می

ها هم روی زمین ریخت. سرباز گفت:  کوزه از دستش رها شد و به زمین افتاد. همه ماست
در مسجد بودم، داشتم به  نام کجاست؟ م  بچه»مرد گفت: « های مرا چرا ریختی؟ ماست»

من دو قران تو »گفت: « مگر تو چه کرده بودی؟»سرباز گفت: « آیم. گفتم که نمی ام می بچه
 «جا برای من بس بود. کوزه را هم شکستم. را خرج کردم و تا همین

 بجنوردی فارسی
ye   ruz-i   ye   mard   o   ye   sarbâz   bâ   ham   me-raftan. 

 هم    با      سرباز   یک   و   مرد   یک    روز    یک       رفتند می
 sarbâz-e   ye   kuze   dâšt   ke   tu-š   mâst   bud. 
 بود    ماست   درش که   داشت کوزه   یک     سرباز   

 un   be   mard-e   goft   kuze-ye   man-e   bar-dâr   tâ   deh   bi-yâr. 
 تا     بردار       مرا        کوزة      گفت      مرد     به    او     دِه     بیاور   

man   be   to   do   qarun   me-dam. 
  دهم      قران     دو   تو   به    من   می

mard-e   kuze   re   bar-dâšt   o   gozâšt   ru   post-eš. 
 مرد     پشتش   روی  گذاشت  و    برداشت    را    کوزه  

tu   râh   bâ   xod-eš   fekr   me-kerd   o   me-goft: 
 فکر    خودش   با    راه   در    کرد گفت    و      می می

in   do   qarun-e   me-dam   o   toxm-e-morq   me-giram. 
 را   قران    دو  این   دهم و    می تخم مرغ                گیرم می

ba:d   toxm-e-morq   morq   me-še. 
 بعد       مرغ  مرغ        تخم    شود می

in   morq-am   toxm   me-zâre,   ba:d     ǰuǰ-â-š    bozorg   mešan. 
 تخم      مرغ هم   این    گذارد بعد    می   هایش شوند  بزرگ   جوجه می

ba:d   hame-ye   in   morq-â   re   me-dam   ye   gusâle   me-giram. 
 این      همه       بعد      ها دهم    را      مرغ ماده گوساله  یک   می     گیرم می

gusâle   gâv   me-še   vo   me-zâye. 
 شود   گاو   گوساله می   و        زاید می
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do   se   tâ   gusâle   me-zâye. 
 تا   سه  دو   گوساله     زاید می   

ba:d   man   hame-ye   in   gusâl-â   re   me-dam   o   zan   me-giram. 
   این    همه        من    بعد ها   را   گوساله   دهم زن    و     می    گیرم می  

zan   barâ-ye   man   bačče   mi-yâre. 
 بچه      من      برای    زن       آورد می  

man   be   maččed   me-ram   tâ   namâz   bexânam.  
 مسجد    به    من       روم بخوانم       نماز     تا     می    

zan   be   bačče   me-ge:   boro   be   bâbâ-t   be-gu   bi-yâd. 
 بچه    به    زن   گوید بیاید      بگو    پدرت    به      برو    :می   

man   me-gam:   nemi-yâm. 
 من    گویم :می      آیم نمی   

hamin    ǰur-i   ke     dâšt   in-â   re   bâ   xod-eš   me-goft, 
 داشت  که   جوری   همین  ها خودش    با   را   این   گفت می  

yek   dafe   dast-eš   az   kuze   vel   šod   o   kuze   oftâd. 
 ه   و    شد   رها    کوزه   از    دستش   دفعه   یکافتاد   کوز  

hame-ye   mâst-â   ru   zamin   rixt. 
 همه  ها  ریخت   زمین  روی  ماست

sarbâz   goft    mâst-â-ye   man-e   če-râ   rixti? 
 گفت   سرباز    های ریختی   چرا       مرا      ماست
mard-e   goft   baččam   ku? 

 ام     گفت     مرد   کو    بچه  
 man   dar   maččed   budam   dâštam   be   baččam   me-goftam   ke   nemi-yâm. 

 بودم       مسجد   در   من    به   داشتم      ام  بچه      گفتم که    می    آیم نمی   
sarbâz-e   goft   magar   to   čekâr   karde   budi? 

 کار   تو     مگر    گفت     سربازِ   کرده   چه   بودی  
goft   man   do   qarun-e   to   re   zarǰ   kardam   o 

 دو    من   گفت   و     کردم    خرج   را    تو      قرانِ  
tâ    hamin    ǰâ   barâm     bas-e. 
 بس است   برایم    جا    همین    تا 

kuzet   r-am   šekastam. 
 ات شکستم    را هم  کوزه   

 (تاتی)گویش خوراشاهی 
yag   ruz   yag   mard   o   yag   serbâz   hamrâ   be-yen. 

 یک   و    مرد     یک   روز   یک راه     سرباز    بودند     هم  



67       و کردی کرمانج در شهرستان بجنورد (تاتی)های خوراشاهی  مقایسه فارسی بجنوردی و گویش

 

 serbâz   kuza-?i   derd   ke   dar   u   qateq   bâ. 
 سرباز        ای که  داشت   کوزه  بود   ماست  آن   در 

 u   be   mard   goft   kuze   re   va-gir   o   tâ   qel?a   menar. 
 را    کوزه   گفت    مرد    به   او   تا   و    بردار   بیاور      ده       

 mo   do   qarun   va   to   ha-me-tom. 
 دهم    تو    به    قران    دو    من  می     

 mard   sar-e   kuza-r   gereft,   ru   šune   xo-y   bi-štâ. 
 مرد    گذاشت  خودش  شانه  رو    گرفت   کوزه را     سر    
 de   râ   bâ   xo-y   fekr   me-kerd   o   me-goft:  

 راه  در  فکر  خودش  با        کرد گفت   و    می می   
i   do   qerun-e   ha-me-tom   va   morquna   me-xarinom. 

 قران را    دو این        دهم تخم مرغ    و      می       خرم می     
 ba:d   morquna   re   zir-e   yag   morq   mi-štarom. 

 بعد     مرغ  را    تخم   مرغ    یک    زیر       گذارم می   
 morquna   ǰuǰa   be-m-be. 

    مرغ جوجه  تخم   شود می  
 ǰuǰa   ham   bozorg   be-m-be,   morq   be-m-be. 

  شود     بزرگ      هم   جوجه شود     مرغ      می می  
 i   morq-am   morquna   mištara   va   ǰuǰ-un-i   bozorg   be-m-ben. 

 مرغ     مرغ هم  این تخم    گذارد می    و هایش شوند    بزرگ   جوجه می   
ba:d   morq-un   re   ha-me-tom   yag   gusâle-ye   maya   va-me-stunom. 

 بعد       ها دهم     را      مرغ یک      می  ماده       گوسالة           گیرم می      
 gusâla   gow   be-m-be   va   me-zaye. 

 گوساله   شود    گاو    و      می     زاید می  
do   se   gusâla   me-zaye. 

 گوساله   سه   دو     زاید می  
 ba:d   mo   hame-ye   gusâl-un   re   ha-me-tom   zen   va-me-stunam. 

   همة      من   بعد       ها   را    گوساله     دهم زن        می        گیرم می     
 zen   beri-ye   mo   bačča   mi-yara. 

 زن   بچه     من     برای         آورد می  
 mo   be   maččid   me-šam   tâ   nemâz   ba-xun-am. 

 مسجد   به    من       روم بخوانم        نماز     تا    می     
 zen   be   bačča   mi-ge   ber   be   čar-et   be-gu   aya. 

 بچه    به    زن     گوید برو   می بیاید    بگو     پدرت   به    
 mo   be   u   me-gam   ne-mi-yam.  

 به   من    او  گویم    می       آیم نمی    
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de   fekr-i   derd   in-â   re   me-goft   ke   kuza   az   dast-i   kaft. 
 داشت  فکرش   در ها را   این   گفت میکوزه  که     افتاد  دستش  از     

 hame-ye   qateq-un-i   ham   ru-ye   zamin   rixt. 
 همه          هایش ریخت  زمین     روی     هم   ماست

serbâz   goft   qateq-un-e   mo   re   bere-ye   či   rixt-at? 
 گفت   سرباز     های ریختی  چی    برای    را    من    ماست  

 mard   goft   beččam   ke? 
 گفت   مرد   ام    کو     بچه  

 mo   de   maččed   buyom,   derdom   be   beččam   me-goftom   ke   ne-mi-yam. 
 مسجد    در   من  بودم       داشتم      به     ام  بچه        گفتم می   که       آیم نمی    

 serbâz   goft   magar   to   čekâr   kerda   bidi? 
 تو     مگر   گفت    سربازِ   کار  بودی  کرده    چه  

 goft   mo   do   qerun-e   to   re   xarǰ   kerdam   va    
 و     کردم     خرج   را   تو     قرانِ      دو    من  گفت    

tâ   hamin   ǰâ   bere-ye   mo   bas   bâ. 
 تا   است بس  من      برای     جا  همین   

 kuza   r-am   šekestam. 
 شکستم    را هم   کوزه    

 گویش کردی کرمانج -5
ru-yak   ye   merek   o   ye   sarbâz   pa   hav   da-čun. 

 هم    با    سرباز    یک  و     مرد    یک   روزی   رفتند می
sarbâz   kuze-ʔi   hawn   ke   dar   orte-ye   vi   qâteq   bu. 

 ای    سرباز  بود  ماست   آن    داخل    در    که   داشت   کوزه 
 kuze   râ   la   merek   dâ   o   ɡutː 

 داد    مرد     به   را    کوزه    گفت و 
 kuze-ye   men   helin   sâ-me-râ   tâ   qal?a   va-yra, 

 مرا      کوزة     بیاور     دِه      تا    برای من     بردار     
  az   do   qarân   da-ʔem-a   ta. 

   مندهم به     قران    دو    تو  می 
 merek   sar-e   kuza   râ   hel-ɡert   o   ?a   sar-e   pile-ye   xa   dâ-ni   yo   ču. 

 مرد      کوزه     سرِ      را    گرفت      و       به   روی     شانة     و  گذاشت  خود     رفت 
 va    xa     fek   keru   o   ɡutː    

 فکر خودش با     کرد گفت  و      
az   vâ   derâv-â   râ   da-?em   hek   hel-da-ɡirem. 

 این  من  ها    را    پول  دهم تخم مرغ  می    گیرم می    
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 disâ     hek    dâ-nim    ban-e     merešk   tâ     hek      ǰuǰa    bu.  
 سپس  مرغ  گذارم  تخم تا     مرغ         زیر   می  مرغ بشود  جوجه  تخم

ǰuǰa      ke        ɡeru      merešk   dave. 
 جوجه   شود   که شود   مرغ  بزرگ می می

 disâ   koll-e   vâ   merešk-â   râ   da-ʔem   yek   ɡusâla   mânɡa   hel-da-ɡirem. 
 این   همه  سپس      ها را     مرغ   دهم  ماده     گوساله  یک  می گیرم      می    

 ɡusâla     ɡeru,     davvâr   dave.   
 شود   گوساله  شود   گاو   بزرگ می می 

 yek   do   ɡulek   ɡeru. 
 شود گوساله  دو   یک   می

 disâ   men   koll-e   vâ   ɡulek-â   râ   da-ʔem   žen   hel-da-ɡirem. 
  من  سپس   این   همه     ها   را  گوساله    دهم زن    می       گیرم می    

 žen   sa-me-râ   xezân   tina. 
 زن   بچه      برای من   آورد می

az   ta-rem-a   maččed-e   namâz   xânima. 
 روم به   من  بخوانم      نماز       مسجد      می  

 žen   la   xezân-e   da-ɡuve   hara   la   bâv-e   xa   be   vara. 
 بچه     به    زن   گوید    بیا    بگو  خود  پدر    به    برو     :می   

  az   la   vi   da-ɡuʔem   az   nema. 
 به   من  او    گویم   من    :می  آیم نمی

 la   fekr-e   xa   bu   ke   kuza   az   dast-e   vi   ved   o   kat-a   zamin-e. 
 و رها شد  او    دستِ    از   کوزه    که  بود  خود   فکر    در افتاد به   زمین    

 koll-e   qâteq-â   la   zamin-e   rit.   
 همه   ها ریخت     زمین   به     ماست

 sarbâz   ɡut   qâteq-â   men   sâ-če-râ    rit-iʔ 
 گفت  سرباز  های ریختی   برای چه   مرا   ماست

 merek   ɡut   xezân-e   men   kuʔ 
 کو    من      بچة     گفت     مرد      

 az   la   maččed-e   bum. 
 مسجد    در   من   بودم      

la   xezân-e   da-ɡutem   ke   az   nema. 
 به   ام  بچه        گفتم که   می  من  آیم نمی

 sarbâz-e   ɡut   maɡar   to   če   keri   vuyʔ 
 تو    مگر   گفت     سربازِ      بودی  کرده   چه

 ɡut   az    do   qarân-e   ta   xarǰ   kerem   o    
 را  قرانِ     دو   من گفت   و    کردم    خرج  تو   
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sâ-me-râ      bas-e.   
 بس است    برای من  

kuze-ye   ta    ži   eškândem. 
 کوزة   هم  تو را    شکستم     

 گیری نتیجه
بـه ایـن مقالـه مربـوط      گیری لازم است دو اصـطلاح لهجـه و گـویش کـه     قبل از نتیجه

 شود، تعریف شود. می

  لهجه ـ یك
آوایی و گاهی واژگانی دارند و های  هایی از یک زبان گویند که با هم تفاوت لهجه به گونه

 ها برای گویشورانشان آسان است. مانند فارسی بجنوردی نسبت به فارسی معیار در فهم آن
 :شود مقاله. چند نمونه آورده می این

 me-raftam رفتم می  me-goft گفت می

 me-giram گیرم می  me-dam دهم می

 me-zâye زاید می  me-še شود می

 to-re را تو  me-ge گوید می

    man-e مرا

 دوـ  گویش 
های آوایی و واژگان   شود که علاوه بر تفاوت هایی از یک زبان گفته می گویش به گونه

فهمند؛ مانند  نمی دیگر را ها به راحتی یک گویشوران آنهای دستوری نیز دارند و  تفاوت
 شود:  خوراشاهی و کردی کرمانج در این مقاله. چند نمونه از هر کدام آورده می

 الف ـ خوراشاهی
 های آوایی واژگان:  ـ تفاوت1

 ber برو  mo من 
 bâ بود  de râh در راه
 qel?a ده  qateq ماست
 derd داشت  menar بیاور
 yag یک  va به 

 ber برو  morquna مرغ تخم
 beyen بودند  bištâ گذاشت

 mištaram گذارم می  Kuz-et-r-am هم را ات کوزه
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 های دستوری ـ تفاوت 2
 وندهای فعل: ‎تفاوت در پیش 2ـ1

 ha-me-tom دهم می  va-gir بگیر، بردار
 xarin-om خرم می  be-m-be شود می

 
 :ضمایر فاعلی و مفعولیتفاوت در شکل  2ـ 2

 men مرا  mo من
 ta تو را  to تو 
 :نشانه جمع متفاوت 2ـ3

 ǰuǰ-un-i هایش جوجه  gusâl-un ها گوساله

 تفاوت در ضمیر شخصی پیوسته سوم شخص مفرد 2ـ4
 xo-y خودش  de-fekr-i در فکرش

 ارگتیو:استفاده از ضمیر شخصی پیوسته به جای شناسه فعلی یا ویژگی  2ـ5
 rixt-at ریختی

 
 ب ـ کردی کرمانج

 و واژگانی:  های آوایی ـ تفاوت1
 wara بیا  bara برو

 nema آیم نمی  gu گوید می
 tina آورد می  geru شود بزرگ می

 
 های دستوری ـ تفاوت 2
  :وندهای فعلی‎تفاوت در پیش 2ـ1

 hal-dagiram گیرم می  da-?em دهم می
 :ضمایر فاعلی و مفعولیتفاوت در شکل  2ـ 2

 men مرا  az من
 ta تو را  to تو 
 :نشانه نکره متفاوت 2ـ3

 ru-yak روزی

 :حرف اضافه پیشین و پسین 2ـ4
 sâ-če-râ برای چه   sa-me-râ برای من

 :آید ساز که در آخر فعل می وند متمم 2ـ5
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 da?em-a ta دهم به تو می  kat-a zamin-e افتاد به زمین
    tarem-a maččed-e به مسجد روم می

 :وند حالت قیدی 2ـ6
 a maččed-e در مسجد

 «هم»تفاوت در قید  2ـ7
 ži هم

 مراجعه شود: زیر های ایرانی به کتاب های گویشی در گویش توجه: برای اطلاع از بقیه تفاوت
 .22-25؛ تألیف اینجانب، صهای زبانی ایران فرهنگ توصیفی گونه

 گویشور این مقالهیاران ‎ـ هم7
ساله، متولد روستای مانه و 50( toroqiدر تهیه این مقاله خانم گلنار محمدزاده طرقی )

کاری فراوان ‎( واقع در بخش مانه و سملقان در شهرستان بجنورد همsemelqânسملقان )
 اند. داشته

متولد اند و همسرشان آقای عباس کمالیان  پدر ایشان اهل شیراز و مادرشان تات بوده
روستای آقامزار در شهرستان بجنورد و دایی همسرشان به نام سرهنگ محمد کمالی متولد 

( و خانم حمیده ایرانلو که از کردهای کرمانج شهرستان بجنورد xorâšâروستای خوراشا )
اند که از همه  گر من بوده شان آقای عرفان سلیمانی یاری‎راه فرزند محترم‎هستند به هم

 گزارم. سپاس

 شناسی کتاب
 .1366، انتشار ات وزارت آموزش و پرورش، جغرافیای کامل ایران

 .1366گاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، ‎، انتشارات پژوهشگویش کردی مهابادکلباسی، ایران، 
 مطالعات و انسانی علوم گاه پژوهش انتشارات ایران، زبانی های گونه توصیفی فرهنگکلباسی، ایران، 

 .1388 فرهنگی،
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  دعوت سرپرست آن سید  به فرهنگ آثار آیرانی اسلامیبرای  1390توضیح: این مقاله در سال
علت توقف انتشار آن به چاپ نرسید. اکنون که سیزده سال از آن ه علی آل داود نوشته شد اما ب

شده است. گویی با رواج کاره متوقف  نامه ایرانیکا نیز نیمه انتشار خودِ دانش .گذرد زمان می
  پایان رسیده است. نویسی به نامه ای بزرگ است، عصر طلایی دانش نامه‎اینترنت که خود دانش

 
المعارف الفبایی به زبان انگلیسی است که زندگی و فرهنگ جوامع ةدایر 1نامة ایرانیکا‎دانش

بر صورت چاپی که چهارده جلد از  سازد. علاوه زبان را در مقالات تحقیقی منعکس می ایرانی
مقالات  2نامه‎منتشر شده، سایت اینترنتی دانش Kتاکنون تا حرف  1982آن از سال 

 دارد. رایگان عرضه می تری را در خارج از نوبت الفبایی به‎بیش
، احسـان  1348/1969در سـال  دارد.  ایران و اسلام ةنام دانشایرانیکا ریشه در  مةنا دانش
طبع لیـدن را  « المعارف اسلام ةرئدا»مدیر بنگاه ترجمه و نشر کتاب، طرح ترجمه یارشاطر، 

جا که این اثر بزرگِ مرجع در اَعـلامِ مربـوط بـه ایـران     ‎د، و از آنکرنهاد ‎به دولت ایران پیش
هـای تکمیلـی بـه دسـت      بـود مقالـه  ‎منظور جبران این کـم ه کاستی فراوان داشت، بنا شد ب

بـه طبـع   « المعـارف اسـلام   ةدائـر »راه با ترجمه مقـالات  ‎تألیف شود و هممندان ایرانی ‎دانش

نـام گرفـت، در سـال     ایـران و اسـلام  ة نام ـ دانـش شـده کـه    برسد. انتشـار ایـن اثـر تکمیـل    
 .شدو پس از انقلاب اسلامی متوقف آغاز  1354/1975

                                                                                                                                              
1 Ensyclopaedia Iranica 
2 www.iranica.com 
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اسلام را  نامة ایران و‎تای انگلیسیِ دانش‎یارشاطر هم 1351/1972از سوی دیگر در سال 
د. قرار بر آن شد که شنهاد کرده موفق به اخذ بودجه ‎نامة ایرانیکا به دولت پیش‎با نام دانش

استقلال « المعارف اسلام ةدائر»نامة ایرانیکا تألیفی باشد و بنابراین، از ‎تمامی مقالات دانش

نامه ‎تام داشته باشد. قریب ده سال صرف تهیة مقدمات کار گشت. نخستین جزء دانش
منتشر شد. از  1985و نخستین جلد آن، مرکّب از نه جزء، در سال  1982ایرانیکا در سال 

جلو هر جلد مرکب از هشت جزء و از جلد هشتم هر جلد مرکّب از شش جزء ه جلد دوم ب
 ای بوده است.  صفحه 112

در  2زدادر لندن )چهار جلد اول(، مَ 1ترتیب راوتلج و کیگان پاول نامه به‎ناشران دانش
 ةهای انتشار، دانشنام اند. در طول سال در نیویورک بوده 3نامة ایرانیکا‎کالیفرنیا، و بنیاد دانش

زبان شناخته  ترین مرجع برای تحقیقات مربوط به ایران و اقوام ایرانی عنوان مهم ایرانیکا به
 شده است.

احسان یارشاطر بر جلـد  ای که مدیر و مؤسس آن  نامه را در دیباچه‎اصول و اهداف دانش
گوی نیازهای اهل ‎نامة ایرانیکا به عنوان ابزار پژوهش پاسخ‎دانش»خوانیم:  نخست نوشت، می

های وابسته اسـت. هـدفْ آن اسـت     شناسی و رشته جویان ایران‎تحقیق و متخصصان و دانش
 و« که خلأ مهمی که در آثار مرجع مربوط به تاریخ و فرهنـگ خاورمیانـه هسـت پـر شـود.     

نامه درج مقالات پژوهشی مربوط به فرهنگ ‎افزاید که برای نیلِ بدین هدف، دانش چنین می
سایگانش را منظور نظـر قـرار   ‎جانبة میان ایران و هم ایرانی در معنای وسیع کلمه و تأثیر دو

هـا  ‎زبـان در آن  هـایی اسـت کـه اقـوام ایرانـی      دهد. حیطة جغرافیایی آن کلیـة سـرزمین  ‎می
 اش از ماقبل تاریخ تا امروز امتداد دارد.   زمانی ةزیند و دامن می اند یا زیسته

آیـد کـه انباشـتگی و پراکنـدگی      های تخصصـی زمـانی پـیش مـی     المعارف ةرئضرورت دا

خـواه باشـد.   ‎یابی مطالـب دل  ای از دانش مانع از شناسایی مطلوب یا آسان اطلاعات در رشته
مین اصل مایه گرفت. از اواخر قرن هجدهم میلادی نامة ایرانیکا نیز از ه‎اندیشة تدوین دانش

کردی شورانگیز بـه اوسـتا و آثـار پهلـوی و شـاهنامه      ‎تا نیمة سده بیستم خاورشناسان روی
ها منجر به انتشار مقدار زیادی اطلاعات و طرح و ردّ  ها و کشف دفینه و قرائت کتیبه‎‎داشتند 

 ـ      مکرّر فرضـیه  ود. مطالعـه در معمـاری و جغرافیـا و    هـا در تـاریخ و فرهنـگ ایـران گشـته ب
هـای   کتاب و مجله و رساله بـه زبـان   ها و گیاهان فلات ایران در هزاران شناسی و لهجه مردم

                                                                                                                                              
1 Routledge and Kegan Paul, ltd. 
2 Mazda Publishers. 
3 Encyclopedia Iranica Foundation 
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مراودة سیاسی و تجاری و فرهنگی ایران با اقوام و ملـل دور و نزدیـک   گوناگون پراکنده بود. 
ـــ بـر    گرای روزگارِ ماست هم  جهانزمین از دیدگاه  های تاریخ ایران ترین جنبه که از جالب ــ

ها گذشته، به خلاف چین و هنـد کـه    تر فرصتِ شناخت یافته بود. از این اثر تشتّت منابع کم
سال آسیا به شمارند، جهانیان عموماً از ایران چنین شناختی  های کهن وارثان امروزین تمدّن

مـدن عتیـق خـاور نزدیـک تلقـی      رنـگ از ت ‎لباً جزئی کمباستانی ایران غا ةاند؛ گذشت نداشته
شـود؛ ایـن    نمـی  از باقی خاورمیانة اسلامی منفکّ شده و نیمة اسلامی تاریخ ایران معمولاً می

 های بزرگ جهان هویداست.  کیفیت در آرایش موزه
های متفرق راجع به ایران غرض ‎پیداست که گردآوری و تنظیم و انتشار انبوهِ پژوهش

ده و تا کنون که انتشارش به نیمة راه رسیده در شناساندن تمدّن نامة ایرانیکا بو‎اصلی دانش
همه تنها نیمی از وظیفة سترگی است که  یاب بوده است. اما این‎ایران به جامعة جهانی کام

عهده گرفته است. در جریانِ کار، نقص یا فقدان کلیّ تحقیقات موجود در  نامه به‎دانش
به پژوهش تازه پیش آمده است. از این روست که  ها آشکار شده و نیاز بسیاری از رشته

نخورده و گشودن آفاق پژوهشی نوین در  نامه همواره طرح مباحث بکر و دست‎دانش
 سزا داشته است. شناسی تأثیر به گسترش دامنة ایران

نظران  ها صرف مشاوره با صاحب‎نامة ایرانیکا به انتشار آغاز کند، سال‎که دانش‎پیش از آن
نامه ‎رحی جامع و دقیق برای آن گشته بود. از این روست که انتشار جزوات دانشو تهیة ط

وقفه و با سرعتی مطلوب جریان داشته است. با این همه، در طی این  در سه دهة گذشته بی
مدت اصطلاحاتی چند نیز در روش کار و چند و چون مطالب اعمال گشته است. از این 

ینی الفاظ فارسی و عربی و افزودن تصویر به سرگذشت جمله است تعدیل در آوانگاری لات
یابد که در جلدهای هفتم و هشتم به جلو، سهم  چنین درمی‎اشخاص. خوانندة فرهیخته هم

کننده رشد  گیرد. این کیفیت منعکس نامه فزونی می علوم اجتماعی و دوران معاصر در دانش
ِ خاورشناسی در تنوع مطالعات عمومی تحقیقات راجع به ایران معاصر و توسعه دامنه و

 های اخیر است. دهه
نامة ایرانیکا از میان متخصصان واجد شرایط در هر رشته از ‎ویسدگان مقالات دانشن

نامه، ‎ها، تحت سرپرستی مدیر دانش شوند. تصحیح و تهذیب مقاله سراسر جهان برگزیده می
ان یک دست( در مرکز مطالعات شمار )معمولاً نه بیش از تعداد انگشت به عهده گروهی اندک

کاری گروهی از مشاوران ‎چنین از هم‎نامه هم‎ایرانی دانشگاه کلمبیا در نیویورک است. دانش
مریکا و بریتانیا و فرانسه و آلمان و روسیه و ژاپن و ایتالیا( و مشاوران االمللی )از  بین

نیکا هر سال در سایت نامة ایرا تخصصی در هر رشته برخوردار است. هزینه و درآمد دانش
 شود. اینترنتی آن منتشر می
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 :توان خواند نامه را در مقالات زیر می نقد دانش
 .235-232، ص 1367، 22ش  آورد، رهآشوری، داریوش، 

 .717-714، ص 1367، 4؛ سال آیندهافشار، ایرج، 
 .380-369، ص 1373، 2، ش 12، سال نامه ایرانبرجیان، حبیب، 

 .414-398، ص 1372، 6، ش 5، سال شناسی ایراندوستخواه، جلیل، 
 .182-171، ص1368، 1، ش 1، سال شناسی ایرانعالیشان، لئونارد، 

 .65-59، ص 1378، 72ش ،علم و جامعه احمد، کریمی حکاک،
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 در فارسی و مازندرانی کاربرد و گاهجای بر شناختی زبان ـاجتماعی تحلیلی
 مازندران استان

 1تهران فرهنگیان، دانشگاه علمی هیئت عضو شناسی،‎زبان تخصصی دکترای/  بشیرنژاد دکترحسن

 
 
 
 

 مقدمه

 و گسترش با که اخیر های‎سال در فرهنگی و سیاسی اقتصادی، اجتماعی، های‎دگرگونی
 های‎زبان گویشوران یدنیگرا به منجر شد، راه‎هم ارتباطات و فناوری صنعت، رفت‎پیش
 این. است شده دنیا سراسر در معتبر و ملی رسمی، های‎زبان به اقلیت، های‎گروه و بومی
 شمار به ها‎آن بقای برای تهدیدی و اقلیت های‎زبان گاه‎جای شدن سست برای عاملی روند،
 در. نیستند دور به دگرگونی این از نیز ایران در رایج زبانی های‎گونه میان، این در. آید‎می
 زبان دور، بسیار های‎زمان از که است ایرانی کهـن های‎زبان از یکی مازندرانی میان، این

 های‎گونه سایر همانند زبان این. است بوده ایران شمالـی مناطق از بخشی در ساکن بومیـان
 گنجینة فارسی، زبان با اش‎دیرینه پیوند و تاریخـی پیشینة سبب به ایرانی زبانی
 کاربرد معیار فارسـی در امروزه که بردارد در را ها‎المَ و ها‎اصطلاح ها،‎واژه از منـدی‎ارزش
 از زبانی، گونة این شناسان،‎زبان باور به. اند‎شده سپرده فراموشی به و داده دست از را خود
 توجهی قابل ادبیات اسلام، از پس نخستین های‎قرن در که است ایران بومی های زبان اندک
 (. Natel Khanlari, 1994, p. 299) است داشته

 و اقتصـادی اجتماعـی، سیاسـی، های‎دگرگونی اثر بر زبان این اخیر، های‎سال در
 که رود‎می تصور. است بوده تحولاتـی و تغییرهـا شاهد شد، اشاره آن به بالا در که فرهنگـی

 نیز گیرتر‎چشم زبانی غیر های‎دگرگونی پی در تحولات این وسعت و سرعت زمان، گذشت با
                                                                                                                                              
1  h.bashirnezhad@cfu.ac.ir 
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 در نخست، گروه گنجاند؛ مختلف گروه دو در توان‎می را داده رخ تحولات کلی، طور به. شود
 عوامل تأثیر تحت ها،‎زبان دگرگونی روند در که است دستوری و واژگانی تغییرات دارندة بر

 شامل را هایی‎دگرگونی دوم، گروه اما. آید‎می شمار به طبیعـی امری زبانی‎درون و زبانی‎برون
 نظر به و است داده رخ آن کاربردی های‎حوزه و زبان این اجتماعی گاه‎جای در که شود‎می
 از فارسی زبان فراگیری که است مدتی. باشد نخست گونة از بیش آن اهمیت که رسد‎می

 طبقة با هایی‎خانواده در حتی امر این و هشد رایج مازندرانی های‎خانواده در فرزندان سوی
 در. شود‎می مشاهده نیز نشینان‎کوه و یانیروستا میان در و تر‎پایین یا متوسط اجتماعی
 برقراری برای مازندرانـی، کنار در فارسی ها،‎خانواده از بسیاری در حاضر، حال در نتیجه،
 زبان تنها مازندرانی دور، چندان‎نه ای‎گذشته در که است حالی در این. رود‎می کار به ارتباط

 حوزه به فقط دوزبانگـی رواج. است بوده منطقه این در خانواده اعضای میان ارتباطی
 های‎مکان و ها‎مدرسه بازار، و کوچه مانند دیگر های حوزه در و شود‎نمی محدود خانواده
 ها‎جوان بین در ویژه به فارسی افزونِ روز کاربرد شاهد چنین‎هم. شود‎می مشاهده نیز دولتی

 خاصِ زمانـی که است هایی حوزه به ورود حال در تدریج به فارسـی بنابراین،. هستیـم
 دست به همیشـه برای مازنـدرانـی که رود‎می آن بیم روند این ادامة با. اند‎بوده مازندرانـی
 را وی نگارنـده، ویژه ‎به و مندان‎علاقه نگرانـی و موضوع این اهمیت. شود سپرده فراموشـی

 پژوهش این. دهد انجام مازندران استان در مازندرانی زبان میدانی بررسـی به تا داشت آن بر
. است فارسی زبان کنارِ در منطقه در مازندرانی زبان اجتماعـی گاه‎جای شناسـایی صدد در
 میزان بررسی طریق از مازندرانی، آینده انداز‎چشم نمایاندن پی در حاضر، مقالة چنین‎هم

 این به نسبت گویشوران های دیدگاه و نگرش و مختلف های‎درحوزه مازندرانی زبان کاربرد
 .است زبان

( بهره گرفته شد و Fishman, 1996) فیشمن ای‎حوزه تحلیل شیوة از پژوهش، این رد
کاربرد مازندرانی و فارسی بر حسب موقعیت، موضوع و مخاطب در شش حوزة  میزان

نامه، ‎سرگرمی با استفاده از پرسش ـ‎خانواده، مدرسه، اداره، کوچه و بازار، مذهب و هنر
آزمودنی از پنچ شهر استان مازندران   1200است. تعداد  مصاحبه و مشاهده بررسی شده

ساله، و بالای 30-40ساله، 14-18و در سه گروه سنی  )آمل، ساری، نور، رامسر و بهشهر(
دهندگان به شیوة تصادفی و به تعداد ‎نامه پاسخ دادند. پاسخ‎های پرسش‎سال به سؤال 50

چنین، ‎برابر، از میانِ دو گروه جنسیتی و دو جامعة شهری و روستایی انتخاب شدند. هم
است. در تهیة  شهر آمل پرداخته موقعیت ارتباطی در 240محقق بر پایة مشاهده، به ثبت 

 ( الگو گرفته شدهGal, 1979) از پژوهش سوزان گل ،ها‎بندی‎حوزهتعیین نامه و ‎پرسش
 است. 
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 پژوهش پیشینة
شناسی سنتی در قرن نوزده و نیمة اول قرن بیستم، ‎های گویش‎کلی، پژوهش طور به

های ‎آن، پژوهشد. به دنبال کربستر پیدایش مطالعات اجتماعی زبان را فراهم 
شناسان زبان نشان داد که علاوه بر عوامل جغرافیایی، عوامل اجتماعی نیز موجب ‎جامعه

، 1، ویلیام لباو1960شوند. از دهة ‎ها و تغییرات زبانی در یک جامعه زبانی می‎بروز دگرگونی
کرد و  تری ارائه‎های خود را به شیوة علمی‎‎شناسی دانشگاه پنسیلوانیا، پژوهش‎استاد زبان

طرف  شناختی مرتبط با مطالعات اجتماعی زبان را بر‎های کاربردی و روش‎بسیاری از مشکل
های زبانی که ‎های خود در شهر نیویورک نشان داد که آن دسته از ویژگی‎د. او در بررسیکر

شوند. ‎های فرودست اجتماع مشاهده می‎تر در رفتار زبانی طبقه‎تـری دارند، بیش‎اعتبار کم
های زبانی، ‎دند که عوامل اجتماعی علاوه بر ایجاد دگرگونیکرها معلوم ‎پژوهش همین

تر ‎گزینی آن با یک زبان رسمی‎توانند منجر به حذف زبانی از یک جامعه دوزبانه و جای‎می
بندی به زبان مادری ‎در مورد میزان پای 1966های فیشمن در سال ‎شوند. مجموعه بررسی

ای صورت گرفت، از ‎در ایالات متحده که به روش تحلیل حوزههای مهاجر ‎در میان گروه
های سوزان گل در ‎آید. بررسی‎زبان به شمار می 2ها در زمینه حذف )مرگ(‎نخستین پژوهش

در شرق اتریش نیز نمونة دیگری از  3بانه اوبروارتدر منطقه دوزَ 1979و  1978های  سال
نیز مواردی از تغییر  1981در سال  4نچنین نانسی دوری دهد. هم حذف زبان را نشان می

 . کردرفتِ منطقة سادرلند شرقی در شمال اسکاتلند را گزارش ‎)حذف( زبان در حال پیش
در  5توان به پژوهش لیبرسن‎های انجام شده در زمینه حفظ زبان، می‎در میان بررسی

پژوهش دیگری که  زبان در مونترال کانادا اشاره کرد.‎فرانسه ـ‎در جامعه انگلیسی 1972سال 
در  6دهد، به وسیلة فسولد‎توجهی از حفظ و در عین حال حذف زبان را نشان می نمونة قابلِ

انجام  9در ایالت نیومکزیکو 8در منطقه تائوس 7پوستان تیوا در میان جامعه سرخ 1980سال 
دارد ( بر این نکته تأکید Crawford, 1998(. جیمز کرافورد )Fasold, 1984است ) پذیرفته

است. وی به  مریکای شمالی بسیار شدت گرفتهاهای بومیان  نیستیِ زبان  که روند روبه
                                                                                                                                              
1 W. Labov 

2 language shift/ death 

3 Oberwart 

4 N. Dorain 

5 N. Liberson 

6 R. Fasold 

7 Indians Tiva 

8 Taos 

9 New Mexico 
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های  است. بررسی پرداخته 1990تا دهه  1930مابین دهه  1بررسی روند زوال زبان ناواهو
 1995تا 1992های  های بومیان آلاسکا در فاصلة سال در پیوند با زبان 2مایکل کراس

زبان زنده  20که از میانِ  است. به طوری دهکراین زمینه روشن  در های تلخی را واقعیت
شوند و از والدین به  گرفته می بومیانِ منطقة آلاسکا، فقط دو زبان به شیوه سنتی فرا

 یابند. فرزندان انتقال می
 تـوان بـه پـژوهش   ‎اسـت کـه مـی    هایی در ایران انجام پذیرفتـه ‎در دهة گذشته، پژوهش

( در پیونــد بــا گــویش بختیــاریِ مسجدســلیمان، بررســی Zolfaghari, 1997ذوالفقــاری )
گـاه و کـاربرد  مازنـدرانی در شـهر آمـل و      ‎( در مورد جایBashirnezhad, 2000بشیرنژاد )

( در زمینه رمزگردانـی در بـین افـراد دو زبانـه     Rezapour, 2000( )1379پژوهش رضاپور )
بخــش ‎تـوان پــژوهش شــاه ‎چنــین مــی‎د. هـم مازنــدرانی در شـهر آمــل اشــاره کــر  ـــ‎فارسـی 

(Shahbakhsh, 2000( دربارة زبان بلوچی، مطالعة مشایخ )Mashayekh, 2002  در مـورد )
 ,Alaiکاربرد فارسی و گیلکی در دو گروه سنی مختلف در شـهر رشـت و پـژوهشِ علایـی )    

وزش در فرهنگـی کـاربرد فارسـی بـه عنـوان زبـان آم ـ      ‎ ـ ـ‎( در رابطه با موانع اجتماعی2004
( به پژوهش دربـاره وضـعیت   Imani, 2004شهرستان مغان را نام برد. علاوه بر این، ایمانی )
فارسـی سـاکن قـم و صـفایی      ـ ـ‎های ترکـی ‎کاربردی دو زبان ترکی و فارسی در میان دوزبانه

(Safai, 2004به بررسی کاربرد فارسی در بین دانش )‎آموزان دوزبانة شهر مرند پرداخته‎  .انـد
( در زمینه رمزگردانی در میان Ebrahimi, 2004توان به پژوهش ابراهیمی )‎ه بر این میعلاو

( در Ranjbar, 2005غـرب، مطالعـة رنجبـر )    فارسی در شهرستان گیلان ـ‎های کردی‎دوزبانه
آموزان دبیرستانی اسـتان کرمانشـاه، بررسـی شـیخی      مورد وضعیت دوزبانگی در میان دانش

(2006 Sheikhi, در )فارسی در شـهر گنبـد    ـ های ترکمنی زمینه رمزگردانی در میان دوزبانه
( در مورد تفـاوت بـین نسـلی در    Vasoo Joybari, 2007کاووس و پژوهش واسو جویباری )

شـرکا  ‎توان به پژوهش بنی‎های مازندرانی در شهر جویبار را نام برد. در نهایت، می‎کاربرد واژه
(Bani-Shoraka, 2005 در رابطه )جامعه آذری انتخاب زبان و رمزگردانی در با‎ زبان در شهر

گاه و کاربرد فارسـی  ‎( با عنوان بررسی جایShahmoradi, 2014مرادی ) تهران، پژوهش شاه
دهنـد کـه   ‎های ایرانی نیز نشان مـی ‎و ترکی در گلوگاه اشاره کرد. در مجموع بررسی پژوهش

های کـاربردی خـود   ‎گاه و حوزه‎به تدریج جایزبانهای محلی ایران در برخورد با زبان فارسی 
 (.Bashirnezhad, 2007دهند )‎را به نفع زبان فارسی از دست می

                                                                                                                                              
1 Navajo 

2 M. Cross 
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  ها داده تحلیل و توصیف
که پیش از این نیز اشاره شد، در پژوهش حاضر، مسئله انتخاب زبان در  چنان
پنج شهر و  های مختلف اجتماعی و میزان کاربرد مازندرانی در سه گروه سنی و‎موقعیت

است. به این منظور،  دوازده منطقه روستایی در استان مازندران مورد بررسی قرار گرفته
ای به کار گرفته شد ‎های رایج در بررسی کاربرد زبان، یعنی روش تحلیل حوزه‎یکی از روش

مورد استفاده قرار گرفت. در این میان،  1966که نخستین بار از سوی فیشمن در سال 
های فردی و عوامل اجتماعی مانند سن، تحصیلات، جنسیت، و شهرنشینی  صهبرخی مشخ

میزان تأثیر این عوامل در  ،توانند در انتخاب و کاربرد زبان مؤثر باشند. بنابراین‎نیز می
های مختلف هم مورد بررسی قرار گرفتند. علاوه بر این، ‎کاربرد فارسی و مازندرانی در حوزه

های سنی، جنسیتی ‎)شهرها و روستاها( به صورت جداگانه در گروه های این پنج منطقه‎داده
اند. در این ‎های کاربردی گوناگون استخراج و توصیف شده‎و اجتماعی مختلف و در حوزه
جوار، وضعیت کلی کاربرد زبان ‎های گوناگون هم‎های منطقه‎بخش، با مقایسه و سنجش داده

که سن افراد از عوامل مهم و ‎. با توجه به اینمازندرانی در استان مازندران نمایانده شد
که تغییر زبان در فاصله بین ‎تأثیرگذار در انتخاب و کاربرد زبان بوده و با در نظر گرفتن این

های زبانی در ‎دهد، در این پژوهش سعی شده تا کاربرد زبان و نگرش‎ها رخ می‎نسل
شود تا علاوه بر بازنمایی ‎می های سنی مختلف با هم مقایسه گردند. این امر سبب‎گروه

ای دورنما یا وضعیت پیش روی این زبان آشکار شود. در ‎وضعیت کنونی مازندرانی، تا اندازه
ادامه، تأثیر عوامل دیگر از قبیل جنسیت، شهرنشینی و تحصیلات نیز بررسی خواهند شد، 

 اما تأکید اصلی مقالة حاضر، چنان که گفته شد، بر عامل سن است.
بررسی میزان کاربرد مازندرانی، چهار حوزة کاربردیِ خانواده، مدرسه، شهر و حوزة برای 

های آن کاربرد زبان را ‎اداری در نظر گرفته شدند که به طور معمول، موقعیت و مخاطب
ها علاوه بر مکان و مخاطب ‎که در تعریف حوزه گفته شد، حوزه کنند. چنان‎مشخص می

مقاله، دو حوزة مذهب و  خاصی مربوط شوند. در این توانند به موضوع یا مقوله‎می
های مستقل دیگری در نظر گرفته شدند که از یک سو ‎سرگرمی نیز به عنوان حوزه‎ ـ‎هنر

 گیرند. ‎مسائلی مانند نیایش، سوگواری و از سوی دیگر شعر، موسیقی و آواز را در بر می

 خانواده حوزة
ترین میزان کاربرد ‎د که به طور نسبی بیشدهن‎های پژوهش حاضر نشان می‎بررسی داده

شود، میزان کاربرد ‎تر می‎مازندرانی مربوط به حوزه خانواده است و هر چه حوزه رسمی
یابد. میزان فراگیری زبان اول در خانواده بر حسب نوع خانواده و ‎مازندرانی کاهش می
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رانی را به عنوان زبان درصد از گویشوران، مازند 67اعضای آن متغیر است. در مجموع حدود 
ساله فراگیری مازندرانی کاهش  18-14اند. هر چند در گروه سنی ‎اول در خانواده فرا گرفته

ها، مازندرانی را به عنوان زبان اول ‎درصد از آزمودنی 25یابد. در این گروه فقط در حدود ‎می
 اند. آموخته

 جمعیت نمونه به تفکیک سن و شهر: میزان فراگیری فارسی به عنوان زبان اول در کل 1جدول 
 سنی گروه             
 شهر

 ساله 50بالای  ساله 40-30 ساله 14-18
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 75/3 3 75/18 15 75/73 59 بهشهر
 5/12 10 5/27 22 80 64 ساری
 25/6 5 15 12 65 52 آمل
 5/2 2 15 12 25/71 57 نور

 5/2 2 20 16 5/82 66 رامسر
 5/5 22 25/19 77 5/74 298 کل جمعیت نمونه

 
برد، ممکن است بر حسب سنِ ‎گو با اعضای خانواده به کار میو‎زبانی که فرد در گفت

ساله، با 18-14از افراد  %48دهند که ‎ها نشان می‎مخاطب، متفاوت باشد. برای نمونه، داده
ها با پدر و ‎از آن %38کنند. در مقابل، ‎صحبت میهایشان مازندرانی ‎پدربزرگ و مادربزرگ

تر، نیز فقط ‎گویند. در ارتباط با برادر یا خواهر کوچک‎مادرشان به مازندرانی سخن می
 کنند.‎، از مازندرانی استفاده می75/24%

 
 : میزان کاربرد مازندرانی در حوزه خانواده در کل جمعیت نمونه بر حسب مخاطب و گروه سنی2جدول 

 گروه سنی                
 مخاطبان

 ساله 50بالای  ساله 40-30 ساله 14-18
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 97 388 75/84 339 38 152 پدر و مادر
 75/68 275 29 116 25/22 89 فرزندان

 25/95 381 75/78 315 5/31 126 تر‎خواهر یا برادر بزرگ
 91 364 25/70 281 75/24 99 تر‎خواهر یا برادرکوچک
 5/96 386 25/83 333 5/31 126 عمو، دایی، عمه، خاله

 75/69 279 25/28 113 5/25 102 های فامیل‎بچه
 25/99 397 88 352 48 192 پدربزرگ و مادربزرگ
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 مدرسه حوزه
های ‎ترین نهادهای آموزش زبان به کودکان است. در مدرسه‎پس از خانواده، مدرسه از مهم

های ‎های محلی ممکن است نقش‎رود و زبان‎کشور، فارسی به عنوان زبان آموزش به کار می
های آذری و ‎متفاوتی را در کنار زبان فارسی بر عهده داشته باشند. برای نمونه، در منطقه

ها اغلب ابزاری ‎تر است. چرا که این زبان‎های محلی در حوزه مدرسه بیش‎ردزبان، کاربرد زبانکُ
های  روند. در مقابل، در استان‎آموزان و معلمان به کار می‎ای برقراری ارتباط میان دانشبر

که ‎تر به کار رفته و فارسی علاوه بر این‎های محلی در حوزه مدرسه، کم‎مازندران و گیلان، زبان
عا، آموزان است. به طور کلی، این اد‎زبان آموزش است، تنها ابزار ارتباطی میان معلمان و دانش

های پژوهش نگارنده ‎چنین یافته‎های شخصی نگارنده و هم‎ها و تجربه بر پایة مشاهده
(Bashirnezhad, 2000( و مشایخ )Mashayekh, 2002 )است. بررسی داده آمده  دست  به‎ های

دهند که در این حوزه، زبان فارسی بر مازندرانی چیرگی دارد. برای ‎پژوهش حاضر نشان می
های خود فارسی صحبت ‎شونده، در کلاس درس با معلم‎آموزان پرسش‎درصد از دانش 97نمونه، 

گویند.  ‎ها نیز با مدیر مدرسه در دفتر مدرسه، به فارسی سخن می‎درصد از آن 5/97کنند و ‎می
 کنند.‎دیگر فارسی صحبت می‎آموزان در کلاس با یک‎درصد از دانش 25/81چنین، ‎هم

 
 ساله بر حسب مخاطب18-14ر حوزه مدرسه در گروه سنی کاربرد فارسی د: میزان و درصد 2نمودار 
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آموز، کاربرد زبان، پیروِ موقعیت، ‎شود، در ارتباط بین معلم و دانش‎که ملاحظه می چنان
 های شخصی وی نبوده و گونة زبانی همواره ثابت است. ‎آموز و تمایل‎زبان مادریِ دانش

های مازندران حق انتخاب ندارند و ‎وزانِ مدرسهآم به طور کلی، در این زمینه، دانش
آموز ندارند. زیرا معلم با ‎ها نیز تمایلی به کاربرد زبان محلی در برقراری ارتباط با دانش‎معلم

کاربرد زبان معیار در موقعیتی رسمی، در پی حفظ رابطه رسمی موجود میان خود و 
آموزها تا حدود بسیاری، پیروِ ‎اش است. در حالی که کاربرد زبان در بین دانش‎مخاطب

مشاهدة موردی که کاربرد  60ها است. به طور کلی، از میانِ ‎موقعیت و زبان مادری مخاطب
 31های دخترانه و پسرانة شهر آمل مورد بررسی قرار گرفت، در ‎دو زبان در حیاط مدرسه

 دهد. ‎تشکیل میها را ‎درصد از موقعیت 66/51است که  موقعیت، زبان فارسی کاربرد داشته
نامه، برابر با ‎از میزان کاربرد فارسی از طریق پرسش آمده دست بههای ‎چنین یافته‎هم

و  05/0(، با سطح معناداری 18/0درصد بود. در این راستا، محاسبة مجذور کا )=  25/56
 دار نیست.  دهد که این مقدار تفاوت، به لحاظ آماری معنی‎نشان می 1درجه آزادی 

 اداری حوزه
شـود تـا میـزان کـاربرد     ‎ای رسمی بوده و همین رسمیت موجب می‎حوزة اداری تا اندازه

هـا بـا   ‎کننـده ‎درصـد از مراجعـه   91/63فارسی در آن به طور نسـبی بـالا رود. بـرای نمونـه،     
چنین، گویشور مازندرانی در برخـورد بـا یـک    ‎کردند. هم‎کارمندهای اداره فارسی صحبت می

درصـد از زبـان فارسـی اسـتفاده      74/73و  58/77طـب بـه ترتیـب    پزشک یـا منشـی در م  
 کردند.‎می

 
 : میزان کاربرد فارسی و مازندرانی در حوزه اداری در کل جمعیت نمونه بر حسب مخاطب3جدول 

 زبان غالب          
 

 مخاطب

 مجموع مازندرانی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 1200 09/36 433 91/63 767 کارمند
 100 1200 42/22 269 58/77 931 پزشک

 100 1200 26/26 315 74/73 885 منشی پزشک
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 : میزان کاربرد فارسی در حوزه اداری در کل جمعیت نمونه بر حسب مخاطب و گروه سنی4جدول 

 مخاطب               
 گروه سنی

 منشی پزشک پزشک کارمند

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 5/95 382 25/97 389 25/94 377 ساله 14-18

 25/79 317 75/82 331 5/63 254 ساله  30-40

 5/46 186 75/53 211 34 136 ساله 50بالای 

 74/73 885 58/77 931 91/63 767 کل جمعیت نمونه

 
 شهر و مخاطب : میزان کاربرد فارسی در حوزه اداری در کل جمعیت نمونه بر حسب5جدول 

 مخاطب                  
 شهر

 منشی پزشک پزشک کارمند
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 33/73 176 83/75 182 83/55 134 بهشهر
 83/75 182 24/76 183 92/67 163 ساری
 83/65 158 99/74 180 33/53 128 آمل
 66/76 184 91/82 199 92/72 175 نور

 08/77 185 91/77 187 58/69 167 رامسر
 74/73 885 58/77 931 91/63 767 کل جمعیت نمونه

 
های کاربرد دو زبان مازندرانی و فارسی در حوزة اداری، ‎نگارنده پس از مشاهدة موقعیت

است. این  موقعیت ارتباطی بین کارمند و ارباب رجوع در شهر آمل پرداخته 60به ثبت 
های گوناگون آمل انجام شده و افراد مورد مشاهده به صورت برابر از سه ‎ها در اداره‎مشاهده

موقعیت  60اند. به طور کلی، از میان ‎شده در پژوهش حاضر انتخاب شده‎گروه سنی اشاره
درصد( در پیوند با زبان  33/48موقعیت )یعنی  29شده در حوزه اداری، ‎ارتباطی مشاهده

گر آن ‎نامه نیز نمایان‎های پرسش‎اند. داده‎مازندرانی بودهفارسی و بقیه موارد در ارتباط با 
 ترین گروه سنی بوده‎ترین میزان کاربرد فارسی در این حوزه، مربوط به جوان‎است که بیش

درصد(، فارسی برای  85موقعیت )یعنی  20موقعیت از  17است. در این گروه، از میانِ 
سن، میزان کاربرد فارسی در این حوزه کاهش است. با افزایش  برقراری ارتباط به کار رفته

درصد به  45) 11به  9ساله، نسبت کاربرد فارسی به مازندرانی 40-30است. در گروه  یافته
موقعیت )یعنی  20موقعیت از  3سال، فقط در  50است و در گروه بالای  درصد( بوده 55
 است. درصد( فارسی، برای برقراری ارتباط به کار رفته 15
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 بازار و کوچه حوزه
تری برخوردار ‎حوزه کوچه و بازار نسبت به دو حوزه مدرسه و خانواده از گستردگی بیش

تر است. در این حوزه، موقعیت گفتار و یا موقعیت، ‎است و تنوع مخاطبان نیز در آن بیش
تر ‎های رسمی‎سن و جنسیت گوینده یا مخاطب در انتخابِ زبان، تأثیرگذار است. در موقعیت

هایی که موقعیت اجتماعی بالاتری دارند، اغلب زبان فارسی به کار ‎ر برخورد با مخاطبو د
رود. در مواردی که مخاطب ناشناس بوده و اطلاعات زیادی از وی در دست نیست، ‎می

درصد از افراد در برخورد با  49/29دهند. برای نمونه، ‎ها زبان فارسی را ترجیح می‎گوینده
وگو با ‎ها در گفت‎درصد از آن 58/72کنند و در مقابل ‎فارسی استفاده میها از زبان ‎سایه‎هم

 کنند.‎فرد جوان ناشناس از زبان فارسی استفاده می
 : میزان کاربرد فارسی و مازندرانی در حوزه کوچه و بازار در کل جمعیت نمونه برحسب مخاطب6جدول 

 زبان غالب               
  مخاطب

 مجموع مازندرانی فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 1200 51/41 498 49/58 702 معلم
 100 1200 51/70 846 49/29 354 همسایه

 100 1200 92/54 659 08/45 541 دار مرکز شهر‎مغازه
 100 1200 67/28 344 33/71 856 جوان ناشناس

 100 1200 01/66 792 99/33 408 فرد مسن ناشناس
 100 1200 25/56 675 75/43 525 راننده

 
درصد(، در مقایسه با  33/71میزان کاربرد فارسی در برخورد با فرد جوان ناشناس )

گر این ‎درصد( بیان 99/33میزان کاربرد فارسی در برخورد با یک فرد مسن ناشناس )
مخاطب، به سن او واقعیت است که افراد در انتخاب نوع زبان، علاوه بر موقعیت اجتماعی 

گر آن است که گویشوران فارسی، اغلب جوان بوده ‎چنین این امر بیان‎کنند. هم‎نیز توجه می
فرض که مخاطب جوان برای تابیت ‎و افراد با دانستن این واقعیت و یا برمبنایِ این پیش

نطقه کنند. در این میان، م‎برند، با آن به فارسی صحبت می‎اعتبارش، فارسی را به کار می
ها ‎محل سکونت افراد در میزان کاربرد فارسی و مازندرانی نیز در این حوزه مؤثر است. داده

دهند که کاربرد فارسی در حوزه کوچه و بازار، در شهر ساری بیش از سایر شهرها ‎نشان می
، 7های جدول ‎برند. داده‎است و پس از آن رامسر و نور در این حوزه، فارسی را به کار می

 های گوناگون است. گر میزان کاربرد فارسی در کوچه و بازار، در بین مخاطب‎نمایان
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 : درصد کاربرد فارسی در حوزه کوچه و بازار در کل جمعیت نمونه برحسب مخاطب و شهر7جدول 
 مخاطب      
 شهر

 سایه‎هم معلم
 دار‎مغازه

 مرکز شهر
 جوان
 ناشناس

فرد مسن 
 ناشناس

 راننده

 16/44 49/32 25/71 08/47 41/30 74/58 بهشهر
 50 66/36 25/71 66/51 33/33 66/66 ساری
 16/29 58/19 5/62 5/32 41/20 83/45 آمل
 33/43 25/41 66/76 66/46 41/30 41/60 نور

 08/52 99/39 99/74 5/47 91/32 83/60 رامسر
 75/43 99/33 33/71 08/45 49/29 49/58 میانگین

 
ها و افراد مسن بوده )به ‎سایه‎ترین میزان کاربرد فارسی در برخورد با هم‎به طور کلی، کم

ترین میزان کاربرد فارسی در برخورد با افراد جوان ‎درصد( و بیش 99/33و  49/29 ترتیب
رسد که در این حوزه ‎درصد( است. به نظر می 49/58و  33/71ها )به ترتیب ‎ناشناس و معلم

کننده در ‎های تعیین‎اعی و سابقة آشنایی وی از عاملنیز، سن مخاطب، موقعیت اجتم
  کاربرد فارسی هستند.

   

 
  : درصد کاربرد زبان فارسی در حوزه کوچه و بازار بر حسب مخاطب و گروه سنی3نمودار 
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ترین میزان ‎گونه که سن مخاطب در میزان کاربرد فارسی تأثیرگذار بوده و بیش‎همان
تواند در میزان ‎است، سن کاربران نیز می جوان ناشناس بوده وگو با‎کاربرد فارسی در گفت

های ‎دهنده آن است که گروه‎ها نشان‎کننده باشد. داده استفاده از فارسی در این حوزه تعیین
کنند. نمودار بالا، ‎تر از زبان فارسی در حوزه کوچه و بازار استفاده می‎تر بسیار بیش‎جوان
رویم، میزان کاربرد فارسی در ‎های سنی بالاتر می‎سمت گروهگر آن است که هر چه به ‎نمایان

 18-14درصد از افراد  75/89یابد. برای نمونه ‎تمامی موارد، در حوزه کوچه و بازار کاهش می
ساله 40-30کنند. این رقم در گروه سنی ‎ها در کوچه و بازار فارسی صحبت می‎ساله با معلم

رسد. در مواجهه با سایر ‎درصد می 25/27ساله به 50درصد و درگروه سنی بالای  5/58به 
 های سنی بالا بود. ‎توان شاهد کاهش میزان کاربرد فارسی در گروه‎ها نیز می‎مخاطب

دار و راننده تاکسی در ‎نگارنده به مشاهدة کاربرد دو زبان در برقراری ارتباط با یک مغازه
رسیده  ثبت موقعیت ارتباطیِ به 60 است. از میان حوزة کوچه و بازار در شهر آمل پرداخته

موقعیت ارتباطی، زبان فارسی و در بقیه موارد، مازندرانی به  21های شهر آمل، در ‎در مغازه
 درصد بوده 35دهند که کاربرد فارسی در این موقعیت ‎ها نشان می‎است. مشاهده کار رفته

در این موقعیت از فارسی درصد  5/32گر آن است که ‎ای نیز نمایان‎نامه‎است. بررسی پرسش
های به ثبت رسیده در مورد زبان به کار رفته مابینِ مسافر و ‎استفاده کرده بودند. مشاهده

اند( نشان داد که در این موارد غلبه با ‎راننده تاکسی یا اتوبوس )که همگی مرد بوده
مسافر،  ـ‎انندهموقعیت به ثبت رسیده در موقعیت ارتباطی ر 60مازندرانی بوده است. از میان 

درصد  33/28داد که مشتمل بر ‎زبان ارتباطی غالب را تشکیل می‎موقعیت فارسی 17در 
 16/29دهد که ‎نامه نشان می از پرسش آمده دست بههای ‎د که یافتهکراست. باید اشاره  بوده

 کنند.‎ها در این موقعیت از زبان فارسی استفاده می‎درصد از آزمودنی

 سرگرمی و هنر حوزه
هـای   اند اغلب به وسیلة مکـان، موقعیـت یـا مخاطـب     هایی که تاکنون بررسی شده حوزه

هایی مانند حوزه مذهب و حوزه هنر و سرگرمی بر اساس  ها قابل تعریف هستند اما، حوزه آن
های درونی افراد  شوند. امور مذهبی، هنری و سرگرمی، با علایق و خواسته موضوع تعریف می

های اجتماعی، اقتصادی  ها ممکن است موقعیت یا برخی جنبه ایر حوزهمرتبط هستند. در س
که  شان، از زبان رسمی بهره برند. در حالی و فرهنگی افراد را مجبور سازد که برخلاف تمایل

تـری برخوردارنـد. حـوزه هنـر و      ها، افراد در انتخاب زبان از آزادی نسبی بـیش  در این حوزه
توانـد مـا را بـه بیـنش      که کنکـاش در ایـن حـوزه مـی     تری است ای شخصی سرگرمی حوزه

شان برساند. از این رو در ایـن   تری در ارتباط با احساس افراد نسبت به زبان بومی گرایانه واقع
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منـدی افـراد بـه کـاربرد زبـان فارسـی و مازنـدرانی در امـور هنـری و           پژوهش، میزان علاقه
های هنـری ماننـد شـعر،     یق افراد در زمینهها نیز مورد بررسی قرار گرفت. ابتدا علا سرگرمی

دهـد کـه در    داستان، تئاتر، فیلم سینمایی، و موسیقی بررسی شد. نتیجه بررسی نشـان مـی  
های هنری مانند داستان، تئاتر و فیلم سینمایی، غلبه با فارسی بوده و در زمینه  برخی زمینه

های گوناگون هنـری   بان در زمینهشعر و موسیقی غلبه با مازندرانی است. میزان کاربرد دو ز
 است: در جدول زیر به نمایش درآمده

 های هنری در کل جمعیت نمونه‎ها به کاربرد فارسی و مازندرانی در زمینه‎مندی آزمودنی‎: میزان علاقه8جدول 

 زبان                       
 زمینه هنری

 مجموع مازندرانی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 1200 09/53 637 91/46 563 شعر

 100 1200 25/47 567 75/52 633 داستان

 100 1200 25/49 591 75/50 609 تئاتر

 100 1200 75/43 525 25/56 675 فیلم سینمایی

 100 1200 09/67 805 91/32 395 موسیقی

 
هایی مانند شعر و موسیقی ‎شود، کاربرد مازندرانی در زمینه‎طور که مشاهده می‎همان

ها ‎هایی این دو را از سایر زمینه‎ها است و باید بررسی کرد که چه ویژگی بیش از سایر زمینه
سازد. شعر و موسیقی از جمله هنرهای موزون هستند که با وزن، واحد ‎متمایز می

از سایر رسد که این دو، بیش  اند. علاوه بر آن، به نظر می موسیقیایی و آهنگ در ارتباط
چه ظهور  رسد، هر‎ها با عواطف و احساسات درونی افراد در ارتباط هستند. به نظر می‎زمینه

تر باشد. به ‎تر باشد، به همان نسبت گرایش به کاربرد مازندرانی نیز بیش‎ها بیش‎این ویژگی
ها است ‎تر از سایر زمینه‎همین دلیل میزان کاربرد مازندرانی در زمینه موسیقی بیش

های هنری، متعلق ‎مندان به مازندرانی در زمینه‎تر علاقه‎درصد(. از سوی دیگر، بیش 09/67)
مندان به دو زبان در سه گروه ‎های سنی بالا هستند. چرا که بررسی درصد علاقه‎به گروه

مندی به فارسی در همه ‎ترین گروه مورد بررسی، علاقه‎جوان دهد که در‎سنی نشان می
مندان به فارسی ‎از مازندرانی است. نمودار زیر، درصد و فراوانی علاقههای هنری بیش ‎زمینه

 دهد.‎را در سه گروه سنی نشان می
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 های هنری در کل جمعیت نمونه بر حسب گروه سنی‎مندی به فارسی در زمینه‎: درصد علاقه4نمودار 

 
های روزمره ‎سرگرمیها در زمینه سرگرمی نیز مورد بررسی قرار گرفت. یکی از  نگرش آزمودنی

های رادیو است. از این رو، از افراد پرسیده شد که ‎دادن به برنامه افراد، تماشای تلویزیون و گوش
مندی به دو زبان برای ‎های صدا و سیما را به کدام زبان بشنوند. میزان علاقه‎دهند برنامه‎ترجیح می

حسب منطقه سکونت و گروه سنی های رادیو و تلویزیون، بر  تماشا یا گوش دادن به برنامه
ها در این زمینه فارسی را به ‎درصد از آزمودنی 41/52ها متفاوت بود. به طور کلی، ‎آزمودنی

مند به فارسی و مازندرانی برای دیدن یا  دهند. درصد و فراوانی افراد علاقه‎مازندرانی ترجیح می
 است: دول زیر، نشان داده شدههای صدا و سیما در پنج شهر مورد بررسی در ج‎شنیدن برنامه

 
 های صدا و سیما در کل جمعیت نمونه به تفکیک شهر‎مندی به دو زبان در زمینه برنامه‎: میزان علاقه9جدول 

 زبان مورد علاقه       
 شهر

 مجموع مازندرانی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 240 5/57 138 5/42 102 بهشهر
 100 240 34/53 128 66/46 112 ساری

 100 240 17/54 130 83/45 110 آمل

 100 240 75/43 105 25/56 135 نور

 100 240 17/29 70 83/70 170 رامسر

 100 1200 59/47 571 41/52 629 کل استان
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های مازندرانی در رسانه استانی در شهرهای استان متفاوت ‎مندی به برنامه‎میزان علاقه
مندی مربوط به شنیدن یا دیدن ‎ترین علاقه‎شود، کم‎طور که مشاهده می‎هماناست. 
های صدا و سیما به مازندرانی، در شهرهای غربی مازندران و به ویژه شهر رامسر ‎برنامه

رفته در  کار تواند ناشی از تفاوت لهجه مازندرانیِ به‎درصد( بود. دلیل این امر می 17/29)
در مقایسه با لهجه شهرهای غربی مازندران باشد. به  ــ‎ساروی ــ صدا و سیمای مازندران

های غربی استان از کاربرد لهجه ساروی در ‎رسد که گویشوران مازندرانی در منطقه‎نظر می
ها و از طریق خود ‎چرا که این نارضایتی بارها از زبان آن ؛اند‎رسانه استانی خوشنود نبوده

های اخیر، رادیو و تلویزیون استان تلاش ‎چند که در سال است. هر صدا و سیما گزارش شده
ای ‎های صدا و سیما، تا اندازه‎های غرب مازندران در برنامه‎دند تا با مشارکت دادن لهجهکر

های مرکزی و شرق ‎چنان سهم لهجه‎رضایت شهروندان غرب استان را جلب کنند، اما هم
 های غربی است.‎از لهجه های صدا و سیمای مازندران بیش‎استان در برنامه

 مذهب حوزه
شود. ‎اساس موضوع تعریف می های منحصر به فرد است که بر‎مذهب یکی دیگر از حوزه

یکی از موارد کاربرد زبان در این حوزه، اجرای مراسم مذهبی مانند مراسم سوگواری و 
تمامی درصد از  5/82عزاداری است. در این زمینه نیز غلبه با زبان فارسی است و 

نوع زبان تحت   اند. در این نوع مراسم به طور معمول،‎دهندگان نیز آن را تأیید کرده‎پاسخ
های  توان به طور دقیق به علایق و خواسته‎د و نمیشو‎شرایط و موقعیت رسمی تعیین می

تر ‎ای خصوصی‎قلبی افراد دست یافت. به این منظور به بررسی زبان مذهب در حوزه
خواهیم ببینیم افراد با چه ‎شویم. به بیان دیگر، می‎واقع وارد خلوت افراد می پردازیم و در‎می

به تفکیک شهرهای مورد  آمده دست بههای  کنند. داده‎زبانی با خدای خود راز و نیاز می
 است: ( آمده10بررسی در جدول )

 عیت نمونه به تفکیک شهر: درصد و فراوانی کاربران فارسی و مازندرانی در هنگام نیایش در کل جم10جدول 
 زبان                           
 شهر

 مجموع مازندرانی فارسی
 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 240 08/52 125 92/47 115 بهشهر
 100 240 25/46 111 75/53 129 ساری
 100 240 67/61 148 33/38 92 آمل
 100 240 67/46 112 33/53 128 نور

 100 240 25/46 111 75/53 129 رامسر
 100 1200 58/50 607 42/49 593 کل جمعیت نمونه
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ها برای نیایش، از زبان فارسی و حدود نیمی دیگر از زبان ‎تقریباً نیمی از آزمودنی
تر ‎ها کم‎ها و رامسری‎ها بیش از بقیه و ساروی‎کنند. در این میان، آملی مازندرانی استفاده می

شناسان ‎شناسان و مردم‎های زبان‎کنند. پژوهش‎برای نیایش از مازندرانی استفاده میاز همه 
گاه یک زبان در حال فراموشی ‎اند که مذهب آخرین پای‎( نشان دادهGal, 1979مانند گل )

ها بوده و ‎رود که کاربرد مازندرانی در این حوزه بیش از سایر حوزه‎است و از این رو تصور می
ساله برای راز و نیاز و 18-14دار باشد. بررسی کاربرد زبان توسط گروه سنی ‎چنان پای‎هم

راستا با کاربرد زبان در ‎دهد که کاربرد زبان در این حوزه تا حدودی هم‎نیایش نشان می
 ( توجه کنید:11های جدول )‎ها است. به داده‎سایر حوزه

 نیایش در کل جمعیت نمونه بر حسب سن : درصد و فراوانی کاربران فارسی و مازندرانی برای11جدول 
 زبان مورد علاقه                

 گروه سنی
 مجموع مازندرانی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی
 100 400 25/17 69 75/82 331 ساله 14-18

 100 400 60 240 40 160 ساله 30-40

 100 400 5/74 298 5/25 102 ساله 50بالای 

 100 1200 58/50 607 42/49 593 جمعیت نمونه کل

 3ساله بیش از 18-14برد زبان فارسی توسط افراد های جدول بالا، کار‎بر اساس داده
ساله 40-30برابر کاربرد آن در افراد  ساله و بیش از دو50برابر کاربرد آن در گروه بالای 

 است.

  زبان دو کاربرد بر اجتماعی عوامل ثیرأت
های گذشته اشاره شد، عوامل گوناگونی ماننـد مکـان، موقعیـت،    ‎که در بخش گونه همان

ای ‎تواننـد در انتخـاب و کـاربرد یـک زبـان در جامعـه      ‎مخاطب و یا حتی موضوع صحبت می
های فـردی و عوامـل اجتمـاعی ماننـد     ‎چنین، برخی مشخصه‎دوزبانه نقش داشته باشند. هم

انند در انتخاب و کاربرد زبـان مـؤثر باشـند.    تو‎سن، تحصیلات، جنسیت و شهرنشینی نیز می
کـارگیری فارسـی و    ها در انتخاب و بـه ‎های زیر، هر یک از این عوامل و تأثیرات آن‎در بخش

هـای زبـانی گویشـوران مـورد بررسـی قـرار       ‎هـای مختلـف و نیـز نگـرش    ‎مازندرانی در حوزه
 گیرند. می

زبان در یک جامعه دوزبانه دارد. ای در انتخاب و کاربرد ‎کننده‎سن افراد، نقش تعیین
های ‎سالان در حوزه‎ها بیش از بزرگ‎اند که در یک جامعه دوزبانه، جوان‎ها نشان داده‎بررسی

کنند و به این ترتیب نقش مؤثرتری در فرآیند  مختلف از زبان رسمی و معتبر استفاده می
حوزه خانواده با فراگیری  تر به‎جایی که ورود زبان رسمی‎کنند. از آن‎تغییر زبان، بازی می
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طبیعی است که گویشوران یک زبان  ،راه است، بنابراین‎این زبان از سوی فرزندان هم
تر افراد جوان جامعه تشکیل دهند. فراگیری زبان  معتبرتر در یک جامعه دوزبانه را بیش

واج و های اخیر نسبت به گذشته ر های مازندرانی در سال فارسی توسط فرزندان در خانواده
های  رود که هر چه به سوی گروه است و بر این مبنا، انتظار می تری یافته گسترش بیش

رویم تعداد گویشوران فارسی زبان افزایش داشته باشد. بررسی کاربرد  تر می سنی پایین
 18-14های سنی  است که تقریباً در تمامی موارد، گروه فارسی در حوزه خانواده نشان داده

( گواهی بر 6های نمودار )‎کنند. داده‎دو گروه دیگر از زبان فارسی استفاده می ساله بیش از
 این ادعاست.

 : درصد کاربرد فارسی در حوزه خانواده در کل جمعیت نمونه به تفکیک سن و مخاطب6نمودار 
 

اند که میان رفتار زبانی  شناسان زبان نشان داده های انجام شده از سوی جامعه‎بررسی
های موجود در زبان به ‎هایی وجود دارد و در نتیجه بخشی از گوناگونی مردها تفاوت ها و زن

ها ‎اند که به طورکلی، زن‎ها ثابت کرده‎گردد. این پژوهش های آن برمی‎جنسیت گوینده
تر زبان دارند. برای نمونه، پژوهش ‎های معتبرتر و رسمی‎تری به کاربرد گونه‎تمایل بیش

های معتبر در گفتار  مریکا نشان داد که درصد ظهور ویژگیا 2ویتدر شهر دیتر 1رام‎ولف
(. در این پژوهش نیز فرض Moddarresi, 1989, p. 164ها بیش از گفتار مردها است )‎زن

گیری میان دو جنس در کاربرد دو زبان مورد بررسی )فارسی و ‎بر این بود که تفاوت چشم
تر ‎تری در به کارگیری زبان رسمی‎بیش ها گرایش‎مازندرانی( وجود داشته باشد و زن

                                                                                                                                              
1 S. Wolfram 
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های مختلف دارند. برای بررسی این مسئله، ابتدا میزان ‎ها و حوزه‎)فارسی( در موقعیت
 کاربرد فارسی در حوزه خانواده در دو گروه جنسیتی بررسی شد.

 : کاربرد فارسی در حوزه خانواده به تفکیک جنسیت 7نمودار 
 

ها بیش از مردها از زبان ‎تمامی موارد در حوزه خانواده، زنشود در ‎که مشاهده می چنان
ها بیش از ‎ها نیز زن‎ها و موقعیت‎رسد که در سایر حوزه‎کنند و به نظر می‎فارسی استفاده می

جایی که افراد بررسی شده از سه ‎مردها تمایل به کاربرد زبان فارسی داشته باشند. اما از آن
دهند، به بررسی تأثیر ‎سه نسل گوناگون را تشکیل می گروه سنی مختلف بوده و تقریباً

پردازیم. بررسی کاربرد زبان فارسی در حوزه خانواده ‎جنسیت در یک گروه سنی مشخص می
های ‎دهنده آن است که دخترها بیش از پسرها در برابر مخاطب‎ساله، نشان18-14در گروه 

 دهد.‎قعیت را نمایش می( این وا8کنند. نمودار )‎مختلف از فارسی استفاده می
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 ساله به تفکیک جنسیت 8-14: کاربرد فارسی در حوزه خانواده توسط گروه سنی  8نمودار 
 

دهد که کاربرد فارسی در بین دو گروه جنسی، متفاوت است و ‎نمودار بالا نیز نشان می
گیرند. اما ‎ها بیش از مردها از زبان فارسی بهره می‎در تمامی موارد در حوزه خانواده زن

ها و مردها در گروه سنی ‎دهد که تفاوت بین زن‎(، نشان می7مقایسه این نمودار با نمودار )
ها و مردها در مجموع سه گروه سنی است. به بیان ‎تر از تفاوت زن‎ساله، بسیار بیش14-18

ی جای‎شود. از آن تر می‎تر، نقش جنسیت در کاربرد زبان برجسته‎دیگر، در گروه سنی پایین
ترِ زبان ‎های سبکی رسمی‎های تحصیلی بالاتر از گونه‎که در یک جامعه زبانی معین، گروه

کرده از زبانی که ‎کنند، طبیعی است که در یک جامعه دوزبانه نیز افراد تحصیل‎استفاده می
تری است استفاده کنند و احتمال دارد بیش از بقیه در آموزش ‎دارای اعتبار و رسمیت بیش

 ه فرزندان خود بکوشند.آن زبان ب
های مختلف مورد ‎در این بررسی تلاش شد تا نقش تحصیلات در کاربرد زبان در حوزه

سال، تعداد افراد باسواد بسیار اندک  50جایی که در گروه بالای ‎ارزیابی قرار گیرد. از آن
تند، آموزان، از جنبة سطح تحصیلات برابر هس‎ساله نیز همگی دانش18-14بوده و در گروه 

پردازیم. برای تعیین نقش تحصیلات ‎ساله به بررسی این امر می40-30ناگزیر در گروه سنی 
دهیم. ابتدا به بررسی کاربرد زبان توسط ‎در کاربرد زبان، چند حوزه را مورد بررسی قرار می

پردازیم. میزان کاربرد فارسی توسط افراد این دو ‎افراد این دو گروه در حوزه خانواده می
 است: وه در نمودار زیر به نمایش در آمدهگر
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 ساله بر حسب تحصیلات 40-30: درصد کاربرد فارسی در حوزه خانواده توسط افرادگروه9نمودار 
 

دهد که در تمامی موارد، در حوزه خانواده افراد با مدرک دیپلم یا ‎نمودار بالا نشان می
کنند. فقط در یک مورد، اختلاف دو ‎استفاده میبالاتر، بیش از افراد زیر دیپلم از زبان فارسی 

درصد( است که مشتمل بر کاربرد زبان  10تر )حدود ‎ای کم‎گروه در کاربرد فارسی تا اندازه
دهد که انتقال زبان فارسی به عنوان ‎است. این مسئله نشان می برای ارتباط با فرزندان بوده

های جزئی  ای تحصیلی و اجتماعی با اختلافه‎ها و طبقه‎زبان اول به نسل آینده در همه گروه
شناسان، شهرنشینی را به عنوان یکی از عوامل مؤثر در فرایند ‎در جریان است. برخی زبان

های شهری، بیش از ‎اند. این به آن معنی است که افراد ساکنِ منطقه‎تغییر زبان در نظر گرفته
ای دوزبانه ‎ز زبان معتبرتر در جامعههای روستایی تمایل به استفاده ا‎افراد ساکن در منطقه

چنین این احتمال وجود دارد که شهرنشینان بیش از روستانشینان سعی دارند که ‎دارند. هم
 زبان معتبرتر را به عنوان زبان اول به فرزندان خود انتقال دهند.

های مورد بررسی در هر سه گروه سنی، به نسبت مساوی ‎طور که اشاره شد، آزمودنی‎همان
های مربوط به کاربرد زبان در هر  اند. بررسی داده های شهری و روستایی انتخاب شده از منطقه

گر تأثیر شهرنشینی در میزان ‎تواند نمایان منطقه )شهری و روستایی( به طور جداگانه، می
در های مختلف باشد. بر این مبنا، ابتدا به بررسی اولین زبانی که افراد ‎کاربرد دو زبان در حوزه

درصد از شهرنشینان  67/45پردازیم. ‎اند در دو جامعه شهری و روستایی می‎کودکی فراگرفته
درصد  67/21که در جامعه روستایی  حالی اند، در‎فارسی را به عنوان اولین زبان فراگرفته

 است: ( آمده12تر در جدول )‎اند. اطلاعات بیش‎فارسی را به عنوان زبان اول آموخته
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 زان فراگیری فارسی و مازندرانی به عنوان زبان اول به تفکیک شهر و روستا: می12جدول 

  زبان                 
 محل سکونت

 مجموع مازندرانی فارسی

 درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی

 100 600 33/54 326 67/45 274 شهر
 100 600 33/78 470 67/21 130 روستا

 100 1200 33/66 796 67/33 404 کل جمعیت نمونه

 
دهد که شهرنشینان بیش از دو برابر روستانشینان، فارسی را به ‎جدول بالا، نشان می
اند. برای کسب اطمینان از تأثیر شهرنشینی در کاربرد زبان، این بار ‎عنوان زبان اول فراگرفته

 18-14گروه سنی کاربرد فارسی در حوزه خانواده توسط افراد شهرنشین و روستانشین در 
ساله را در تعامل با  18-14، میزان کاربرد فارسی در گروه 10شود. نمودار ‎ساله بررسی می

د کرتوان مشاهده  دهد. در این نمودار می‎های گوناگون در حوزه خانواده نشان می‎مخاطب
و کنند  که در تمامی موارد، شهرنشینان بیش از روستانشینان از زبان فارسی استفاده می

تر از سایر موارد است. این اختلاف نیز ‎فقط در یک مورد اختلاف بین دو گروه به نسبت کم
جنبه ذهنی داشته و مشتمل بر زبانی است که این گروه قصد دارند در آینده با فرزندان 

 ند.کنخود صحبت 

 
 شهر و روستاساله به تفکیک 18-14ر حوزه خانواده توسط افراد : درصد کاربرد فارسی د 10نمودار 
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 گیری‎نتیجه
ها و ‎این پژوهش به بررسیِ انتخاب و کاربرد دو زبان فارسی و مازندرانی در حوزه

ها نسبت به دو زبان در استان ‎های گوناگون پرداخته و نگرش و دیدگاه آزمودنی‎موقعیت
حوزه  6ای و در ‎ها به روش تحلیل حوزه‎است. این بررسی مازندران مورد بررسی قرار گرفته

است. به این  خانواده، مدرسه، اداره، کوچه و بازار، مذهب، و هنر و سرگرمی انجام گرفته
روستای استان مازندران، سه گروه  12شهر و  5آزمودنی به نسبت مساوی از  1200منظور، 

های مربوط به ‎اند. پس از بررسی داده‎سنی و دو گروه جنسیتی برای بررسی انتخاب شده
وردهای این پژوهش در آ‎های زبانی گویشوران، نگاهی کلی به دست‎ان و نگرشکاربرد دو زب

های مختلف تحت تأثیر عوامل اجتماعی در کاربرد دو  مورد وضعیت کاربرد دو زبان در حوزه
گر کاهش  های پژوهش نمایان های گویشوران انداخته شد. به طور کلی، یافته زبان و نگرش

گزینی آن با زبان فارسی است که به اختصار برخی  طقه و جایتدریجی زبان مازندرانی در من
 :ها و شواهد موجود در این زمینه مشتمل بر موارد زیر هستند ترین دلیل از مهم

( گرایش جوانان به زبان فارسی در 1های پژوهش نشان دادند )جدول  طور که داده همان
شدن از  موضوع به معنی کاسته سال است و این های گوناگون بیش از گروه سنی میان حوزه

تری به  تعداد گویشوران مازندرانی در آینده است. از سوی دیگر، دخترهای جوان علاقه بیش
تواند به منزلة افزایش فراگیری  (. این امر می7یادگیری و کاربرد زبان فارسی دارند )نمودار 

به عنوان مادران آینده در  زیرا این دخترهای جوان ؛فارسی از سوی فرزندان در خانواده باشد
شده در مورد  های انجام آموزی فرزندان نقش بسیار مهمی دارند. البته در پژوهش زبان

ها معمولاً بیش  کارگیری سبک نیز معلوم شد که زن  های زبانی و نقش جنسیت در به سبک
 .Moddarresi, 1989, pهای زبانی رسمی و مؤدبانه دارند ) از مردها تمایل به کاربرد گونه

ها به کاربرد و فراگیری فارسی بیش از  (. در این موقعیت نیز مشاهده شد که تمایل زن164
تری برخوردار است.  زیرا فارسی در مقایسه با مازندرانی از رسمیت بیش ؛مازندرانی است

کرده و شهرنشین به زبان فارسی،  های موجود، گرایش افراد تحصیل چنین بر مبنای یافته هم
( و با توجه 12و جدول  9است )نمودار  سواد و روستانشین بوده ترتیب بیش از افراد بی به

تواند به منزله کاهش جمعیت  به گسترش روزافزون باسوادی و شهرنشینی، این مسئله می
 گویشوران مازندرانی در آینده باشد.

ای  کننده های زبانی، نقش تعیین دهیِ نگرش حوزه دیگری که در کاربرد زبان و شکل
( گویای این واقعیت 2ها )نمودار  ها است. داده دارد، حوزه آموزش رسمی و به ویژه مدرسه

های استان مازندران زبان فارسی در محیط مدرسه به عنوان زبان  هستند که در مدرسه
 آموز است. در این زمینه، هرگونه به آموزشی و تقریباً تنها زبان ارتباطی میان معلم و دانش
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شود. ‎رو می‎ها روبه‎آموزان با مخالفت مدیرها در مدرسه‎رگیری مازندرانی از سوی دانشکا
اهمیت جلوه داده و ‎آموزان بی‎تواند زبان مازندرانی را در نظر دانش‎استمرار این امر می

نگرش منفی نسبت به این زبان ایجاد کند. در حوزه مذهب نیز مازندرانی کاربرد چندانی 
 ,Galشده، به ویژه بررسی گل )‎های انجام‎حالی است که بر پایة پژوهشندارد. این در 

شود. به ‎های زبان در حال تغییر در نظر گرفته می‎گاه‎(، مذهب معمولاً از آخرین پای1979
تر فِارسی نسبت به مازندرانی، آن را ‎رسد گویشوران مازندرانی به دلیل رسمیتِ بیش‎نظر می

 بینند.‎تر می‎گو با خداوند مناسبو‎گفتبرای انجام امور مذهبی و 

گیری نگرش منفی نسبت به زبان ‎توانند به شکل‎در نهایت، تمامی عوامل یادشده می
های چندان مابت، علاقه و ‎مازندرانی در بین گویشوران منجر شود. بر این مبنا، نبود نگرش

ای حفظ این زبان بستگی عمیق نسبت به مازندرانی به معنای نبود یک تلاش گروهی بر‎دل
 در آینده خواهد بود.
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 ها از خاور به میانه آسیاهای بزرگ تودهمهاجرت
 روسیه علوم گاه‎پژوهش خاورشناسی پژوهشکده در( تبار‎قزاق) ارشد گر‎/ پژوهش بایف قادر اسکندردکتر 

 آریانفر عزیزدکتر : دری پارسی به گزارنده

 
 
 
 

 از پیش سوم سده در ها‎آن های‎دولت و ها‎اوسون ,(هونوها) سیونوها ها,‎شی‎یوهه
 تاریخی مدارک پایه بر[ آسیایی های‎توده سایر و کوشانیان نیاکان تاریخ)] میلاد

 (چین شاهی های‎دودمان
 کبیر استپ ــ( Pannonia)  پانونیا تا منچوری از آن خاوری بخش که مرکزی، آسیای جهان

 آمیخته سیمای میلاد، از پیش سوم سده در بود، پهن ــ(Great Eurasian steppe) اورآسیا
 .داشت تباری رنگارنگ

 ایـن  باشـنده  قبایـل  بـا  تنگـاتنگی  گونـه  بـه  اورآسیا خاور در فرهنگی و تاریخی وضعیت
 ،(Kangüy) هـا ‎(کنگـویی (، )kantszyuy) کنتسـزیویی  هـا، ‎اوسـون  هـا، ‎شـی ‎یوئه ــ سرزمین
 ،(قرغیزهـا؟  کرکیرهـا، ) (tszyankuns) ها‎تسزیانکون ،(dinlin) ها‎دینلین ،(dunhu) دونخوها

 گرداننـدگان  و آفرینـان ‎چهـره  کـه  1(خونوهـا  یا هونوها) سیونوها ویژه به و( ها‎ساک) ها‎سئه
 .داشت پیوند دند،ش (خاور از ها‎توده کبیر مهاجرت) جهانی تاریخ در بزرگ دادهای‎روی

                                                                                                                                              
 گوناگونی های‎نام به چینی آثار در که باستان تاریخ در بودند آمیزیراسرا بسیار توده -(سیونوها -چینی به) هونوها 1
 ...و( هوها) خوها خونوها، مانند. اند‎شده یاد

 فراوانی های‎کنکاش گران‎پژوهش میان گذشته نیم‎ و‎ سده یک کم دست در ها‎آن زبان و تباری أمنش گاه،‎خاست درباره
 چنین اَوِستا یشت‎گوش در. دانند‎می اوستا در شده یاد ها‎خیون همان بازماندگان از را ها‎آن برخی،. است بوده روان

 اَشتَ» به من که کرد قربانی( بلخ رود) «دائیتیا» آب روی هروب همت بلند گشتاسب کَی او برای از: »است نوشته
 صد‎هفت دارای که ستبر گردنِ با و سرتیز سپرِ با سرتیز خودِ با( خُیون تورانیان از) اَشتی ثَئوُروُ ویِِسپَ» پسر «ائَورونت

 در کار‎به‎نا خُیون ارجاسب به من که. شد توانم مقابل پیروزمند جنگ یک در «خویذاهه زئَنیاوَرَ» پشت در است، شتر
 که برگردانم خانه به ها‎خُیونی مملکت از را« واریذکنا» و «هُمای» دگرباره من که شد، توانم مقابل پیروزمند جنگ یک
 ←.«برافگنم را خُیون ممالک من
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 :است آمده چنین خیونیان درباره پیدیا ویکی در→
 X’iiaona: اوستایی ؛Xyōn/Hyōn: پهلوی از شده برگرفته احتمالاً ؛Chionitae: لاتین) خیانیان یا ها خیون یا خیونان»

[Hyaona )]ظهور( ماوراءالنهر) فرارود و باختر های سرزمین در باستان روزگار اواخر در که تبار ایرانی احتمالاً ای طایفه 
 .کردند
 پهلوی ،X’iiaona اوستایی های نام به نام این که‎این ویژه به است، مبهم بسیار ها خیون تباری گاه‎خاست معمای
Xyōn، این و است نزدیک بسیار خیون/هون و‎حقیقت، در. بودند جغرافیایی منطقة همان تقریباً باشندة مردمان این که 
 چه دقیقاً ها‎آن که‎این اما. بودند باستان روزگار اواخر در ایران سوی به شرقی های مهاجرت امواج از یکی ها خیون
 .دارد بحث جای بودند، کسانی

 ها خیون به را نام این شرقی ایرانی های سکه روی بر HIONO نام مشاهدة از پس فرانسوی، شناس باستان گیرشمن،
 نخبگان حاکمیت بر سندی را ها سکه این روی بر ĒPTLA ĒIONO دیگر عبارت او این، بر افزون. دهد می نسبت
 ترک نژاد از نه ها خیون که است باور این بر و داند، می یکی سفید های هون با را ها آن و داند می ها خیون بر هفتالی
 .مغول نژاد از نه و بودند

 زریران یادگارة حماس و پهلوی در که خوئَیون و دانو های قبیله. بودند گُشتاسب کَی رقیب ارجاسب، جمله از تورانیان،
 فراوانی های جنگ گروه این با ایرانیان کیانی، گشتاسب کی زمان در که اند بوده تورانی قبیله دو شده، گفته خیون
 است آشکار و شده خوانده انُی خیَ ارجاسب، ها،‎یشت در. است معروف مذهبی های جنگ به و مشهور بسیار که کردند

ة هم پهلوی، مذکور ةرسال و نوزدهم یشت موجب به. است بوده قبیله این اسکان نام هم و قبیله اسم هم نام این که
 خیونی بودند، نبرد‎هم و رقیب ایرانی پهلوانان سایر و زریر و اسفندیار و ویشتاسب با مذهبی های جنگ در که پهلوانانی
 با ساسانی پادشاهان و شدند می نامیده خیون شمالی زردپوست قبایل از برخی ساسانی روایات در. اند شده خوانده
 آنان شاه و خیونان از میلادی، چهارم ةسد رومی نویس‎تاریخ ــ مارسلینوس آمیانوس. داشتند بسیار نبردهای خیونان

 Ammianus) مارسلینوس امیانوس. کند می یاد داشت، دوم شاپور با هایی‎جنگ و منازعات که گرومباتس

Marcellinus)، نخستین تاریخ وقایع که بود ارشدی مقام او. کرده یاد ها خیون از که است ای نویسنده نخستین 
 ــ.است بوده عصر هم.( م 309-379) ساسانی امپراتور دوم، شاپور روایی‎فرمان با که ای دوره کرده، ثبت را ها خیون
 جزء در ها‎آن نام. اند بوده( کنونی ترکمنستان کشور در واقع) مرو های دشت ساکن ساسانیة دور های میانه در ها خیون

 مرگ از پس و نماندند وفادار ایران دوستی در فهئطا این اما ،شود می دیده بودند، آمده دوم شاپور یاری به که سپاهیانی
 .رفتند می شمار به ایران ةعمد دشمن سرحدات این در و آوردند هجوم بزرگ خراسان به بار چند دوم شاپور

 خیونان را ها‎آن باشد، اوستا تفسیر که پهلوی، کتاب که هستند بعدی های«هون» نیاکان ،(هونوها) هیونگنوها
 .«است آمده نگاشته خیونی یعنی( Hyaona) هیائونا صفت زردشتیان مقدس کتاب خود در اما. نویسد می
 خود نیایی های‎سرزمین از که اند‎بوده هونوها نیاکان ها،‎خیون همین همانا که اند آن بر گران‎پژوهش تر‎بیش رو، هر به
 شتافته است، برپا جا‎آن در چین بزرگ دیوار کنون که مرزی امتداد در چین شمال و سیبیری جنوبی مرزهای سوی به

 هونوها نام به نوی تبار ،ها‎چینی با شان‎آمیزش اثر در ها‎پسان که یافتند استقرار خیونی قبیله دو جا‎آن در. بودند
 .آمد پدید( سیونوها خونوها،)

 در میلاد از پیش سال 1000 تا میلاد از پیش سال 2600 حوالی در( ها‎داده از برخی به بنا) که شود‎می پنداشته چنین
 هون و( хяньюнь) ها‎یون هیان ــ سپیدپوستان از بخشی با چینی زردپوستان از شماری سال 1600 تقریباً درازای
 جنوبی کناری های‎دشت در ها‎یوی هون و ها‎یون هیان. آوردند میان به را هونوها و یافتند آمیزش( хуньюй) ها‎یوی

 .پندارند‎می میلاد از پیش سال 1650 را تاریخ این دیگر، های‎داده. داشتند باش و بود گوبی بیابان
 هواداران و پیروان و خانوار با( سیه) سیا یا‎افسانه‎نیمه دودمان از سرداری یا زاده‎شه که است آمده چینی های‎افسانه در

 وردن‎َدشت و ردگ‎َبیابان دار‎دام و رو‎کوچ های‎تیره از شماری با جا‎آن در و گریخت بیابان به و برافروخت دربار برابر در خود
 یا هونوها نیاکان توان‎می اما. خواند هونو توان‎نمی است روشن را ها‎این. یافت آمیزش ها‎‎یوی هون و ها‎یون هیان

 در. گرفت نام هونو آمد، پدید سپیدپوست گردان‎بیابان و زردپوست های‎چینی آمیزش از که نوی نسل. شمرد پروتوهونو
 Hiung-nuآلمانی در و Hsiung-nu انگلیسی در. است آمده سیونو یا سینهو قوم این نام چینی منابع
 سپیدپوست های‎خیونی با خواند، آسیایی های‎هون یا قدیم های‎هون شود‎می که را هونوها که بود متوجه باید

 به توجه با بودند، ها‎خیونی بازماندگان از هم چند هر هونوها. نگرفت عوضی Hunn اروپایی های‎هون و ایرانی ـ‎تورانی
 ←.بودند دهش متفاوت ها‎آن از( چندرگه و دورگه) میتیست بومیان سایر و ها‎چینی با آمیزش
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 به چیزی کنون تا زبان این از. است روان فراوانی های‎بحث و جرّ اند،‎گفته‎می سخن زبانی چه به هونوها که‎این سر بر→
 .است نشده حفظ که نوشتند‎می پوست روی به هم یا و نداشتند الخط‎رسم اصلاً که‎این یا چون. است نرسیده ما

 زبان همان هونوها نخستین زبان که نیست تردیدی. است روان پایان‎بی های بحث و جر کنون تا ها‎واژه از برخی درباره
 شانیو را خود پادشاه ،هونوها نمونه برای .است بوده نزدیک بسیار اوستایی زبان با که است بوده خاوری ایرانی خیونی

 جمله از) دیگر برخی و( نیو؟‎ـ ‎شاه) است شده گرفته شاه از که دانند‎می قدیم ایرانی از را شانیو ها‎برخی. گفتند‎می
 دیده هم باز. است برازنده و نمایان و برجسته معنای به که دانند‎می شایان یا سایان‎ـ‎پروتومغولی از را آن( گومیلیف

 قرار به هونوها بانوی‎شه. است نمایان و برازنده و برجسته معنای به هم کنونی دری پارسی زبان در شایان که شود‎می
 اند،‎کوشیده گران‎پژوهش از بسیاری. است نزدیک ایرانی شه و شاه به بازهم که است داشته لقب «شی» چینی، منابع

 ایدون فریدون، سان به) شانیو مادون مانند. کنند ارزیابی باستان ایرانی های‎نام همانند را هونو شاهان از برخی های‎نام
 ماودون را وی تاجیک خلق تاریخ کتاب در غفوراف باباجان و صحرانوردان امپراتوری کتاب در گروسه رنه. ...(و

 .خوانند‎می مودی تر‎بیش را وی ها‎روس. اند‎خوانده
 هونوها زبان پیوند دیدگاهی، چنین هواداران یحت هم، این با. است هونوها بودن زبان ترکی هوادار رایج، تر‎بیش دیدگاه

 های‎زبان گروه به مربوط را هونوها زبان هست، که دیگری دیدگاه. پندارند‎نمی منتفی خاوری ایرانی های‎زبان با را
 رود سرچشمه گستره سپیدپوست باشندگان زبان یا ها‎ساک یا ها‎سکایی زبان با بسیار که دانند‎می ایرانی شرقی قدیمی

 که پندارند‎می سریبریانیکف. آ. ب نمونه عنوان به مندان‎دانش از شماری. است بوده نزدیک( بلینک پولی) سی‎ینی
 بر در و است کهن ویژه به زبان یک چوواشی پروتوتورکی زبان. دارند هونوها زبان در ریشه( بلغاری) چواشی های‎زبان

 .است تکار ـ‎هونات ،(زن مادر) خشو ـ‎هوناما داماد،‎ـ‎هوناشا مانند. هونویی گاه‎خاست و ریشه دارای های‎واژه از بسیار دارنده
 گفته سخن دوره کدام در هونوها زبان درباره که بود متوجه دقیق باید: است اهمیت شایان بسیار چیز یک جا‎این در
 در اما. است بوده اوستایی زبان به نزدیک بسیار خیونی زبان همان شان‎زبان آغاز، در که نیست تردیدی شود؟‎می

 قبیله 24 شامل اند‎بوده کنفدراسیونی هونوها که نبرد یاد از باید. دش رونما شان‎زبان در هایی‎دگرگونی بعدی مراحل
 متمایل تر‎بیش جنوب در. بود شده تقسیم جنوبی و شمالی بخش دو به کشورشان هونوها، پادشاهی اواخر در. گوناگون

 به مربوط چه آن. گرفت شکل دیگر گونه به وضع شمال در اما. پذیرفتند را چین تابعیت هم سرانجام و بودند چین به
 از که هایی‎واژه از برخی. است بوده نزدیک ترکی خانواده های‎زبان به تر‎بیش که نیست تردیدی د،شو‎می ها‎جنوبی زبان
 .دارند آلتایی ریشه( خرگوش) اویون و( دراز) اوزون مانند است مانده جا بر ها‎آن زبان
 .است بوده نزدیک تخاری زبان به تر بیش شمالی هونوهای زبان اند، نوشته چینی منابع که یا‎گونه به اما

 به شرقی تبت از که منگولویید های تبتی ها، چینی با آمیزش با ــ تورانی دیگر تیره دو ــ ها دی و ها ژون گونه همین
 پدید را ها مغول نیاکان یعنی( هوها دون) دونخوها و یافتند آمیزش هونوها از دیگری بخش با بودند، کوچیده مغولستان

 .آوردند
 یعنی ها مغول دومی نیاکان آنان از که دادند تشکیل را ها اوهون و یافتند آمیزش دونخوها با هونوها از بخشی ها پسان
 هونوها. شدند ها مغول بعدی پیشینیان که شدند زاده ها ژوژون  ــ  ها بای سیان جمع از. آمدند میان به ها بای سیان
 سپیدپوست اقوام دیگر و قرغیزها ها پسان ــ( اند شده یاد ها خیاگاس نام به چینی منایع در که) ها خاکاس با گونه همین

 .یافتند آمیزش جنوبی سایبریای
 :شدند گروه چهار شان، دولت فروپاشی از پس هونوها،

 .دندش ناپدید تاریخ صحنه از و یافتند آمیزش ها چینی با بودند، جنوب در که نخست گروهــ 
 .شدند ناپدید گونه، همین نیز و آمیختند پروتومغولی های توده با بودند، شرق در که دومی گروهــ 
 به و شتافتند ولگا و اورال سوی به آنان از بخشی که شدند تقسیم بخش چند به بودند، شمال در که سومی گروه ـــ

 با ها‎آن دیگر بخش. بود برخاسته شان‎میان از رآوازهپُ آتیلای که آوردند میان به را ها‎نوهون توده و پیوستند اوگرها
. آوردند میان به را بلغارها و خزرها ترتیب به که یافتند آمیزش ایرانی سپیدپوست های‎آلن و سپیدپوست های‎سرمات
 .دارند ایرانی شالوده و اند یکی بلغارها با دقیقاً بعدی تاتارهای یعنی

 ها بان یویی ــ شدند جا یک ها اوسون با بخشی: شدند تقسیم بخش دو به بودند، باختری شمال در که چهارمی گروه ـــ
 دیگر، بخش و( شناسند می ایشان بازماندگان از را ها یفتلی و اند کرده یاد هم سفید های هون نام به را ها آن شماری که)
 ←.شدند ذوب ها‎آن میان در و پیوستند کوشانیان و سغدیان نیاکان یا ها شی هئیو به
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 های‎سده به متعلق ها‎هونویی ـ‎پروتو قبایل درباره چینی منابع موثق اطلاعات نخستین
 شمالی بخش قبایل این مرکزی قلمرو هنگام، آن در. است میلاد از پیش چهارم‎ـ‎هفتم
 هی وی رودخانه حوضه در. بود Ordos اوردوس با مرز هم چین شاآنشی کنونی استان

Weihe لونسیان شهرستان شمال در Lunsyan، ها لیوهون lyuhun کردند می زندگی. 
 قبیله( Tsinyan تسینیان کنونی شهرستان) Beidi «دی بای» در ها آن شمال در
 اندین در syuyyan سیویان و lyuhun لیوهون میان. داشت باش و بود syuyyan یان سیوی

Andin لیان پین و Pinlyan (لیانگ پینگ Pingliang یون گون و Guyuan کنونی« )نسل 
 .بردند می سره ب «اوشی

 چین شمال در شناسی باستان های پژوهش مواد در که کشاورزی، از داری دام شدن جدا
 ظهور به منجر است، شده ترصد میلاد، از پیش پنجم ـ هفتم های سده در مغولستان گستره و

 .دش جا‎این در نشین‎دشت شبان و دار‎دام رو‎کوچ قبایل
 یا‎قبیله های‎اتحادیه در قبایل این از برخی آمدن گرد مدت،‎کوتاه در فرایند این پیامد

 هم پی و پیوسته های‎یورش درباره ها‎گزارش از سرشار دوره، این نوشتاری منابع. بود
 .است چین کشاورزان های دیهه و روستاها و پراکنده های آبادی بر نشین، دشت روان‎کوچ

 هژمونی استقرار با میلاد از پیش چهارم سده با مقارن تنها ها، خونیشب و تازها و تاخت
 چژو افت به رو دودمان های دوک و ها آبادی تر بیش بخش توانست که تسین سردارنشین

 .یابد می کاهش بگرداند، متحد خود چتر زیر را( ژو)
                                                                                                                                              

 بودند، پیوسته ها‎شی‎یوئه و ها‎اوسون به که هونوهایی شمار که گفت باید د،شو‎می سفید های‎هون به مربوط چه‎آن→
 جمعاً) زنند‎می تخمین نفر هزار600 از تر‎بیش یک هر را ها‎شی‎یوئه و ها‎اوسون نفوس که حالی در. بود اندک بسیار
 گفتیم، که گونه‎همان جمع، این از که شود‎می زده تخمین نفر هزار360 کل در هونوها شمار(. نفر میلیون1.2 از بیش

 سایر به شمالی هونوهای یعنی دیگر بخش و پروتومغولی های‎توده به شرقی هونوهای ها،‎چینی به جنوبی هونوهای
 در که چهارمی گروه تنها. ساختند را ها‎هون آینده در که بودند پیوسته اورال در اوگرها به و شمالی و خاوری قبایل
 دید، خواهید تر‎پسان کمی مقاله همین در که چنانی تازه. آوردند پناه ها‎شی‎یوئه و ها‎اوسون به زیستند،‎می غربی شمال

 .بودند ها‎شی‎یوئه بازماندگان از متشکل تر‎بیش غربی، و شمالی هونوهای
 دگرگون بنیادی گونه به را غربی های‎شی‎یوئه و ها‎اوسون زبانی و تباری بافتار توانستند‎نمی تعدادی چنین است روشن
 تر‎بیش شمالی های‎هونویی از تن هزار40 به نزدیک بودند، توانسته جنگی در ها‎اوسونی هم این از تر‎پیش البته،. بسازند
 به را شان‎کودکان و زنان و دختران و کشتند‎می را مردان موارد، چنین در است روشن. بگیرند اسیر را تبار‎شی‎یوئه

 دگرگونی خوش‎دست زبانی و تباری بافتاری یا‎اندازه تا موارد، چنین در چند هر رو، هر به. بردند‎می کنیزی و بردگی
 بوده هم رو همین از. پیروزمندان زبان و تبار سود به تر‎بیش است، داده نشان بارها تاریخ که یا‎گونه به اما شود،‎می

 شرقی ایرانی گروه از شان‎زبان و داشته تفاوت ها‎هون سایر از سفید های‎هون که اند‎نوشته گران‎پژوهش تر‎بیش که است
 .است بوده
 زنند،‎می تکیه ها‎چینی های‎نوشته بر همه و است نمانده جا بر مکتوبی اثر هیچ هونوها از که‎این دلیل به رو، هر به

 گ ــ .نماید‎می دشوار بسیار زمینه در قطعی نتیجه به رسیدن
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 گاه زیست گستره( شین) تسین کشور گردانندگان میلاد، از پیش چهارم سده اواخر در
 جا آن در که کوچیانی و کردند اشغال را( هونوها نیاکان) protosyunnus سیونو -پروتو اقوام
 .ندشد باختری شمال به کوچیدن ناگزیر چینی، افزارهای جنگ فشار زیر زیستند، می

 دیوار بخش نخستین باستان، چین بر مرزی روان‎کوچ تازهای و تاخت از جلوگیری برای
 در شده یاد قبایل چندی، از پس. شد ساخته «چنگ‎چانگ) «چئن ـ‎چان» چین بزرگ

 .شوند‎می ظاهر گولا‎ـ‎ادزین و Qilian شان‎ـ‎تسلیان
 «تزی ـ‎شی» کتاب نویسنده ،«چین تاریخ پدر»  ـ (Sima Qian کیان سیما) تسیان سئما

 درباره گفتن سخن با«( Historical Notes» تاریخی های‎یادداشت( )»Chi Chi چی چی)
 ،خود زمان بزرگ فرهنگ دو رویارویی تلخ های‎واقعیت( هونو) سونیو قبایل بلافصل نیاکان
 فرهنگ و settled agricultural China  دار‎زمین و کشاورز چین امپراتوری کشور فرهنگ

 روند که را nomadic Xiongnu Empire دار‎دام و نشین‎کوچ ی(هونو) سیونو امپراتوری
 سده چندین برای را آسیا شمالی بخش ethno-political history سیاسی ـ‎تباری تاریخ
 .داشت نظر مد کرد، می تعیین
 و مرکـزی  آسـیای  هـای  جلگـه  باشـندگان . بـود  متفـاوت  حـدودی  تـا  وضعیت واقع، در
 چندزبانـه  و چندپارچه و تکه تکه و پراکنده قبیله چندین بر متشکل آسیا، میانه های پایه کوه

 شـی  یوئـه  امپراتوری  منطقه در اصلی سیاسی نیروی میلاد، از پیش سوم سده پایان تا. بودند
Yuezhi (یــاتی باســتان یونــان زبــان در «yatii »هــا اتــاکوری نیــز و «هــا آســی» لاتــین در 

(attakory )منچـوری  بـاختری  بخـش ) چین خاوری شمال از ها آن سرزمینی گستره که بود 
 .بود پهن خاوری ترکستان های‎واحه تا( خرأمت

 بود و باش دایره چونانِ تقریبی گونه به را ها‎شی‎یوئه بود و باش گستره کیان، سیما
 سخن هندواروپایی های‎‎زبان دیگر یا قدیم ایرانی های‎زبان به که اسکیتی‎ـ‎سکایی قبایل
 زندگی شان  ـ‎تسیلیان و دانهوانگ میان آغاز در ها شی‎یوئه: »نماید‎می پرداز چنین گفتند؛‎می
 در ها‎شی‎یوئه آغاز، در: »دهد‎می توضیح چنین شی‎یوئه درباره حال، این در. «کردند‎می

 دانهوانگ. «داشتند باش و بود... غرب در شان‎ـ‎تسیلیان از و شرق، در دانهوانگ از یا‎گستره
 باختری جنوب در Qilian شان ـ‎تسیلان و است  Shachzhou کنونی شاچژوی همین
 .است واقع Ganzhou گانچژو
 Qian) شو هان ـ کیان یا «شو هان  ـ‎تسیان» از مانده جا بر نوشتارهای در اطلاعات این

Han Shu )( هان امپراتوری اولیه تاریخ) یاThe early history of the Han شده گردآوری 
 های‎کوه‎رشته اصلی سأالر‎خط امتداد در واقع های سرزمین ها شی یوئه آن، طبق بر که است



108    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 

 فرمان زیر را Ganzhou گانچژو غربی جنوب و سوژو جنوب در( Richthofen) هوفن ریشت
 .داشتند

 و ژانگ میان را باستان های‎شی‎یوئه بود و باش گستره هان، امپراتوری اواخر عهد اسناد
 جا Suzhou سوژو و Ganzhou گانچژو کنونی مناطق در یعنی ،Jiuquan تسزیوبسیوان

  .Edzin گل ائدزین و Bulangir بولانگیر علاوه به دهد‎می
 عهد در چین مرزهای در اتحادیه نیرومندترین ها‎شی‎یوئه ها،‎چینی اطلاعات مطابق
 به پیکر‎خوش و تنومند های‎اسب کشورشان از ها‎چینی که بودند( شین) تسین امپراتوری

 نشین‎کوچ قبایل تر‎بیش و داشتند رزم آماده جوی‎جنگ صدهزار‎یک ها‎آن. آوردند‎می دست
ه ب آنان از وابستگی در بودند، شان‎خاوری سایه‎هم که ،(هونوها) سیونوها جمله از سایه،‎هم
 به و بودند نیرومند بسیار ها‎شی‎یوئه زمانی: »که نویسند‎می چینی های‎نامه‎گاه. بردند‎می سر

 [1].«نگریستند‎می تحقیر دیده به( هونوها) سیونوها
 ها‎آن میان در که چینی، غیر کوچی قبایل میلاد، از پیش سوم سده اواخر با مقارن

 به Ordos اوردوس های استپ از ژائو، ،چین شمال پادشاهی فشار زیر بودند، هم هونوها
 ارشد همسر که بود ،1تومان دست به هونوها رهبری زمان، این در. کردند نشینی عقب شمال

 کرد داوری جدی واقعیت این با توان می باره این در. بود ها شی یوئه از بانو یک ،«ملکه» ،وی
 خیان یا و(  Huyan هویان) خویان‎ـ هونو دودمانی ائتلاف میان در «شی ئه» بانوی شه که
 .شد‎می خوانده( Hayyan هایان)

 در مستقیمی موازی( ( Hayyan هایان) خیان یا و( Huyan هویان) خویان واژه این
 ،«سفید راه» «سفید( )»tszyuyyan) «تسزیوییان» ،شی‎یوئه مقدس اصلی مفهوم تعیین

( ati) «اتی» قالب در که( «بانو‎شه( )»«شی ائه)» «جی ائه» اصطلاح و یابد،‎می «شیری راه»
 graphic گرافیکی( تغییرات) ها‎واریاسیون از یکی از دقیقی کپی شود،‎می بازسازی

variations خویان کلمه همان (هویان یا خویان Huyan )هایان) خایان/خیان یا و 
Hayyan )،یوئه» شکل به بعدها که است‎2«جی [یو‎ئه‎گ-«شی ].سخن به. بود شده ثبت 

                                                                                                                                              
 از. دادند‎می آرایش ها،‎تومان ،نفری ده های‎گروهان در را شان‎سپاهیان تورانی، رو‎کوچ قبایل دور، بسیار های‎گذشته از 1
 هزار هنگ ده از و نفری هزار هنگ یک ،نفری صد گردان ده از گونه‎همین و نفری صد گردان یک ،نفری ده گروهان ده

 قرار نفری هزار ده های سپاه همین سأر در ارشد های‎تومان معمولاً شد.‎می تشکیل نفری هزار ده سپاه یک ،نفری
 گ-.وی نام تا باشد بوده هونوها رهبر لشکری منصب تومان که آید برمی چنین. گرفتند می
 به چینی، زبان در. نویسند‎می( юэчжи) چژی‎یوئه شکل به روسی زبان به را شی‎یوئه کلمه که است یادآوری شایان  2

 در است روشن. چی‎یوئه‎ـ‎تا هم و جی‎یوئه ـ‎تا و جی‎یوئه ـ‎دا شی،‎یوئه ژی،‎یوئه جی،‎یوئه: مانند است؛ آمده گوناگون اشکال
 برای ما، دید از. اند‎نوشته گوناگون اشکال به را آن ها‎چینی از پیروی به هم آلمانی و فرانسوی انگلیسی، های‎زبان

 یعنی) تابی‎ماه بانوی‎شه کلمه، این دقیق معنای چون. شود نوشته شکل یک به تنها است بهتر سردرگمی از جلوگیری
 ←شکل به را آن رو، همین از است، نزدیک بسیار بانو‎شه به «شی» و است،( بانو‎ماه ‎ـ ها‎تابی‎ماه سرزمین از آمده ملکه
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 یا «بانو‎شه» عیناً.[ گ-(«شی‎یوئه])» «جی‎یوئه» کلمه قدیم، هونوهای جامعه در دیگر،
 نویسنده همان نوشته به Maodun ماودون ،Touman تومان پسر 1.داد‎می معنا «ملکه»

 2.بود «گروگان» ها شی یوئه نزد در چینی،
 کودتای» نوعی آنان، نزد از گریز و ها‎شی‎یوئه دادن فریب با شده، بزرگ دیگر ماودون

 ارشد همسر ،(خود نامادری) خود پدر زن او: انداخت راه به را( خانگی‎درون کودتای) «کاخی
 رشته از خود ناتنی برادر یعنی) شاهی تخت و تاج وارث و عهد ولی ،او پسر و بانو،‎شه یا

 بود، ماودون بازگشت مخالف دلایلی به که را شانیو تومان ،خود پدر هم سرانجام و ،(پدری
 3.شتکُ

                                                                                                                                              
 یاد «شی» نام به را خود بانوی‎شه و شانیو نام به را خود پادشاه هونوها که است یادآوری بایسته. ایم‎آورده «شی‎یوئه»→
 آریایی قبیله پنج آن در و بود واقع خاوری ترکستان در که است کشوری تابی،‎ماه سرزمین از منظور. اند‎کرده‎می
 و هونوها امپراتوری فروپاشی از پس آینده، در شاید .بودند ها‎کوشانی شان‎دارترین‎نام که کردند‎می زندگی( زبان‎ایرانی)

 .گ ــ .خواندند سفید های‎هون رو، همین از را ها‎آن ها،‎اوسون و ها‎شی‎یوئه به آنان از بخشی پیوستن
 مانند است؛ رفته‎می کار به خوب و نکو معنای به «هو» باستان خاوری ایرانی های‎زبان در که است یادآوری بایسته 1

 و تکریم نشانه چونانِ که هزارگی «آجی» یا «آجه» کلمه که رود‎می آن امکان چنین‎هم... و هومن و( نکوکار) هوشنگ
 آهن کان مانند. باشد داشته( بانو‎شه) «جی‎ئه» همین در ریشه نیز رود،‎می کار به «سال‎کهن و پیر بانوان» به تعظیم

 نشانه چونانِ چینی زبان در «آ» که گفت باید. است شده معروف «گک‎حاجی» شکل به نادرست که بامیان «گک‎آجه»
 که( آسمانی سردار یعنی آسین سردار) آشین سردار نام اخیر در ماال، گونه به. رود‎می کار به تعظیم و تکریم و احترام

 آجا ترکی، های‎زبان در( مادربزرگ  ـ ‎آچه) آچا و آقا چون هایی‎کلمه در که نیست دور به. اند‎نوشته آشینا شکل به را آن
 ،«آ» ...و پشتو زبان در( عمو و مادربزرگ( )اکا) آکا و آنا نیز و دری پارسی هزارگی گویش در( آبای) آبا ،(آپه) آپا ،(آجه)
 .گ‎ــ .باشد شده گرفته «آ» چینی احترام نشانه همین از
 این با. باشد بوده مرسوم زمان آن های کوچی میان در گذاشتن گروگان و گرفتن گروگان آیین که آید برمی چنین 2
 های‎اوسون میان در( avunculat آونکولات) نوزادبخشی سنت. نیست ها‎چینی روایت تنها این که برد یاد از نباید ،ههم

 نوزاد که پنداشتند‎می چنین زیرا. سپردند‎می شا‎مادری خاندان به را نوزادان آن، مطابق که داشت رواج نیز [2] باستان
 شا‎مادری خاندان از دوباره توانستند‎می را کودک سپس. است آورده دنیا به را آن دخترشان چون. است آنان مال

 .بازگردانند پدرش خانواده به و خریده
 در یا‎همتاواژه چنین بتوان دشوار به است روشن نیست، زبانان‎ایرانی میان در رسمی چنین چون: گزارنده یادداشت

 ماما ،مادر برادر نزد نوزاد گذاشتن ،avuncular اللفظی‎تحت ترجمه شاید. یافت آوانکولات برای دری پارسی زبان
 .گ ــ. ایم نوشته نوزادبخشی جا این در ما است، چه هر. باشد( دایی)
 اش‎ناتنی برادر و نامادری و پدر کشتن و او دراماتیک بازگشت و ماودون زاده‎شه بردن سره ب گروگانی در ماجرای 3
 معروف کتاب در گومیلیف اکادمیسین جمله از هونوها تاریخ گران‎پژوهش از بسیاری را( هونوها عهد‎ولی بانو‎شه و شاه)

 یا‎قبیله کنفدراسیون هونوها که است چنین ماجرا فشرده. اند‎آورده چینی منابع بر تکیه با «هونو خلق تاریخ» خود
 از یکی سیاسی، های مصلحت بر بنا تابیان ماه پادشاه(. ها شی یوئه ها پسان) تابی ماه کشور پادشاهان فرمان زیر بودند
 همانا سیاسی، های مصلحت بر بنا هم شانیو تومان. بود داده هونوها پادشاه ،شانیو تومان همسری به را ها دخت شاه

 تومان حال، این در .بود هکرد اعلام رسمی عهد ولی را وی پسر و ساخته کشور بانوی شه را تابی ماه دخت شاه همین
 تضمین و شاهنشاه اعتماد کسب خاطر به و تابیان ماه کشور شاهنشاهی دربار با حسنه روابط حفظ برای شانیو،

 تابیان ماه دربار به گروگان چونانِ را اش نخستین همسر از خود ارشد پسر ماودون وی، نواده برای آینده پادشاهی
  .بود فرستاده

 آنان نزد از اسب یک ربودن و ها شی یوئه دادن فریب با پنداشت، می هونوها شاهی تخت سزاوار را خود که ماودون اما،
 ←و آورد فراهم بزرگی سپاه و شد شانیو خود شاه، و عهد ولی بانو، شه کشتن با سپس. آمد پدری اردوگاه به و گریخت
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 چنین کیان سیما سیونوها، جامعه در سنتی روابط سابقه‎بی شکنی‎سنت این درباره
 برداری‎فرمان و اطاعت جز یا‎چاره و بودند خاموش مردم که حالی در» که کند‎می حکایت

 و چپ در که را ماودون تا شدند آن بر سایه،‎هم کشورهای در جسور دشمنان نداشتند،
 و باج پرداخت خواهان و نمایند جنگ به تهدید بود، بستگانش سرهای زدن سرگرم راست
 که داشتند اظهار و رسیدند راه از( هوها ‎دون) خوها‎دون سفیران که بود این. گردند خراج

 به را همسرش زیباترین و هونوها گله از اسب بهترین باید ها‎آن با صلح نشانه به ماودون
 چنین خاطر به تا خواستند‎می و برآشفتند و شوریدند ماودون نزدیکان .بدهد ها‎آن

 دارد ارزش آیا: »گفت لبخند با و گرفت را آنان جلو ماودن اما. بکشند را سفیران گستاخی،
 .«کنیم؟ دریغ را زن یک یا اسب یک سایه‎هم دوستان از که

 .بدهید شانیاه ب خواهند،‎می چه هر داد دستورو 
 مرزهای. بودند هونوها شرقی سایگان هم –1[dunhu] یا Donghu) هو‎دون کوچی قبایل

 در چنین هم ها آن. رسید می کوریا نمای جزیره به هوها دون متصرفات خاوری جنوب
 .کردند می زندگی چین شمال مرزی مناطق و لیادونگ
 باز مگر، بستند، می هایی پیمان باستان چین حاکم های دودمان با بارها و بارها هوها، دون

 پیش ستیز و جنگ سر از ها چینی با و گذاشتند می پا زیر را ها بست و بند همه هم،
 از پیش سوم سده در. یافتند می دست هایی پیروزی به آنان بر هم گاهی گه و آمدند می

 .رفتند می شمار به مرکزی آسیای های استپ در توجهی شایان نیروی هوها، دون میلاد،
                                                                                                                                              

 دونخوها تا گرفته( یزهاققر نیاکان) ها خیاگاس یا ها خاکاس از را رو کوچ قبایل همه و کرد گشایی جهان به آغاز→
 را بزرگی کوچی شاهنشاهی گونه، این و درآورد خود فرمان زیر را( قبیله  24 کل در)... و ها اوسون و( ها مغول نیاکان)

 شکست سختی به را آنان سپاه و کشت را آنان پادشاه منتظره غیر یورش با و تاخت ها شی یوئه بر سپس،. ریخت پی
 جنوب و غرب سوی به و دندش خود متصرفات همه و شرقی ترکستان ترک به ناگزیر ها شی یوئه که بود این. داد

 .ریختند پی را نوی پادشاهی ها باختری و یونان دادن شکست با ها، کوشانی ،شان‎قبایل از یکی جا‎آن در و گریختند
 دشمنان محاصره در سو چهار از و بردند می سر به دشواری بس وضع در هونوها پدرش، زمان در که بود حالی در این

 نیاکان) ها خیاگاس یا ها خاکاس شمال در( ها مغول نیاکان) دونخوها شرق در ها، چینی جنوب در: داشتند قرار نیرومند
 .گ ــ .ها شی یوئه و ها اوسون ،غرب در و( بردند می سره ب یئس ینی رود سرچشمه در هنگام آن در که یزهاققر
 و( хяньюнь) ها یون هیان ،خیانی یا خیونی قبیله دو از متشکل هونوها نیاکان نوشتیم، تر‎پیش که یا‎گونه به 1

 هون آمیزش اثر از ها هو دون. آمدند وجود به ها یون هیان با ها چینی آمیزش اثر از هونوها. بودند( хуньюй) ها یوی هون
 هر به مگر، بود، می «هو ژون» ،نو قبیله نام باید که آید برمی چنین. آمدند پدید ها ژون نام به دیگر تورانی قبیله با ها یوی

 که است یادآوری بایسته. اند‎شده تاریخ وارد نام همین با ها‎آن و اند نوشته «هو دون» ها آن چینی منابع بوده، که دلیلی
 هم از را ها‎آن اند‎توانسته‎می دشوار به ها‎چینی که اند‎بوده خویشاوند نزدیک بسیار سایه‎هم قبیله دو ها‎دی با ها‎ژون
. شدند بیرون هو‎دون اتحادیه از( ها‎مغول نیاکان) بی‎سیان قبایل میلاد، از پیش سوم سده در .کنند تفکیک دیگر
 میلاد از پیش 1100 در باستان چژو دودمان دوره در هوها‎دون. خواندند‎می خاوری وحشیان نام به را هوها‎دون ها‎چینی

 با هونوها آمیزش اثر از کردند، سرکوب را هوها‎دون هونوها، میلاد، از پیش 150 در که‎آن از پس. بودند آمده میان به
 های‎میانه در و شدند جدا آنان از ها‎بی سیان که بود این. آمدند پدید ها‎هوهوان نام به نوی قبیله هوها،‎دون از بخشی
 .گ ــ. ندکرد اسیمیله و استیلا را ها‎آن میلادی چهارم سده
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 آنان بود و باش گستره. داشتند الحقوقی‎متساوی و برابرانه مناسبات هونوها با هوها‎دون
 سرحد، سوی دو در. نداشت تعلق کسی هیچ به که ساخت‎می جدا هم از یی سرحدی نوار را

 هوها‎دون مرزبانان. پرداختند‎می( بانی‎پاس) پَهره و( زنی‎گشت) گزمه به دولت دو داران‎پاس
 چین، فشار زیر هوها‎دون میلاد، از پیش 209 سال به. باختر در هونوها مرزبانان و خاور در

 به زمینی تا خواستند هونوها از رو، همین از و شدند مرزی نوار از نشینی‎عقب به ناگزیر
 .بدهند آنان به را( کیلومتر 500) لی 1000 عرض

 جسارت با هونوها دشمنان ،هوها‎ون...د: »دهد‎می گزارش چنین باره این در کیان سیما
 .شوند واگذار آنان به را مرزی های‎زمین تا خواستند هونوها از دیگر بار گستاخی و

 اعتراضی هیچ پیشین، تلخ تجربه از آموخته‎درس و کارآزموده بزرگان، و سپیدان‎ریش
 در که سنگلاخی، و سار‎نمک و مردابی سره‎یک و اند‎بیابانی ها‎زمین این: »گفتند و نکردند

 تا دندکر سپارش ماودون به رو، این از. «برد‎نمی چرا به را گوسفندی و گاو کسی‎هیچ ها‎آن
 کرد بزرگان سر بر زدن داد به آغاز و شد گین‎خشم ماودون اما. بدهد هوها‎دون به را ها‎زمین

 کسی به را آن توان‎می آیا. است دولت اساس و پایه زمین،: »بمیرند بود نزدیک ترس از که
 .«داد؟
 بر سپس. برید سر شود، واگذار را ها‎زمین تا بود دهکر توصیه وی به که را کسی هر او
 هر و ندکن لشکرکشی دشمن بر درنگ‎بی تا داد فرمان اسب بر سوار و نشست زین پشت
 گرد را رزمندگان درنگ،‎بی او، گونه،‎این. بزنند سر بیاید، دیر و بورزد تعلل که هم را کسی
 [3].ریخت نداشتند، را چیزی هیچ انتظار که هوها‎دون سر بر و آورد

 و گری‎حیله با ماودون،. دهد‎می شرح را هونوها فتوحات آغاز گونه،‎این کیان سیما
 روای‎فرمان ده،کر شرط و قید‎بی برداری‎فرمان به وادار را هایش‎یا‎هم قبیله ستم، و خشونت

 .شد عالی
 های‎سرزمین و گرفت دوش به خود را، خویش متصرفات پایتخت مدیریت ماودون

. سپرد خود نزدیک بستگان میان از دارانی‎فرمان به را فرمانش زیر گستره باختری و خاوری
 .شود‎می آغاز ماودون پادشاهی اعلام همین از هونوها امپراتوری دوره

 در. بودند ندیده را ناکامی روی شانیو ماودن ناپذیر‎شکست و پیروزمند همیشه سپاهیان
 راست و چپ های جناح و مرکز ؛یافتند‎می آرایش صف سه در جویان‎جنگ نبرد میدان

 انضباط و نظم ،سپاه در. دانستند‎می نیک را خود وظیفه یک هر که( میسره و میمنه قلب،)
 شمول به) را دسته همه رزمنده، یک انگاری‎سهل و کوتاهی خاطر به: بود برپا آهنینی
 بایکال، دریاچه تا شمال در کوتاه زمان یک در ماودون، سربازان. بریدند‎می سر( وی ده‎فرمان
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 زمین سر به جنوب در و رسیدند لیائو رودخانه تا خاور در خاوری، ترکستان تا باختر در
  .شدند نزدیک باستان چین
 بـه  هونوهـا  مـیلاد،  از پـیش  201 سـال  در کـه  اسـت  آمده چینی منابع های‎گزارش در
 ،Dinlin دینیلـین  ،tsyuyshe شـی ‎تسـیویی  ،hunyuy یـوی ‎هـون  شـمالی  قبایـل  او، رهبری
 برداشـتن  بـه  بعـد  سـال  در و درآوردنـد،  خـود  فرمـان  زیر را Zeil تسایلی و gekun گیکون

 .پرداختند هان امپراتوری شمالی مرزهای در پویاتر های‎گام
 به که بود بزرگ چنان چینی تحرک‎کم سربازان بر هونوها چابک سواران نظامی برتری

 بیوه ملکه از بلندپروازانه، و پروا‎بی خود، دراز نامه در ماودون میلاد، از پیش سال 192 سال
 چینی دیرین سنت بار، اهانت بسیار گونه به کار، این با که کرد خواستگاری گائو، ‎هان

 چنین ماودون حال، این در. گذاشت‎می پا زیر را وی مرگ از پس یحت همسر به وفاداری
 شده فتح کشور حاکم دودمان نماینده با عروسی ها،‎کوچی های‎آیین مطابق که پنداشت‎می
 .باشد فاتح کشور گستره به آن مردم و زمین گنجاندن مستلزم باید خود، خودی به

 کیان سیما که بود آمیز‎تحریک و آور‎چندش پیمانه آن به نامه نوشتن سبک و شیوه
 دهنده‎نشان آشکارا و 1است شده حفظ ما روز تا نامه اما. نداشت را آن متن ترجمه یارای
 در من. هستم تنها من: »بود نوشته ماودون. است باستان چین و هونوها میان روابط تراز

                                                                                                                                              
 پرسش چند جا این در. بود نوشته خواستگاری مفصل نامه چین، بیوه ملکه به ماودون شود، می دیده که ای گونه به 1

 د:شو می مطرح اصولی
 نه؟ یا داشتند الخط رسم خود از هونوها ــ آیا
 نه؟ یا است برجامانده آثاری الخط رسم این به آیا داشتند، ــ اگر
 است؟ بوده زبان کدام به بودند، نوشته که هایی ــ نامه
 هنوز چینی های بایگانی در کنون اند، فرستاده می چین دربار به هونویی شانیوهای که یا نامه سایر یا و نامه این ــ آیا
 نه؟ یا است موجود هم
 نامه این که است ننوشته اما. باشد شده حفظ کنون تا ماودون خواستگاری نامه گویا که است نوشته نویسنده جا، این در

 دست یا همگانی دید معرض در را نامه اصل ها چینی آیا بود؟ شده نوشته خطی کدام به و زبانی چه به است؟ درکجا
 نه؟ یا اند گذاشته پژوهشی محافل کم
 چون که است این غالب گمان. باشد کرده اشتباه نویسنده شاید. آید نمی باورم زیاد من، اما. باشد چنین کاش ای

 روی به را شان های نامه که این یا و بودند نداشته الخطی رسم خود از اصلاً که این یا کوچی قبایل سایر و هونوها
 از چیزی شاید درازمدت، در پوستی های نامه چنین شدن نابود و شدن فرسوده دلیل به اند، نوشته می ها بره های پوست
 حل نهایی گونه به اند، گفته می سخن زبان کدام به هونوها که این موضوع باشد، مانده نامه اگر. باشد نمانده جا بر آنان
 پاسخ هم هرگز شاید و اند مانده ابهام پرده در کنون تا که اند رازهایی کماکان هونوها نوشتار و زبان موضوع اما. شود می

 نیابند. بایسته و درخور
 هونوها میان در هنگام آن در. بود شده نوشته چینی الخط رسم با هونویی زبان به ماودون شانیو نامه شاید من، باور به

 کنون تا یا نامه چنین راستی به اگر. است دراز و مفصل بسیار نامه سر بر سخن حال،. بودند چینی اسیران بسیار شمار
 است؟ بوده چه سر بر گذشته نیم و سده یک کم دست در بزرگ مند دانش ها ده بحث جر و همه این پس باشد، مانده
 را آن خود نوشته در کیان سیما که است، مانده چینی زبان به هایی جمله همان تنها نامه این از که است این من گمان
 .گ ــ .است مانده جمله یک تنها هونوها زبان به که است نوشته هونو خلق تاریخ در گومیلیف. است داده بازتاب
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 کننده‎خسته ما دو هر برای تنهایی. ام‎شده بزرگ ها‎اسب و گاوها از رپُ های‎استپ سرزمین
 ...«.هستیم محروم ببخشد، آرامش ما به تواند‎می چه‎آن از ما است،

 را ماودون آمیز‎اهانت نهاد‎پیش و شد رآژنگپُ و گین‎خشم نامه، این دریافت از پس ملکه،
 شمال و شمال مرز سراسر در چینی مرزبانان با هونوها درگیری حال، این در. کرد رد

. نبود جنگ آماده چین. نکشید بزرگ جنگ به کار اما،. داشت ادامه هان امپراتوری باختری
 که بنویسد، چین امپراتوری نأش از دور به باری‎خفت پاسخ نامه دش ناگزیر ملکه رو، این از

 [4].بودند ننوشته «وحشیان» برای روایی‎فرمان هیچ هرگز چین تاریخ در را یا‎نامه چنین
 ساخته ناگزیر امر یک را کاری چنین به یازیدن دست چین، و هونوها میان قدرت توازن

 چهره» دارای هونوها که پنداشتند‎می متکبرانه که باستان، های‎چینی برای چند، هر. بود
 .بود آبروریزی ترین‎بزرگ چونانِ چیزی چنین ،«اند‎وحشی جانوران قلب و انسان

 به را آنان و بگیرند را ها‎شی‎یوئه های‎زمین همه بودند توانسته هونوها زمان، این مقارن
 .برانند هوانگ‎دان و Qilian تسیلیان میان گستره به غرب
 گذاشتن پا زیر خاطر به ها‎چینی تنبیه برای شانیو ماودون میلاد، از پیش 177 سال به

 به ها؛‎آن سوی از هان، امپراتوری با برهه آن در شده بسته صلح پیمان عمدی و خودسرانه
 لشکرکشی مند،‎قدرت هم هنوز های‎شی‎یوئه سرزمین به تا داد فرمان خود غربی جانشین

 ترین‎مهم توانست چنین‎هم و داد شکست سختی به را ها‎شی‎یوئه هونو، نظام‎سواره. کند
 .بگیرد بود، ها‎شی‎یوئه فرمان زیر گذشته در که را باختری مناطق

.[ گ-خداوند] لطف به: »نوشت هان.[ گ-(امپراتریس؟]) امپراتور به باره این در ماودون
 نابود را ها‎شی‎یوئه ها‎آن. تناور و سالم شان‎های‎اسب و اند‎تندرست ما سپاهیان همه آسمان،

 آوردند فرمان زیر را دیگر شماری و شد زده آهیخته شمشیر آنان از شماری به. کردند رام و
 اوسون، ،(Loulan Krorayna)( کرورایانه) لولان .ساختند برقرار( را حاکمیت و آرامش) و

 باید واقع، در) ها‎آن با سایه‎هم سردارنشین شش‎و‎بیست و( Avgal اوگال) Utsze اوتسزی
 یک و( هونو) ارتش شامل( خاوری ترکستان وقت های‎سردارنشین همه یعنی ؛باشد 36

 [5].دندش( دولت یک یعنی) خانواده
 دسـت  بـه  مـیلاد  از پـیش  165-174 های‎سال میان ها‎شی‎یوئه بر هونوها نهایی پیروزی

 و هونوهـا  میـان  رو در رو هـای ‎درگیری به یا‎اشاره هیچ منابع در دیگر زمان، این از سر. آمد
 آسـیای  بـه  سـپس  و رود‎هفت به ها‎شی‎یوئه کوچیدن به آغاز اما و. شود‎نمی دیده ها‎شی‎یوئه
 بـوده  آنـان  بـر  هـا ‎اوسون یورش دلیل به میلاد، از پیش سال 158 و 160 های‎سال در میانه
 و آمـو  علیـای  گسـتره  هـای ‎سـرزمین  میانـه،  آسـیای  غرب به شده رانده های‎شی‎یوئه. است
 .گرفتند را سیردریا رود میانی های‎وادی
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 یا کنگ پادشاهی ،Kantszyuy کنتسزوی غربی دولت بنیادگذاران آینده، در ها‎شی‎یوئه
 سال از آن ترکیب در و است شده شناخته میلاد از پیش 150 از که) ،(Kangha) ها‎کنگویی

 نیز و( داشت قرار سپیناک و آرال دریای بین های‎زمین میلادی 221 تا میلاد از پیش 21
 در میلادی چهارم ـ‎یکم های‎سده جهانی قدرت) کوشانی ‎هندی‎، مرکزی آسیای امپراتوری

 .دندش.[( گ‎ــ ‎اشکانی امپراتوری نیز و] روم و هان های‎امپراتوری کنار
 هنگامی: »است شده گفته چنین کوشانی امپراتوری های‎ریشه درباره «شو هان ‎هو» در

 به باختر، و یونان گستره) به شد، واژگون و برافتاد هونوها دست به شی‎یوئه دودمان که
 سال صد گذشت از پس... پاشید فرو سردارنشین پنج به و کوچید( میانه آسیای جنوب
 کودجولا( )Kiotszyukyu) کیوتسزیوکیو زاده‎شاه( کوشانی) guyshuan گویشانی سردار
 پادشاه را خود و ساخت خود تابع را دیگر نشین‎زاده‎شاه چهار( Kudzula Kadfiz( )کدفیز
  [6].«شد‎می نامیده( کوشانی) گویشانی او پادشاهی. کرد اعلام

 به باختری و یونان دولت براندازی چگونگی درباره واحدی تصور علم در آن، با راه‎هم
 ها‎شی‎یوئه میلاد از پیش سال 164 در که پندارند‎می گروهی. ندارد وجود ها‎شی‎یوئه دست
 آمدن با ها‎آن .دندش خاوری ترکستان در خود اراضی ترک به ناگزیر هونوها بزرگ فشار زیر
 و برانداختند را پادشاهی این و آوردند یورش ها‎باختری و یونان بر فرغانه، راه از غرب، به

 .گذاشتند بنیاد آمو شمال در را خود تخت‎پای
 یا سیر) یکرست رود سوی آن در که را( ها‎ساک) ها‎سئه ها‎آن غرب، در زمان،‎هم
 ها آن از بخشی که کردند سرکوب( سیردریا شرق در یعنی) کردند‎می زندگی( سیحون
 در ها‎آن دیگر بخش و دندش.[( گ ــ  (پروان]) کابل دره) کاپیسا به مهاجرت به ناگزیر

 رو، همین از که گزیدند اسکان( زرنج ،هلمند رود حوضه) باستان درنگیانای سرزمین
 .[گ‎‎ــ سجستان آن معرب. ]گرفت نام  Sakastan سیستان یا سکَستان
 باور برخی. است نشده تابیت تاکنون باختری و یونانی پادشاهی باژگونی دقیق تاریخ

 .بود افتاده اتفاق میلاد از پیش 138-140 های سال در واژگونی این که دارند
 نه بود، باستان یونانیان فرمان زیر درازی مدت که را باختر دیگر، زنی‎گمانه مطابق
 ایرانی های‎زبان به احتمالاً) هندواروپایی های‎زبان به که) خاوری ترکستان از آمده بیگانگان
 های‎کرانه در ساکن باستان ایرانی کوچی بومی قبایل بلکه ،(گفتند‎می سخن( باستان
 و نامیده ها‎ماساگت یا بزرگ های‎شی‎یوئه که قبایلی اتحادیه از بخشی که) آمو و سیردریا
 تشکیل را Kangha ها‎کنگ دولت اصلی هسته ها‎پسان و شدند‎می شمرده خوارزم ساکنان
 .ساختند آزاد ،(دادند
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 امپراتوری پیشینیان یا گامان‎پیش ،میانه آسیای در شی‎یوئه دولت ترکیب در کل، در
 Kangh ها‎کنگویی پادشاهی ،کنونی تاجیکستان و ازبکستان قلمرو در مناطقی ها،‎کوشانی

 معرب واقع در که کنونی فرغانه) parkana پرکنه و( خوارزم ،(کنونی دتاشکن) چاچ سغد،)
 .بودند شامل.( گ ــ افتاده درو منطقه معنای به است پرگنه یا پرکنه

 در کنونی قزاقستان جنوب و یزستانققر گستره، ریچیا سمی) رود‎هفت در ها‎شی‎یوئه
 ها‎شی‎یوئه اصلی باشگاه. داشتند حضور ها‎ساک و ها‎اوسون کنار در نیز( شان‎تیان های‎دامنه

 آن، از شان‎کوچیدن از پیش آغاز، در که بود خاوری ترکستان میلاد، از پیش یکم سده در
 به ها‎آن کوچیدن با دیگر، زمان، این مقارن و شد‎می یاد تخارستان نام به هونوها، فشار زیر

 .دش‎می اطلاق آن بر تخارستان یعنی نام این کنونی تاجیکستان جنوبی گستره
 بودند، کشاورز و دار‎زمین دولت، این مردم که دهند‎می گزارش باستان نویسندگان

 کار در و بودند فرغانه ساکنان مانند زبانی و تباری نگاه از آن باشندگان ساختند،‎می ها‎خانه
 .ماهر بازرگانی

 کالاهای با بازاری» آن اصلی شهر و رسید‎می نفر میلیون‎یک به کشور این در جمعیت
 که بودند چنان ها‎شی‎یوئه بر هونوها پیروزی از ناشی پیامدهای. داشت «رنگارنگ و گوناگون

 آن، با سایه هم های سرزمین و مرکزی آسیای سیاسی تباری، نقشه تنها نه یا‎ریشه گونه به
 .دادند تغییر هم را هند نیز بل

 در هونوها متصرفات باختری مرزهای مرکزی، آسیای خاور از ها شی یوئه رفتن از پس
 .ندشد ثبات با درازی مدت برای چین، با آن شرقی جنوب مرزهای و خاوری ترکستان
. دش بسیاری مردمان و گسترده های‎سرزمین روای‎فرمان ماودون، گونه،‎این
 و نیکوکار آدم او اما. بیابند گسترش تر‎بیش هم این از یحت توانستند‎می او وردهایآ‎دست

 های‎نوه و بازماندگان و کودکان برای بودند، مانده زنده او دست از که کسانی. نبود مهربانی
 یک به هونوها. گفتند‎می ها‎داستان هونوها روای‎فرمان های‎ستم و ها‎خودکامگی از خود

 تازهای و تاخت جلو. بودند شده تبدیل چین هان امپراتوری برای واقعی بار‎فاجعه کابوس
 نه بید، درختان از شده بافته سدهای نه ؛بگیرد توانست‎نمی مانعی هیچ را روها‎کوچ

 .دژها سنگی و( آجُری) خشتی دیوارهای و ریزها‎خاک نه و عمیق های‎خندق
 دد و دام و خانمان گذاشتن جا بر با مردم رسیدند،‎می راه از هونویی جویان‎جنگ تا
 دستور سربازان و شوند پنهان سنگرها و دژها ستبر دیوارهای پشت در تا گریختند‎می خود،
 به و بپردازند ها‎دیواره و ها‎کنگره سر از دورن از دژها پدافند به: بودند داشته دریافت اکید
 .نپردازند ها‎آن گرد‎پی به و نشوند درگیر هونوها با دژها دیوارهای از بیرون در رو هیچ
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 در هونوها: داشتند ها‎کوچی با پیکار در تلخی های‎تجربه ها‎گذشته از چینی داران‎سپه
 های‎اسب و تیرانداز چابک سواران با معمولاً) آوردند‎می یورش کوچکی نیروهای با آغاز،

 دیوارهای پشت از نیرنگ با را چینی سپاهیان فریبنده، مانورهای انجام با و( بادپا و تیزرفتار
 به شود، شان‎توجه عطف سبب که جالبی چیز یا طعمه یا خود تعقیب به سنگرها یا دژها

. کشانیدند‎می بودند، نشسته کمین در پنهانی که خود اصلی نیروهای استقرار محل نزدیکی
 تیرباران دور از و گرفتند‎می محاصره چنبر در بزرگی نیروی با سو چهار از را آنان وانگهی

 همه سپس. برد در به سلامت به جان توانست‎می کارزاری چنین از کسی تر‎کم. کردند‎می
 .دندش‎می ناپدید ها‎بیابان میان در

 با که گران و ماندنی یاد به ساز و ساخت این «چنگ چانگ» ،چین بزرگ دیوار یحت
 برابر در چین از داری‎پاس برای خاص فرسا،‎توان رنج و بزرگ نیروی هنگفت، و گزاف هزینه
 .برآمد کار از ناتوان و بیهوده خود، سازندگان از دفاع برای بود، شده برپا روان‎کوچ
 دل ورزید‎می تلاش هونوها، شگرف نیروی به اذعان با چین، «آسمانی امپراتوری»

 اشتر، نفر یک هان، امپراتور برای شانیو مادون که هنگامی. بیاورد دست به را آنان حاکمان
 بلند جامه دست یک پاسخ، در فرستاد؛ اسب چهاربند پالان دو و تناور سواری اسب سأر دو
 سگک با شده طلاکاری کمربند حلقه یک زرین، دیهیم یک زردوزی،( پوش‎تن) گشاد و

 .گرفت هدیه ابریشم بار ده و کرگدن استخوان از شده ساخته
 ،Laoshan لاوشان ،ماودون پسر برای دی‎ون ‎شیائو امپراتور میلاد، از پیش 162 سال به
 هونو و( هان دودمان رهبری به چین، یعنی) هان: »بود چنین آن متن که فرستاد پیامی
 هر. بود کم شناختن، رسمیت به چنین هونوها برای اما. اند«سایه‎هم برابر کشور دو چونانِ
 های‎لایه و نخبگان اذهان در گرفته پا هنگام آن در دیگر های‎ایده آن با چین، برای چند،

 آن پیرامون در و است جهان مرکز ،چین» که‎این بر مبنی کشور، آن جامعه گسترده
 .بود افت و آبرویی‎بی و کرنش نهایت چیزی چنین ،«کنند‎می زندگی وحشی های‎توده

 کالاهای و فلزی ابزارهای ابریشم، خصوص به پارچه، نان، چین، از خواستند می هونوها
 دست به... و چرم پوست، پشم، ،(اسب و گاو بز، گوسفند،) چارپایان ازای در را لوکس
 ادامه به خود، شرایط تحمیل و ها‎چینی به خود های‎خواست برشمردن با ها‎آن. بیاورند
 با روابط و بود فرزوان پیوسته جنگ آتش. زدند می دامن طرف دو میان مناسبات در بحران
 .زندگی و مرگ لهئمس باستان چین برای هونوها
 دیپلمات و گرد جهان ،کیان ژانگ میلاد، از پیش سال 139 در وضعیت، این در

 هونوها نزد در اسارت سال ده از پس او. رفت مرکزی آسیای غرب به چینی، سرشناس
 در که ها‎اوسون با هان امپراتوری آن در که جایی ؛برود میانه آسیای به و بگریزد توانست
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. ببندد پیمان kantszyuy ها‎کنتسزیویی و هونوها برابر در کردند،‎می زندگی رود‎هفت
 با دودمانی زناشویی پیوند یک با خود نوبه به ها،‎اوسونی غربی سایه‎هم ،Kangüy کنگوی
 برای را خود دختر Kangüy ها کنگوی یا Kangh ها‎کنگهی پادشاه. بست پیمان هونوها
 .گرفت را او دختر خود و داد شانیو

 یکسرت یا سیر رود حوضه در که داد گزارش چنین‎هم چین، به برگشت با کیان ژانگ
(Yaksart)1 یوئه‎شی‎این به تازگی به که ها‎کوچیده جا‎،می زندگی اند‎،خود سیطره که کنند 

                                                                                                                                              
 /Oxus/Ὄξος: باستان یونانی به) جیحون یا آمودریا: اند‎نوشته چنین پیدیا‎ویکی در سیر رود و آمو رود درباره 1

 .«است وَخش: رود باستان پارسی نام ةشد یونانی ـ اُکسوس
 /Jaxartes/Ιαξάρτης: یونانی یَخشرَت؛: پهلوی واقعی؛ مروارید معنای به اَرتهَ، یخَشهَ: باستان پارسی) سیحون یا سیردَریا

 به پیوستن از بعد که است میانه آسیای در که است رآبیپُ رود دومین زریون، گل یا سیحون: عربی ؛(یکسرت) یَکسرتسِ
 دهم ةسد از پیش تا سیر، نام، این تُرکی بخش. دارد نام آمودریا دیگر رود. ریزد می( آرال) خوارزم دریاچه به آمودریا
( هجری دهم) سده این در نام این مرجع نخستین است؛  نشده یافت تاریخی منبع هیچ در میلادی شانزدهم هجری
 .نامید( رنگ سرخ دریای) تِنیزی سیر را خوارزم دریاچه خیوه، خان و مورخ بهادُرخان، ابوالغازی که است،

 برگرفته که شود، می شناخته یَکسرتسِ /Jaxartes/Ιαξάρτης اش باستانی یونانی نام با سیردریا غربی، اروپای منابع در
 Die Chronologic der» در آلمانی، دار‎نام خاورشناس مارکوارت، یوزف که طور‎آن) یخَشَرت پهلوی زبان ةواژ از

alttiirkischen Inschriften »است واقعی مروارید معنای به اَرتهَ، یخَشهَ باستانی پارسی ةواژ از برگرفته ،(کرده یاد». 
 باستان پارسی یخشه همین از نیکو، و خوب معنای به قزاقی و ازبکی های‎زبان در یخشی کلمه که است یادآوری شایان
 .گ‎ــ .است شده گرفته

 در  یونانیان بار  نخستین.  است  اکسیوس/   اکسس ، تاریخ در  جیحون  نام  ترین دیرین» :است آمده چنین انسکلوپیدیا در
  هندیان. کردند  حفظ  رومی و  یونانی  های نوشته در را  آن و شدند آشنا  نام  این با(  م  ق 323  امتوف) اسکندر  لشکرکشی

  جیحون  لاتینی و  یونانی  نام  برای ؛31  ص ،1938 ، مارکوارت) اند کرده ذکر را رود  این  نام  میلادی  هفتم سده از  کم دست
 (.231  ص اشپولر، ؛«Oxos»  ذیل ، پاولی به کنید رجوع

  آماسنده و  روینده  معنای  به  باستان  فارسی در  که  بوده  وَخشْ از  اکسس ریشه ،(33  ص ،1938)  مارکوارت نوشته  به
 اصلی  سرزمین در  جیحون ، آمده  دست  به آثار  اساس بر دیگر،  سوی از. بردند می کار به را  آن نیز  خوارزمیان و  است

. بود  وَخش  نام با  آب مادینه  خدای  خوارزم در و وَخشوا  نام با  نرینه  خدایی  آن نماد و  داشت  نام  وخش(  بلخ)  کوشان
 او  نام و(  است  خدای رود یا دریاخدا نشانه  که) او  چپ  دست در  ماهی  یک با  است  مردی پیکر ، کوشان  مسکوکات  نقش

OAXPO (  میلادی 652 ح ـ226 ح)  ساسانیان دوره در  جیحون(. 41 ،33  ص ،1938 ، مارکوارت)  است  شده  نوشته
 ؛35  ص ، همان) شد می  خوانده ، آب ـ  وَخ  ایرانی  نام از مأخوذ ، وِهْروت یا بهروذ بهِْرود، وِهْروذ،
 ، گحِوُن  صورت  به  جیحون  نام(. 232ـ231  ص اشپولر، ؛148  ص ،1901 همو، به کنید رجوع  جیحون دیگر  های‎نام  برای
 احتمالاً و  آمده( 13ـ2:10 ، پیدایش سفر)  تورات در ، است  جاری  کوُش  سرزمین در و  گرفته  سرچشمه  عدن از  که  ای شاخه
 و  است( رود  این  های‎ویژگی از) تندرو  معنای  به  جیحون  لفظ. ریزد می( کاسپین)  قزوین  دریای  به  که  است  اُکسس  همان
 ذکر  گحون  معربّ را  جیحون  که ،35  ص ،1938 ، مارکوارت  قس ؛ مادهّ  ذیل ، هاکس)  است  اکسس  همان  که اند گفته  برخی
  آموُموران یا  لین ـ مو‎آموـ نیز و( 232  ص اشپولر،) تسو پوـ هو، ـ وو شویی، ـ  کوئی  های نام با  آن از  چینیان(.  است  کرده

 .اند کرده یاد( 213  پانویس و 85  ص ،1  ج برتشنایدر، ؛ است رود  معنای  به  مغولی در  مولین یا  مورُان)
 به کنید رجوع)  رفت کار  به  هم آمودریا ، تاریخی و  جغرافیایی  منابع در و افتاد  رواج از  جیحون واژه ، مغولان  آمدن با

 نیز  بلخ رود یا  آب‎‎بلخْ را  آن ، جیحون رود با  آن زیاد فاصله  گرفتن نظر در  بدون ، بلخ شهر  اهمیت  به  توجه با(.  مقاله ادامه
 ؛ مادّه  ذیل ، حموی  یاقوت ؛145 ـ144  ص ، سهراب ؛183 ص ، مسعودی ؛278  ص ، یعقوبی به کنید رجوع) خواندند می
  به.  است  جیحون رود  همان  بلخ رود  که  کرده  اشاره( 61  ص)  البلدان تقویم در نیز ابوالفداء(. بلخاب به کنید رجوع نیز

 ←(.45  ص) نامیدند می  جیحون را  بزرگ رود  مردم ، هفتم  قرن در  بکران  نجیب  محمدبن نوشته
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. اند‎ساخته پهن( باختر و یونان) Dasia داسیا کشور جمله از شان‎پیرامون های‎گستره بر را
 .دندش Dasia داسیا کشور پادشاهان باختری، و یونان گستره گرفتن از پس ها‎شی‎یوئه

 پولیتی تروگوس و استرابو ،باستان نویسندگان اطلاعات با خبر، این( مقایسه) وراندازی
Trogus Politeya پژوهش تا شد باعث‎داسیا کشور که بیفتند اندیشه این به گران Dasia نه 

 یعنی باستانی، هندواروپایی مردم بود و باش گستره بلکه باختری، و یونان دولت گستره
 تسلیانشان در ها‎شی‎یوئه مانند آغاز در شان‎متصرفات که است «تُخارستان» ـ ها‎تُخاری

Tsilyanshan آن از و بود خاوری ترکستان در و خاوری‎،هم شاید ایشان از برخی جا‎با راه 
 .بودند افتاده راه به میانه آسیای به غرب سمت به ها‎شی‎یوئه

 گشاینده» هنگآ پیش و گام پیش چینی نخستین کشورپیمایی و گردی جهان وردآ دست
 منابع پایه بر جا،‎آن در که دش فرغانه دره به باستان چین لشکرکشی  «باختر سوی به راه

 ژانگ. داشت قرار( باستان فرغانه) دَوان دولت میلاد از پیش دوم و یکم های‎سده در چینی،
 .کند‎می توصیف مستحکم های‎وآبادی دژها با کشاورزی کشور یک چونانِ را دَوان کیان

                                                                                                                                              
( فرارود) رود ورََزْ  فارسی در و اکسانیا ترانس  باستان  یونانی در ،(ماوراءالنهر)  است  جاری  آن در  جیحون  که  سرزمینی→

  ص ، لسترنج)  است  شده  نامیده ماوراءالنهر  جیحون  شمال در  واقع ناحیه ، عربی  زبان  به  اسلامی  منابع در. شد می  خوانده
 (.جا‎همان بولشایا،) بودند مشهور  اکسس  به  قدیم  زمان در آمدند، وجود  به  جیحون  های کرانه در  که  هایی‎دولت(. 433
  ص ؛ سوم  قرن)  فقیه ابن ،(91  ص ؛ سوم  قرن)  رسته ابن ،(33  ص)  سوم  قرن ، خرداذبه ابن مانند  جغرافیانویسانی آثار در

  گردیزی ،(287  ص ؛ چهارم  قرن)  اصطخری ،(40  ص ، چهارم  قرن)  حدودالعالم ،(22  ص ؛ چهارم  قرن)  مقدسی ،(324
  ولی ، شده  ثبت  جیحون رود،  نام( «جیحون» و «اَرْثَخشْمِیانَْ»  ذیل ؛626  متوفی)  حموی  یاقوت و( 154  ص ؛ پنجم  قرن)

 ؛833  امتوف) ابرو  حافظ نوشته  به و  است  کرده ذکر  خوارزم جیحونِ را  آن  نام( 48  ص ؛ هفتم  قرن)  بکران  نجیب‎بن‎محمد
  راه سر بر  آمویه قریه  گرفتن قرار  آن  دلیل و اند‎گفته  آمویه  آب  خراسان در و  جیحون  عربی در  آن  به ،(169  ص ،1  ج

 صبا باد  جهت در و  مشرق  سوی  به را  آن مسیر و  تَبتّ  شهرهای را  جیحون رود سرچشمه  رسته ابن.  بخاراست ـ  خراسان
 (.181  ص ، جیهانی ؛93  ص ، همان) شود می  استخراج طلا مسیر  این  معادن از  که ،(جا‎همان)  است  کرده ذکر
 «فرهنگستان نامه» ها‎زبان و ادبیات: نشریه ،(لیلا عسگری،: گزارنده) لیوشیتس نوشته ،«دریا سیر کهن نام» مقاله در

 Āmul، Āmuya تحول حاصل ،Āmu آمودریا،: »»است آمده چنین سیردریا درباره .گ‎ــ«26 شماره – 1384 تابستان
 به خراسان بازرگانی راه سر بر رود این جنوبی کرانه در است بوده شهری که است( آباد‎ترکمن اکنون و چارجوی بعدها)

 .میانه های‎سده در مرکزی آسیای
 ای‎منطقه نام در بار نخستین sīr جز کرده، اشاره کلیاشتورنی که طوری به. است تر‎پیچیده sīr جز سیردریا، ترکیب در
 تاریخ خود، اثر در( 734-663) الحضره‎وصاف به ملقب عبدالله الدین‎شرف. است شده دیده سیردریا سفلای مسیر در

 سمیرچ، در جوچی چنگیزیان اخلاف داخلی جنگ باره در ه، 706 حدود در وصاف،. است کرده اشاره نام این به وصاف،
. تاختند اردو پسر توکتای بر و قیدو پسر شاه بر اوگده و چغتای دودمان از شاهانی» :کند‎می نقل چنین جند، اطراف
 باد بر را ینغی و طراز سرزمین و بسوختند خوانند، اردو سیر که را، زرین اردوی آنان. دادند فرمان ایل غارت به شاهان
 که اند کرده مقایسه متقدم، نویسندگان آثار در سیردریا نام ،silis با ترکی زبان در را sīr بارتولد و یوستی« . .دادند

 سکاها که را، Yaxarte( یکسرت) یاکسارت رود: »است شده اشاره آن به پلینی، اثر طبیعی، تاریخ در بار نخستین
 sїr کلیاشتورنی، نظر به (.NH.VI, §49) «بردند کار به( Tanais) تانائیس برابر در او سپاه و اسکندر خوانند، سیلیس

 مطابقت -śrīlá-، (śrīrá باستان هندی ،srīra -اوستا) سغدی در «نیکو خوب،» [šyrو šir] یا سکایی ـ ختنی در śirä با
 .گ ــ...« است استوار آوایی شباهت پایه بر تنها که یا فرضیه -دارد
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 رنـگ  شـان ‎عـرق  کـه  پرداختنـد ‎مـی  هـا ‎اسـب  از خاصـی  نژاد پرورش به دوان باشندگان
 نسـل  نیاکـان  بسـیار  گمـان  به) باستان چین نویسان‎نامه‎گاه گفته به. داشت خونی گون‎سرخ
 که بود ها‎اسب همین آوردن دست به خاطر به ،(کنونی akhaltekins آخال بادپای های‎اسب

 از پیش 104 در چین سفیر شدن کشته از پس. پرداخت جنگ به ها‎دوانی با هان امپراتوری
 دوان بــه چینــی ســپاهیان مــیلاد، از پــیش 101 و 102 هــای‎ســال بــه فرغانــه، در مــیلاد

( لجسـتیکی  یا رسانی‎رس سپاهیان اضافه به) جو‎جنگ هزار60 از بیش با و ندکرد لشکرکشی
 1.تاختند آن بر

 اُزگِن حومه در «یو» شهر تنها بودند توانسته یورش با هان سپاهیان 102 سال به هرگاه
 در ها‎چینی. دادند انجام دوان تخت‎پای تصرف هدف با را دومی لشکرکشی بگیرند، را کنونی

 با مگر، کردند، نابود و کوبیدند درهم را دوان پدافندی سنگرهای بیرونی خط تهاجم، این
 ترس از( ها‎دوانی) ها‎یا‎فرغانه یا ها‎یا‎پرگانه. نشدند ارگ استوار دژ گرفتن به قادر ههم این

 این. رسیدند توافق به صلح زمینه در ها‎چینی با ،Kanga شان‎کنگویی های‎سایه‎هم حمله
 به عادی اسب سأر هزار‎سه و «نژاد‎برین و پیکر‎خوش اسب» سأر ده چند ها‎چینی که بود

 .گماشتند نوی پادشاه وی جای به و ندکرد برکنار را پیشین روای‎فرمان. آوردند دست
 مردمان پیوسته های‎خونیشب آماج خانه، به بازگشت راه در هان نیروهای ،ههم این با
 بر چین نشانده‎دست شاه ها‎دوانی ها،‎چینی رفتن از پس دیگر، سوی از. گرفتند قرار بومی
 هم ؛شد ساخته بسیاری های‎آبادی فرغانه دره در زمان، این با مقارن. کشتند را خود تخت
 .unfortified [7] مستحکم غیر های‎آبادی هم و مستحکم و دژگونه های‎آبادی
 برای نیرومندی پیمان هم آوردن دست به کیان ژانگ موریتأم اصلی وردآ‎دست اما و

 ارتشی و نفری 000،630 جمعیت با بود ها اوسون دولت سیمای در هان امپراتوری
 یا حرفه سپاهی هزار سی از مرکب اوسون دولتی گارد آن در که نفری، 188.000

 در که هنگامی هونوها را رزمندگان این زور. بود شامل پیاده و سواره دار کمان افکن خدنگ
 اسیر هزار‎چهل و تاخت آنان بر Guymi گویمی وی ،ها‎اوسون رهبر میلادی یکم سده

 .دیدند گرفت،
                                                                                                                                              

 برعکس،. داشتند تندپا و نیرومند بسیار های‎اسب هونوها، ویژه به رو،‎کوچ نشینان‎دشت که بود آن کار، این دلیل 1
 ویژه به. نبودند هونوها حریف سواران، نبرد در و بردند‎می رنج شان‎های اسب بودن ندروکُ و جاه‎کوچک از ها‎چینی

 یغما به با و بردند‎می یورش سرعت به چینی های‎آبادی و روستاها به افکن‎خدنگ سواران های‎دسته با هونوها که‎این
 به و بودند عاجز آنان گرد‎پی از چین نظام‎سواره حال، این در. شدند‎می ناپدید ها‎بیایان دل در آسا‎آذرخش آن، بردن
 این شکستن برای. توانستند‎نمی برده پیش از کاری هم باز شان،‎های‎اسب بودن ناتوان دلیل به ها،‎آن کردن گیر فرض

 رو، این از. دکن جبران را چین ارتش ضعف این توانست‎می دوانی های‎اسب آوردن دست به تنها نظامی، بست‎بن
 به و  لشکرکشی با که‎این یا و بیاورد دست به ها‎اسب این بازرگانی، و گوو‎گفت راه از که‎این یا: بود راه دو چین پیشاروی
 .گ ــ .ناگزیر بود امری دوان به لشکرکشی دیپلماسی، شدن ناکام از پس گونه،‎این. ابزاری‎سخت های‎روش کارگیری
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 ،پسرش دوره در و سپاهی هزار 400-300 به نزدیک شانیو ماودون دوره در هونوها
 سواره نفری ده های‎گروه در هونوها اصلی نیروهای. داشتند سپاهی هزار140 شانیو لاوشان
 ،(تومان) «تئمان» را آن ده‎فرمان و خواندند‎می( تومه) «تئمه» را آن که یافت‎می آرایش
 .نفری ده های‎گروه سرکرده یعنی

 آرایش( ها‎تومه) تایی‎ده یا «دهی» سیستم در هونوها رزمی نیروهای سازمان گونه،‎همین
 ده و( نفری هزار) نفری صد گروه ده ،(نفری صد) نفری ده گروه ده نفری، ده گروه: یافت‎می

 را افزار جنگ برداشتن به قادر بالغ مردان همه که( نفری هزار‎ده لشکر یک) نفری هزار گروه
 داشت سواره سپاه چهار هونوها ارتش که دانیم‎می چنین‎هم .گرفتند می خدمت به آن در
 نسواری، سیاه، سفید، مانند) بود مشخص رنگ یک دارای های‎اسب از متشکل سپاه هر که

 درباره اطلاعاتی. کردند‎می بانی‎پاس شاهی گارد سواران شانیو، اردوگاه از(. ...یا خاکستری
 lanchzhun ها‎لنچژون نام به را آن سپاهیان که است دست در هونوها پیشوای شخصی گارد
 .اند‎خوانده‎می

 گاودی امپراتور شخص رهبری به چین ارتش میلاد، از پیش 200 سال در ماودون،
Gaodi اما. گرفت چنبره در روز هفت مدت به را آن و کشانید محاصره به بیابان در را 

 آن در شاید کار این دلیل. یابد دست پیروزی به نبرد این در افراد، برتری رغم به نتوانست
 راه از تنها آنان. نداشتند دوست را نزدیک جنگ و تن به تن نبردهای هونوها باشدکه بوده
 که ریختند‎می آنان سر بر هنگامی تنها و آوردند‎می یورش آنان به دشمنان تیرباران با دور

 پریشان و پراکنده و هراسان و داده دست از را خود جنگی آرایش خورده،‎شکست نیروهای
. یابند دست سریع پیروزی به یافتند‎می شانس هونوها سپس 1.کردند‎می نشینی‎عقب به آغاز

 پشت به عمیق رخنه چیزی، هر از دشمن زمین ساختن هیت دشمن، به ناگهانی حمله
 امکان صورت در سریع بازگشت و غنائم تر‎بیش امکان جای تا آوردن دست به آن، جبهه
 گونه‎این در اصلی انگیزه. بود هونونوها نظامی اصلی استراتژی ضایعات، و تلفات دادن بدون
 که جایی» چینی، منابع گفته به. بود جنگی های‎غنیمت آوردن دست به تازها، و تاخت
 [8].«شناسند‎نمی را عدالت و شایسته کردار و رفتار هیچ ببینند، را یا‎طعمه

 پیشاروی شان‎شانیوهای که یا‎بردی‎راه اهداف به خود، های‎لشکرکشی روند در هونوها
 فرمان زیر را سیبیری جنوب و مرکزی آسیای روان‎کوچ .یافتند دست بودند، گذاشته خود
 بر و کردند قایم کنترل خاوری ترکستان طریق از ابریشم بزرگ جاده بر درآوردند، خود

                                                                                                                                              
 به است، شکست حال در سپاهش کرد احساس که محضی به جنگ این در امپراتور که دهند می گزارش دیگر منابع 1

 .گ ــ. برَدَ در به سالم جان محاصره حلقه از و بدهد فریب را او زرنگی با توانست و کرد صلح وگوهای گفت نهاد پیش ماودن
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 چینیان آن، پایه بر که کردند تحمیل را «خویشاوندی و صلح» معاهدات هان امپراتوری
 .پرداختند می باج هونوها به باستان

 بودن دار‎زمین درباره اطلاعاتی بارها و بارها منابع در گرچه بودند، کوچی تر‎بیش هونوها،
 دیده شان‎بود و باش گستره در مسکون های‎آبادی موجودیت و آنان های‎تیره از برخی
 این به را مندان‎دانش کنونی، مغولستان های‎استپ در شناسی‎باستان های‎کاوش و شود‎می
 [9].بود «شهرها کشور» هونو، امپراتوری که است رسانده باور

 مرکز و جناح دو به کشور تقسیم «کراتیکودم» ،نظامی اصل بر هونوها، دولتی ساختار
 ،شان‎نسب و اصل که بود ها‎شی‎یوئه برگیرنده در( خاوری) چپ جناح اتحادیه. بود استوار
 همانا که بود بانو‎شه سرزمین این. بود Hayyan خایئان ،Huiyan خویئان یا Huyan خویان
( گاه‎پای) اردوگاه احتمالاً 1.بود شانیو تخت و تاج بر ادعا داشتن اصلی شرط بودن، او فرزند
 «شی‎یان» نام به که داشت قرار چور، رود وادی در خینگان بزرگ بیابان خاور در بانو شه
(Yanchji)، (ای‎،آتی؟ شی( )Echzhy, Ati )می یاد‎چپ جناح صلاحیت حال، این با. شد 

 .شد‎می پهن شمالی کوریای های‎سردارنشین تا شرق سمت به کشور،
 در ها‎دوردست تا( بالقوه تنها یحت) را هونوها قدرت گسترش اتحادیه، راست جناح

 پیشین مرکزی های‎زمین بخش، این. گرفت‎می بر در ها‎اوسون سرزمین الی غرب،
 امتداد در و Ganzhou گانژو در‎ ،‎ژانگ در ،(شان ـ‎نان) شان ،شان ـ‎تسلیان در ها‎شی‎یوئه

 هونوها های وسال یا تیول به شی، یوئه. گرفت می بر در نیز را ،Edzin-goal گوالو ـ‎ائدزین
 زبان در) خواندند می ها «خون» عنوان به باستان چین زبان در را ها آن و بودند شده مبدل
 (.«وئن» -معاصر چینی
 یحت شانیو گاهی زیرا بود، گنگی و مانند شبح چیزی مفهوم، این در تیول حال، این با
 چه روید، می چه آن در هستند، جاهایی چگونه ها، سرزمین این که کند تصور توانست نمی

 [10]رانند؟ می فرمان آنان بر کسانی چه و دارند رسومی و آداب چه زییند، می آن در کسانی
 چپ جناح در تباری لهئمس به پرداختن ما، پژوهش موضوع برای را چسپی‎دل ترین‎بیش

. انگیزد برمی مرکزی آسیای غرب با آن سیاسی ـ تباری پیوندهای و هونوها اتحادیه( خاوری)
                                                                                                                                              

 آغاز، در که برد گمان توان‎می. است بوده ها‎شی‎یوئه از زنی همیشه هونوها، بانوی‎شه سنت، طبق که آید‎برمی چنین 1
 هونوها شانیوی برای شی،‎یوئه دودمان از دختی‎شاه با عروسی راندند،‎می فرمان هونوها بر ها‎شی‎یوئه که هنگامی
 رفته‎می شمار به خودش مردم میان در مشروعیت نوعی و شاهنشاهی دربار با پیوند رشته و وی تخت و تاج متضمن

 ادامه دلیل این به سنتی چنین شاید یافتند، چیرگی ها‎شی‎یوئه بر هونوها یعنی شد، برعکس کار که ها‎پسان اما، .است
 سوی از. دکن مینأت پیشین بزرگ دولت از برجامانده های‎شی‎یوئه بقایای بر را هونوها سیطره بتواند، یا‎گونه به که یافت
 نسل از شانیوها که این خود، خودی به و شدند می شمرده ها استپ اشرافی و برتر قوم ها، قدیم از ها شی یوئه دیگر،
 .گ ــ .داد می ها استپ کوچی عادی های توده میان در بلندتری گاه جای آنان به بودند، شی یوئه دودمان های دخت شاه
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 شاید یا و Hada-asiشاید) اوسی‎ـ‎اودو نام به ،شانیو بزرگ برادر میلاد، از پیش 57سال در
 آمده جهان به( جامعه پایینی اشرافی غیر های‎لایه از) دیگری مادر از که( Huda-yasi هم
 .دش چپ، جناح رهبر بود،

 نوار و ارگون علیای ناحیه در تقریباً بود، «عادی مردم میان از برخاسته» که شانیو برادر
 هونوها امپراتوری هنگام این در. دکر خاوری قبایل رهبری به آغاز خنگان بیابان به نزدیک

 .بود گرفته قرار فروپاشی آستانه در و داشت انقراض و واژگونی به رو
 پذیرفت، را هان چینی امپراتوری تابعیت میلاد از پیش 55 سال در شانیو که آن از پس

 از بخشی ،(چینی اسناد پایه بر) «جنوبی» نهاد نام سیاسی گرایش گیری‎پیش از پس یعنی
 چپ جناح باشنده قبایل ها،‎آن مقابل در اما. گرفتند خود به را جنوبی هونوهای نام هونوها

 و بروند چین تابعیت بار زیر ند،شدن حاضر بودند، ها‎شی‎یوئه جمع از تباری نگاه از تر‎بیش که
 خودسرانه اوسو،‎ـ‎هودو حال، این در. شدند‎می خوانده شمالی هونوهای نام به رو، همین از

 شمالی و چین نفوذ زیر جنوبی بخش دو به هونوها دولت گونه،‎این. ]کرد اعلام شانیو را خود
 .[گ-.شد تقسیم «مستقل»

 «شی‎شی» شکل به را آن اگر] خواند Chzhichzhi چژی‎چژی را خود او رو، هر به
 آینده سال چند طی در و داد.[ گ‎. ــشود‎می شاهان شاه ،شاهنشاه همانند چیزی بپذیریم،

 چنین هم و دش Wūsūn (烏孫)  ها‎اوسون از گروه چندین دادن شکست به موفق غرب در
 اوگالی نیروهای با و گرفت را( Avgal( )اوگال) Utsze اوتسزی قبایل به مربوط متصرفات
 در و بکوبد، هم در را Kerkyr( کرکیرها( )tszyankun) ها تسزیانکون سپاهیان توانست
 .بدهد شکست را Dinlin ها دینلین شمال

 و بودند کوچی مستقل قبیله شش بر مشتمل که Jushi ها تسزیوشی روای فرمان
 پهن «اوسون تا دانهوانگ از» شرق تا غرب از میلادی نخستین های سده در شان متصرفات

 شمالی هونوهای به وابسته سیاسی نگاه از داشت، قرار تورفان واحه در شان دولت مرکز و بود
 .بودند

 از که یا‎پیوسته فشار به توجه با شمالی، هونوهای روای‎فرمان -(اوسی ـ‎اودو) چژی‎چژی
 وضع در هان، چینی سپاهیان نظامی تهدید نیز و بود وی متوجه جنوبی هونوهای سوی
 Kantszyu کانتسزوی پادشاه دعوت از گیری‎بهره با و «گرفت قرار تنگنا در» دشوار بسیار

 هزار‎سه تنها با) خود راهان‎هم با بود، داده وی به را خود دختر که ،(Kangha کنگها یا کنگا)
 کنگها میان مرزی منطقه در ،(Dulay) تالاس رود سپس و سیردریا، میانه های‎کرانه به( نفر
 .کوچید ها‎اوسون کشور و
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 یانتسای ،hesu هئسو قبایل چینی، منابع قول به ها‎آن در که ها‎سرزمین این شاید،
yantsay دایوان و dayuan می زندگی‎کنگها پادشاه به وابسته گذشته در و کردند Kangha 

 در است، شده خوانده «جزیه یا باج» نام به منبع در که «تغذیه خاطر به» نه بودند،
 خودش اقتصادی گاه‎پای دارای زمان این با مقارن که شمالی هونوهای شانیوی رس‎دست
 .بود شده گذاشته باشد، بوده

 زنده نفر 1518 تالاس به ورود هنگام وی، راهان‎هم نفری هزار‎سه کاروان از واقع، در
 .دولتی دار‎نام و برجسته کارمندان و دخترانش و پسران همسران،، بودند مانده

 فشار برابر برابر در چژی، چژی نیروی با تا داشت سنجش آن بر ها،‎کنگهایی پادشاه
 اما. بگیرد کار «خود مرزهای از بانی‎پاس برای» آن از و کند ایستادگی شرق از ها‎اوسون

 رود کرانه در سال، دو طی چژی‎چژی. برآمدند کار از بیهوده و رفتند باد بر او امیدهای
 دژ،. ربود‎می سر از هوش و ساخت‎می خیره را چشم که دژمانند ساخت کاخی تالاس

. بود شده کنده ژرف خندقی بیرونی، دیوار و کاخ دیوار میان در که داشت دولا دیوارهای
 از بخشی یحت و ها‎هان و ها‎اوسون نیروهای دست به میلاد از پیش 36 سال در ارگ، این
 .شدند نیست به سر نفر 1518 همه و شد نابود ها‎کانتسزیویی خود

 شاه ناسازگار و ناگوار شرایط پذیرفتن با را خویش وابستگان و خود چژی،‎چژی
 خود همسر و شد درگیر ها‎آن با او. ساخت محکوم مرگ به خود دست به ها‎کنگهایی

 شانیوی» ،چینی منابع نوشته به خاطر، همین به که انداخت تالاس آب به را دخت‎شاه
 کنگهایی رهبران از یکی سوی از متحده، نیروهای سوی از دژ اشغال از پس ،«خودگماشته»

 [11]. شد زده گردن
( میانه آسیای گستره در یعنی) غرب در هونوها حضور نخستین انگیز غم پایان بود چنین

 گونه،‎این. [12] کانتسزیوی و اوسون کشورهای در هونوها زبان سرایت سرنوشت شد چنین و
 شد موفق نداشت، را هونوها شکستن درهم توانایی خود که چین باستانی امپراتوری ،هان
 ها،‎اوسون مرکزی آسیای نشین‎کوچ‎نیمه و رنشیندچا قبایل دیگر دست به را کار این

 .بدهد انجام هونوها خود یحت و ها‎کنگویی دونهوها، ی،ئس‎ینی های‎دینیلین
 سرازیر میلادی یکم سده دهه آخرین در میانه، آسیای به «هونوها تهاجم» دوم موج

 در داد روی این از اطلاعیه نخستین. است راه هم Kangha کنگهاها با چنین هم که دشو‎می
 به.[ گ ــ چین] «شمالی های‎دودمان تاریخ» دفتر در که Yueban 1بان یوئی دولت گزارش

 که ها‎بان‎یوئی که شود‎می گفته جا،‎این در. است یافته بازتاب است، آمده Urpen اورپن نام
                                                                                                                                              

 .گ‎ــ .بود افتاده ها‎بان‎‎یوئی دست به شمالی هونوی دولت در قدرت چژی،‎چژی گریختن از پس 1
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 فرمان زیر گذشته در زیستند،‎می میانه آسیای گستره در میلادی پنجم ـ‎چهارم های‎سده در
 .بودند هونو شمالی شانیوی قبایل
 هونوهای سرزمین به سیان، داو ـ‎هانی دار‎سپه فرمان زیر نظام‎سواره و رزمی های‎ارابه»

 کاناتسزیوی غرب به و تاختند( Jinwei) وئی‎تسزین یا کیم های‎کوه راه از شمالی
Kantszyuy ره‎راه توان که سپاهیانی. شدند سپار‎کوچا منطقه شمال در نداشتند، پیمایی 

 .دندش مستقر( Tszyuy ها‎تسزیوی قلمرو در)
 به نزدیک و بود پهن لی هزار‎چندین گستره در( Yueban) بان‎یوئی منطقه گذشته، در
 روای‎فرمان که آید‎برمی چنین چژو،‎لیان منطقه باشندگان. داشت باشنده نفر هزار‎دوصد
 کوچاها،) ها‎گاوچه با ها‎آن زبان و ها‎رواج و رسم. خواندند‎می شاه‎ ـ‎شانیو نام به را ایشان
 [13].است نزدیک 1(تخارها
 در تا کرد تلاش بار واپسین برای هان دربار میلادی یکم سده 93-89 های‎سال در
 زیر گذشته در و رفت می «باختر سوی به خاور» از که ابریشم بزرگ راه شمالی گستره
 ها،‎تلاش رشته یک نتیجه در .دکن پهن را خود سیطره بود، شمالی هونوهای کنترل

 هونوهای نیروهای پشتیبانی با سیان، دوا درباری سپهبد دهی‎فرمان به هان، نیروهای
 رودهای های‎وادی به خینگان بیابان شمال نواحی افتاده دور مناطق در توانستند جنوبی،

 شانیوی اردوگاه که جایی Songhua–Nonnm (سونگاری -نونیم های‎شاخه) «تور» و «چور»
 اسب از و برداشت زخم شانیو جنگ، روند در. کنند رخنه داشت، قرار شمالی هونوهای

 [14].شود پنهان و بگریزد توانست بود چه هر مگر،. افتاد پایین
 بود، گریخته کجا به شانیو که‎این درباره نامه‎گاه عین در آمده های‎گزارش حال، این در
 [15]. برند‎می نام کنگهاها کشور از دو هر چند، هر. اند‎مختلف
 آن، از( تر‎بیش یا) ده چند تنها که «برهنه» زخمی شانیوی که است واقعیت این اما
 و بزرگی این به یا‎فاصله کوتاه، زمان در توانست‎نمی داشت، اسکورت  در سوار سرباز

 .درنوردد و بپیماید را میانه آسیای تا منچوری از ،پیچیدگی
                                                                                                                                              

 بوده نزدیک تخاری زبان به هونوها جمعیت از بزرگی بخش زبان که دهد‎می نشان که است مهم بسیار سند یک این 1
 هزار200 جمله از که زنند‎می تخمین نفر هزار360 به نزدیک بودند، قبیله 24 که را هونوها جمعیت است، روشن. است
 به تر‎بیش که جنوبی هونوی باشندگان. اند‎زیسته‎می جنوبی هونوی در دیگر هزار160 و شمالی هونوی در آن نفر

 و پروتومغولی به تر‎بیش شان‎زبان و بودند یافته آمیزش ها‎چینی با بسیار زبانی و تباری نگاه از بودند، نزدیک ها‎چینی
 به چینی منابع گفته که را خود خاوری ایرانی نخستین زبان همان هونوها اکاریت که حالی در. بود نزدیک پروتوتورکی

 .گ‎ــ .بودند داشته نگه بود، نزدیک تخاری زبان
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 شمالی های‎دامنه در ها‎کانتسزیویی یا کنگهاها دولت گستره که است یادآوری بایسته
 منطقه این درباره اندکی بسیار اطلاعات چینی، های‎گزارش در. بود پهن هم بزرگ خینگان

 .داشتند وجود اطلاعاتی چنین رو، هر به اما. شود‎می داده
 کانتسزیویی دولت دو وجود از حاکی ،«وئی دوره بر مروری» دفتر از مانده‎باقی های‎برگ

 رود حوضه کئرکیرهای گستره خاوری جنوب در دیگری و میانه آسیای در یکی ؛اند
 سوی آن های‎دینلین گستره جنوب در (tszyankun( )تسزیانکون و یزهاققر) سئی‎ینی

 که است واقع کانتسزیوی گستره باختری شمال در تسزیانکون متصرفات: »بایکال دریاچه
 و است بسیار sables سمور جا‎آن در. رسد‎می تن هزار‎سی به آن رزمی سپاهیان شمار
  [16]«...است واقع کانتسزیویی شمال در ها‎دینلین متصرفات. دارند نیکویی های‎اسب

 با که برند می نام tsyantsyuy تسیانیوی قبیله از هونوها زیردست قبایل فهرست در
-Hal) آلاتاها ـ‎هالا کنار در که [17]شود‎می شمرده چیز عین kantszyuy کانتسزیوی قبیله

ALAT( یا ) (ala al- piebald horses اسپ دارندگان یا‎ابلق های )در. شوند می یاد 
 در ،زرین های‎کوه در کانتسزیوی قبیله حضور از چنین‎هم منبع زدهمون سده های میانه
 مغولی زبان به و Altunkan «کان آلتون» کهن ترکی زبان به که بزرگ خینگان بیابان

 1.کند‎می یاد شد،‎می خواندهAltahan «آلتاخان»
 سیاوش کنگ با نور دالایی چین دریای سوی آن در منطقه این فردوسی شاهنامه در
 Kimek کیماک دریای نزدیکی در سیاوخش کنگ که شود‎می گفته و 2شود می داده ربط
 خوانی هم( Yiming) ایمین کنونی رودخانه با شواهد دیگر شمار در) کاملاً که 3است واقع
 با بیخی که( شود می مقایسه پارسی ده کنگ با) خاورزمین در کنگ منطقه [18](. دارد

 قابل مغولستان قدیم دوره کنگ یا کن و( آرگان) ارگون رود گاه ریزش در Kankati کنکاتی
 [19]. است انطباق

 زبان به) کنگلی کارا قبیله با مستقیم طور به( Kangha) خاوری کنگهاهای یا ها‎کنگ
 گنگ راـ  گا» -تبتی زبان به سیاه، های‎ارابه دارندگان یعنی تسزی، ـ چئیـ  هئی  ـ ‎چینی

                                                                                                                                              
 کلمه این که اند‎آن بر شماری. نیست دست در دقیقی اطلاعات خان، تسیمه وجه درباره که است یادآوری شایان 1

 گفته کسی به خان ـ‎کان دیگر، سوی از. است شده گرفته ایرانی( دهخان دهقان،) دهگان کلمه از خاقان مانند درست
 از کلمه این که نیست تردیدی. باشد داشته همین در ریشه هم سار‎کان یا کان کلمه شاید. است زر دارنده که شود‎می
 .گ ــ .است یافته راه مغولی و ترکی به خاوری ایرانی های‎زبان

 گ‎ــ .هست نظر اختلاف گران‎پژوهش میان در سیاوش کنگ موقعیت محل مورد در که است یادآوری شایان 2
 :ماال گونه به. است شده اشاره کیماک دریای و سیاوش کنگ به بار چند شاهنامه در 3

ــه ــین همـ ــاچین و چـ ــپه مـ ــترم سـ  گسـ
 

ــه   ــای بـ ــاک دریـ ــر کیمـ ــذرم بـ  بگـ
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 نخستین 1.ندارند ربطی.[ گ‎. ــبودند شامل اوغوز کنفدراسیون در که ها‎قانقلی‎قره( ]«لئی ـ
 پدید نهم سده های‎میانه در تنها مشخص طور به ها‎کاراکنگلی درباره تاریخی اطلاعات

 .اند‎باستانی مردمان ها‎کنگلی گران،‎پژوهش از برخی گفته به چارچوب همین در و آید‎می
 قپِچاق رکتُ قبایل اشرافی لایه چونانِ[ قانقلی] «کَانگلی» تباری نام واقع، در

 یا بیزانتینی و اروپا های‎تاریخ های‎کومان روسی، کهن های‎نامه‎گاه polovtse های‎پولوفسی)
 های‎هزاره مرزهای در سیردریا رود های‎کرانه در ها‎آن جایی‎جابه نتیجه در ،(شرقی روم
 نسب) ژنیالوژی های‎سنت با خود ساختن مرتبط به را ها‎آن تمایل میلاد، از پیش دوم ـ‎یکم

 طولانی های‎مدت از که باستانی،( Kangüy) های‎کنگویی یا ها‎کانتسزیویی( شناسی‎شجره)
 این به را خود حق گونه،‎این تا دهد‎می نشان کردند،‎می زندگی سیردریا های‎کرانه در

 2.ندکن توجیه ها سرزمین
 تاریخ) Yuan Shih «شی‎یوان» ویژه، به چینی، خرأمت منابع که است یادآوری شایان
 تداوم آن به مستقیم طور به است، شده تدوین چهاردهم سده در که یوان، (مغولی) دودمان
: است داشته وجود مرکزی آسیای باستان باشندگان و کنگلی میان که کند‎می اشاره

 نامیده Gaoche گاوچئه هان عهد در که است همان ،Kangly(کَنگلی) Canley «کَنلی»
 [20] «...بلند های دستی چرخ( دولت) کشور ؛شد می

 3الدین رشید نیست، هم کامل کافی اندازه به که آن با کنگلی، درباره را همانندی اطلاعات
 اشاره او [21].است کرده ارائه میلادی چهاردهم اوایل ،سیزدهم های‎سده پارسی نویس‎تاریخ

                                                                                                                                              
 و ازبکستان یا‎برنامه مندان‎دانش از برخی زیرا ؛است مهم بسیار میانه آسیای زبانی و تباری تاریخ دید از نکته این 1

 تاریخ هم، از دور بیخی قوم دو همانندی از سوءاستفاده با کوشند‎می دو، این آگاهانه پنداشتن یکی با همانا قزاقستان
 مندان‎دانش از بسیاری که حالی در. ندکن قلمداد میلادی ششم سده از پیش را میانه آسیای در زبان‎ترکی های‎دولت
 خلاف علمی، وجدان به پابندی با ،(قزاق) بایف قادر دکتر ،مقاله همین نویسنده جمله از زبان‎ترکی گرای‎واقع

 فراوان گزاری‎ارج شایسته که اند‎هنکرد پوشی‎چشم حقیقت بازگویی از شان،‎کشورهای بر حاکم سیاسی های‎دیدگاه
 .گ‎ــ .است

 کهن و بومی باشندگان چونانِ را خود ها،‎کنگویی جای به( ها‎قانقلی‎قره) ها‎کاراکنگلی گذاشتن با یعنی دیگر، سخن به 2
 اکادمیسین جمله از ازبکستان، دولتی مندان‎دانش از شماری های‎نوشته در گرایشی چنین. بزنند جا ها‎سرزمین این

 همه بلکه بکشد، پیش سال هزار3.5 به سده چند از را ازبک خلق تاریخ تنها نه دارد تلاش که شود‎می دیده عسکرف
 های‎جمهوری در چیزی چنین است روشن! بزند جا ازبک خاص گونه به و ترک را هخامنشی ـ‎ها‎پارس جمله از ها‎آریایی
 های‎دولت ها‎ترکمن و پندارند‎می آذری ترکان دولت را ماد دولت ها‎آذری هرگاه. ندارد تازگی قفقاز و میانه آسیای

 که است این! نکنند چنین ها ازبک چرا پس کنند،‎می قلمداد ترکمانان نیاکان های‎دولت را ساسانیان و اشکانیان
 را ها‎آریایی همه بلکه شمارند،‎می ازبک و ترک را یفتلی و کیداری کوشانی، هخامنشی، های‎شاهنشاهی تنها نه ها‎ازبک
 .گ‎ــ !مجمل این از بخوان مفصل حدیث خود تو ،معروف قول به!. دانند‎می ها‎ازبک کانانی و ترک

 629 / قمری 648 سال حدود در ةزاد) الله فضل رشیدالدین: »است آمده چنین رشیدالدین درباره یاپد‎ویکی در 3
 پزشک و نگار تاریخ سیاسی، رجل( قمری 717 القعده ذی / خورشیدی 696 دی 28ة درگذشت ،همدان در خورشیدی

 بناهای خود وزارت دوران در و درآورد تحریر رشته به را التواریخ‎جامع کتاب که بود خورشیدی هفتم ةسد آخر ایرانی
 ←ها فرهنگ از ای گسترده دامنه از الله فضل رشیدالدین بسیار های آگاهی و دانش .ساخت رشیدی ربع چون‎هم فراوانی
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 زبان به که کردند اختراع را بلند دستی‎چرخ که بودند کسانی نخستین ها‎کنگلی که کند‎می
. است گرفته ریشه همین از هم ها‎آن قبیله نام و گویند‎می( قنقلی) «قانقلی» را آن ترکی
 منبع یک از را ها‎کنگلی درباره مدارک «شی ـ‎یوان» کنندگان‎تدوین و رشیدالدین شاید
 .دارند خوانی‎هم هم با شان‎اطلاعات که است هم دلیل همین به و باشند گرفته
 کلمه که است شده نظر ابراز چنین ،(الغت‎فقه) شناسی‎ریشه یا اتمولوژی علم در اما و

 باشد کشور یک نام تواند‎می و ندارد ریشه رکیتُ زبان در( قنقلی) قانقلی یا کانگلی یا کنگلی
 نیایش به «آب و باروری الهه» ارابه چونانِ ها‎ارابه یا ها‎چرخ گاه‎پیش به آن مردم که
 «کنگلی» کلمه احتمالی پیوند دیدگاه، این از. اند‎کرده‎می پرستش را آن و اند‎پرداخته‎می
 خاوری کانتسزیوی باستانی های‎نام با( kangylyg کانگئلئگ موجودیت صورت در)
(Kanghadih، کنگ‎دی Kangdi )غربی کانتسزیوی یا و‎ ،کنگها کنگ Kangha، کنگیوی 

Kang-kü/Kangju گاوئچه کوچه،» تُخارها با یحت و gaoche  دشو می مدلل. 
 در» که کنیم‎می بررسی را باستان های‎اوسون تباری کهن تاریخ به مربوط مسائل اکنون

. «کند‎می مطرح آن ممکن های‎پاسخ به نسبت را تری‎بیش های‎پرسش گران‎پژوهش برابر
 Ban Gu گو بان گزارش در ها‎اوسون یا‎نامه‎شجره ،تاریخی های‎روایت کامل نسبتاً نسخه
 .شود می یاد kunmo کونمو نام به ها اوسون روای فرمان آن در که است دهش حفظ

 و تسیلیان( های کوه) میان بزرگ های شی یوئه با راه هم Nandoumi ناندومی ،کونمو پدر
 با بزرگ های شی یوئه. بود کوچکی پادشاهی دولت روای فرمان و زیست می هوانگ دان

 پناه ها آن به و گریختند هونوها نزد او مردم. گرفتند را وی های زمین و کشتند را او یا حمله
                                                                                                                                              

. دشو قلمداد مغول عصر پایانی دوران از اطلاع برای مستقیم منابع از یکی عنوان به وی کتاب تا است شده سبب→
 .شمارد برمی مغول دوره در ایران یةچهر ترین برجسته را او نگار، تاریخ روزامبی، موریس
 629/قمری 648 سال حدود در همدانی علی الدوله موفق بن الخیر ابی عمادالدوله الوزیرابن الله فضل رشیدالدین خواجه

 بود یهودی عطار یک «علی الدوله موفق» او بزرگ نیای. دش متولد یهودی پزشک ةخانواد یک در همدان در خورشیدی
 یورش از پس و بود اسماعیلیان اجباری مهمان الموت دژ در طوسی نصیرالدین خواجه بزرگ مند دانش راه هم به و

 پس و شد می خوانده «رشیدالدوله» نخست بودن یهودی دلیل به که رشیدالدین .درآمد وی خدمت به جا آن به هلاکو
 .دکر رفت پیش مغول ایلخانان دستگاه در و یافت تغییر رشیدالدین به نامش شدن، مسلمان از

 اباقاخان، پادشاهی زمان در. کرد می زندگی( ایلخانان ةسلسل) مغول چیرگی زمان در همدانی الله فضل رشیدالدین
 های گام نیز کیخاتوخان و خان ارغون زمان در. آورد دست به نفوذی و احترام او نزد در و بود او مخصوص پزشک
 کارهای شاه از که بود التواریخ جامع کتاب نگارش همدانی الله فضل رشیدالدین کار ترین مهم .کرد سپری را رفت پیش

 ترک قبایل های فرهنگ و باورها ها، اسطوره تاریخ، درباره کتاب این. آید می شمار به جهان تاریخ و فارسی زبان تاریخی
. است اقوام سایر و ساسانیان دوره پایان تا ایران تاریخ اسلام، پیامبر محمد تا آدم از پیامبران تاریخ چنین هم و مغول و
 داده ترتیب منابعی و وسایل از استفاده با که است آسیا جغرافیای و تاریخ کامل ةدور نخستین التواریخ جامع حقیقت در

 .گ ــ .«بود نگرفته قرار کس هیچ اختیار در زمان آن تا که است شده
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 Butszyuشیهو بوتسوزو ،او سرپرست. بود آمده جهان به تازه kunmo کونمو او، پسر. بردند

Shiho می آغوش در نوزاد با‎گریخت. 
 هنگامی و رفت خوراک جویو‎جست به ها،‎سبزه میان در چمنی روی نوزاد گذاشتن با او

 گوشت با او سر بر کلاغی و دهد‎می شیر را او پستانش از گرگی ماده که دید بازگشت، که
 نوزاد که دریافت( Butszyu-Shiho) شیهو بوتسوزو. است زنی‎گشت و پرواز در منقار در

 [22].«سپرد هونوها به را او که بود این. دارد الوهیت از یا‎نشانه و است مقدس موجود
 در الهی فرزند آمدن جهان به درباره است totemic myth پرستی‎توتم اسطوره این
 است کیهانی کلاغ ،بالا جهان incarnation تجسم. پایین و بالا جهان دو میان تعامل نتیجه

 Hieroglyphic transcription هیروگلیف رونویسی شناسی ریشه .نیا ‎توتم گوشت با

etymology «احتمالی نیاکان. است «کلاغ نواده» معنای به الفظی تحت گونه به «سون او 
 نام به ،(چین  ـ گانسو جنوبی بخش کنون،) Andin اندین در رود هفت های اوسون

 یاد( شی او چی) «سرخ کلاغ تیره» یعنی Mu-Tianjie Zhuan چوژان تیانتسزی ـ مو»
 چونانِ ،طلوع حال در خورشید با همواره سرخ، باستان،کلاغ چین اساطیر در .شوند می

 «ارونا» باستان هند های اسطوره در را همانندی نقش. دارد پیوند بامدادی، آسمان از نمادی
 .دکن می بازی( سرخ)

. بود Garuda گارودا عقاب «پرندگان پادشاه» بزرگ برادر ،ARUNA باستان هند ارونای
 پر و بال و بنگرد را خورشید برآمدن تا پرید بیرون مادرش شکم از مقرر موعد از پیش او

 تباری های نام در سرخ کلاغ کیش. بود سرخ رنگ به دم، سپیده سرخ نور پرتو در وی
 عامه فرهنگ در و دارد بازتاب( Shoria شوری در( قرغه؟) «کرگه‎قزل)» آلتای مردمان
 .آورد می ارمغان به را آتش مردمان، برای کلاغ یاکوتیا،

 حال در خورشید ،توتمی نیای گوشت واقع در ها، اوسونی یا‎افسانه کلاغ منقار در گوشت
 چونانِ ها‎اوسونی کهن اسطوره در کودک گونه،‎این. است دم‎سپیده آبی آسمان در طلوع،
 .کند‎می «برآمد» آسمان و خورشید ماهیت حامل

 پـایین  جهان نماد اژدها ،باروی خدای incarnation تجسم چونان اسطوره، در گرگ‎ماده
 پیونـد  باروری، زمینه‎پیش عنوان به آب با نخست، گام در و معمولاً یا‎اسطوره اژدهای. است
 در بلکه شود،‎می رها چمن به نه کودک اسطوره، باستانی رکیتُ واریانت در راستی، به و دارد

 رفتـار  هماننـدی  حـال،  ایـن  در(. علـف  و گیـاه  از پـر  دریاچه در یا و) دشو‎می پرتاب مرداب
 جلـب  انـد،  کـودک  سـاختن  سیر کار اندر دست نیز که سرپرست، ‎ـ  پدر و( اژدها) گرگ‎ماده
 .کند‎می توجه
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 به ...و) دارد «شیهو» شی‎یوئه لقب( Butszyu-Shiho) شیهو بوتسوزیو ،نوزاد سرپرست
 و گیرد‎می خود دست روی نوزادی دوره همان از را کودک و( کانتسزیویی تری‎کم میزان

 .پرورد‎می
 avunkulata آوانکولات سنت موجودیت درباره شواهد باشد بایسته واقعیت این در شاید،

 در و شود‎می پنداشته مادری قوم دارایی عنوان به هنوز نوزاد آن، در که گرفت نظر در را
 مورد در آن نماد و اند تابی‎ماه تیره دودمان از که ها‎شی‎یوئه به مربوط ،مشخص مورد این

 موجودیت درباره اندیشه به را ما تفسیری چنین. است( اژدها جای به) گرگ‎ماده ،مشخص
 جوامع در که چه‎آن مانند درست. کشاند‎می «تابی‎ماه  ـ  خورشیدی» دودمانی باهمی اداره

 .بود دیگران و خزرها باستان، های‎رکتُ
 و ها‎اوسون «باهمی» زندگی درباره گزارش سرانجام تا دهد‎می اجازه پنداشت این

 های‎شی‎یوئه و ها‎اوسون. کنیم درک را «هوانگ‎دان و Qilian تسیلیان میان» را ها‎شی‎یوئه
 تیره نظارت زیر یا‎قبیله تشکیلات یا دولت یک آفتابی‎ـ‎تابی‎ماه دودمان‎ ، گانسوی دوره
 .است( سلطانه) زن پادشاه یک یحت یا و بانو‎شه تابی‎ماه

 و آزار آن، از پس و ها‎شی‎یوئه دست به ها‎اوسونی روای‎فرمان شدن کشته درباره گزارش
 ضوابط میان طولانی و دردناک مبارزه یک دهنده‎نشان ها‎اوسونی سوی از ها‎شی‎یوئه شکنجه

 دولت نخستین نهاد برپایی منظر، این از. است پدرسالاری رشد به رو آیین و مادرسالارانه
 پدرسالاری نهایی پیروزی عنوان به زمان هم گونه همین است بایسته را رود هفت در اوسونی

 .کرد ارزیابی تابیان ماه تیره بر آفتابیان تیره یابی چیرگی و مادرسالاری بر
 تاریخ ماال، عنوان به تواند، می مرکزی آسیای جوامع در وضعیتی چنین از هایی نمونه
 اشیداها خاتونی دودمانی phratry فراتیری نمایندگان نابودسازی یحت و بار‎خشونت شکنجه
ashide (اژدها)، آسمانی» فیراتیری سوی از‎( ترک کوک 1«آسمان» آشینا،) آشینا «زادگان

                                                                                                                                              
 «آ» افزون با یعنی ؛است «آ» توصیف و تمجید و ستایش و داری‎بزرگ نشانه چینی زبان در که است یادآوری بایسته 1
 روشن که ،آسمانی پادشاه یا آسمانی سردار ،آسمانی یعنی( ین+ آس) آسین‎ـ‎آشین. است شده ساخته «آشینا‎ـ‎آشین از

 منطقه در غالب، گمان به که گوناگون قبایل از متشکل بود خانواده صد‎پنج رهبر لقب ،آشینا. است ایرانی واژه یک است
 به میلادی پنج سده های‎میانه در. بود یا‎قبیله اتحادیه این پیشوای نولو، شاه ،نولوشاز پدرش. بردند‎می سر به تورفان
 شان‎زبان درباره. بردند پناه ها‎ژوژون پروتومغولی قبایل گستره به بودند، فشار زیر رقیب قبایل جانب از که‎این دلیل

 از تر‎بیش ها‎آن که این به توجه با اما. دانند‎می پروتوترکی یا پروتومغولی را آن زبان شماری. نیست دست در اطلاعی
 زبان از یکی به شاید اند،‎زیسته‎می یفتلی هم سپس و کوشانی های‎دولت گستره در که اند،‎بوده سفید های‎هون جمع
 جنوبی های‎دامنه گستره در را ها‎آن ها‎ژوژن. اند‎گفته‎می سخن پروتوسغدی یا تخاری ـ‎ختنی خاوری ایرانی گروه
 باشندگان از را آلتایی زبان جا همین در ها‎آن. داشتند اشتغال گری‎آهن و آهن ذوب به که دادند جا آلتای های‎کوه

 دولت و براندازند ها‎ژوژون و بسازند را بزرگی یا‎قبیله اتحادیه توانستند که بودند ها‎همین ها‎پسان. گرفتند فرا بومی
 یوت. خواندند‎می توکیوها نام به را ها‎آن ندارند، «ر» مخرج چون ها‎چینی. گرفت نام تورکیوت که ندکن برپا را بزرگی

 ←.است پروتومغولی وند‎پس یک
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 از همانند مبارزه نیز و 23 میلادی 716 سال از پس رکتُ دوم خاقانات در.[ گ-رکتُ گوک]
 از یکی در آن درباره که شود شمرده نهم سده های‎میانه در اویغور خاقانات در انگیزه دیدگاه
 ها«اژدها» و مرگ اویغورهای ما. هستیم بخش دو اویغورهای ما،: »شود‎می گفته اسناد

 میان مبارزه در ..«ایم‎شده.[ گ ــ ناپذیر‎آشتی] سفید و سیاه دشمنان هم با ما هستیم،
 ائتلاف درون در حاکمیت، سر بر «مادرسالارانه ـ‎خاتونی» و «پدرسالارانه ـ‎خاقانی» ها‎فراتوری
 سر پشت چون،. یافت‎می بازتاب جامعه در اجتماعی مبارزه و اجتماعی بافت حاکم، دودمانی

                                                                                                                                              
 دلیل به ها‎پسان و باشد بوده یوت+تور آغاز در که باشد شده چنین شاید (突厥، Tūjué / T’u-chüeh) «کیو تو»→

  ،ترک معنای که است این جالب. باشد شده هافزود آن به صدا‎بی حرف دو میان در «ک» صدادار حرف تلفظ آسانی
 رود‎می احتمال که دیگری واژه. تورها یا ها‎تورانی اتحادیه یعنی. رود‎می کار به معنا همین به هم تور. است نیرومند

 آن به «گ» که بوده اش+تور یا ش+تور که است ممکن جا در هم باز. است تورگش باشد، شده گرفته آن از ترک کلمه
 معنا کدام در «اش» وند‎پس که نیست روشن. است «ساختن را چیزی» یعنی تورگش مورد، این در. باشد شده افزوده

 .دارد شناسیک‎زبان های‎کاوش به نیاز چینی، یا است پروتومغولی وند‎پس این که‎این. است رفته می کار به
 های‎زمانه از میانه آسیای رو‎کوچ قبایل که برد گمان توان‎می اما نیست، چیز عین توران با ترک چند، هر رو، هر به

 یعنی ترک گونه‎این. بودند داشته یاد به همیشه را نامی چنین است روشن و اند‎شده‎می یاد تورانی نام همین به باستان
 زبان‎هم و نژاد‎هم و آریایی بیخی بودند مردمانی ها‎تورانی که بود متوجه باید حال، این در. تورانی قبایل نیرومند اتحادیه
 کشاورز و شهرنشین ایران، بومی باشندگان ثیرأت زیر ها‎ایرانی که بود شان‎زندگانی شیوه در ها‎آن تفاوت تنها. ها‎ایرانی
 گُشتاسپ زمان در ها‎ایرانی که آمد پدید آینده در دیگر تفاوت. ماندند کوچی و نورد دشت کماکان ها‎تورانی و شدند
 .ماندند پابند شان‎نخستین آیین همان به ها‎تورانی اما پذیرفتند، را رزتشی آیین

 :بود چیز چند در ها‎ترک و ها‎تورانی میان اصلی تفاوت
 شدن منگولوییدی و شدن رگه دو به که ها‎تبتی و ها‎چینی مانند زرد نژاد مردمان با معینی پیمانه به آمیزش کیــ ی
 ؛انجامید ها‎آن
 گرفته فرا بود، چینی زبان و بوریالی زبان از یی آمیزه که را آلتایی زبان آلتای گستره در بودوباش با که زبان در تغییر ــ

 .گرفت نام ترکی زبان این ها‎پسان. بودند
 قبایل از شماری چند هر. اویغورها مانند زبان‎ترکی قبایل از شماری سوی از... و بودایی مانند دیگر مذاهب پذیرفتنــ 

 .بودند پذیرفته را بودایی آیین ها‎تبتی طریق از هم ها‎کوشانی مانند تورانی
 خاقانات آن بر آینده در که ها‎مغولی و ها‎زبان‎ترکی بر متشکل آمد، میان به یا‎قبیله کنفدراسیون گونه،‎این رو، هر به

 .بیاید میان به «ات» عربی جمع نشانه از گیری‎بهره با ترکیبی توانست‎نمی هنگام آن در است روشن. دادند نام ترک
 نوشته( خشایَایهَ” xšāyaɵiya)“ باستان پارسی های‎کتیبه در «شاه» واژه این د،شو‎می «شاه» واژه به مربوط چه‎آن

 مادی را آن و بوده باستان پارسی آوایی قواعد خلاف بر گویا باستان پارسی متون در بسامد رپُ واژه این. است شده
 در واژه این در ti̭. هست بوده -kšāi̭ati̭a* آغازین آریایی زبان در xšāyaɵiya واژه شکل چیست؟ دلیل. اند‎دانسته
 باستان پارسی در اما. است مانده باقی مادی و اوستایی های‎زبان در شکل این و بوده ɵi̭ شکل به آغازین ایرانی به تحول

 باستان پارسی صفت توانیم می را تحول این شاهد. است کرده پیدا تحول ši̭ به آغازین ایرانی ti̭ این شواهد اساس بر
hašiya- شکل به سنسکریت زبان در واژه این. کنیم تلقی «حقیقت» معنای به satyá- شکل به اوستایی در و 
haiɵya- تحول واژه این در که کنید می ملاحظه. هستند ti̭ به آغازین آریایی ɵi̭ و اوستایی ši̭ کاملاً باستان پارسی 

 جای به باید بنویسیم، باستان پارسی نگارشی قواعد اساس بر را شاه واژه بخواهیم اگر پس. است مشاهده قابل
xšāyaɵiya واژه ها، کتیبه در مندرج xšāyašiya گ . ــ.«بنویسیم را. 
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 مراتب سلسله در خود ممتاز موقعیت از که قبایل از معینی های‎گروه نیروها، این از یک هر
  1.بودند ایستاده کردند،‎می دفاع استپی قدرت

 بافته تاریخی روایت یک سیمای در که ،(آسمانی) کیهانی نسب داشتن اوسونی اسطوره
 جامعه تباری ـ سیاسی نو وضعیت آن، کمک به که است اساطیری پوشش نوعی است، شده

 یاد مبارزه شاید،. دشو می توجیه و اعلام تاریخی، اطلاعات این نوشتن هنگام در اوسونی
 جمعی تباری های‎جنبش به مستقیم طور به و باشد نبوده جانبه‎همه و جامع بار دارای شده،

 .است نداشته پیوندی میلاد از پیش دوم سده های‎میانه در
 برداشت این به دهند‎نمی امکان رود،‎هفت در شناسی‎باستان های‎پژوهش حال، هر به
 [24].باشد داده رخ زمان این در مادی فرهنگ در بارزی دگرگونی که رسید
 در را تازه های‎ویژگی از برخی اند‎شده موفق چینی شناسان‎باستان حال، همین در
 های‎شاخه» موجودیت با را ها‎آن و بسازند برجسته ها‎اوسون عهد شناسی‎باستان های‎یادمان
 [25].بزنند پیوند ها‎اوسون بافتار در «شی‎یوئه و( سکایی) یی‎سئه

 :هست یباستان یها‎اوسونی زبانی و تباری های‎ریشه درباره دیدگاه چند
( گاتی) گوتی ـ‎هندوآریایی را ها‎آن Klaproth کلاپورت و Remusat رمیوزه آبل

 آمیخته ریشه دارای را ها‎اوسون( G.E.Grumm Grzhimailo) گرژمایلو‎ـ‎گروم. پنداشتند‎می
 .پنداشت‎می گوتی‎ـ‎‎هندواروپایی‎‎ ـ‎ترکی

 سوی از ها‎شی‎یوئه شکست پیک ،...تا گرفته Degin دیگین از گران،‎پژوهش از شماری
 بودند، شده تخاری پادشاهان که ها‎آسیان درباره باستانی نویسنده های‎گزارش با را ها‎اوسون

                                                                                                                                              
 یا تابیان‎ماه شاهنشاهی دولت ها،‎استپ بر هونوها، شاهنشاهی آمدن میان به از پیش دانیم،‎می که گونه‎همان 1

. بودند بردارشان‎فرمان همه نشین‎دشت قبایل سایر و ها‎اوسونی و همونوها است روشن که راند‎می فرمان ها‎شی‎یوئه
 از را بانوان از گلچینی آن در و آراستند‎می سراهایی‎حرم خود، دولت داری‎نگه برای پاشاهان گذشته، در است روشن
 رشته از را قبایل همه یا‎گونه به خویشاوندی، پیوندهای برپایی با گونه،‎این و آوردند‎می گرد خود دست زیر قبایل همه

. کردند‎می پیدا را شاهی خاندان با خویشاوندی افتخار که یا‎گونه به. دادند‎می مشارکت قدرت ساختار در شان‎دختران
 پیوندهای رشته با تا دادند‎می خود دست زیر کشورهای زادگان‎شه یا و پادشاهان زنی به را خود دختران گونه،‎همین

 .گردانند استوار تر‎بیش را خود قدرت خانوادگی،
 ساخته رایج را سنتی چنین دست، زیر کشورهای شاهان به ها‎دخت‎شاه دادن با تابیان‎ماه نظر، مورد مشخص مورد، در

 پسر او، چون که شد چنین برعکس ماودون، مورد در. باشد تابی‎مه بانوی‎شه از آینده، شاه ،عهد‎ولی همانا که بودند
 خواست‎می پدرش برعکس، و پنداشت‎می پدر تخت و تاج جانشین را خود است روشن و بود، نخستش زن از شاه ارشد
 گروگان عنوان به تابیان‎ماه دربار به را او رو همین از و بسازد، عهد‎ولی را( بانو‎ماه) تابی‎ماه زن از خود تر‎کوچک پسر

. برانداخت بن از را تابیان‎ماه دولت که رسید جایی به کار و زد کودتا به دست و برآشفت پدر برابر در بود، فرستاده
 .دکن یا‎بایسته برداری‎بهره تابیان‎ماه با ها اوسونی دشمنی از تا داشت را شانس این او کار، این در است روشن

 کیش راه از خود منافع دار‎پاس( تابیان‎ماه) شی‎یوئه قبیله که است این سر بر سخن نظر، مورد مشخص مورد در
 که بودند پدرسالاری مدافع برعکس، ماودون، رهبری به هونوها و ها‎اوسون مانند دیگر، های‎قبیله و مادرسالاری

 .گ ــ .یافت پایان پدرسالاران سود به سرانجام گروه، دو این میان کشاکش
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 [26].بودند دهش ها‎آسیانی و ها‎اوسونی پنداشتن چیز یک به متمایل و دهکر( مقایسه) ورانداز
 همانندی از جز را مدرکی هیچ» است ساخته خاطرنشان اومنیاکف که یا‎گونه به که‎آن با

 .«.کرد ارائه دیدگاه این سود به توان‎نمی «آسیان» و «اوسون» های‎واژه ظاهری
 ،Zh.Sharpante شارپانته. ژ چون گرانی‎پژوهش آثار در معینی پیمانه به موضوع، این به

 آلتهایم. س ،Ya.Garmatta گارمات. ی ،G.U.Veyli ویلی. او. گ ،g.Haloun هالوان. گ
S.Althaym [27].است شده پرداخته نیز دیگران و 

 را ها‎کوشانی بودن اوسونی اندیشه( Bernshtam N A) برنشتام. ن. آ 1974 سال به
 پا ها‎اوسون بودن زبان تخاری اندیشه بر پولیبیلئنک. ای اکنون،. [28]. کرد مطرح

 زبان‎ترکی اندیشه به سیراتوری،. ک و اریستف. ا نو از پیروی با هم زویف. ا. یو [29].فشارد‎می
 [30].است متمایل باستان، های‎اوسونی بودن

 های‎اوسون بازماندگان های‎سرزمین های‎نام در اوسون، نام ها،‎آن باور به این، بر افزون
 نام به ها‎قزاق تباری ـ‎نسََبی های‎سنت در که) کهن یا بزرگ های(جُز) ژوز ـ‎رود‎هفت باستانی
 یا‎قبیله ساختار سیمای در معاصر یزهایققر تباری‎ـ‎نسََبی های‎سنت در و Uysun ها‎اویسون

 [31].است یافته بازتاب ده؛ش متبارز( uyshun) اویشان تیره
 ماله و قلبه را ها‎زمین» ها‎آن. بودند «ناب» کوچیان ها‎اوسونی ها، چینی پنداشت به
 در چارپایان با راه‎هم.[. گ-(کردند‎نمی کشت]) کاریدند‎نمی چیزی آن در و کردند‎نمی

 خوانی‎هم هونوها با شان‎رسوم و آداب این و کوچیدند‎می سبزه و آب جویو‎جست
 برای «کوچیدند‎می سبزه و آب جویو‎جست در» متحدالمآل و قالبی عبارت [32].«داشت

 کار به( چئن‎چان یا چنگ‎چانگ) چین بزرگ دیوار سوی این در ها‎توده از بسیاری توصیف
 گو‎بان ماال، برای .نیست درست باشند، بوده «ناب» کوچیان قبایل این که این مگر،. رود‎می

 شاه ــkunmo کونمو همسر که چینی دخت‎شاه‎ــ Fyn فئن بانو که دهد‎می گزارش
 دار‎زمین» که اوسون گردانندگان میان در را هدایایی زیست،‎می او بارگاه در و بود ها‎اوسونی

 ها‎یورت کشور گذشته در که کنونی، مغولستان سرزمین. کرد پخش بودند، «مسکون و
 دار‎دامنه های‎کاوش از پس شد،‎می شمرده باستانی هونوهای ی(ها‎خیمه یا چادرها)

 [33].شود‎می شناخته «باستانی شهرهای کشور» چونانِ امروزه شناسی،‎باستان
 با شده احاطه های‎آبادی) «ی ـ‎چئن» به چینی گران‎گزارش خود اوسون، کشور درباره
 درختان کاشت به» نیز و اند، «روستاها و شهرها دارای» ها‎اوسون که‎آن و( «دیوارها

 مندان‎ثروت و بسیارند های‎اسب دارای ها‎اوسون» که اند‎نگاشته و اند‎هکرد اشاره ؛«پردازند‎می
 [34].«دارند اسب هزار‎پنج یا چهار تا ها‎آن
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 داران‎زمـین  و کشـاورزان » هـم  نـه  و «کلاسـیک » روان‎کوچ نه ها‎اوسون زیاد، احتمال به
 آن در کـه  زیسـتند ‎مـی  داری‎زمـین ‎نیمـه  و روی‎کـوچ ‎نیمه شیوه به بلکه بودند، «کلاسیک»

. بـود  شـده  آمیخته مسکون‎نیمه زندگی با وردین‎َدشت زندگانی شیوه و کشاورزی با داری‎دام
 بـرد ‎پـیش  اصـلی  شـیوه  که است داده نشان مدللی گونه به کنون شناسی‎باستان های‎کاوش
 و النهـاری ‎نصـف  مسیرهای در ها‎رمه بردن چرا به باستان ها‎اوسونی میان در داری‎دام اقتصاد
 سـخن  بـه . است بوده سال معین های‎زمان در معین بیخی های‎گستره و مناطق در روی‎کوچ
 شـاید . اسـت  گرفتـه ‎مـی  صورت مند‎سامان شدت به کهبل نامنظم، گونه به نه روی‎کوچ دیگر،
 یـا  ها‎یورت در بود و باش ؛باشد بوده همین باستان های‎اوسون زندگی شیوه بودن ویژه دلیل

Sünnu «تسیونی نوع های کلبه» ،(tsyunlu) «لیو‎تسیون» چادرهای
 rounded) نما‎ردیگِ [35]

shape )چهارچوب دارای‎استخوان یا ها‎بندی‎ بافتـه  هـای‎ شـاخه  از شـده‎ بیـد  درختـان  هـای .
 را شـان ‎هـای ‎خانـه  بـام  بوریـایی،  چترهـای  و هـا ‎دیـواره  بیـد،  درختان شده‎بافته های‎شاخه»

 .«پوشانید‎می
 یـا  دهـی ) تـایی ‎ده سیسـتم  اوسونی، اتحادیه در ها‎یگان یا‎قبیله ـ‎نظامی شمارش شالوده

 شـاه  «پسـر  ده» دربـاره  هـا ‎گزارش در را آن است بایسته که استانداردی نشانه ،بود( تومانی
 خاقانـات  در «دهگانـه  پیشـوایان » یـا  «پیشـوا  ده» عبـارت  گونـه ‎همـین  تقریبـاً . دید کونمو
 دهگانـه  خاقانـات  توضـیح  هنگـام  (Eshtemi خاقـان  ایسـتیمی  ـ   غربـی  ترکـی  تاریخی نیمه
 هـای ‎سـال  بـه ) تـر ‎پسـان  هـا ‎سـرزمین  همـین  در کـه  ،(«پیکـان  ده)» «اوک ـ‎اون» تر‎بعدی
 .دارد حضور شد، ساخته( 699ـ603

 سازمان یک شکل به دموکراتیک، ، نظامی سامانه میراث چونانِ غربی، ترکی خاقانات
 هر در یا قبیله منطقه پنج در «راست جناح و مرکز،  چپ جناح: »شد ساخته یا سازه سه»

.[ گ-ها ترک کوگ یا ها تورکیوت] اوسونی نیاکان گونه، همین درست. خاقانات مرکز و جناح
 .کرد می بازی کونمو پیشوا اتحادیه، این در را رهبری نقش و بودند شده تقسیم بخش سه به

 از و گروهی های«شکار» و جنگ برای مناسب بسیار همانند trial گانه‎سه ساختارهای
 خانوادگی‎درون های‎ازدواج با خویشاوندی ،یا‎سازه‎سه اتحادیه با شبیه ظاهری نظر

cross-cousin دخترعموها با پسرعموها
 این در که داشت رواج بسیار باستان دوران در [36]

 خودگردانی که روایان‎فرمان های‎تیره فرزندان ازدواج با پیوندی‎هم های‎رشته ها،‎خویشاوندی
 ها‎مدت .یافت‎می شیرازه کرد،‎می مینأت ها‎خویشاوندی چنین راه از را ها‎آن خودمختاری و

 سه یا دهی‎سه شمارش های‎سامانه و یا‎سازه‎سه سازمان از ترکیبی اساس بر این، از تر‎پسان
 قزاقستان گستره در( آن دوم بخشـ  «صدتای» سه) decimal number system تایی‎ده
 .یافت تشکل قزاق مردم همه از نمادی چونانِ «صدتایی» (جزء) ژور سه
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 از چینی دخت‎شاه آمیز‎گلایه و ‎شکواییه نامه در ها‎اوسونی مادی فرهنگ های‎ویژگی
 زنی به مرا شما: »است یافته بازتاب بودند، داده ها‎اوسونی پادشاه زنی به را وی که بستگانش

 جهان آخر در( چین گون‎بهشت کشور) آسمانی کشور از دور به که اید‎داده ها‎اوسون پادشاه
 از آن دیوارهای که است من خانه ،(کروی خیمه) Tsyunlu تسیونلو. کند‎می زندگی
 [37].«است ترش شیر ام‎نوشیدنی و گوشت خوراکم. است شده ساخته بید های‎چوب

 چینی منابع داشته دست در اطلاعات روی از ها‎اوسونی تباری قلمرو درباره گفتن سخن
 مانده نشده شناخته کامل طور به حاکم قبیله یا حاکم گروه نفوس چون،. است دشوار بسیار
 خود به را اوسون سیاسی نام دودمان، تعویض نتیجه در که سیاسی، اتحادیه خود و است
 .است بوده گوناگون قبایل از متشکل تباری دیدگاه از بود، گرفته
 در خاور در اوسونی دولت گستره که آید‎برمی چنین میلاد از پیش 73 سال گزارش از

 منطقه این که گفت اطمینان با تسزیان درباره. اشت بوده ائشی و تسزیان مناطق برگیرنده
 .سفید معنای به Kayaan کیان ،شی‎یوئه نام یک هم آن نام و است بوده ها‎شی‎یوئه مربوط
 Scythians اسکیت ـ‎اکسا منطقه بطلیموس، های‎نوشته مطابق( اکسا) ائشی چینی نام

Akassa کوه سوی آن در‎کاسیاس های Kasiys تیان خاور در‎می خاطر به را شان‎به. آورد 
 هاورانی های‎اسکیت ،Emod ائدومی های‎کوه های‎دامنه در آن، سوی‎آن در بطلیموس، گفته

 چینی های‎نامه‎گاه «هونی یا خونی روای‎فرمان» گستره با که زیستند‎می Hauran خاورانی یا
  .است چیز یک

 های‎بخش به میلاد، از پیش دوم سده های‎میانه در ،hune tribe خونی شی‎یوئه قبیله
 کوچیده Jiuquan تسزیویان و Zhangye ئی‎چژان های‎ناحیه در گانشو کنونی استان میانی
 [38]. بودند
 اساس، این بر و گرفت قرار هونوها امپراتوری سیطره زیر ها‎زمین این شی،‎یوئه شکست با
 به آن باشندگان میلاد، از پیش 121 سال به. شد‎می شمرده هونویی منطقه یک دیگر

 تهی و متروک» گستره یک دیگر شان باش و بود محل و پیوستند هان چینی دولت گستره
 پادشاه ،کونمو میلاد، از پیش 120 سال در هان، دولت سفیر. شد‎می شمرده «سکنه از

 [39].بود دهکر جا‎همین به کوچیدن به مایل را ها‎اوسونی
 شانیوی دعوت به مربوط دادهای‎روی شرح روی از غرب، در ها‎اوسون سیاسی مرزهای
 او تازهای و تاخت و Kantszyuy-Kangha کنگها ـ‎کانتسزیو به شمالی هونوی خودگماشته

 یکی در که است شده گزارش. دشو‎می میلادی از پیش چهل دهه های‎سال در ها‎اوسون بر
 نزدیکی تا شمالی، هونوی دولت پادشاه ،(شاهان شاه) شی‎شی ها،‎اوسون بر ها‎یورش از



135       آسیا میانه به خاور از ها توده بزرگ های مهاجرت 

 

 به هم را شماری و کشته را بسیاری مردمان و بود رسیده Chigu شیگو -ها‎اوسون تخت‎پای
 .بود ربوده هم را شان‎های‎رمه و بود برده اسارت

 به لی، هزار یک فاصله به ،ها‎آن غربی مرز گونه،‎این. نشدند او گرد‎پی به مصمم ها‎اوسونی
 دره به ها‎اوسون غربی مرز زمان، این در شاید، [40].گردید مبدل باشنده از تَهی سرزمین یک

 از داشت نظر در که بود هکرد برپا دژی تالاس کرانه در همو شی‎شی چون رسید،‎نمی تالاس
 با اتحادیه بستن به مصمم ها‎اوسون که بود رو همین از. بگیرد را ها‎اوسونی گستره جا‎همان
 ها اوسون کشور در را چین نفوذ که چیزی ؛شدند شمالی هونوهای برابر در هان چینی دولت
 در چین دخالت ویژه به. برانگیخت را بومی باشندگان ناخشنودی و خشم و بخشید تقویت
 و تاج سر بر چینی، و هونویی های گرایش دارای های گروه آن در که پادشاه جانشینی امور
 .انداخت می هیمه ها تنش آتش به داشتند، مناقشه تخت

. بود کوچک و بزرگ کونموی ،بخش دو به اوسون دولت فروپاشی درگیری، این نتیجه
 14-45 های سال اما. بودند داده رخ میلاد از پیش 51-64 های سال بین دادها روی این

 اوسون دولت وفاییکش اوج Tsylimi تسیلیمی کونمو پادشاهی های سال ،میلاد از پیش
 و آرامش» متصرفاتش، در و داشت دست در اقتدار با را تاج و تخت او چون،. شود‎می شمرده
 گواه خود هان، حاکم دودمان از دختی‎شاه با او زناشویی پیوند. بود فرما‎فرمان «دار‎پای صلح

 ها‎اوسون بودن نفع‎ذی و خاوری و مرکزی آسیای سیاسی نقشه در اوسون دولت اهمیت بر
 .است هان دولت با پیمانی‎هم روابط در

 داده ها‎اوسون کونموی زنی به را خانمی زاده‎شاه که نبود چین حاکم دودمان تنها این
 در. دادند‎می اوسونی کونموهای همسری به را هایی‎دخت‎شاه هم هونویی شانیوهای. بود
 ترکستان روای‎فرمان همسر ،(دی بانوی‎شه) Dishi شی‎دی نام به کونمو دختر حال، عین

 .بود خاوری
 روشنی ها‎اوسون تاریخ بر مفصل، گونه به میلادی، سوم سده از پیش ها‎چینی

 چین به ها‎اوسون سفارت درباره هایی‎گزارش میلاد، از پیش 437 سال به هنوز،. نندکاف‎می
 ظروف: است مانده جا بر بسیاری شناسی‎باستان های‎یادمان ها‎اوسون دوره از. شود‎می دیده
 خنجرها، شمشیرها، ،arrowheads آهنی های‎نوک دارای های‎پیکان گلی، و سفالی گرد

 همه، و همه... و ها‎آینه بندها،‎دست ها،‎گوشواره بها،‎گران های‎سنگ از گردنبندها ها،‎سنجاق
 .اند یا‎شکوهنده فرهنگ بر گواه

 های‎سازمان مختلف اشکال دهنده‎نشان که چینی سیاسی های‎واژه تحلیل و تجزیه
 دوره از دودمانی تاریخ دفترهای در و اند مرکزی آسیای کوچیان میان در اجتماعی

 بسیار تحلیل و تجزیه ،H.Echedi ایچیدی. است جالب بسیار اند،‎دهش فظح «تسزی‎شی»
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 جوامع اجتماعی تحول دولت تشکیل از پیش مرحله به مربوط چینی، ترمینولوژی از دقیقی
 . است داده انجام رو‎کوچ

 دلیل به رود،‎می کار به بررسی مورد عهد برای که مقتضی ترمینولوژی تحلیل و تجزیه
 بر یا‎ویژه چسبی‎دل مرکزی، آسیای گستره در کوچی های‎امپراتوری و ها‎دولت گیری‎شکل
 ها،‎کوچه) gaoche ها‎گاوچه و ها‎اوسون مورد در گفتن سخن با ماال، عنوان به. انگیزد‎می

 :مانند گیرند؛‎می کار «دولت» یعنی «گو» واژه از چینی منابع ،(ها‎کانتسزیوی یا تخارها،
 اوسونی، دولت یعنی ،«گو‎ـ‎اوسون»
 کوچی، دولت یعنی ،«گو ـ‎شین»
 گاوچه، دولت یعنی «گو‎ـ‎گاوچه»
 .است ها‎آن میان در دولتی مناسبات گیری‎شکل بر گواه که

 کوچی قبایل حمله ویژه به ،«بزرگ های‎مهاجرت» عهد در که است یادآوری بایسته
 امپراتوری ایجاد زمینه بودند، رانده خاور به را ها‎اوسون و هونوها خود، نوبه به شی،‎یوئه

 .بود کرده تعیین پیش از میلادی چهارم ـ‎یکم های‎سده در را کوشانی هندی ـ‎مرکزی آسیای
 بر شگرفی ثیرأت که بود باستان عهد کشورهای نیرومندترین از یکی کوشانی، شاهنشاهی

 چه‎آن از غیر را دیگری فرهنگی و سیاسی اقلیم و بود گذاشته برجا ها‎کنگویی و ها‎اوسون
 شالوده بر بودند، آورده میان به مرکزی آسیای هلنی پادشاهان و هخامنشی های‎دولت که
 آورده پدید مرکزی، آسیای و هندی فرهنگ و بومی و یونانی های‎سنت آمیزش و زیستی‎هم
( شود‎می شمرده هند آن، گاه‎خاست و میهن که) بودایی آیین پذیرفتن در ویژه به که بود

 .یافت‎می بازتاب کشور، رسمی دین چونانِ
 را کشاورزی و داری‎زمین فرهنگ های‎سنت زود بسیار رو،‎کوچ گذشته در های شی‎یوئه
 در میلادی یکم سده در ها‎آن. ساختند ثابت داری‎دولت در را خود شایستگی و پذیرفتند

 روای‎فرمان. ساختند شهرها و دهگانی های‎واحه نو، یاری‎آب و رسانی‎آب های‎جوی بلخ،
 هایی‎سکه خود برای( Heraios انگلیسی به ،Giray گیرای ‎روسی به) هرایوس ،ها‎آن

 که زد ضرب یونانی نوشتار با مسلح سوار یک شکل به خودش image تصویر با گونی‎سیم
  1.داد لقب «کوشان» را خود هرایوس،. بود ها‎هلنی داری‎دولت و ها‎استپ های‎سنت از نمادی

                                                                                                                                              
 :است آمده چنین پدیا ویکی در ها‎کوشانی باره در 1

. است  جنگیده ها ترک با بود، ساسانی پادشاه میلادی 438 تا میلادی 421 از که گور بهرام که است نوشته طبری
 هنوز گور بهرام زمان در کهاست  حالی در این و است گفته سخن گور بهرام دست به ها ترک شکست از هم فردوسی
 در گور بهرام که دارد نظر مارکوارت است؟ رفته سخن ها ترک کدام ةدربار ،بنابراین ؛بودند نیامده ناحیه این به ترکان
 یک قدیم از کوشانیان و آمده نو خیانیان بین که دانستند می یا کردند می گمان ایران در. بود جنگیده خیانیان با واقع
 ←ملک نقاط آن در که را هندوستان خاک از قسمت یک زمان آن در گور بهرام طبری، قول به. دارد وجود ارتباط نوع
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 خبر نیز وارداپت یگیشه نام به ارمنی دان تاریخ. کند ملحق خود مملکت به خواست می داشت، وجود کوشانیان→
 اصلاً که خذیأم دو خلاصه. گویند می هم کوشانیان را ها‎آن که تاخت خیانیان کشور به ناگهان دوم یزدگرد که دهد می
 از خیانیان کردن جدا که کند می ثابت امر این و اند داده پیوند کوشانیان با را خیانیان ندارند، هم با ارتباطی هیچ

 .نشاید کوشانیان
 با هیتالیان ارمنی، مآخذ در و ها ترک با هیتالیان عربی، مآخذ در و خیانیان با هیتالیان زرتشتی، و پهلوی زبان مآخذ در

 .است  ساخته مشکل را منطقه این تاریخ مورد در مطالعه که است دلایلی از یکی این و اند شده آمیخته کوشانیان
 سکا ایرانی نژاد از را ها‎آن که افتاد  چی یوئه ةطایف از سلسله یک دست به پنجاب و قندهار گندفر، مرگ از بعد کمی
 و ساختند متحد را ژی یوئه قبایل که بودند، ها کوشانی نشینان، چکو اتحادیة قبیلة پنج از یکی ها ژی یوئه. دانند می

. داشت وسعت هند مرکزی مناطق تا چین غرب تا ترکمنستان از قدرت اوج در که کردند سیسأت را امپراتوری
 در تا ساخت قادر را ها‎آن ابریشم، جاده امتداد در شان‎روایی‎فرمان مرکزیت و کوشانیان گری یورش استراتژی
 بودند، نشین کوچ قومی زمانی که ها‎آن سان، بدین. شوند باستان عصر ابرقدرت سومین روم و چین میان های‎سرزمین

 .بودند شده متمول( Cosmopolitan) شهر دولت یک به تبدیل شهرنشینی، و جانشینی یک از پس
 قبیلة ریاست قدمی یک در که بود.( م 1-30: روایی‎فرمان ؛Heraios) هرایوس کوشانی خودخوانده ران‎حکم نخستین
 و افتاد.( م 30-80: روایی‎فرمان ؛Kujula Kadphises) کادفیز کوجوله دست به قدرت زودی به اما. داشت قرار کوشانی

 متحد میلادی نخست سدة در کوشانیان لوای زیر را ژی یوئه جوی ستیزه و متفرق قبایل و شد کوشان واقعی شاهنشاه او
 .ساخت
 کوشانی مقتدر شاهنشاه ،(Kanishka I) یکم کانیشکا طلایی سکة
 و پا، به بلند( ها چکمه) های بوت تن، بر سنگینی( پالتو) بالاپوش: کوشانی کاپوش با شاهنشاه ایستادة تصویر: سکه روی
 هایش شانه از و گرفته طویلی نیزة چپش دست به و است قربانی کوچک میز رویش پیش. جانش بر پرُچین و بلند شلوار
 .شوند می ساطع آتش های شعله
 ϷΑΟΝΑΝΟϷΑΟ(: «ش» Ϸ کوشانی حرف شدن اضافه با) یونانی خط و باختری زبان به سکه روی نوشتة

ΚΑΝΗϷΚΙ ΚΟϷΑΝOتلفظ ؛« :Shaonanoshao Kanishki Koshano : »،کوشانی کانیشکایِ شاهنشاه. 
 ابَهایا) امنیت و اطمینان نشان از نمادین ژِستی راستش دست با که هِلِنی، سبک به ایستاده بودای تصویر: سکه پشت
 .است  گرفته را ردایش چین چپش دست با و داده، شکل را( مودرا
 .«است شده ترسیم( tamgha) کانیشکا نشان راست سمت در. «بودا» BODDO: یونانی خط به سکه پشت نوشتة

 و ها‎کوشانی بودن آریایی هم که است سندی ترین بزرگ است، موجود بریتانیا هموز در که سکه این: گزارنده یادداشت
 .«سازد‎می ثابت را شان‎بودن زبان‎ایرانی هم

 از بزرگی بخش با را تخاریان و چیان یوئه قلمرو تمام او جانشین کادفیز ویمه و کادفیز کوجوله کوشان پادشاهان
 قلمرو هندوپارتیان و سکاها از باختر گرفتن از پس کادفیز کوجوله. درآوردند خویش تصرف به سکاها سرزمین
 در) تاکسیلا شهر و گستراند( پاکستان شمال و افغانستان شرقی شمال در) گندهارا سرزمین به را کوشان روایی‎فرمان
 نزدیکی در شد، می نامیده کاپیسا زیر باستان دوران در که) بگرام شهر و خود، مهم تخت‎پای را( پاکستان غرب شمال
 .بود نیز بازرگانی عمدة مرکز شهر این که برگزید خود تابستانی تخت‎پای عنوان به را( بگرام هوایی گاه‎پای
 و شده، بازرگانان ترین‎فعال زودیه ب کوشانیان شمال، در دیگر بازرگانی و مسکونی مرکز چند و تخت،‎پای دو این از

 و شعارهای کوشانی، شاهنشاهان های چهره آن در که کردند ضرب را خود ییطلا های سکه و برگزیدند را یونانی الفبای
 ابریشم جاده های کاروان از ستد و داد برای ها سکه این از و نقش رومی مسکوکات از ثیرپذیرفتهأت و یونانی نمادهای
 .شد می استفاده

 پادشاه واپسین( Hermaeus) هِرمایوس با کابل دره در و کرد عبور هندوکش از کادفیز کوجوله میلادی، 48 سال در
 که گذارد بنیان را امپراتوری و داده شکست هند شمال در را( ییهندوسکا دولت) سکاها تا شد متحد منطقه آن یونانی

 .بخشیدند وسعت شمال در گُبی صحرای تا شرق در گَنگ رود از را آن او از پس کوشانی بازماندگان
 به شهرتی بودایی ادبیات در که نام، کانیشکا گرفت تعلق پادشاهی به کشور این میلادی 125 سال از پس سرانجام،

 که کوشان، امپراتور سومین کانیشکا، روایی فرمان. است شمار به بودایی دیانت مؤمن نامعتقد و نامبلغ از و دارد کمال
 ←شهر) پوروشاپوره: شد می اداره تخت پای دو از انجامید، طول به میلادی دوم سدة اواسط / اوایل تا اول سدة اواخر از
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 و روم امپراتورهای گذرانی خوش قصرهای با که ،(کاپیسا) بگرام در تابستانی تخت‎پای مجموعة و ،(پیشاور امروزی→

 .کرد می رقابت چین در هان‎دودمان
 این مردم و اند داده او به را خود نام( ها کوشانی) تخارها که است مناطقی از افغانستان شمال در تخار( استان) ولایت
 .نامند می تاجیک را خود و فارسی شان‎زبان کههستند ها کوشانی بازماندگان از استان
 قدرت بلخ و خوارزم و مرو و( فعلی خراسان) ابرشهر و سگستان تسخیر از پس ساسانی شاهنشاه نخستین بابکان اردشیر

 و( کویته جنوب در) قزدار توران و( پنجاب و کابلة در) کوشان پادشاهان و داد بسط نیز شرقی نواحی بر را خود
 زاده‎شاه او برادر یکم شاپور زمان در. شناختند شاهنشاهی به را او و فرستادند، او حضور به سفیرانی ،(مکران یا) مکوران
 .داشت کوشان بزرگ پادشاه لقب و شد گماشته کوشان حکومت به پیروز
 شمال ،(ماوراءالنهر) فرارود طریق از کوشانی، روای‎فرمان ،(Kujula Kadphises) کادفیز کوجوله: میلادی 30-80

 کابل درة سوی به هند از را ها‎آن و آورد، می یورش هندوپارتیان بر کرده، فتح را گندهارا ،(Oxus:  یونانی) آمودریا
 .بخشد می سرعت ها‎آن انقراض به و رانده،
 افغانستان مرکز و جنوب تا را کوشانیان قلمرو کوجوله، جانشین ،(Vima Kadphises) کادفیز ویما: میلادی 80-127
 .گستراند می

 بگرام و پیشاور در تخت پای برگزیدن با را کوشان شاهنشاهی ،(Kanishka I) یکم کانیشکا: میلادی 127-147
 به دوران این گیرد، می شکل( المللی بین یا شهری جهان ؛(Cosmopolitan)) کاسموپولیتنی جامعة بخشد، می استحکام

 آسیای طلایی دوران غرب، و شرق بین فرهنگی تبادل و ابریشم جاده تجارت راه از کلان ثروت آوردن دست به سبب
 اوج به.( م 225 تا 100.ح) کانیشکا شاهنشاهی عهد در فرهنگی تبادل و نظیر بی هنری آثار خلق. رود می شمار به میانه
 و( هدَه چون هایی گاه‎زیارت و ها گاه‎نیایش در افغانستان شرق در) بوداگرایی های آیین به کوشانیان تشویق. رسد می خود

 به ها‎آن دادن ارجحیت و( کوتَل سرخ چون هایی گاه‎پای در هستند، ها پارس تبار از که آنانی بین در غرب، در) زرتشتی
 طوره ب. شود می هنری بروز از باروَر و برجسته ای دوره ظهور موجب( Hellenistic) یونانی رئالیسم نگارگری سبک
 میلادی اول سدة از کوشانی سکة یک در انسان بصورت بودا از شده شناخته ترسیم و ها گری تندیس نخستین ماال،
 ولایت در) کوتَل سُرخ ،(آباد جلال نزدیکی در) هدَه در کوشانیان فرهنگی تبادل و هنردوستی شواهد. کند می ظهور
 .است شده یافت هند و پاکستان در شناسی باستان های گاه‎پای دیگر و( کابل شمال) بگرام و( افغانستان شمال در بغلان
 رو کوشانیان حکومت ،.(م 140-183 ؛Huvishka) هوویشکا روایی‎فرمان عهد در شدن پارچه‎پارچه: میلادی 140-225

 در کوشانیان های سرزمین.( م 191-225 ؛Vasudeva I) یکم واسودِوا سلطنت اواخر در ساسانیان نهد؛ می ضعف به
 .گیرند می را افغانستان

 میان از بود گر‎توان ابرقدرتی زمانی که کوشانی امپراتوری. بگرام بر ساسانیان یابی‎دست احتمالی تاریخ: میلادی 241
 .شود می تقسیم هندو شاهان کوشان و ساسانیان کوشانی چندتکة و خُرد های دولت به و رود می

 از مانع بود ممکن ها‎آن مداخلات که کوشانیان با را خود تکلیف نیز کشور شرقی حدود جانب از که دید لازم دوم شاپور
 یک که را ها‎آن سرزمین کوشانیان، ضعف که چرا شد، یار وی با بخت نیز جا‎این در. کند روشن باشد، روم کار در توفیق

 تا پس آن از کوشان و درآورد شاپور قلمرو به میلادی 375 سال در بود، شده تسلیم دوم، هرمز پدرش مقابل در نیز بار
 های سکه به معروف های سکه. گشت ایران ایالت یک یافتند، غلبه حدود آن در( هفتالیان) هیاطله که دوم بهرام دوران
 تا که اینست از حاکی شده، ضرب( خراسان) ایران دولت شرقی قسمت سلطنت نواب طرف از که ساسانی و سکایی
 .است بوده شاه‎کوشان به ملقب سلطنتی ةخانواد زادگان‎شاه از یکی فرمان زیر در بزرگ ایالت این دوم بهرام زمان
 زبان نوشته سنگ این در کوشانی، مقتدر امپراتور کانیشکا، دوران از یونانی، خط و باختری زبان به رباطک نوشتة سنگ

 دوم ةسد بغلان، ولایت در کوتَل سُرخ شناسی باستان گاه‎پای شده، یاد( ariao) آریایی زبان» نامه ب آن در رفته کار به
 .کابل در افغانستان ملی هموز میلادی،
 ثروتی بازرگانی گستردة های فعالیت طریق از و راندند می فرمان میانه آسیای بر کانیشکا روایی‎فرمان عهد در کوشانیان

. شد شکوفا معابد بنای و بودایی گری تندیس و کرده پیدا بسیار رونق شهرها دوره این در و کردند آوری جمع بزرگ
 هر نداشتند، معماری و هنر در ای تجربه که ها‎آن. آورد وجود به نشینان کوچ این زندگی در بزرگی تحول جانشینی‎یک

 یک زایش به منجر این. کردند می اقتباس داشت تناسب ها‎آن های ویژگی با و دیدند می شان‎راه مسیر در که را هنری
 از تعبیری و هندی شرقی های مفکوره با باختری ـ‎یونانی غربیِ های مفکوره آمیزی هم از که شد درخشان بومیِ هنر

 ←.پذیرفت می ثیرأت میانه آسیای پویای و رشورپُ ثرؤم ویژگی
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 موقعیت. بود مذهبی های گوناگونی با مدارا و چندقومی جامعة یک زادبوم و کوشان شاهنشاهی قلب گندهارا منطقة→

 آن پیوند و ابریشم جاده زمینی تجاری های راه به آن مستقیم رسی‎دست و گندهارا( الجیشی سوق) استراتژیک مطلوب
 هخامنشیان، چون متعدد های لشکرگشایی آماج آن طولانی تاریخ طول در را منطقه این عرب، دریای در بنادر با

 هندویونانی بازماندگان و باختری یونانی شاهان سلوکیان، هند، مائوریاهای ،.(م.پ 327/26-325/24) مقدونی اسکندر
 .ساخت.( م.ق یکم تا دوم های سده) اشکانیان و سکاها ،.(م.ق دوم تا سوم های سده) آنان
ه ب که آورد پدید التقاطی و چین‎دست فرهنگی بودند، یافته رشد شرق و غرب در که هایی مهارت و باورها نژادها، ادغام
 با رومی و یونانی اساطیر از برگرفته( ها تِم) های مایه درون. شود می دیده کوشانی دورة تصویری هنرهای در روشن طور

 های نگاره ترین ابتدایی و انسان یک شکل در بودا ترسیم نخستین و درآمیخته بودایی های ظرافت و نمادها
 .کرد خلق کوشانیان عصر در را( Bodhisattva) بوداسف چون بودایی مهم های شخصیت

 در بگرام شناسی باستان گاه‎پای ،(هندو آیین در ای افسانه دریایی موجود ؛makara) ماکارا یک روی بر ایستاده زنی
 .کابل در افغانستان ملی هموز میلادی، نخست سده پروان، ولایت

 آثار دادن سفارش در کوشانیان. بودند نیز هنر اصلی مشوقان و حامیان بلکه نبودند، هنر گِردآورندگان صرفاً کوشانیان
 جدید خوداستواری این. شوند داده قرار وی راهان‎هم و بودا کنار در آنان پوشاک و ها چهره تا دادند می دستور هنری،
 های مفکوره از ثیرپذیرفتهأت های دورنمایه و رومی و یونانی هنر آن در که آورد پدید را گندهارا هنر از نظیر بی سبکی
 .شد می برده کاره ب بودایی گسترش حال در آیین خدمت مشغول هنرمند هزاران توسط وکاستی کم بدون هندی

 پشتیبانی او چون دیگری کس‎هیچ که او ،.(م 100 حدود) کوشانی شاهنشاه کانیشکا از بودایی، های نوشته در
 .است شده تجلیل کرده، حمایت را بودایی آیین خواهش نیک
 گاه‎نیایش مجموعه از مانده  جایه ب های ویرانه در تر بیش همه از کوشانی فرهنگ در ایرانی نمادهای وجود: کوتَل سُرخ

 بغلان ولایت مرکز خُمری، پُلِ شهر نزدیکی در هندوکش شمال واقع رفته،‎پیش( زینه راه) پلکان با کوتَل، سُرخ زرتشتی
 بدون زرتشتی، بومی خالص آیین زیستی‎هم 1966 و 1952 های سال بین کوتل سرخ های کاوش. شود می دیده
 آیین و بودایی آیین دو هر از کانیشکا رسد می نظر به. داد می نشان منطقه این در را بوداگرایی، از ثیرپذیریأت گونه‎هیچ

 هموز باستانی نفیس آثار از که شده پیدا کوتل سرخ در کانیشکا تندیس از قطعاتی. است کرده استقبال میتراییسم ایرانی
 .روند می شمار به کابل در افغانستان ملی

 دره و غوربند پیوندگاه محل در چاریکار، امروزی شهر نزدیکی در کابل، غرب شمال کیلومتری شصت در: بگرام گنجینة
 با نباید و گرفت، نام بگرام بعدها که) کاپیسا نامه ب جایی در شد، بنا کوشانیان شاهنشاهی تابستانی تخت پای پنجشیر،

 (.شود اشتباه امروزی بگرام هوایی گاه‎پای
 بزرگ، کوروش توسط زمانی بود، واقع بامیان و کابل بین ابریشم جاده امتداد در کلیدی گذرگاه نقطة یک در که بگرام

 توسط بعدها و شد، ترمیم بزرگ داریوش جانشینش توسط کوتاهی مدت از بعد و شد، ویران هخامنشی شاهنشاه
 امسم( Alexandria of the Caucasus) قفقاز اسکندریه نام به و شد برپا دژی آن در و شده بنا نو از مقدونی اسکندر

 توسط که بگرام، در اصلی جادة اطراف در. کرد تبدیل باختر یونانیان برای دفاعی گاه‎پای یک به را شهر این که شد
 این در واقع کوشانی تابستانی قصر و بود شده مستحکم آن گوشة چهار در باروهایی و برج با بلند( آجری) خشتی دیوار
 و ای شیشه ظروف چین، از( lacquer) لاکی های جعبه هند، از نفیس های عاج. بودند واقع هایی دکان و ها کارگاه شهر

 و شدند می ستد و داد و نمایش ابریشم جاده از اشیاء دیگر و ینییتز گچی های کاری برجسته روم، و مصر از بُرُنزی
 .شود برداری کاپی ها‎آن روی از تا شدند می داری‎نگه کالاها صورت در احتمالاً

 جاده کالاهای از مملو انبارخانه دو میلادی، 241 سال حدود در ساسانیان دست به( بگرام) کاپیسا افتادن رغم‎علی
 امان در قصر داخل در قرن هفده به قریب مدت تا بودند، شده موم و مهُر ها‎آن شناسایی از جلوگیری برای که ابریشم،
 آثار این از یک هر. شدند کشف فرانسوی شناسان باستان توسط میلادی 1930 دهة های سال در که‎این تا بودند مانده
 جاده امتداد در مشابه بازارهای وجود احتمال و کوشانی عصر در بازرگانی رونق بر است گواهی «بگرام گنجینة» نفیس
 بسیار شهروندی و ماهرانه های ساخت دست با را ما شیفتگی کشفیات این. دوران آن متمدن جهان سرتاسر در ابریشم

 .کند می تجدید کوشانیان عصر در بافرهنگ و فرهیخته
 باستانی سرزمین در واقع بودایی ـ یونانی شناسی باستان( ساحة) گاه پای یک که هده: هدَه در بودایی معابد مجموعه
 و معابد ترین بزرگ از یکی است، افغانستان شرق در آباد جلال شهر جنوب( کیلومتری ده) مایلی شش در گندهارا،
 ←کلیدیش موقعیت با هده. است بوده میلادی سوم تا نخست های سده طی جهان، در بودایی های گاه زیارت مجموعه
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 آن بنیادگذار که انجامید، کوشانی عظیم دولت ایجاد به هرایوس متصرفات تر‎بیش رشد
 سردارنشین چهار و داشت( شاهنشاه) «شاهان شاه» عنوان که بود Kadfiz I یکم کدفیز
 نمایندگان آخرین و درآورد خود فرمان زیر بلخ قلمرو در را کوچی قبایل کوچک
 و کوشان دولت مرکز یکم کدفیز عهد در( باکتریا) باختر. دکر سرکوب را هلنی های‎دودمان

 .بود آن تخت‎پای ،بلخ شهر
 کدفیز ،یکم کدفیز پسر. دشو‎می میلادی یکم سده مربوط تقریبی گونه به وقایع این

. یافت گرایش هندویسم به و افزود خود سرزمین به را هند غربی شمال های سرزمین دوم،
                                                                                                                                              

 تکایر و ترجمه برای فعال مرکزی چین، به هند از بودایی مبلغان و زائران سفر مایلی دوهزار مسیر در→
 .شد می شمرده گری تندیس هنر چنین‎هم و بودایی های نوشته( برداری نسخه)

 هایی تندیس و ها سردیس و معماری یناتیتز گچ، و رُس خاک از شده ساخته بودایی ـ‎یونانی های پیکره 23٫000 از بیش
 هر از مقامی، و طبقه هر از تصور، قابل پوشاک و حالات با خوردگان،‎سال گوناگون، دیوهای کودکان، زنان، مردان، که

 شهر یک تمام بازآفرینی برای که چه‎آن از تر‎بیش های چهره حتی‎ــ داد می نشان را دنیا گوشة هر از ای چهره گونه
 های پیکره. شد کشف 1970 و 1930 های دهه بین هده در شناسی باستان های کاوش سلسله در ــباشد ضرورت بودایی

 هِلِنی از شناسایی قابل نظیر بی و کامل سبکی در را( یونانی) هِلِنی و بودایی فرهنگ از عناصری هده، از آمده دست به
 .کنند می( درآمیختن باهم) تلفیق
 اما است، میلاد از پیش اول و دوم های سده در( خرأمت) واپسین هِلِنی به متعلق سبک خود کارشناسان عقیدة به اگرچه
 کهن، تاریخ به توجه با. هستند آن از پس و میلاد از پس اول سدة به متعلق احتمالاً هده از آمده  دسته ب های پیکره

 که باشد بوده« ای کارخانه شهر» یک بایست می هده ها، پیکره انگیز حیرت کیفیت و گوناگونی کار، ظرافت عالی، کیفیت
 طوریه ب کردند، می کار و زندگی هِلِنی، گری تندیس های جنبه تمام با آشنا ها،‎آن کارآموزان و یونانی هنرمندان آن در
 تعبیر «هندویونانی سبک به بودایی آغازین گری تندیس مَهدِ» را هده مند‎دانش( John Boardman) بُردمنَ جان که

 بوداسفِ در که( Herakles) هرِاکلسِ از ماال طوره ب) بودایی به یونانی قهرمانان( انتقال) ترانسفرانس. است کرده
(Boddhisatva )شود می دیده هده در روشن طوره ب( است شده گرفته الهام بودایی. 

 از یکی احتمالاً که دهد، می ارائه را دنیا در مانده جایه ب بودایی های نسخه ترین کهن از یکی هده این، بر افزون
 و بوده گُم ها مدت که( Sarvastivadin) سَروَستیوادا فرقة قوانین مجموعه مانده، جایه ب هندی های نسخه ترین کهن
 های نوشته این. است بوده کارساز چین به هند از بودایی آیین نشر در و بوده رایج گندهارا سرزمین تمام در زمانی
 به و شده غارت هده از میلادی 1990 های سال طی در و است، میلادی نخست سدة حدود به متعلق احتمالاً که بودایی

 سفالی ظرف درون در ها نوشته این. اند شده نوشته گندهاری زبان به( غان) توس درخت پوست بر شده، قاچاق پاکستان
 و لندن در بریتانیا خانه کتاب از سر سرانجام و شدند کشف( بود شده برنوشته زبان همان به ای نوشته آن روی بر که)

 .است بحث مورد هنوز ها نوشته این قانونی صاحب. آوردند سیاتل در واشنگتن دانشگاه
 ملی هموز به و شدند کشف 1970 و 1930 های دهه های سال طی در هده در ها پیکره مجموعه 1000 از بیش

 تبدیل آزاد یا هموز صورته ب هده بودایی های استوپه و معابد. شدند منتقل پاریس در گیمه هموز و کابل در افغانستان
 هده های پیکره از زیادی شمار افغانستان، در شوروی جنگ زمان در. دارند قرار جدی خطر معرض در امروزه که اند شده
 نبردهای جریان در هده معابد این از بسیاری. درآوردند عتیقه آثار المللی بین بازارهای از سر سرعت به و رفت غارت به

 از پس که چه آن. شدند تخریب ،بودند  شده کشیده منطقه این به که افغان های چریک و شوروی سربازان بین تانک
 1991-2001 های سال بین افغانستان داخلی های جنگ طی در بود مانده  جایه ب افغانستان از شوروی نیروهای خروج

 به اینک بود، کوشانی عصر جواهرنشان تاج زمانی که ای، افسانه گاه‎پای این. رفتند غارت به نابودی سرحد تا میلادی
 .گ-.«است شده تبدیل ای ویرانه
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. دهد‎می گواهی دوم کدفیز عهد های‎سکه در هندو خدای ، شیوا الهه تصویر باره این در
 .زیست‎می میلادی دوم سده نخست ثلث در که بود کنشکا ،کوشانی پادشاه دارترین‎نام

 پوروشاپورا به( بلخ) باختر از، میانه آسیای از کوشانی دولت تخت‎پای کنیشکا، عهد در
Purushapura (امروزی پیشاور )شده شناخته بودیسم حامی عنوان به کنشکا. شد منتقل 

 خدایان بلکه بودا، از تصاویری تنها نه او، روایی‎فرمان دوره های‎سکه روی به اما است،
 در کوشان دولت خورشید. شود‎می دیده هم زرتشتی و یونانی مانند دیگر های‎آیین مختلف
 پارسی شاهنشاهی سیطره زیر آن گستره و کرد غروب میلادی چهارم سده های‎میانه

 .رفت بود، شده اشکانیان امپراتوری جانشین که ساسانی،
 پولی مناسبات توسعه بر گواه کنونی میانه آسیای گستره در سکه عدد صدها شدن یافت

 .است کوشانی شاهنشاهی در
 و ها‎جاده با که دادند‎می تشکیل را کاملی سامانه کوشانی کوچک و بزرگ شهرهای

 دهند،‎می نشان چینی منابع که یا‎گونه به. یافتند‎می پیوند هم با پیما‎کاروان مسیرهای
 بزرگ جاده ،المللی‎بین بازرگانی مسیر درازترین گیر‎چشم بخش ها‎کوشانی که هنگامی
 بسیاری اهمیت دارای هان و روم های‎امپراتوری با تجاری روابط کردند،‎می کنترل را ابریشم

 از دیگر بسیاری و ابریشم تجارت در دلالان عنوان به که ها‎کوشانی حال، این در. بود
 .آوردند‎می دست به هنگفتی سود کردند،‎می عمل باستان چین و رُم میان ها‎فراورده

 و تقدس پادشاه شخصیت به آن در که بود، متمرکز دولت یک کوشانی امپراتوری
 ساخته خاص های‎گاه‎نیایش با دودمانی ویژه کیش رو، همین از. بودند لئقا تانیّربّ و الوهیت

 و ها‎رتبه از بسیاری شمار دارای و بود برگ و پرشاخ بسیار کوشانی دولت دستگاه. بود شده
 آسیای مسکون باستانی تمدن توسعه در ستیغ بلندترین و چکاد کوشانی دوره. اداری مدارج
 .شود‎می شمرده میانه

 فرهنگ و باستانی خاور طراز بومی های فرهنگ از بود یا‎آمیزه کوشانی فرهنگ
 از ها‎کوچی توسط که gusty style توفانی سبک و هندی ظرافت هلنی، دیرین آفرینی شادی
 .بودند شده آورده آسیا های‎استپ

 گور اشراف و سرشناسان های‎گاه‎آرام در آمده دست به و شده یافت مواد در کوشانی هنر
 اند،‎شده کشف شوروی شناسان‎باستان های‎کاوش در که باستانی های‎گورستان در شده
 و گوشه هر در که بودایی آثار روی از بودیسم نقش کنون،. شود‎می مشاهده خوبی به بسیار
 .است شده برجسته شد،‎می دیده کوشانی، امپراتوری کنار

 تپه‎قره در بودایی یا‎مغاره صومعه از توان‎می کوشانی عهد برجسته های‎یادمان شمار در
 بودایی مقدس محراب میانه، آسیای جنوب در ترمز شهر نزدیکی در تپه‎فیاض گاه‎نیایش و
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sanctuary سرخ در‎خلچه در کوشانی کاخ افغانستان، شمال در تلوک‎یان Halchayane در 
 .کرد یاد... و شمالی باکتریای

 فرهنگ و چینی پارسی، هندی، های‎فرهنگ با تنگاتنگی پیوندهای که کوشانی، فرهنگ
 بازتاب را میانه آسیای ایرانی باستانی های‎تمدن شکوفایی داشت، اورآسیایی استپ مردمان

 جا بر سایه‎هم کشورهای و ها‎توده بر گیری‎چشم ثیرأت کوشانی، فرهنگی های‎ارزش. دهد‎می
 یا سغد ،باستانی میانه آسیای دیگر مهم منطقه در ویژه به ثیریأت چنین که بود گذاشته
 مشاهده ،است زرافشان و دریا‎قشقه رودبارهای های‎وادی بارور های‎واحه شامل که سغدیانا،

 .شود می
 ماراکنده شهر ،آن تخت پای در. بود باختر و یونان و لوکیس دولت از بخشی احتمالاً سغد

Marakanda، ویرانه که‎شناخته کنونی سمرقند حومه در افراسیاب شهر عنوان به آن های 
 .اند کرده کشف را عهد این دژگونه دیگر های‎سازه و دیوارها شناسان‎باستان است، شده

 دیده باستان یونانی های‎نمونه ثیرأت سفالی، ظروف در ماال، عنوان به سغدی، فرهنگ در
 فرض. است شده ثبت ها‎رگ از یکی در باستان یونانی زبان به هم یا‎کتیبه یحت و شود‎می
. بود درآمده نشین‎کوچ قبایل حاکمیت زیر( بلخ) باختر از تر‎پیش سغد که است این بر

 از تقلید به داشتند، حضور ها‎سرزمین این در هنگام آن در که متصرفات، این حاکمان
 زبان به ها‎سکه این روی های‎نوشته. زدند‎می ضرب های‎سکه باختری، و یونانی های‎سکه
 در. بود شده اقتباس سغدی زبان در آن الفبای که 1(سامی باستانی زبان) بودند آرامی
 مشاهده به کوشانی فرهنگی های‎ارزش ثیراتأت سغدی فرهنگ در میلادی، نخست های‎سده
 گونه،‎ینا .بود خود نیرومند سایه هم به وابسته سیاسی لحاظ از سغد شاید. رسد‎می

 دادند امکان چینی، مکتوب اطلاعات تحلیل و تجزیه خاص، طور به فوق، موارد بندی‎جمع
 .بیابیم دست عمومی بار دارای هم و خصوصی بار دارای هم گیری،‎نتیجه چند به

 میلادی، چهارم سده تا میلاد، از پیش سوم سده از یا‎دوره در که داشت اظهار توان‎می
 و میانه آسیای) مرکزی آسیای غرب باشندگان میان فرهنگی و تباری ‎تنگاتنگ پیوندهای
 مردم و هند شمال و افغانستان ایران، ،آن جنوبی بلافصل سایه‎هم های‎سرزمین و( قزاقستان

                                                                                                                                              
 ها امپراتوری اداری زبان ها، آرامی زبان. دارد قدمت سال 3000 از بیش که است سامی های زبان از عضوی آرامی زبان 1
 آرامی. است تلمود کتاب زبان و عزرا و لادانی آسمانی های کتاب از ای عمده بخش اصلی زبان. است بوده کاهنان یحت و
 که جوامع از شماری امروزه. است متعددی کوچک های اقلیت مادری زبان هنوز امروزه و اند دانسته عیسی زبان را

 از آرامی .رود‎می شمار به انقراض حال در اکنون زبان این. گویند می سخن نو آرامی زبان به هستند آشوری ها‎آن تر‎بیش
 آرامی. شود می محسوب سامی زیرشاخه از خانواده این متعدد های زبان میان در و است آسیایی افرو های زبان خانواده
 .شود‎می های کنعانی مال زبان عربی‎زبان شامل چنین‎هم که است غرب شمال سامی های زبان گروه از قسمتی
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 شمالی بخش و( کنونی... و مغولستان خاوری، ترکستان قلمرو در) آن شرقی بخش باشنده
 .بودند موجود آسیا، شرق
 شمال در ایلی رود دره در میانه، آسیای در شی‎یوئه مرکز چندین وجود ماال، عنوان به
 دو کم دست وجود گونه‎همین نوشتاری منابع. دشو‎می هویدا داخلی مغولستان و شان‎نان

 احتمالاً کهبل تباری، پیوندهای با تنها نه هم میان که را Kangha کنگ نام با کشور
 .ندکن‎می ضبط بودند، مرتبط سیاسی لحاظ به چنین‎هم

 کلمه با را «هون» اصطلاح پدیدآیی مستقیم طور به دهند‎نمی اجازه مادی منابع
 نوع protoforms های‎پروتوفرم تواند‎می آن باستانی صدای که داد ربط( هونو) «سیونو»
«Frun »هونگنام» و» Hungnam می دست به کافی دلایل اما. دهد بازتاب را‎زد گمان دهند 
 را غرب در آن پدیدآیی. بود دهش ثبت شی‎یوئه های‎اتنونیم در نخست بار برای واژه این که
 حفظ مکتوب اسناد و شواهد آن درباره که غرب در شی‎یوئه چندباره های‎حرکت با توان‎می
 .داد پیوند است، دهش

 کنونی، مرکزی آسیای ویژه ترکی ـ‎ایرانی های‎توده با همة زیستی‎هم های‎ریشه شاید
 چنین‎هم و ها‎کنتسزیویی و ها‎شی‎یوئه چون. برسند «ها‎توده بزرگ مهاجرت» دوران به همانا

 قبیله دایره به که بودند باستانی ایران های‎توده احتمالاً دوان، و سغد باشندگان ها،‎کوشانی
 قبایل دایره به مربوط احتمالاً هم ها‎اوسونی و ها‎هون و شدند‎می مربوط اسکیتی ـ‎ساکایی
 جدا منچوری ـ‎تونگوزی و مغولی ترکی، تباری جوامع آینده، در آنان جمع از که آلتایی،
 .شدند

 آسیای زبانی چند و پراکنده قبایل استحکام عهد از است عبارت دوره، این سراسر
 و قزاقستان  گستره در چنین‎هم جمله از دولتی نوع دار‎پای نسبتاً تشکیلات در مرکزی

 در خوبی به شان موجودیت پای رد که ها، کنتسزیویی و ها اوسون، کنونی قرقیزستان
 .است دهش حفظ یزققر و قزاق های توده تباری های یادمان

 به منوط تنها نه است، یافته شهرت «ها‎توده بزرگ مهاجرت» نام به که دوره این اهمیت
 آسیای تاریخ بر هونوها و ها‎شی‎یوئه ویژه به و ها‎اوسونی ها،‎کانتسزیویی که است نفوذی آن

 جهانی تاریخ آینده روند بر آنان که است ثیریأت آن به هم که‎بل داشتند، خاوری و مرکزی
 مانند شده، فراموش و شده نابود ظاهر در های توده از برخی اسامی چند هر. گذاشتند جا بر

 لگام بربریت، جویی، ستیزه با مترادف تاکنون ها هون ،ها آن احتمالی بازماندگان و هونوها
 .شود می نگاشته و پنداشته بارگی ستم و خشونت و گسیختگی

 دیگـر،  های توده از بسیاری با اورآسیا غرب راه در احتمالاً ها، هون میلادی، پنجم سده در
 ،خود نیاکان باشکوه گذشته تقریباً که ها آن. یابند می آمیزش داشتند، قرار شان راه سر بر که
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 ،ههم ـ ایـن  بـا  امـا  بودنـد،  آنـان  ظـاهر  یـادآور  تـر  کـم  کـه  بودنـد  کـرده  فراموش را هونوها
 و گرفتنـد  قرار زده وحشت اروپای برابر در بودند، نداده دست از را آنان جنگی های شایستگی

 روم امپراتوری ،باستان عهد گاه‎تکیه آخرین بر یا خردکننده و گر ویران ضربه آتیلا رهبری با
 .زدند غربی

 مرکزی آسیای در باستان یونان سیطره به میلادی یکم سده در قبلاً که هم ها‎شی‎یوئه
 شاهنشاهی ریزی‎پی آستانه در بودند، بخشیده پایان باختری و یونان پادشاهی سیمای در

 آسیای غربی جنوب در میلادی چهارم ـ‎یکم های‎سده در که داشتند قرار ها‎کوشانی جهانی
 .راند فرمان هند شمال و( میانه آسیای) مرکزی

. شدند سپرده فراموشی به و نابود مختلف های‎شیوه به باستانی بزرگ های‎امپراتوری
 هم از تصادف یک اثر در هان و( تسین) شین باستانی چینی های‎دولت مانند ها،‎آن از برخی
 های‎امپراتوری مانند ؛درگذشتند دیرپا و سنگین های‎بیماری از پس هم یا و پاشیدند فرو

 اوسون، و کانتسزیویی دوان، شی،‎یوئه مانند ها‎دولت این از دیگری شمار. ها‎کوشانی و هونوها
 1.ترکیدند حبابی مانند و شدند ناپدید مبهمی یایؤر سان به

 شناسی کتاب
Сыма Цянь, глава , «Ши-цзи» («Исторические записки»). Издательство Бо -на. 

Пекин, . 
Там же, глава . 
. Там же, глава . В.С.Таскин. Материалы по истории сюнну. Москва, т., , 

с.- 
. М.В.Крюков, Л.С.Переломов, М.В.Софронов, Н.Н.Чебоксаров, Древние китайцы в 

эпоху централизованных империй , Москва, , с.-. 
5. Бань Гу, глава , Хань-шу (История династии Хань). Изд. Бо-на. Пекин, . 
. Фань Е, глава , Хоу Хань-шу (История династии Поздняя Хань). Изд. Бо -на, 

Пекин, . 
. Л.Н.Гумилев, Хунну в Китае, Москва,  , с.; В.С.Кузнецов. Поход за 

Небесными лошадьми. М., ; С.Г.Кляшторный. Древнетюркские рунические 
памятники. М., , с.. 

.Ю.С.Худяков. Вооружение средневековых кочевников Сибири и Центральной Азии. 
Новосибирск, , с.-. 

. Л.Р.Кызласов. Ранние монголы (к проблеме истоков средневековой культуры).- 
История и культура востока Азии, том, Новосибирск, . 

. Бань Гу, глава  б, Хань-шу. В.С.Таскин, Материалы по истории сюнну (по 
китайским источникам), выпуск , Москва, . 

. Ю.А.Зуев, К вопросу о взаимоотношениях усуней и канцзюй с гуннами и Китаем.- 
Известия АН Казахской ССР, серия общественных наук, выпуск , Алма-Ата, . 

                                                                                                                                              
 .با سپاس از: م. روزبه. س مشعل 1
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. И.Бенциг. Языки гуннов, дунайских и волжских болгар.- Зарубежная тюркология, 
Москва, , с.-. Э.Дж.Пуллиблэнк, Язык сюнну. -Зарубежная тюркология, с. 
-. Г.Дерфер, О языке гуннов.- Зарубежная тюркология, с.-. 

. Ли Янь-шоу, глава 97, Бэй-ши (История Северных династий). Изд.Бо-на, . 
. Фань Е, глава , Хоу Хань-шу. 
. Там же, главы , . 
. Чэнь Шоу, глава , Сань го чжи (Записи о трех царствах). Изд. Бо-на, Пекин, . 
. Яо Вэй-юань, Бэй чао ху син као (Исследование варварских фамилий, 

существовавших во время Северных династий). Пекин, . 
. М.Н.Дьяконов, Образ Сийавуша в среднеазиатской мифологии.- КСИИМК, вып., 

, с.-. Фирдоуси, «Шах-намэ», том , ,с.-. 
. Рашид-ад-Дин,Сборник летописей, М., т., ч., . 
. Юань-ши» (История династии Юань), цзюань  , с.() , в серии Соинь 

бо-на-бэнь, Пекин-Шанхай, . 
. Рашид-ад-Дин, с. 
. Бань Гу, глава , Хань-шу. 
. “Синь Тан-шу” (Новая история династии Тан), глава  б, в серии Соинь бо-на-

бэнь, Пекин-Шанхай, . 
. К.А.Акишев, Г.А.Кушаев, Древняя культура саков и усуней долины реки Или, 

Алма-Ата, , с. -. 
. E. Pulleyblank . The Wu-sun and the Yueh-chih migration. – BSO (A), vol. , Pt. , 

. 
. С.П.Толстов, Древний Хорезм, Москва, . И.И.Умняков, Тохарская проблема, 

Вестник древней истории, , № -, с.. 
. G.Haloyn, Zur Uetsi-Frage Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen Geselschaft, 

, s. . F. Altheim , Geschichte der Hunnen , Berlin , . O. Maenchen-Helfen, 
The World of the Huns, London , . 

. А.Н.Бернштам, История кыргыз и Киргизстана с древнейших времен до 
монгольского нашествия,-КСИИМК (Краткие сообщения Института истории 
материальной культуры), Москва-Ленинград, , вып., с. -. 

. E Pulleyblank , Chinese and Indo-Europeans , JRAS, , №, p. . 
. K. Shiratori, Sinologische Beitrage zur Geschichte der Turkvolker II. Uber der Hiugnu 

und der Tughu-Stamme. – UAH, , t. . 
. Ю.А.Зуев, Исторические проекции казахских генеалогических преданий. К вопросу 

о пережитках. – Казахстан в эпоху феодализма, Алма-Ата, , с.. 
. Бань Гу, глава  б, Хань-шу. 
. Л.Р.Кызласов, с. . 
. Сыма Цянь, «Ши-цзи», с. (). 
. С.И.Вайнштейн. Проблемы жилища степных кочевников Евразии. Советская 

этнография, , №. 
. Ю.А.Зуев, с.. 
. Бань Гу, глава  б, Хань-шу. 
.А.Г.Малявкин, Танские хроники о государствах Центральной Азии. Тексты и 

исследования), Новосибирск, . 
. Сыма Цянь, глава «Ши-цзи». Бань Гу, глава , Хань-шу. 
. Бань Гу, глава , Хань-шу. 
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 (کوشانیان نیاکان) هاجییوئه و( هاهون نیاکان) هونوها
 پژوهشکده در( تاتارستان جمهوری از) تاریخ ارشد گر پژوهش/  کلاشتورنی. گ. س دکتر پروفسور

 و میانه آسیای مطالعات شعبه مدیر پترزبورگ، سانکت شعبه روسیه، علوم گاه‎پژوهش شناسی خاور
 روسیه فدراسیون علوم گاه‎پژوهش خاورشناسی پژوهشکده در جنوبی

 عزیز آریانفر دکتر گزارنده به پارسی دری:

 
 
 
 
 سایر و باستان خاور تاریخ برجسته کارشناسان از بسیاری شمار] دانیم،‎می که یا‎گونه به

 همین در. اند‎پرداخته ها‎جی هیوئ و تُخارها رانگیزب‎بحث و پیچیده لهئمس به مربوطه، علم
 آثار در که[ برد نام( ]Rerikh  Y رایش) رایخ. ان. یو پروفسور از توان‎می نمونه برای راستا
( جی‎یوئه) تخار نام نهاد لهئمس‎ــ لهئمس این به بارها و بارها خود نشده منتشر و شده منتشر

 و ترین‎سخت از یکی که آسیا قاره اعماق در باستانی اروپایی و هند میراث دیگر، سخن به یا
 .است پرداخته ،است مرکزی آسیای باستانی تاریخ لئمسا ترین‎پیچیده
 در تنها نام این با مرکزی، آسیای کوچیان نیرومند یا‎قبیله اتحاد چونان ،«جی‎یوئه»
 های‎دولت کنار در ها‎استپ در که وقایعی شرح به که منابعی. اند‎شده‎می یاد چینی منابع

 .پرداختند‎می بودند، داده رخ میلاد از پیش III-II های‎سده در چین، شمالی،
 درباره ها داده» ؛بودند آسیا قدیمی باشندگان ها‎جی‎یوئه زمان، این با مقارن اما
 سوی به آسیا اعماق در قبایل این که دهند می نشان( ها ساک) ها سئه و ها اوسون ها، جی یوئه
 در احتمالاً میلاد، از پیش IIIسده از پیش ها مدت( گانسو استان تا ها جی یوئه) خاور
 [80. ص ،3. ]بودند رفته پیش میلاد، از پیش VII-VI های سده

 بـین  را هـا ‎جـی ‎یوئـه  بـاش  و بـود  مشـخص  گسـتره ( کیان سیما) تسیان سئما چند، هر
 جنـوب  در Nanypan پـان ‎نـانی  شمال در یعنی« Tsilyanypan یپان‎تسیلیان و هوانگ‎دان»

 Enoki انـوکی  کـدزوئو  بـه  تـر ‎گسترده های‎تحلیل و تجزیه پندارد،‎می گانسو، استان باختری
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 بـر  که است بوده واقع ها‎جی‎یوئه اصلی مراکز تنها گستره، این در که کند ادعا تا دادند اجازه
 .است داشته قرار باستان آسیایی ترانس بازرگانی مسیر راه سر

 بخش ها آن قبایل های‎چراگاه و جی‎یوئه رهبران واقعی قلمرو هنگام، آن در واقع، در
 سایه‎هم ها‎اوسون با ها‎آن که جایی ،شان‎تیان و Dzungaria جونگاریا مغولستان، از بزرگی
 .گرفت‎می بر در را هی‎هوان علیای مناطق و تاریم رود حوضه نیز و بودند

 ،ادبی آثار در هنوز چین در ها‎آن کشور و ها‎جی‎یوئه درباره گنگ و مبهم اطلاعات
( رونویسی) ترانسکریپسیون در البته،. شود‎می دیده han هان امپراتوری از پیش نگاری‎تاریخ
 نام یا اتنونیم (.Yuzhi) یوژی یاYushi)) یوشی اشکال به ها‎هیروگلیف با متفاوت اندکی
 نام چونان میلاد از پیش V-IV های‎سده« Guantszy» گانتسزی رساله در جی،‎یوئه تباری
 .است دهش ذکر شود،‎می استخراج( نفریت) یشم سنگ آن در که کشوری و مردم

 وحشی مردمان نام Yushi یوشی» که اند‎داده توضیح متن، چینی مفسران ها،‎پسان
 چینی باستانی دیگر رساله یک در Yuzhi کشور[. 316. ص ،22] 1.«است بوده غربی شمال

( بامبو) نای های بانس روی به که رساله. است شده یاد هم «مو ،آسمان پسر درباره داستان»
 یک با زاده شاه یک رفته تاراج به گور در است، شده نوشته میلاد از پیش 279 سال به
 نامه گاه این نگارش تاریخ. آمد دست یه( بامبو) بانس روی به شده نوشته تاریخچه یا نامه گاه
 [363-354. ص. 6. ]است دهش تابیت میلاد از پیش 299 سال

 مسیر با دقیقاً که «آسمان پسر» ،«مو» سفر واقعی بخش مطابق جی،‎یوئه کشور
 پیش 299 ـ325 های سال به او) دارد مطابقت وانگ، Wulin واولین ،چژاو پادشاه پیمایی راه
 کنونی( کُتل) گریوه از غرب سوی به راه روز پنج فاصله به ،(کرد می حکومت میلاد از

                                                                                                                                              
 نام زیر یا‎مقاله در روسیه علوم گاه‎پژوهش خاورشناسی پژوهشکده علمی کارمند ،قادربایف  اسکندر ترکد 1
 «شِی‎یوئه» کلمه دقیق معنای که است داده نشان چینی مدارک تحلیل و تجزیه پایه بر «ها‎توده بزرگ های‎مهاجرت»
 ایرانی شه یا شاه به تر‎بیش بانو،‎شه معنای به «شِی» کلمه چون .است( تابی‎مه کشور بانوی‎شه یا سفید بانوی‎شه)

این مقاله در همین  .شود نوشته( تابی‎مه بانوی‎شه کشور) «شی‎یوئه» شکل به است، بهتر رو، همین از است، نزدیک
 کتاب آمده است.

 به وابسته شانیو تومان پدرش دولت شانیو، ماودون دست به هونو امپراتوری ریزی‎پی از پیش که است آن سر بر سخن
. بود داده شانیو تومان زنی به را دختی‎شاه ت،مودّ تحکیم برای تابی‎ماه کشور دولت. بود «تابی‎ماه کشور» امپراتوری

 زبان به که است داشته تابی ماه بانوی شه یا سفید بانوی شه لقب پدرش، نخست همسر شانیو، مودون نامادری گونه، این
 از. است شده‎می نوشته( چژی‎یوئه) جی یوئه ـ تا یا جی ئه یو ـدا و چی ئه یو ژی، ئه یو شی، یوئه یوشی، اشکال به چینی
 .اند‎خوانده‎می تابی‎ماه کشور را وی کشور هم رو همین
 همین پسر تا داشت نظر در آینده، در ها‎جی‎یوئه با برخورد از جلوگیری و کشورش ثبات مینأت برای شانیو، تومان

 او اما. فرستد‎می آنان دربار به گروگان چونان ها‎جی‎یوئه اعتماد کسب برای را ماودون و بسازد عهد‎ولی را سفید بانوی‎شه
( خویش پدر) شانیو تومان و( خود ناتنی برادر) پسرش سفید، بانوی‎شه گریزد،‎می ها‎جی‎یوئه چنگ از اسپ یک ربودن با
 .گ‎ــ .کشد‎می را آنان پاشده و اندازد‎برمی را ها‎شی‎ئه‎یو هم سپس و ریزد‎می پی را نیرومندی دولت و کشد‎می را
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 این نام. دارد قرار زرد رود شرق سوی به شانشی، شمال در Yanmenguan یانمینگوان
 یوشی: چینی( رونویسی) ترانسکریپسوین. است شده یاد «یشمه کوه» با پیوند در کشور

Yushi، یوژی Yuzhi جی یوئه و Yuezhi [24. ]دهند می بازتاب را تباری نام یک همه 
 گران‎پژوهش. است نام این دارندگان زبانی‎ـ تباری هویت جی، یوئه لهئمس دیگر، بُعد
 قاطعانه گونه به هئلو پی در انوکی کدزئو و اگامی نامیو چون باستان آسیای میانه بزرگ
 18 ؛316. ص ،22]. دانند می مربوط سکایی ـ‎اسکیتی فرهنگی‎ـ‎تباری جامعه با را ها‎جی‎یوئه
 [232-227. ص

 منابع و باستان عهد منابع در شده یاد تخارهای همان را ها‎جی‎یوئه دیگر، رایج دیدگاه
 یکم هزاره دوم نیمه و ها‎میانه متون با جدی طور به هویتی چنین. پندارد‎می هندی کهن
 حوضه تخارهای با را جی‎یوئه و شود‎می مدلل خاوری ترکستان در شده‎کشف میلاد، از پیش
 تخاری و تخاری) هندواروپایی باستانی های‎لهجه و ها‎زبان به که دهد‎می پیوند تاریم رود
 [118-106. ص ،1967 ،4. ]اند‎نوشته‎می خط و گفته‎می سخن( «ب»

 و چینی زبانی ممکنه پیوندهای و خاور به تخارها روی‎پیش مراحل بازسازی تجربه
 یکی فرضیه بنیادی طور به E.Pulliblenk پولیبلینک. ای سوی از شده نهاد‎پیش تخاری
 [160-154 ،20 ؛39-9. ص ،19. ]دکن‎می تقویت را تخارها با ها‎جی‎یوئه بودن

 در که آید‎برمی چنین ها،‎جی‎یوئه زبانی ـ‎تباری های‎ریشه درباره تر‎قطعی تر‎بیش داوری
 یا‎میانه آسیای بازماندگان تاریخی آثار در که زبانی مواد آن تحلیل و تجزیه نتیجه
 1.باشد میسر است، مانده جا بر کوشان، امپراتوری سازندگان ،ها‎جی‎یوئه

 بر افزون که است شده روشن شناسی،‎سکه و epigraphic مکتوب های‎یافته یُمن به
 با شک بدون که ایرانی زبان کوشانی، رسمی مکاتبات در سانسکریت، و یونانی های‎زبان
 رفته‎می کار به است؛ شده‎می نامیده «باختری» و است بوده ارتباط در باستان باختر قلمرو
 [313-312. ص ،9. ]است

 ،ها‎کوشانی نیاکان که است این است، مطرح گران‎پژوهش میان در دیرباز از که پرسشی
 پنداشت به بودند؟ آورده ارمغان به باختر به خود با را زبانی چه تخارها، ،ها‎جی‎یوئه

 مستقیماً «کوشانی ساکایی لهجه» سر بر تنها تواند‎می سخن ،V.A. Livshits لیوشیتس
 [.48. ص ،8] باشد میان در خاوری ترکستان سکایی‎ـ‎ختنی لهجه با مرتبط

( شوی‎گون‎هم) اسیمیلاسیون نتیجه در پارت، در ها‎پارنی زبان مانند کوشان، ساکی زبان
 تعلق ایوانف،. و. و برعکس،[. جا‎همان] شد ناپدید ایرانی بومی باشندگان سوی از واردان‎تازه

                                                                                                                                              
 .گ-است... و «کتل سرخ» و «رباطک» های کتیبه منظور 1
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 ،5. ]کند‎نمی رد کوچی تخاری گویش به اشاره با را کوشانی‎ـ‎تخاری زبان اولی بودن تخاری
 یا‎قبیله اتحادیه تباری گونی‎ناهم فرضیه که بود ایوانف همو آن، با راه‎هم [.20-19. ص
 شامل هم ایرانی خاوری قبایل تخارها، کنار در معینی مرحله در» آن در که را جی‎ئه‎یو

 [17. ص ،5. ]ساخت مطرح ،«بودند
 نگفته ترک را آسیا میانه ،ها‎جی‎یوئه همه میلاد، از پیش دوم سده در که‎این به توجه با
 ماندگار «کوچک» های‎جی‎یوئه خاوری ترکستان و گانسو در چینی، منابع مطابق) بودند،
 یا‎قبیله اتحادیه خاوری ایرانی بخش همین کوچیدن» فاکت درست ایوانف، ،(بودند شده
 مجاز میانه، آسیای به غرب، به شدند؛‎می خوانده تخاری دیگران، با راه‎هم که را ها‎جی‎یوئه
 [.جا‎همان. ]شمارد‎می

 یافت از پس یا‎منتظره غیر گونه به جی‎یوئه یا‎قبیله اتحاد سیاسی‎ـ‎تباری گونی‎ناهم تز
 مغولستان، باختری جنوب در ها‎(نقش‎سنگ( ) petroglyph) پتروگلیف رشته یک شدن
( Gobialtay Aimag) لاتای‎گوبی ایماق( Tsagangol) تسگانگل دره های‎صخره در که جایی

 شده داده جا tamgo تامگویی پیچیده های‎نشانه کمپلکس ی،ا‎صخره های‎نقاشی میان در
 [73-69. ص ،2. ]دندش ییدأت بود،

 را ساگانگولی tamgas تاماگاهای احتمالی پیوندهای( B.I.Vaynberg) واینبرگ. ای. ب
 بودن ریشه‎هم چه و( نقاشی) پرداز نظر از چه را ها‎آن یگانگی و دکر بررسی تاماگاها سایر با
 به شده رسم تاماگاهای با نیز و سیاه دریای و میانه آسیای های تاماگ خاص بسیار گروه با

. داد نشان سارماتی تاماگاهای با چنین‎هم و بخارا، و سغد خوارزم، پادشاهان های سکه روی
 [اثر همان]

 و بخارا سُغد، خویشاوند هم با های‎دودمان که بود دهش تابیت هم، ین از تر‎پیش یحت
 در که بودند برخاسته کوچی قبایل میان از میلاد از پیش یکم و دوم های‎سده خوارزم
 با پیوندی هیچ آن، با راه‎هم اما داشتند، مشارکت باختری و یونان دولت دادن شکست
 [.154-146. ص ،1. ]نداشتند کوشانی دودمان

 همین با همانا 1.خواند‎می( Chzhao) چژاو خاندان یا دربار های‎جی‎یوئه را ها‎آن واینبرگ
 شمال در ها‎جی‎یوئه سوی از شده ایجاد های‎دودمان همه چینی، منابع با مطابق «دربار»

 .دارند پیوند( باختر) باکتریا
                                                                                                                                              

 :اند زیر قرار اند، آمده چین تاریخ که هایی‎دودمان 1
 ؛(تسین دودمان و درگیر هم با های‎سلطنت شرقی، چژوای زمان‎هم) چژوا یا ژائو؛ شان؛ تسیه: امپراتور پنج و کشور سه
 . شرقی های‎مان وان‎سین ،(غربی هان) هان؛ (ها جنگی خانه تار و تیره دوره) چو
 وحشی دولت 16 و خاوری، سون جنوبی، سون؛ 420-265 تسزین؛ 264-220 او و شو :وی های‎دودمان شاهی سه

 ←. 581-618 تان؛ 618-581 سوی؛ 618-581 چئن؛ 588-557 لیان؛ 501-479 تسی
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 تر‎پسان و گوبی آلتای در شان‎گاهایاتام که جی‎یوئه قبایل شاخه آن که آید‎برمی چنین
 نظر از. نبودند یکی ها‎کوشانی جنوبی گروه با است، شده تابیت خوارزم و بخارا سغد، در

 باختری های‎دامنه و قزاقستان سرماتی لیقبا به شمالی های‎جی‎یوئه خود، ژنتیکی پیوندهای
 میلاد از پیش یکم ـ‎سوم های‎سده قدمت با شان‎تساگانگلی همانند تاماگاهای که اورال

 شود نگاه ها‎جی‎یوئه سارماتی پیوندهای باره در) .اند‎بوده نزدیک تر‎بیش است، شده تابیت
 [195-194. ص ،10: ]به

 مغولستان، باختری جنوب در که است آن بر گواه مغولستان تساگانگل تاماگاهای سایت
 از پیش یکم هزاره دوم نیمه در گوبی، بیابان آلتای و مغولستان آلتای گستره در کم دست
 [.71. ص ،2. ]بودند یافته اسکان ایرانی قبایل از گروهی میلاد

 فرهنگ به ها‎جی‎یوئه تعلق فرضیه موثقی گونه به تساگانگلی تاماگاهای درست، بنابراین،
. ای. س سوی از که را ها‎آن( خاوری ایران) سارماتی پیوندهای آن، از بالاتر و «ها‎پازیریکی»

 و جی‎یوئه قبایل سیاسی ـ‎تباری تقسیم .کنند‎می ییدأت است، شده نهاد‎پیش رودنکو
 و شمالی گروه دو به میلاد، از پیش یکم و دوم های‎سده در «ها‎آن حاکم های‎خاندان»

 جی‎یوئه multitribal تریبال‎مولتی یا یا‎قبیله‎چندین اتحادیه فروپاشی دهنده‎بازتاب جنوبی،
 یک آن سأر در که را کوچی باستانی امپراتوری مغولستان گستره در تر‎پیش که( )تُخاری)

 پی بردند،‎می فرمان وی از سواره جویان‎جنگ نفری صدهزار سپاه همه و بود روا‎فرمان
 ،23. ]است میلاد از پیش سوم سده اواخر نظامی سنگین های‎شکست از پس ؛(بودند ریخته

 [120-119. ص
 گذشته در» نویسد،‎می( کیان سیما) تسیان اسئم ها‎جی‎یوئه تاریخ دوره این درباره

 [237. ص ،7] .«خوردند‎برمی تحقیر با( هونوها) سیونوها با و بودند نیرومند( ها‎جی‎یوئه)
 وابسته ها‎جی‎یوئه به سیاسی لحاظ از[ 5(]خونوها یا سیونوها) هونوها این، بر افزون

 دربار به گروگان چونان را( خود شاهان) شانیوها پسران تا ندکرد‎می وادار را آنان که بودند
 شدن، شانیو با که بود( Maodun) ماودون گروگان، زاده‎شه آخرین. بفرستند جی‎یوئه

 به ها‎آن مادری های‎سرزمین به و کرد تحمیل ها‎جی‎یوئه بر را نظامی شکست نخستین
 شاه) سیونی شانیوی» ،ماودون وارث دهه، چند از پس تنها اما. برد شریو خاوری ترکستان

                                                                                                                                              
 مین؛ 1368-1280( مغول) یوان؛ 1279-960( جنوبی و شمالی) سون لیناو،: 959-907 پادشاه ده و دودمان پنج→

 . 1911-1644( منچوری) تسین؛ 1368-1644
 از یکی( Zhào)(趙 چینی به) چژاو یا ژائو شود، می دیده چین تاریخ از که یا گونه به: چین یا توده جمهوری
 پیش 222 تا میلاد از پیش 403 سال از که( چژانگو) «درگیر هم با های سلطنت دوران» در چین شمالی های پادشاهی

 ها آن میان شمالی چین چهارم سده در که بود دولتی 16 از یکی چژاو، ها پسان. بود کردند، می روایی فرمان میلاد از
 .گ ــ .بود شده تقسیم
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 جام او سر کاسه استخوان از و شتکُ را جی‎یوئه روای‎فرمان ،Laoshan لاوشان( هونویی
 [.237 .ص ،7] «ساخت نیوشیدنی
 غرب به ها‎جی‎یوئه از بزرگی بخش سترگ مهاجرت میلاد، از پیش 165 سال از پس

 .شد آغاز
 نبردهای دراز پیشینه از غیرمستقیم هم و مستقیم هم چین، نگاری‎تاریخ گونه، این
 پایان تا. گوید‎می سخن ها، جی یوئه و هونوها روابط تاریخ در دوره دو از ها،‎جی‎یوئه و هونوها
 به و داشتند نظامی و سیاسی آشکار برتری هونوها بر ها‎جی‎یوئه میلاد، از پیش سوم سده
 این میلاد، از پیش دوم و سوم های‎سده مرزهای در اما. گریستندن می تحقیر دیده به ها‎آن

  1.دادند دست از را برتری
                                                                                                                                              

 یاد گوناگونی های‎نام به چینی آثار در که باستان تاریخ در بودند اسرازآمیزی بسیار توده( سیونوها چینی به) هونوها 1
 ...و( هوها) خوها خونوها، مانند. اند‎شده

 فراوانی های‎کنکاش گران‎پژوهش میان گذشته نیم و ‎سده یک کم دست در ها‎آن زبان و تباری أمنش گاه،‎خاست درباره
 چنین اَوِستا یشت‎گوش در. دانند‎می اوستا در شده یاد ها‎خیون همان بازماندگان از را ها‎آن برخی،. است بوده روان

 اَشتَ» به من که کرد قربانی( بلخ رود) «دائیتیا» آب روی هروب همت بلند گشتاسب کَی او برای از: »است نوشته
 صد‎هفت دارای که ستبر گردنِ با و سرتیز سپرِ با سرتیز خودِ با( خُیون تورانیان از) اَشتی ثَئوُروُ ویِِسپَ» پسر «ائَورونت

 در کار هناب خُیون ارجاسب به من که. شد توانم مقابل پیروزمند جنگ یک در «خویذاهه زئَنیاوَرَ» پشت در است، شتر
 که برگردانم خانه به ها‎خُیونی مملکت از را «واریذکنا» و «هُمای» دگرباره من که شد، توانم مقابل پیروزمند جنگ یک
 .«برافگنم را خُیون ممالک من
 خود نیایی های‎سرزمین از که اند‎بوده هونوها نیاکان ها،‎خیون همین همانا که اند آن بر گران‎پژوهش تر‎بیش رو، هر به
 شتافته است، برپا جا‎آن در چین بزرگ دیوار کنون که مرزی امتداد در چین شمال و سیبری جنوبی مرزهای سوی به

 هونوها نام به نوی تبار ،ها‎چینی با شان‎آمیزش اثر در ها‎پسان که یافتند استقرار خیونی قبیله دو جا‎آن در. بودند
 .آمد پدید( خونوها)

 در میلاد از پیش سال 1000 تا میلاد از پیش سال 2600 حوالی در( ها‎داده از برخی به بنا) که شود‎می پنداشته چنین
 ها‎یوی‎هون و( хяньюнь) ها‎یون‎هیان ،سپیدپوستان از بخشی با چینی زردپوستان از شماری سال 1600 اًتقریب درازای

(хуньюй )هیان. آوردند میان به را هونوها و یافتند آمیزش‎یون‎هون و ها‎یوی‎دشت در ها‎بیابان جنوبی کناری های 
 .پندارند‎می میلاد از پیش سال 1650 را تاریخ این دیگر، های‎داده. داشتند باش و بود گوبی

 هواداران و پیروان و خانوار با( سیه) سیا یا‎افسانه‎نیمه دودمان از سرداری یا شهزاده که است آمده چینی های‎افسانه در
 نورد‎دشت و گرد‎بیابان دار‎دام و رو‎کوچ های‎تیره از شماری با جا‎آن در و گریخت بیابان به و برافروخت دربار برابر در خود
 یا هونوها نیاکان توان‎می اما. خواند هونو توان‎نمی است روشن را ها‎این. یافت آمیزش ها‎یوی‎هون و ها‎یون‎هیان

 در. گرفت نام هونو آمد، پدید سپیدپوست گردان‎بیابان و زردپوست های‎چینی آمیزش از که نوی نسل. شمرد پروتوهونو
 که بود متوجه باید. Hiung-nu آلمانی در و Hsiung-nu انگلیسی در. است آمده هو‎سین قوم این نام چینی منابع

 های‎هون و ایرانی ،تورانی سپیدپوست های‎خیونی با خواند، آسیایی های‎هون یا قدیم های‎هون شود‎می که را هونوها
 سایر و ها‎چینی با آمیزش به توجه با بودند، ها‎خیونی بازماندگان از هم چند هر هونوها. نگرفت عوضی Hunn اروپایی
 .بودند دهش متفاوت ها‎آن از( چندرگه و دورگه) میتیست بومیان

 زبان که برد گمان توان‎می اما. است روان فراوانی های‎بحث و جر اند،‎گفته‎می سخن زبانی چه به هونوها که این سر بر
 گوبی های‎بیابان و آلتای های‎دامنه در که تبتی و چینی ،(اوستایی) قدیم ریاییآ زبان از مخلوط است بوده زبانی هونوها

 نرسیده ما به چیزی کنون تا زبان این از. داد نام مغولیـ‎پروتو و ترکی ـ‎پروتو را آن شود‎می و گرفت شکل خنگان و
 ←. است
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 از کیان سیما بودند؟ ممکن کجا در و کی هونوها و ها  جی یوئه میان ها تماس نخستین
 پیش 222-403 در( )چزاو) ژائو پادشاهی گستره بر شان‎تازهای و تاخت با پیوند در هونوها

 استان خاوری بخش هئبی، استان جنوبی بخش ژائو پادشاهی گستره. کند‎می یاد( میلاد از
                                                                                                                                              

 چه‎آن ،ههم این با. است نشده حفظ که نوشتند‎می پوست روی به هم یا و نداشتند الخط‎رسم اصلاً که‎این یا چون→
 ...و خرگوش‎ـ‎اویون دراز،‎ـ‎اوزون مانند شود‎می دیده آن در ترکی های‎کلمه برخی است، مانده چینی های نوشته در

 زبان همان هونوها نخستین زبان که نیست تردیدی. است روان پایان‎بی های‎بحث و جر کنون تا ها‎واژه از برخی درباره
 شانیو را خود پادشاه ،هونوها نمونه برای .بوده نزدیک بسیار اوستایی زبان با که است بوده خاوری ایرانی خیونی

 جمله از) دیگر برخی و( نیو؟‎ـ‎شاه) است شده گرفته شاه از که دانند‎می قدیم ایرانی از را شانیو ها‎برخی. گفتند‎می
 شود‎می دیده هم باز. است برازنده و نمایان و برجسته معنای به که دانند‎می شایان یا سایان ،مغولی از را آن( گومیلیف

 منابع قرار به هونوها بانوی‎شه. است نمایان و برازنده و برجسته معنای به هم کنونی دری پارسی زبان در شایان که
 های‎نام اند،‎کوشیده گران‎پژوهش از بسیاری. است نزدیک ایرانی شه و شاه به هم باز که است داشته لقب «شی» چینی،
...(. و ایدون فریدون، سان به) شانیو ماودون مانند ؛کنند ارزیابی باستان ایرانی های‎نام همانند را هونو شاهان از برخی

. اند‎خوانده ماودون را وی تاجیک خلق تاریخ کتاب در غفوراف باباجان و صحرانوردان امپراتوری گتاب در گروسه رنه
 .خوانند‎می مودی تر‎بیش را وی ها‎روس
 تر‎بیش حالا را شان‎زبان ،ههم این با. نبودند ترک هم هونوها و شد‎نمی یاد ترکی زبان نام به زبان این بود، چه هر

 .انگاشت باستان زبانان‎ترکی نیاکان از هم را خودشان توان‎می و خوانند‎می مغولی پروتو ـ‎ترکی تووپر مندان‎دانش
 هونوها زبان پیوند دیدگاهی، چنین هواداران یحت ،ههم این با. است هونوها بودن زبان‎ترکی هوادار رایج، تر‎بیش دیدگاه

 های‎زبان گروه به مربوط را هونوها زبان هست، که دیگری دیدگاه. پندارند‎نمی منتفی خاوری ایرانی های‎زبان با را
 رود سرچشمه گستره سپیدپوست باشندگان زبان یا ها‎ساک یا ها‎سکایی زبان با بسیار که دانند‎می ایرانی شرقی قدیمی

 که پندارند‎می سریبریانیکف. آ. ب نمونه عنوان به مندان‎دانش از شماری. است بوده نزدیک( بلینک پولی) یئس‎ینی
 بر در و است کهن ویژه به زبان یک چوواشی پروتوترکی زبان. دارند هونوها زبان در ریشه( بلغاری) چواشی های‎زبان

 .است تکار ـ‎هونات ،(زن مادر) خشو ـ‎هوناما داماد، ـ‎هوناشا مانند. هونویی گاه‎خاست و ریشه دارای های‎واژه از بسیار دارنده
 به شرقی تبت از که منگولویید های‎تبتی ها،‎چینی با آمیزش با تورانی، دیگر تیره دو ،ها‎دی و ها‎ژون گونه‎همین

 .آوردند پدید را ها‎مغول نیاکان یعنی خوها‎دون و یافتند آمیزش هونوها از دیگری بخش با بودند، کوچیده مغولستان
 یعنی ها‎مغول دومی نیاکان آنان از که دادند تشکیل را ها‎اوهون و یافتند آمیزش خوها‎دون با هونوها از بخشی ها‎پسان
 هونوها. شدند ها‎مغول بعدی پیشینیان که شدند زاده ها‎ژوژون ،ها‎بای‎سیان جمع از. آمدند میان به ها‎بای‎سیان
 سپیدپوست اقوام دیگر و یزهاققر ها‎پسان ؛(اند‎شده یاد ها‎خیاگاس نام به چینی منایع در که) ها‎خاکاس با گونه‎همین

 .یافتند آمیزش جنوبی سایبریای
 از و یافتند آمیزش ها‎چینی با بودند، جنوب در که نخست گروه: شدند گروه چهار شان،‎دولت فروپاشی از پس خونوها،
 ناپدید گونه،‎همین نیز و آمیختند پروتومغولی های‎توده با بودند، شرق در که دومی گروه. دندش ناپدید تاریخ صحنه
 میان به را ها‎نوهون توده و پیوستند اوگرها به و شتافتند ولگا و اورال سوی به بودند، شمال در که هایی‎آن. شدند
 سپیدپوست های‎آلن و سپیدپوست های‎سرمات با ها‎آن دیگر گروه. بود برخاسته شان‎میان از پرآوازه آتیلای که آوردند
 و اند‎یکی بلغارها با دقیقاً بعدی تاتارهای یعنی. آوردند میان به را بلغارها و خزرها ترتیب به که یافتند آمیزش ایرانی
 .دارند ایرانی شالوده
 پدید را ها‎بان‎یویی و شدند جا‎یک ها‎اوسون با بخشی: شدند تقسیم بخش دو به بودند، باختر در که چهارمی گروه

 .شدند ذوب ها‎آن میان در و پیوستند سغدیان نیاکان یا ها‎جی ئهیو به دیگر، بخش و آوردند
 زنند،‎می تکیه ها‎چینی های‎نوشته بر همه و است نمانده جا بر مکتوبی اثر هیچ هونوها از که‎این دلیل به رو، هر به

 های‎زبان از یا‎آمیزه را ها‎آن زبان که باشد این کار بهترین شاید. است دشوار بسیار زمینه در قطعی نتیجه به رسیدن
 های‎توده های‎زبان دیگر و تبتی و چینی های‎زبان از هایی‎سازه با پروتوترکی و پروتومغولی باستان، خاوری ایرانی

 .گ‎ــ .بپنداریم سایه‎هم
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. گرفتند‎می بر در را هئنانی و( هی‎هوان) زرد رودخانه شمال در واقع های‎زمین و شانشی
 [.124. ص ،14]

 بس مغولستان های‎استپ باشنده روان‎کوچ برای که Ordos اُردوس شمال های‎زمین
 ها‎آن تازهای و تاخت با رویارویی برای. داشت قرار ژائو پادشاهی کنترل زیر بودند، رارزشپُ

 های‎میانه در. بودند هونوها شمال، در ژائوها اصلی حریف. بود شده ایجاد رزمی پادگان چند
 فرمان ها‎پادگان این بر ژائو پادشاهی دار‎سپه ترین‎زبده ،من لی میلاد، از پیش سوم سده
 را شانیو خود یحت باری و رزمید و ایستاد هونوها برابر در بسیاری های‎سال برای او. راند‎می
 فرا مرزبانی خدمت از را او که بود میلاد از پیش 244 سال به تنها. داد سنگینی شکست هم

 [ 260-259. ص ،13] .خواندند
 اردوس نزدیکی در مغولستان، سرزمین گستره در هونوها از تر‎پیش ها‎مدت ها،‎جی‎یوئه
 ییدأت شناسی‎باستان شواهد جمله از مختلف مدارک را حضورشان که بودند دهش پدیدار

 شمار‎فزون های‎یافته است، داده نشان Emma Bunker بانکر ائما بانو که یا‎گونه به. کنند‎می
 جمله، از) میلاد از پیش چهارم شده قدمت دارای مغولستان سرزمین های‎میانه در

 بیخی سیمای دارای یا‎افسانه شکارچیان پیکار های‎صحنه تصاویر با زیرزمینی های‎گاه‎پناه
-99. ص ،16. ]دانست مربوط ها‎جی‎یوئه به تنها توان‎می را،( درنده جانوران با پازیریکی

 [ 74-41. ص ؛116
 از برخی که) بردند‎می پیش آلتای غرب در تنها نه را نظامی پویای سیاست ها‎جی‎یوئه

 بلکه ،(کنند‎می دلالت آن بر پازیریکی فرهنگ دارنده قبایل رهبران از آمده دست به «غنائم»
 متفاوت بس سیمای دارای قبایل با جا‎این در که هم سترگ استپ خاوری های‎دوردست در
 . خوردندرب.[ گ ــ (منگولوییدی های‎توده]) خود از

 اند؟‎بوده منگولوییدی هونوها آیا که است بوده مطرح پرسشی پیوسته
 مغولستان، در هونوها های‎گورستان از آمده دست به( انتروپولوژیک) شناسانه‎انسان مواد

 این با] که است پذیرفته قید این با را( نما‎مغولی های‎چهره داشتن) بودن منگولوییدی این
 1.«نیست دست در هوها‎دون و نوهوها سیمای از پردازی‎هیچ یا تصویری هیچ.[ »گ‎ــ هم
 [177. ص ،11-12]

                                                                                                                                              
 سپیدپوستانی نورد،‎دشت و رو‎کوچ های‎تیره تر‎بیش اند،‎نوشته باستان چین منابع که گونه‎همان که نیست تردیدی 1

 این از آغاز در هم ها‎خیونی است روشن. بلند های‎بینی و سبز و آبی چشمان زرد، و خرمایی موهای با بلندبالا، اند‎بوده
 و زردپوست های‎توده سایگی‎هم در باش و بود ها‎سده روند در که پیداست ناگفته هم، این با. اند‎نبوده امستان قاعده

 .گ‎ــ. بود آمده پدید شان‎زبان و سیماها در بسیاری هایی‎دگرگونی و یافته فراوانی هایی‎آمیزش ها‎آن با منگولوییدی،
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 قید این: اما[ گ-.نیست حرفی د،شو‎می هوها‎دون منگولوییدی سیمای به مربوط چه‎آن]
 iconographic نگاشتی شمایل یا ایکونوگرافیک مواد. نیست درست چندان هونوها درباره
 در ها‎لگام سان به» را یا‎تصویری های‎زمینه تا دهد‎می اجازه که هست یا‎کننده‎قانع کاملاً
 .بیابیم «پازیریکی افسارهای کمری های‎آویزه
 به را Tsyuybin بین‎تسیوی‎هو نامی دار‎سپه دی ـ‎او امپراتور میلاد از پیش سال 121 در
 قلمرو در ها‎هون سرکوب به بایستی‎می که گماشت «نیرومند نظام‎سواره» ده‎فرمان سِمَت

 وی الوقوع‎قریب مرگ رغم به که، بود موفق پیمانه آن به هو اقدامات. پرداخت‎می خودشان
 پیروزی خصوص به. بدهد هونوها به ناپذیری‎جبران شکست توانست میلاد، از پیش 117 را

 «کوچک های‎جی‎یوئه» سرزمین در ،Qilian تسلیان های‎کوه های‎دامنه در هونوها بر وی
 .بود گیر‎چشم و شکوهنده

 که( ریختند) ساختند یا‎خاکی های‎تپه Tsyuybina بین‎تسیوی‎هو گاه‎آرام روی بر
 او، گور بر شده گذاشته مرمر سنگ روی به [94. ص ،14. ]دباش Qilian های‎کوه یادآور
 و کاری‎کنده وی، پیروزی از هایی‎صحنه و دشمنانش از گروه چند از یا‎برجسته نقوش

 سایت از Takacs تاکاچ زولتان ،مجارستانی شناس‎انسان ،1936 سال در. بود شده حجاری
 به. دکر( اشتمپاژ) برداری (نسخه) کُپی قبر سنگ روی از و کرد بازدید بین تسیوی هو گاه آرام
 . است توجه شایان بسیار «کنند می مال پای را هونوها سواران» که تصویری ویژه

 به[ 21] پکن در ها نقاشی و تاکاچ( اشتمپاژ) شده برداشته کپی نسخه ،1938 سال به
 iconographic( نگاشتی‎شمایل) ایکونوگرافیک مواد شکوه حال، این در. رسیدند چاپ
 اهمیت دارای تاکاچ کارهای نتایج حال، همین در. ماندند گران‎پژوهش دید دایره از بیرون

 همین در تصاویر از همانا فرصت، از گیری‎بهره با ما و اند(محکی مرجعی،) معیاری
 .مکنی‎می برداری‎بهره چهارچوب
 چیزی هر از بیش بین‎هوتسیوی گاه‎آرام از هونوها Iconographic ایکونوگرافیک تصاویر

 و ها‎نشانه همان -[21-11: به شود نگاه. ]اند‎پازیریکی های‎جامه کمری های‎آویزه به نزدیک
 رگوشت،پُ های‎لب پست، پیشانی ها،‎گونه برجسته های‎استخوان: منگولوییدی های‎ویژگی
  1.سفت و راست موهای و چسبیده ریش پهن، های‎بینی

 در شده‎طلاکاری و شده‎تزیین سرهای که بپنداریم تا است دست در دلایل همه گونه،‎این
 است بوده جی‎یوئه سران از یکی اسب افسار ضیافتی های‎آویزه پازیریک، شده یافت افسار

                                                                                                                                              
 جمله از ینچ مرزهای باشنده  رو‎کوچ های‎توده های هچهر ‎بودن اورپاوییدی در تردیدی که گونه‎همان است روشن 1

 در هونوها های‎چهره شدن منگولوییدی در گونه‎همان نیست، ها‎چینی با شدن تعامل آغازین مراحل در ها‎خیون
 .گ ــ .نیست تاریخ در حضورشان اخیر های‎دوره
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 از که است، بوده وی دست به هونوها افتاده خاک به رزمندگان سرهای سرها، این
 نبردهای بر گواه چیزی چنین. بود شده ساخته شده طلاکاری های‎جام شان‎های‎جمجمه
 .است میلاد از پیش سوم و چهارم های‎سده در ها‎جی‎یوئه و هونوها خشن
 بود، گرفته را غرب سوی به هونوها گسترش جلو ها‎مدت که ها،‎جنگ این روند در
 ارزیابی به بنا که بودند ریخته پی را خود نشین‎کوچ امپراتوری آسیا درون در ها‎جی‎یوئه
 .«بود رسیده وفاییکش به» کیان سیما

 های سرزمین در آلتای در شده سپرده خاک به) جی یوئه سرداران و ها زاده شاه که این
 بر ها آن جویی گستره بر گواه جنگیدند، می قدرت سر بر سترگ استپ در( خاور دوردست

 بوده همین و ،[43. ص ،14. ]آورند فرو سر شان پیش تعظیم رسم به تا است ها توده سایر
 روایان فرمان هم آلتای در سده، دو گذشتن از پس. است آمده پدید پازیریک افسار که است
 یوئه -خود پیشین اربابان رهبران سر های کاسه از که برآوردند سر بزرگ استپ نو کبیر
 .ساختند شراب های جام  ها جی
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 پیش سوم سده در ها آن هایدولت و هااوسون ،(هونوها) سیونوها ها،شی
 مدارک پایه بر[ آسیایی هایتوده سایر و کوشانیان نیاکان تاریخ)] میلاد از

 (چین شاهی هایدودمان تاریخی
 روسیه علوم گاه پژوهش خاورشناسی پژوهشکده در( تبار قزاق) ارشد گر پژوهش/  دکتر اسکندر قادر بایف

 آریانفر عزیز دکتر :دری پارسی به گزارنده

 
 
 
 

 کبیر استپ ،(Pannonia)  پانونیا تا منچوری از آن خاوری بخش که مرکزی، آسیای جهان
 آمیخته سیمای میلاد، از پیش سوم سده در بود، پهن( Great Eurasian steppe) اورآسیا

 .داشت تباری رنگارنگ
 این باشنده قبایل با تنگاتنگی گونه به اورآسیا خاور در فرهنگی و تاریخی وضعیت

 خوها‎دون ،(kantszyuy Kangüy) ها(کنگویی) کنتسزیویی ها،‎اوسون ها،‎شی‎یوئه سرزمین
(dunhu)، دینلین‎ها (dinlin)، تسزیانکون‎ها (tszyankuns) (،یزها؟ققر کرکیرها)، ها سئه 
 دادهای‎روی گردانندگان و آفرینان‎چهره که 1(خونوها یا هونوها) سیونوها ویژه به و( ها ساک)

 .داشت پیوند دند،ش (خاور از ها‎توده کبیر مهاجرت) جهانی تاریخ در بزرگ
                                                                                                                                              

 یاد گوناگونی های‎نام به چینی آثار در که باستان تاریخ در بودند اسرازآمیزی بسیار توده( سیونوها چینی به) هونوها 1
 ... و( هوها) خوها خونوها، مانند ؛اند‎شده

 فراوانی های‎کنکاش گران‎پژوهش میان گذشته نیم و سده یک کم دست در ها‎آن زبان و تباری أمنش گاه،‎خاست درباره
 چنین اَوِستا یشت درگوش. دانند‎می اوستا در شده یاد ها‎خیون همان بازماندگان از را ها‎آن برخی،. است بوده روان

 اَشتَ» به من که کرد قربانی( بلخ رود) «دائیتیا» آب روی هروب بلندهمت گشتاسب کَی او برای از: »است نوشته
 صد‎هفت دارای که ستبر گردنِ با و سرتیز سپرِ با سرتیز خودِ با( خُیون تورانیان از) اَشتی ثَئوُروُ ویِِسپَ» پسر «ائَورونت

 در کار نابه خُیون ارجاسب به من که. شد توانم مقابل پیروزمند جنگ یک در «خویذاهه زئَنیاوَرَ» پشت در است، شتر
 که برگردانم خانه به ها‎خُیونی مملکت از را« واریذکنا» و «هُمای» دگرباره من که شد، توانم مقابل پیروزمند جنگ یک
 .«برافگنم را خُیون ممالک من
 ←:است آمده چنین خیونیان درباره یادپ ویکی در
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: اوستایی ؛Xyōn/Hyōn: پهلوی از شده  برگرفته احتمالاً ؛Chionitae: لاتین) خیانیان یا ها خیون یا خیونان»→
[X’iiaona Hyaona )]فرارود و باختر های سرزمین در باستان روزگار اواخر در که تبار ایرانی احتمالاً ای طایفه 
 اوستایی های نام به نام این که‎این ویژه به است، مبهم بسیار ها خیون تباری گاه‎خاست معمای .کردند ظهور( ماوراءالنهر)

X’iiaona، پهلوی Xyōn، این و است نزدیک بسیار خیون/هون و‎جغرافیایی منطقة همان تقریباً هباشند مردمان این که 
 که‎این اما. بودند باستان روزگار اواخر در ایران سوی به شرقی های مهاجرت امواج از یکی ها خیون حقیقت، در. بودند

 .دارد بحث جای بودند، کسانی چه دقیقاً ها‎آن
 ها خیون به را نام این شرقی ایرانی های سکه روی بر HIONO نام مشاهدة از پس فرانسوی، شناس باستان گیرشمن،

 نخبگان حاکمیت بر سندی را ها سکه این روی بر ĒPTLA ĒIONO دیگر عبارت او این، بر افزون. دهد می نسبت
 ترک نژاد از نه ها خیون که است باور این بر و داند، می یکی سفید های هون با را ها آن و داند می ها خیون بر هفتالی
 .مغول نژاد از نه و بودند

 زریران یادگار ةحماس و پهلوی در که خوئَیون و دانو های قبیله. بودند گُشتاسب کَی رقیب ارجاسب، جمله از تورانیان،
 فراوانی های‎جنگ گروه این با ایرانیان کیانی، گشتاسب کی زمان در که اند بوده تورانی قبیله دو شده، گفته خیون
 است آشکار و شده خوانده انُی خیَ ارجاسب، ها،‎یشت در. است معروف مذهبی های‎جنگ به و مشهور بسیار که کردند

 ةهم پهلوی، مذکور ةرسال و نوزدهم یشت موجب به. است بوده قبیله این اسکان نام هم و قبیله اسم هم نام این که
 خیونی بودند، نبرد هم و رقیب ایرانی پهلوانان سایر و زریر و اسفندیار و ویشتاسب با مذهبی های‎جنگ در که پهلوانانی
 با ساسانی پادشاهان و شدند می نامیده خیون شمالی زردپوست قبایل از برخی ساسانی روایات در. اند شده خوانده
 آنان شاه و خیونان از میلادی، چهارم ةسد رومی نویس‎تاریخ ،مارسلینوس آمیانوس. داشتند بسیار نبردهای خیونان

 Ammianus) مارسلینوس امیانوس. کند می یاد داشت، دوم شاپور با هایی‎جنگ و منازعات که گرومباتس

Marcellinus)، نخستین تاریخ وقایع که بود ارشدی مقام او. کرده یاد ها خیون از که است ای نویسنده نخستین 
. است بوده عصر هم.( م 309-379) ساسانی امپراتور دوم، شاپور روایی فرمان با که ای دوره کرده، ثبت را ها خیون
 جزء در ها‎آن نام. اند بوده( کنونی ترکمنستان کشور در واقع) مرو های دشت ساکن ساسانی ةدور های میانه در ها خیون

 مرگ از پس و نماندند وفادار ایران دوستی در طایفه این اما شود می دیده بودند، آمده دوم شاپور یاری به که سپاهیانی
 .رفتند می شمار به ایران ةعمد دشمن سرحدات این در و آوردند هجوم بزرگ خراسان به بار چند دوم شاپور

 خیونان را ها‎آن باشد، اوستا تفسیر که پهلوی، کتاب که هستند بعدی های«هون» نیاکان ،(هونوها) هیونگنوها
 .«است آمده نگاشته خیونی یعنی( Hyaona) هیائونا صفت زردشتیان مقدس کتاب خود در اما. نویسد می
 خود نیایی های‎سرزمین از که اند‎بوده ها هونو نیاکان ها،‎خیون همین همانا که اند‎آن بر گران‎پژوهش تر‎بیش رو، هر به
 شتافته است، برپا جا‎آن در چین بزرگ دیوار کنون که مرزی امتداد در چین شمال و سیبری جنوبی مرزهای سوی به

 هونوها نام به نوی تبار ،ها‎چینی با شان‎آمیزش اثر در ها‎پسان که یافتند استقرار خیونی قبیله دو جا‎آن در. بودند
 .آمد پدید( سیونوها خونوها،)

 در میلاد از پیش سال 1000 تا میلاد از پیش سال 2600 حوالی در( ها‎داده از برخی به بنا) که شود‎می پنداشته چنین
 ها‎یوی‎هون و( хяньюнь) ها‎یون‎هیان ،سپیدپوستان از بخشی با چینی زردپوستان از شماری سال 1600 تقریبا درازای

(хуньюй )هیان. آوردند میان به را هونوها و یافتند آمیزش‎یون‎هون و ها‎یوی‎دشت در ها‎بیابان جنوبی کناری های 
 .پندارند‎می میلاد از پیش سال 1650 را تاریخ این دیگر، های‎داده. داشتند باش و بود گوبی

 هواداران و پیروان و خانوار با( سیه) سیا یا‎افسانه‎نیمه دودمان از سرداری یا زاده‎شه که است آمده چینی های‎افسانه در
 نورد‎دشت و گرد‎بیابان دار‎دام و رو‎کوچ های‎تیره از شماری با جا‎آن در و گریخت بیابان به و برافروخت دربار برابر در خود
 یا هونوها نیاکان توان‎می اما. خواند هونو توان‎نمی است روشن را ها‎این. یافت آمیزش ها‎یوی‎هون و ها‎یون‎هیان

 در. گرفت نام هونو آمد، پدید سپیدپوست گردان‎بیابان و زردپوست های‎چینی آمیزش از که نوی نسل. شمرد پروتوهونو
 شود. نامیده می Hiung-nuآلمانی در و Hsiung-nu انگلیسی در. است آمده سیونو یا هو‎سین قوم این نام چینی منابع
 سپیدپوست های‎خیونی با خواند، آسیایی های‎هون یا قدیم های‎هون شود‎می که را هونوها که بود متوجه باید

 به توجه با بودند، ها‎خیونی بازماندگان از هم چند هر هونوها. نگرفت عوضی Hunn اروپایی های‎هون و ایرانی‎ ـ‎تورانی
 .بودند هشد متفاوت ها‎آن از( چندرگه و دورگه) میتیست بومیان سایر و ها‎چینی با آمیزش

 ما به چیزی کنون تا زبان این از. است روان فراوانی های‎بحث و جرّ اند، گفته‎می سخن زبانی چه به هونوها که‎این سر بر
 ←.است نشده حفظ که نوشتند‎می پوست روی به هم یا و نداشتند الخط‎رسم اصلاً که‎این یا چون. است نرسیده
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 همان هونوها نخستین زبان که نیست تردیدی. است روان پایان‎بی های‎بحث و جرّ تاکنون ها‎واژه از برخی درباره→
 را خود پادشاه ،هونوها نمونه برای .است بوده نزدیک بسیار اوستایی زبان با که است بوده خاوری ایرانی خیونی زبان
 جمله از) دیگر برخی و( نیو؟‎ شاه) است شده گرفته شاه از که دانند‎می قدیم ایرانی از را شانیو ها‎برخی. گفتند‎می شانیو

 دیده هم باز. است برازنده و نمایان و برجسته معنای به که دانند‎می شایان یا سایان ، پروتومغولی از را آن( گومیلیف
 قرار به هونوها بانوی‎شه. است نمایان و برازنده و برجسته معنای به هم کنونی دری پارسی زبان در شایان که شود‎می

 اند،‎کوشیده گران‎پژوهش از بسیاری. است نزدیک ایرانی شه و شاه به بازهم که است داشته لقب «شی» چینی، منابع
 ایدون فریدون، سان به) شانیو مادون مانند. کنند ارزیابی باستان ایرانی های‎نام همانند را هونو شاهان از برخی های‎نام
 ماودون را وی تاجیک خلق تاریخ کتاب در غفوراف باباجان و صحرانوردان امپراتوری کتاب در گروسه رنه. ...(و

 .خوانند‎می مودی تر‎بیش را وی ها‎روس. اند‎خوانده
 هونوها زبان پیوند دیدگاهی، چنین هواداران یحت ،ههم این با. است هونوها بودن زبان‎ترکی هوادار رایج، تر‎بیش دیدگاه

 های‎زبان گروه به مربوط را هونوها زبان هست، که دیگری دیدگاه. پندارند‎نمی منتفی خاوری ایرانی های‎زبان با را
 رود سرچشمه گستره سپیدپوست باشندگان زبان یا ها‎ساک یا ها‎سکایی زبان با بسیار که دانند‎می ایرانی شرقی قدیمی

 که پندارند‎می سریبریانیکف. آ. ب نمونه عنوان به مندان‎دانش از شماری. است بوده نزدیک( بلینک‎پولی) یئس‎ینی
 بر در و است کهن ویژه به زبان یک چوواشی پروتوترکی زبان. دارند هونوها زبان در ریشه( بلغاری) چواشی های‎زبان

 .است تکار ـ‎هونات ،(مادرزن) خشو ـ‎هوناما داماد، ـ‎هوناشا مانند. هونویی گاه‎خاست و ریشه دارای های‎واژه از بسیار دارنده
 گفته سخن دوره کدام در هونوها زبان درباره که بود متوجه دقیق باید: است اهمیت شایان بسیار چیز یک جا‎این در
 در اما. است بوده اوستایی زبان به نزدیک بسیار خیونی زبان همان شان‎زبان آغاز، در که نیست تردیدی شود؟‎می

 قبیله 24 شامل اند‎بوده کنفدراسیونی هونوها که نبرد یاد از باید. دش ییرونما شان‎زبان در هایی‎دگرگونی بعدی مراحل
 متمایل تر‎بیش جنوب در. بود شده تقسیم جنوبی و شمالی بخش دو به کشورشان هونوها، پادشاهی اواخر در. گوناگون

 به مربوط چه‎آن. گرفت شکل دیگر گونه به وضع شمال در اما. پذیرفتند را چین تابعیت هم سرانجام و بودند چین به
 از که هایی‎واژه از برخی. است بوده نزدیک ترکی خانواده های‎زبان به تر‎بیش که نیست تردیدی د،شو‎می ها‎جنوبی زبان
 .دارند آلتایی ریشه( خرگوش) اویون و( دراز) اوزون مانند است مانده جا بر ها‎آن زبان
 .است بوده نزدیک تخاری زبان به تر‎بیش شمالی هونوهای زبان اند،‎نوشته چینی منابع که یا‎گونه به اما

 به شرقی تبت از که منگولویید های‎تبتی ها،‎چینی با آمیزش با تورانی، دیگر تیره دو ،ها‎دی و ها‎ژون گونه‎همین
 پدید را ها‎مغول نیاکان یعنی( هوها‎دون) خوها‎دون و یافتند آمیزش هونوها از دیگری بخش با بودند، کوچیده مغولستان

 .آوردند
 یعنی ها‎مغول دومی نیاکان آنان از که دادند تشکیل را ها‎اوهون و یافتند آمیزش خوها‎دون با هونوها از بخشی ها‎پسان
 هونوها. شدند ها‎مغول بعدی پیشینیان که شدند زاده ها‎ژوژون ،ها‎بای‎سیان جمع از. آمدند میان به ها‎بای‎سیان
 سپیدپوست اقوام دیگر و یزهاققر ها‎پسان ؛(اند‎شده یاد ها‎خیاگاس نام به چینی منایع در که) ها‎خاکاس با گونه‎همین

  .یافتند آمیزش جنوبی سایبریای
 :شدند گروه چهار شان،‎دولت فروپاشی از پس هونوها،

 .دندش ناپدید تاریخ صحنه از و یافتند آمیزش ها‎چینی با بودند، جنوب در که نخست گروهــ 
 .شدند ناپدید گونه،‎همین نیز و آمیختند پروتومغولی های‎توده با بودند، شرق در که دومی گروهــ 
 به و شتافتند ولگا و اورال سوی به آنان از بخشی که شدند تقسیم بخش چند به بودند، شمال در که سومی گروهــ 

 با ها‎آن دیگر بخش. بود برخاسته شان‎میان از پرآوازه آتیلای که آوردند میان به را ها‎نوهون توده و پیوستند اوگرها
. آوردند میان به را بلغارها و خزرها ترتیب به که یافتند آمیزش ایرانی سپیدپوست های‎آلن و سپیدپوست های‎سرمات
 .دارند ایرانی شالوده و اند‎یکی بلغارها با دقیقاً بعدی تاتارهای یعنی
 که) ها‎بان‎یویی ؛شدند جا‎یک ها‎اوسون با بخشی: شدند تقسیم بخش دو به بودند، باختری شمال در که چهارمی گروهــ 

 به دیگر، بخش و( شناسند‎می ایشان بازماندگان از را ها‎یفتلی و اند‎کرده یاد هم سفید های‎هون نام به را ها‎آن شماری
 .شدند ذوب ها‎آن میان در و پیوستند کوشانیان و سغدیان نیاکان یا ها‎شی‎هئیو
 بودند، پیوسته ها‎شی‎یوئه و ها‎اوسون به که هونوهایی شمار که گفت باید د،شو می سفید های‎هون به مربوط چه‎آن

 جمعاً) زنند‎می تخمین نفر هزار600 از تر‎بیش یک هر را ها‎شی‎یوئه و ها‎اوسون نفوس که حالی در. بود اندک بسیار
 ← که گونه‎همان جمع، این از که شود‎می زده تخمین نفر هزار360 کل در هونوها شمار(. نفر میلیون1.2 از بیش
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 های‎سده به متعلق ها‎هونویی‎ـ‎پروتو قبایل درباره چینی منابع موثق اطلاعات نخستین
 شمالی بخش قبایل این مرکزی قلمرو هنگام، آن در. است میلاد از پیش چهارم ـ‎هفتم
 هی‎وی رودخانه حوضه در. بود Ordos اوردوس با مرز‎هم چین شاآنشی کنونی استان

Weihe لونسیان شهرستان شمال در Lunsyan، ها لیوهون lyuhun کردند می زندگی. 
 قبیله( Tsinyan تسینیان کنونی شهرستان) Beidi «دی بای» در ها آن شمال در
 اندین در syuyyan سیویان و lyuhun لیوهون میان. داشت باش و بود syuyyan یان سیوی

Andin لیان پین و Pinlyan (لیانگ پینگ Pingliang یون گون و Guyuan کنونی« )نسل 
 .بردند می سر  هب «اوشی

 چین شمال در شناسی باستان های پژوهش مواد در که کشاورزی، از داری دام شدن جدا
 ظهور به منجر است، شده ترصد میلاد، از پیش پنجم ـ هفتم های سده در مغولستان گستره و

 .دش جا این در نشین دشت شبان و دار دام رو کوچ قبایل
 یا‎قبیله های‎اتحادیه در قبایل این از برخی آمدن گرد مدت،‎کوتاه در فرایند این پیامد

 هم پی و پیوسته های‎یورش درباره ها‎گزارش از سرشار دوره، این نوشتاری منابع. بود
 .است چین کشاورزان های‎دیهه و روستاها و پراکنده های‎آبادی بر نشین،‎دشت روان‎کوچ

 هژمونی استقرار با میلاد از پیش چهارم سده با مقارن تنها ها،‎خونیشب و تازها و تاخت
 چژو افت به رو دودمان های‎دوک و ها‎آبادی تر‎بیش بخش توانست که تسین سردارنشین

 .یابد‎می کاهش بگرداند، متحد خود چتر زیر را( ژو)
 گاه‎زیست گستره( شین) تسین کشور گردانندگان میلاد، از پیش چهارم سده اواخر در
 جا‎آن در که کوچیانی و کردند اشغال را( هونوها نیاکان) protosyunnus سیونو ـ‎پروتو اقوام
 . دندش باختری شمال به کوچیدن ناگزیر چینی، افزارهای‎جنگ فشار زیر زیستند،‎می

                                                                                                                                              
 به شمالی هونوهای یعنی دیگر بخش و پروتومغولی های‎توده به شرقی هونوهای ها، چینی به جنوبی هونوهای گفتیم→
 که چهارمی گروه تنها. ساختند را ها‎هون آینده در که بودند پیوسته اورال در اوگرها به و شمالی و خاوری قبایل سایر
 خواهید تر‎پسان کمی مقاله همین در که چنانی تازه. آوردند پناه ها‎شی‎یوئه و ها‎اوسون به زیستند،‎می غربی شمال در

 .بودند ها‎شی‎یوئه بازماندگان از متشکل تر‎بیش غربی، و شمالی هونوهای دید،
 دگرگون بنیادی گونه به را غربی های‎شی‎یوئه و ها‎اوسون زبانی و تباری بافتار توانستند‎نمی تعدادی چنین است روشن
 تر‎بیش شمالی های‎هونویی از تن هزار40 به نزدیک بودند، توانسته جنگی در ها‎اوسونی هم این از تر‎پیش البته،. بسازند
 به را شان‎کودکان و زنان و دختران و کشتند‎می را مردان موارد، چنین در است روشن. بگیرند اسیر را تبار‎شی‎یوئه

 دگرگونی خوش‎دست زبانی و تباری بافتاری یا‎اندازه تا موارد، چنین در چند هر رو، هر به. بردند‎می کنیزی و بردگی
 بوده هم رو همین از. پیروزمندان زبان و تبار سود به تر‎بیش است، داده نشان بارها تاریخ که یا‎گونه به اما شود،‎می

 شرقی ایرانی گروه از شان‎زبان و داشته تفاوت ها‎هون سایر از سفید های‎هون که اند‎نوشته گران‎پژوهش تر‎بیش که است
 تکیه ها‎چینی های‎نوشته بر همه و است نمانده جا بر مکتوبی اثر هیچ هونوها از که‎این دلیل به رو، هر به .است بوده
 گ ــ .نماید‎می دشوار بسیار زمینه در قطعی نتیجه به رسیدن زنند،‎می
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 دیوار بخش نخستین باستان، چین بر مرزی روان‎کوچ تازهای و تاخت از جلوگیری برای
 در شده یاد قبایل چندی، از پس. شد ساخته «چنگ چانگ) «چئن ‎چان» چین بزرگ

 .شوند‎می ظاهر گولا‎ادزین و Qilian شان ‎تسلیان
 «تزی ‎ـ‎شی» کتاب نویسنده ،«چین تاریخ پدر» ،(Sima Qian کیان‎ سیما) تسیان ‎سئما

 درباره گفتن سخن با«( Historical Notes» تاریخی های‎یادداشت( )»Chi Chi چی‎چی)
 ،خود زمان بزرگ فرهنگ دو رویارویی تلخ های‎واقعیت( هونو) سونیو قبایل بلافصل نیاکان
 فرهنگ و settled agricultural China دار‎زمین و کشاورز چین امپراتوری کشور فرهنگ

 روند که را nomadic Xiongnu Empire دار‎دام و نشین‎کوچ ی(هونو) سیونو امپراتوری
 سده چندین برای را آسیا شمالی بخش ethno-political history سیاسی‎ـ‎تباری تاریخ
 .داشت نظر مد کرد،‎می تعیین
 و مرکزی آسیای های‎جلگه باشندگان. بود متفاوت حدودی تا وضعیت واقع، در
 چندزبانه و چندپارچه و تکه‎تکه و پراکنده قبیله چندین بر متشکل آسیا، میانه های‎پایه‎کوه

 شی‎یوئه امپراتوری ،منطقه در اصلی سیاسی نیروی میلاد، از پیش سوم سده پایان تا. بودند
Yuezhi (یاتی باستان یونان زبان در «yatii »آسی» لاتین در‎اتاکوری نیز و «ها‎ها 

(attakory )آن سرزمینی گستره که بود‎منچوری باختری بخش) چین خاوری شمال از ها 
 .بود پهن خاوری ترکستان های‎واحه تا( خرأمت

 باش و بود دایره چونان تقریبی گونه به را ها‎شی‎یوئه باش و بود گستره کیان، سیما
 سخن هندواروپایی های‎زبان دیگر یا قدیم ایرانی های‎زبان به که اسکیتی ـ‎سکایی قبایل
 زندگی شان ـ‎تسیلیان و هوانگ‎دان میان آغاز در ها‎شی‎یوئه: »دکن‎می پرداز چنین گفتند؛‎می
 در ها‎شی‎یوئه درآغاز،: »دهد‎می توضیح چنین شی‎یوئه درباره حال، این در. «کردند‎می

. «داشتند باش و بود... غرب در شان‎ـ‎تسیلیان از و شرق، در هوانگ‎دان از یا‎گستره
 جنوب در Qilian شان‎ـ‎تسیلان و است Shachzhou کنونی شاچژوی همین، هوانگ‎دان

 .است واقع Ganzhou گانچژو باختری
 Qian Han) شو‎هان‎ـ‎کیان یا «شو‎هان‎ـ‎تسیان» از برجامانده نوشتارهای در اطلاعات این

Shu )( هان امپراتوری اولیه تاریخ) یاThe early history of the Han است شده گردآوری 
 های‎کوه‎رشته اصلی سأالر‎خط امتداد در واقع های‎سرزمین ها‎شی‎یوئه آن، طبق بر که

 فرمان زیر را Ganzhou گانچژو غربی جنوب و سوژو جنوب در( Richthofen) هوفن ریشت
 .داشتند
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 و ژانگ میان را باستان های‎شی‎یوئه باش و بود گستره هان، امپراتوری اواخر عهد اسناد
 جا Suzhou سوژو و Ganzhou گانچژو کنونی مناطق در یعنی ،Jiuquan تسزیوبسیوان

 .Edzin. گل ائدزین و Bulangir بولانگیر علاوه به ؛دهد‎می
 عهد در چین مرزهای در اتحادیه نیرومندترین ها‎شی‎یوئه ها،‎چینی اطلاعات مطابق
 به پیکر‎خوش و تنومند های‎اسب کشورشان از ها‎چینی که بودند( شین) تسین امپراتوری

 نشین‎کوچ قبایل تر‎بیش و داشتند رزم آماده جوی‎جنگ صدهزار‎یک ها‎آن. آوردند‎می دست
 آنان از وابستگی در در بودند، شان‎خاوری سایه‎هم که ،(هونوها) سیونوها جمله از سایه،‎هم
 و بودند نیرومند بسیار ها‎شی‎یوئه زمانی: »که نویسند‎می چینی های‎نامه‎گاه. بردند‎می سره ب

 [1].«نگریستند‎می تحقیر دیده به( هونوها) سیونوها به
 ها‎آن میان در که چینی، غیر کوچی قبایل میلاد، از پیش سوم سده اواخر با مقارن

 به Ordos اوردوس های‎استپ از ژائو، ـ‎چین شمال پادشاهی فشار زیر بودند، هم هونوها
 ارشد همسر که بود 1تومان دست به هونوها رهبری زمان، این در. کردند نشینی‎عقب شمال

 کرد داوری جدی واقعیت این با توان‎می باره این در. بود ها‎شی‎یوئه از بانو یک ،«ملکه» وی
 خیان یا و( Huyan هویان) خویان‎ـ‎هونو دودمانی ائتلاف میان در «شی‎ئه» بانوی‎شه که
 .شد‎می خوانده( Hayyan هایان)

 در مستقیمی موازی( ( Hayyan هایان) خیان یا و ((Huyan هویان) خویان) واژه این
 ،«سفید راه» ،«سفید( )»tszyuyyan) «تسزیوییان» شی‎یوئه مقدس اصلی مفهوم تعیین

( ati) «اتی» قالب در که( «بانو‎شه( )»«شی‎ائه)» «جی‎ائه» اصطلاح و یابد،‎می( «شیری راه»
 graphic گرافیکی( تغییرات) ها‎واریاسیون از یکی از دقیقی کپی شود،‎می بازسازی

variations خویان) کلمه همان (هویان یا Huyan )خایان / خیان یا و (هایان Hayyan )
 در دیگر، سخن به. بود شده ثبت.[ گ ــ «شی‎ئه‎یو] 2«جی‎یوئه» شکل به بعدها که است،

                                                                                                                                              
 از. دادند‎می آرایش ،«ها‎تومان» نفری ده های‎گروهان در را شان‎سپاهیان تورانی، رو‎کوچ قبایل دور، بسیار های‎گذشته از 1
 هزار هنگ ده از و هزار نفری هنگ یک نفری، صد گردان ده از گونه‎همین و نفری صد گردان یک نفری، ده گروهان ده

 قرار نفری هزار ده های سپاه همین رأس در ارشد های معمولاً تومان. شد می تشکیل نفری هزار ده سپاه یک نفری،
 .گ ــ .وی نام تا باشد بوده هونوها رهبر لشکری منصب تومان که آید برمی چنین. گرفتند می
 اشکال به چینی، زبان در. نویسند‎می( юэчжи) چژی‎یوئه ‎شکل به روسی زبان به را شی‎یوئه کلمه که است یادآوری شایان 2

 انگلیسی، های‎زبان در است روشن. چی‎یوئه ‎ـتا هم و جی‎یوئه ‎ـتا و جی‎یوئه ‎ـدا شی،‎یوئه ژی،‎یوئه جی،‎یوئه: مانند است؛ آمده گوناگون
 است بهتر سردرگمی از جلوگیری برای ما، دید از. اند‎نوشته گوناگون اشکال به را آن ها‎چینی از پیروی به هم آلمانی و فرانسوی

 است،( بانو‎ماه -ها‎تابی‎ماه سرزمین از آمده ملکه یعنی) تابی‎ماه بانوی‎شه کلمه، این دقیق معنای چون. شود نوشته شکل یک به تنها
 پادشاه هونوها که است یادآوری بایسته. ایم‎آورده «شی‎یوئه» شکل به را آن رو، همین از است، نزدیک بسیار بانو‎شه به «شی» و

 ترکستان در که است کشوری تابی،‎ماه سرزمین از منظور. اند‎کرده‎می یاد «شی» نام به را خود بانوی‎شه و شانیو نام به را خود
 از پس آینده، در شاید .بودند ها‎کوشانی شان‎دارترین‎نام که کردند‎می زندگی( زبان‎ایرانی) آریایی قبیله پنج آن در و بود واقع خاوری

 .گ ــ .خواندند سفید های‎هون رو، همین از را ها‎آن ها،‎اوسون و ها‎شی‎یوئه به آنان از بخشی پیوستن و هونوها امپراتوری فروپاشی
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 معنا «ملکه» یا «بانو‎شه» عیناً.[ گ-(«شی‎‎یوئه])» «جی‎یوئه» کلمه قدیم، هونوهای جامعه
 1.داد‎می

 نزد در چینی، نویسنده همان نوشته به Maodun ماودون ،Touman تومان پسر
 نزد از گریز و ها شی یوئه دادن فریب با شده، بزرگ دیگر ماودون 2.بود «گروگان» ها‎شی‎یوئه
 خود پدر زن او: انداخت راه به را( خانگی دورن کودتای) «کاخی کودتای» نوعی آنان،

 یعنی) شاهی تخت و تاج وارث و عهد‎ولی، او پسر و بانو، شه یا ارشد همسر ، (خود نامادری)
 دلایلی به که را شانیو تومان ،خود پدر هم سرانجام و ،(پدری رشته از خود ناتنی برادر

 3.کشت بود، ماودون بازگشت مخالف
                                                                                                                                              

 مانند است؛ رفته می کار به خوب و نکو معنای به «هو» باستان خاوری ایرانی های زبان در که است یادآوری بایسته 1
 و تکریم نشانه چونانِ که هزارگی «آجی» یا «آجه» کلمه که رود می آن امکان چنین هم... و هومن و( نکوکار) هوشنگ
 آهن کان مانند. باشد داشته( بانو شه) «جی ئه» همین در ریشه نیز رود، می کار به «سال کهن و پیر بانوان به تعظیم

 نشانه چونان چینی زبان در «آ» که گفت باید. است شده معروف «گک حاجی» شکل به نادرست که بامیان «گک آجه»
 که( آسمانی سردار یعنی آسین سردار) آشین سردار نام اخیر در ماال، گونه به. رود می کار به تعظیم و تکریم و احترام

 آجا ترکی، های زبان در( بزرگ مادر ـ آچه) آچا و آقا چون هایی کلمه در که نیست دور به. اند نوشته آشینا شکل به را آن
 ،«آ»... و پشتو زبان در( عمو و مادربزرگ( )اکا) آکا و آنا نیز و دری پارسی هزارگی گویش در( آبای) آبا ،(آپه) آپا ،(آجه)
 .گ ــ .باشد شده گرفته «آ» چینی احترام نشانه همین از
 این با. باشد بوده مرسوم زمان آن های‎کوچی میان در گذاشتن گروگان و گرفتن گروگان آیین که آید‎برمی چنین 2
 های‎اوسون میان در( avunculat آونکولات) نوزادبخشی سنت. نیست ها‎چینی روایت تنها این که برد یاد از نباید ،ههم

 مال نوزاد که پنداشتند می چنین زیرا. سپردند‎می شا‎مادری خاندان به را نوزادان آن، مطابق که داشت رواج نیز باستان
 و خریده شا مادری خاندان از دوباره توانستند می را کودک سپس. است آورده دنیا به را آن دخترشان چون. است آنان
 .بازگردانند پدرش خانواده به

 در یا‎تاواژه هم چنین بتوان دشوار به است روشن نیست، زبانان ایرانی میان در رسمی چنین چون: گزارنده یادداشت
( دایی) ماما ، مادر برادر نزد نوزاد گذاشتن avuncular اللفظی تحت ترجمه شاید. یافت آوانکولات برای دری پارسی زبان
 .گ ــ .ایم نوشته نوزادبخشی جا این در ما است، چه هر. بتواند شده

 شاه) اش ناتنی برادر و نامادری و پدر کشتن و او دراماتیک بازگشت و ماودون زاده شه بردن سره ب گروگان در ماجرای 3
 ،خود معروف کتاب در گومیلیف اکادمیسین جمله از هونوها تاریخ گران پژوهش از بسیاری را( هونوها عهد ولی بانو شه و
 زیر بودند یا قبیله کنفدراسیون هونوها که است چنین ماجرا فشرده. اند آورده چینی منابع بر تکیه با «هونو خلق تاریخ»

 را ها دخت شاه از یکی سیاسی، های مصلحت بر بنا تابیان ماه پادشاه(. ها شی یوئه ها پسان) تابی ماه کشور پادشاهان فرمان
 دخت شاه همین همانا سیاسی، های مصلحت بر بنا هم شانیو تومان. بود داده هونوها پادشاه ،شانیو تومان همسری به
 .بود داشته اعلام رسمی عهد ولی را وی پسر و ساخته کشور بانوی شه را تابی ماه
 اعتماد کسب خاطر به و تابیان ماه کشور شاهنشاهی دربار با حسنه روابط حفظ برای شانیو، تومان حال، این در

 به گروگان چونانِ را اش نخستین همسر از خود ارشد پسر ماودون وی، نواده برای آینده پادشاهی تضمین و شاهنشاه
  .بود فرستاده تابیان ماه دربار
 آنان نزد از اسب یک ربودن و ها‎شی‎یوئه دادن فریب با پنداشت،‎می هونوها شاهی تخت سزاوار را خود که ماودون اما،

 آغاز و آورد فراهم بزرگی سپاه و شد شانیو خود شاه، و عهد‎ولی بانو،‎شه کشتن با سپس. آمد پدری اردوگاه به و گریخت
 نیاکان) خوها‎دون تا گرفته( یزهاققر نیاکان) ها‎خیاگاس یا ها‎خاکاس از را رو‎کوچ قبایل همه و کرد گشایی‎جهان به

 پی را بزرگی کوچی شاهنشاهی گونه،‎این و درآورد خود فرمان زیر را( قبیله  24 کل در)... و ها‎اوسون و( ها‎مغول
 ←.داد شکست سختی به را آنان سپاه و کشت را آنان پادشاه منتظره غیر یورش با و تاخت ها‎شی‎یوئه بر سپس،. ریخت
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 چنین کیان سیما سیونوها، جامعه در سنتی روابط سابقه‎بی شکنی‎سنت این درباره
 برداری‎فرمان و اطاعت جز یا‎چاره و بودند خاموش مردم که حالی در» که کند‎می حکایت

 و چپ در که را ماودون تا شدند آن بر سایه،‎هم کشورهای در جسور دشمنان نداشتند،
 و باج پرداخت خواهان و دکنن جنگ به تهدید بود، بستگانش سرهای زدن سرگرم راست
 که داشتند اظهار و رسیدند راه از( هوها دون) خوها دون سفیران که بود این. ندشد خراج

 به را همسرش زیباترین و هونوها گله از اسب بهترین باید ها آن با صلح نشانه به ماودون
 .بدهد ها آن

 گستاخی، چنین خاطر به تا خواستند می و برآشفتند و شوریدند ماودون نزدیکان
 از که دارد ارزش آیا: »گفت لبخند با و گرفت را آنان جلو ماودن اما. بکشند را سفیران
 .«کنیم؟ دریغ را زن یک یا اسب یک سایه هم دوستان

 .بدهید شان برای خواهند، می چه هر داد دستور و
 مرزهای. بودند هونوها شرقی سایگان‎هم 1(dunhu یا Donghu) هو دون کوچی قبایل

 در چنین‎هم ها‎آن. رسید‎می کوریا نمای جزیره به هوها‎دون متصرفات خاوری جنوب
 .کردند‎می زندگی چین شمال مرزی مناطق و لیادونگ
 باز مگر، بستند،‎می هایی‎پیمان باستان چین حاکم های‎دودمان با بارها و بارها هوها،‎دون

 پیش ستیز و جنگ سر از ها‎چینی با و گذاشتند‎می پا زیر را ها‎بست و بند همه هم،
 از پیش سوم سده در. یافتند‎می دست هایی‎پیروزی به آنان بر هم گاهی‎گه و آمدند‎می

 .رفتند می شمار به مرکزی آسیای های استپ در توجهی شایان نیروی هوها،‎دون میلاد،
                                                                                                                                              

 جنوب و غرب سوی به و دندش خود متصرفات همه و شرقی ترکستان ترک به ناگزیر ها شی یوئه که بود این→
 .ریختند پی را نوی پادشاهی ها باختری و یونان دادن شکست با ها، کوشانی ،شان قبایل از یکی جا آن در و گریختند

 دشمنان محاصره در سو چهار از و بردند می سر به دشواری بس وضع در هونوها پدرش، زمان در که بود حالی در این
 نیاکان) ها خیاگاس یا ها خاکاس شمال در( ها مغول نیاکان) خوها دون شرق در ها، چینی جنوب در: داشتند قرار نیرومند

 .گ ــ .ها شی یوئه و ها اوسون ،غرب در و( بردند می سره ب یئس ینی رود سرچشمه در هنگام آن در که یزهاققر
 و( хяньюнь) ها‎یون‎هیان ،خیانی یا خیونی قبیله دو از متشکل هونوها نیاکان نوشتیم، تر‎پیش که یا‎گونه به 1

 آمیزش اثر از ها‎هو‎دون. آمدند وجود به ها‎یون‎هیان با ها‎چینی آمیزش اثر از هونوها. بودند( хуньюй) ها‎یوی‎هون
 مگر، بود،‎می «هو‎ژون» ،نو قبیله نام باید که آید‎برمی چنین. آمدند پدید ها‎ژون نام به دیگر تورانی قبیله با ها‎یوی‎‎هون
 یادآوری بایسته. اند‎شده تاریخ وارد نام همین با ها‎آن و اند‎نوشته «هو‎دون» ها‎آن چینی منابع بوده، که دلیلی هر به

 از را ها‎آن اند‎‎توانسته‎می دشوار به ها‎چینی که اند‎بوده خویشاوند نزدیک بسیار سایه‎هم قبیله دو ها‎دی با ها‎ژون که است
. شدند بیرون هو‎دون اتحادیه از( ها‎مغول نیاکان) بی‎سیان قبایل میلاد، از پیش سوم سده در .کنند تفکیک دیگر هم

 میلاد از پیش 1100 در باستان چژو دودمان دوره در هوها‎دون. خواندند‎می خاوری وحشیان نام به را هوها‎دون ها‎چینی
 با هونوها آمیزش اثر از کردند، سرکوب را هوها‎دون هونوها، میلاد، از پیش 150 در که‎آن از پس. بودند آمده میان به

 های‎میانه در و شدند جدا آنان از ها‎بی‎سیان که بود این. آمدند پدید ها‎هوهوان نام به نوی قبیله هوها،‎دون از بخشی
 .گ‎ــ. ندکرد اسیمیله و استیلا را ها‎آن میلادی چهارم سده
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 آنان باش و بود گستره. داشتند الحقوقی متساوی و برابرانه مناسبات هونوها با هوها دون
 سرحد، سوی دو در. نداشت تعلق کسی هیچ به که ساخت می جدا هم از یا سرحدی نوار را

 هوها‎دون مرزبانان. پرداختند‎می( بانی‎پاس) پَهره و( زنی‎گشت) گزمه به دولت دو داران‎پاس
 چین، فشار زیر هوها‎دون میلاد، از پیش 209 سال به. باختر در هونوها مرزبانان و خاور در

 به زمینی تا خواستند هونوها از رو، همین از و شدند مرزی نوار از نشینی‎عقب به ناگزیر
 .بدهند آنان به را( کیلومتر 500) لی 1000 عرض

 جسارت با هونوها دشمنان ،هوها‎دون...: »دهد‎می گزارش چنین باره این در کیان سیما
 ..«شوند واگذار آنان به را مرزی های‎زمین تا خواستند هونوها از دیگر بار گستاخی و

 اعتراضی هیچ پیشین، تلخ تجربه از آموخته‎درس و کارآزموده بزرگان، و سپیدان‎ریش
 در که سنگلاخی، و سار‎نمک و مردابی سره‎یک و اند‎بیابانی ها‎زمین این: »گفتند و نکردند

 تا دندکر ارشفس ماودون به رو، این از. «برد‎‎نمی چرا به را گوسفندی و گاو کسی‎هیچ ها‎آن
 کرد بزرگان سر بر زدن داد به آغاز و شد گین‎خشم ماودون اما. بدهد هوها‎دون به را ها‎زمین

 کسی به را آن توان‎می آیا. است دولت اساس و پایه زمین،: » بمیرند بود نزدیک ترس از که
 .«داد؟
 بر سپس. برید سر شود، واگذار را ها‎زمین تا بود دهکر توصیه وی به که را کسی هر او
 هر و ندکن لشکرکشی دشمن بر درنگ‎بی تا داد فرمان اسب بر سوار و نشست زین پشت
 گرد را رزمندگان درنگ،‎بی او، گونه،‎این. بزنند سر بیاید، دیر و بورزد تعلل که هم را کسی
 [3].ریخت نداشتند، را چیزی هیچ انتظار که هوها‎دون سر بر و آورد

 و گری حیله با ماودون،. دهد می شرح را هونوها فتوحات آغاز گونه، این کیان سیما
 روای فرمان ده،کر شرط و قید بی برداری‎فرمان به وادار را هایش یا قبیله هم ستم، و خشونت

 .شد عالی
 های‎سرزمین و گرفت دوش به خود را، خویش متصرفات تخت‎پای مدیریت ماودون

. سپرد خود نزدیک بستگان میان از دارانی‎فرمان به را فرمانش زیر گستره باختری و خاوری
 و پیروزمند همیشه سپاهیان ،ماودون پادشاهی اعلام همین از هونوها امپراتوری دوره

 سه در جویان‎جنگ نبرد میدان در. بودند ندیده را ناکامی روی شانیو ماودن ناپذیر‎شکست
 یک هر که( میسره و میمنه قلب،) راست و چپ های‎جناح و مرکز ؛یافتند‎می آرایش صف

 و کوتاهی خاطر به: بود برپا آهنینی انضباط و نظم ،سپاه در. دانستند‎می نیک را خود وظیفه
 سربازان. بریدند‎می سر( وی ده‎فرمان شمول به) را دسته همه رزمنده، یک انگاری‎سهل

 در خاوری، ترکستان تا باختر در بایکال، دریاچه تا شمال در کوتاه زمان یک در ماودون،
 .شدند نزدیک باستان چین زمین سر به جنوب در و رسیدند لیائو رودخانه تا خاور
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 به هونوها میلاد، از پیش 201 سال در که است آمده چینی منابع های‎گزارش در
 ،Dinlin دینیلین ،tsyuyshe شی‎تسیویی ،hunyuy یوی‎هون شمالی قبایل او، رهبری
 برداشتن به بعد سال در و درآوردند، خود فرمان زیر را Zeil تسایلی و gekun گیکون

 .پرداختند هان امپراتوری شمالی مرزهای در پویاتر های‎گام
 به که بود بزرگ چنان چینی تحرک‎کم سربازان بر هونوها چابک سواران نظامی برتری

 بیوه ملکه از بلندپروازانه، و پروا‎بی خود، دراز نامه در ماودون میلاد، از پیش سال 192 سال
 چینی دیرین سنت بار،‎اهانت بسیار گونه به کار، این با که کرد خواستگاری گائو‎ـ‎هان

 چنین ماودون حال، این در. گذاشت‎می پا زیر را وی مرگ از پس یحت همسر به وفاداری
 شده‎فتح کشور حاکم دودمان نماینده با عروسی ها،‎کوچی های‎آیین مطابق که پنداشت‎می
 .باشد فاتح کشور گستره به آن مردم و زمین گنجاندن مستلزم باید خود، خودی به

 کیان سیما که بود آمیز‎تحریک و آور‎چندش پیمان آن به نامه نوشتن سبک و شیوه
 دهنده‎نشان آشکارا و 1است شده حفظ ما گارروز تا نامه اما.  نداشت را آن متن ترجمه یارای
 در من. هستم تنها من: »بود نوشته ماودون. است باستان چین و هونوها میان روابط تراز

 کننده‎خسته ما دو هر برای تنهایی. ام‎شده بزرگ ها‎اسب و گاوها از رپُ های‎استپ سرزمین
 .«...هستیم محروم ببخشد، آرامش ما به تواند‎می چه آن از ما است،

                                                                                                                                              
 پرسش چند جا‎این در. بود نوشته خواستگاری مفصل نامه چین بیوه ملکه به ماودون شود،‎می دیده که یا‎گونه به 1

 :دشو‎می مطرح اصولی
 نه؟ یا داشتند الخط‎رسم خود از هونوها آیاــ 
 نه؟ یا است مانده جا بر آثاری الخط‎رسم این به آیا داشتند، اگرــ 
 است؟ بوده زبان کدام به بودند، نوشته که هایی نامهــ 
 هنوز چینی های‎بایگانی در کنون اند،‎فرستاده‎می چین دربار به هونویی شانیوهای که ییها نامه سایر یا و نامه این آیاــ 
 نه؟ یا است موجود هم
 نامه این که است ننوشته اما. باشد شده حفظ تاکنون ماودون خواستگاری نامه گویا که است نوشته نویسنده جا،‎این در

 کم دست یا همگانی دید معرض در را نامه اصل ها چینی آیا بود؟ شده نوشته خطی کدام به و زبانی چه به درکجاست؟
 نه؟ یا اند گذاشته پژوهشی محافل

 چون که است این غالب گمان. باشد کرده اشتباه نویسنده شاید. آید‎نمی باورم زیاد من، اما. باشد چنین کاش ای
 روی به را شان‎های‎نامه که‎این یا و بودند نداشته الخطی‎رسم خود از اصلاً که این یا کوچی قبایل سایر و هونوها
 از چیزی شاید درازمدت، در پوستی های نامه چنین شدن نابود و شدن فرسوده دلیل به اند،‎نوشته‎می ها‎بره های‎پوست
 حل نهایی گونه به اند،‎گفته‎می سخن زبان کدام به هونوها که این موضوع باشد، مانده نامه اگر. باشد نمانده جا بر آنان
 پاسخ هم هرگز شاید و اند مانده ابهام پرده در کنون تا که اند‎رازهایی کماکان هونوها نوشتار و زبان موضوع اما. شود‎می

 .نیابند بایسته و درخور
 هونوها میان در هنگام آن در. بود شده نوشته چینی الخط‎رسم با هونویی زبان به ماودون شانیو نامه شاید من، باور به

 تاکنون یا‎نامه چنین راستی به اگر. است دراز و مفصل بسیار نامه سر بر سخن حال،. بودند چینی اسیران بسیار شمار
 است؟ بوده چه سر بر گذشته نیم و سده یک کم دست در بزرگ مند‎دانش ها‎ده بحث و جرّ همه این پس باشد، مانده
 را آن خود نوشته در کیان سیما که است، مانده چینی زبان به هایی‎جمله همان تنها نامه این از که است این من گمان
 .گ‎ــ .است مانده جمله یک تنها هونوها زبان به که است نوشته هونو خلق تاریخ در گومیلیف. است داده بازتاب
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 را ماودون آمیز اهانت نهاد‎پیش و شد رآژنگپُ و گین‎خشم نامه، این دریافت از پس ملکه،
 شمال و شمال مرز سراسر در چینی مرزبانان با هونوها درگیری حال، این در. کرد رد

. نبود جنگ آماده چین. نکشید بزرگ جنگ به کار اما،. داشت ادامه هان امپراتوری باختری
 که بنویسد، چین امپراتوری نأش از دور به باری‎خفت پاسخ نامه شد ناگزیر ملکه رو، این از

 [4].بودند ننوشته «وحشیان» برای روایی‎فرمان هیچ هرگز چین تاریخ در را یا نامه چنین
 ساخته ناگزیر امر یک را کاری چنین به یازیدن دست چین، و هونوها میان قدرت توازن

 چهره» دارای هونوها که پنداشتند‎می متکبرانه که باستان، های‎چینی برای چند، هر. بود
 .بود آبروریزی ترین‎بزرگ چونانِ چیزی چنین ،«اند‎وحشی جانوران قلب و انسان

 به را آنان و بگیرند را ها‎شی‎یوئه های‎زمین همه بودند توانسته هونوها زمان، این مقارن
 .برانند هوانگ‎دان و Qilian تسیلیان میان گستره به غرب
 گذاشتن زیرپا خاطر به ها چینی تنبیه برای شانیو ماودون میلاد، از پیش 177 سال به

 به ها؛‎آن سوی از هان، امپراتوری با برهه آن در شده بسته صلح پیمان عمدی و خودسرانه
 لشکرکشی مند،‎قدرت هم هنوز های‎شی‎یوئه سرزمین به تا داد فرمان خود غربی جانشین

 ترین‎مهم توانست چنین‎هم و داد شکست سختی به را ها‎شی‎یوئه هونو، نظام سواره. نماید
 .بگیرد بود، ها‎شی‎یوئه فرمان زیر گذشته در که را باختری مناطق

 خداوند] لطف به: »نوشت هان.[ گ‎ــ (امپراتریس؟]) امپراتور به باره این در ماودون
 ها‎شی‎یوئه ها‎آن. تناور و سالم شان‎های‎اسب و اند تندرست ما سپاهیان همه آسمان،.[ گ ــ
 فرمان زیر را دیگر شماری و شد زده آهیخته شمشیر آنان از شماری به. کردند رام و نابود را

 .ساختند برقرار( را حاکمیت و آرامش) و آوردند
 و( Avgal اوگال) Utsze اوتسزی اوسون، ،Loulan (Krorayna)( کرورایانه) لولان

 همه یعنی ،باشد 36 باید واقع، در) ها آن با سایه هم سردارنشین شش و بیست
( دولت یک یعنی) خانواده یک و( هونو) ارتش شامل( خاوری ترکستان وقت های سردارنشین

 [5].شدند
 دست به میلاد از پیش 165-174 های‎سال میان ها‎شی‎یوئه بر هونوها نهایی پیروزی

 و هونوها میان رو در رو های‎درگیری به یا‎اشاره هیچ منابع در دیگر زمان، این از سر. آمد
 آسیای به سپس و رود‎هفت به ها‎شی‎یوئه کوچیدن به آغاز اما و. شود‎نمی دیده ها‎شی‎یوئه
 بوده آنان بر ها‎اوسون یورش دلیل به میلاد، از پیش سال 158 و 160 های سال در میانه
 و آمو علیای گستره های‎سرزمین میانه، آسیای غرب به شده رانده های‎شی‎یوئه. است
 .گرفتند را سیردریا رود میانی های‎وادی
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 یا کنگ پادشاهی ،Kantszyuy کنتسزوی غربی دولت بنیادگذاران آینده، در ها‎شی‎یوئه
 سال از آن ترکیب در و است شده شناخته میلاد از پیش 150 از که) ،(Kangha) ها‎کنگویی

 نیز و( داشت قرار سپیناک و آرال دریای بین های‎زمین میلادی 221 تا میلاد از پیش 21
 در میلادی چهارم ـ‎یکم های‎سده جهانی قدرت) کوشانی هندی ـ‎مرکزی آسیای امپراتوری

 .دندش.[( گ‎ـ‎ اشکانی امپراتوری نیز و] روم و هان های‎امپراتوری کنار
 هنگامی: »است شده گفته چنین کوشانی امپراتوری های‎ریشه باره‎در «شو‎هوهان» در

 به باختر، و یونان گستره) به شد، واژگون و برافتاد هونوها دست به شی‎یوئه دودمان که
 سال صد گذشت از پس... فروپاشید سردارنشین پنج به و کوچید( میانه آسیای جنوب
 کودجولا( )Kiotszyukyu) کیوتسزیوکیو زاده‎شاه( کوشانی) guyshuan گویشانی سردار
 پادشاه را خود و ساخت خود تابع را دیگر نشین‎زاده‎شاه چهار( Kudzula Kadfiz( )کدفیز
 [6].«شد‎می نامیده( کوشانی) گویشانی او پادشاهی. کرد اعلام

 به باختری و یونان دولت براندازی چگونگی درباره واحدی تصور علم در آن، با راه‎هم
 ها‎شی‎یوئه میلاد از پیش سال 164 در که پندارند‎می گروهی. ندارد وجود ها‎شی‎یوئه دست
 آمدن با ها‎آن .دندش خاوری ترکستان در خود اراضی ترک به ناگزیر هونوها بزرگ فشار زیر
 و برانداختند را پادشاهی این و آوردند یورش ها‎باختری و یونان بر فرغانه، راه از غرب، به

 .گذاشتند بنیاد آمو شمال در را خود تخت‎پای
 یا سیر) یکرست رود سوی آن در که را( ها‎ساک) ها‎سئه ها‎آن غرب، در زمان،‎هم
 ها‎آن از بخشی که کردند سرکوب( سیردریا شرق در یعنی) کردند‎می زندگی( سیحون
 در ها‎آن دیگر بخش و دندش.[( گ‎ــ (پروان]) کابل دره) کاپیسا به مهاجرت به ناگزیر

 رو، همین از که گزیدند اسکان( زرنج ـ‎هلمند رود حوضه) باستان درنگیانای سرزمین
 .[گ ـ سجستان آن معرب. ]گرفت نام Sakastan سیستان یا سکَستان
 باور برخی. است نشده تابیت تاکنون باختری و یونانی پادشاهی باژگونی دقیق تاریخ

 .بود افتاده اتفاق میلاد از پیش 138ـ140 های سال در واژگونی این که دارند
 نه بود، باستان یونانیان فرمان زیر درازی مدت که را باختر دیگر، زنی‎گمانه مطابق
 ایرانی های‎زبان به احتمالاً) هندواروپایی های‎زبان به که) خاوری ترکستان از آمده بیگانگان
 های‎کرانه در ساکن باستان ایرانی کوچی بومی قبایل بلکه ،(گفتند‎می سخن( باستان
 نامیده ها‎ماساگت یا بزرگ های‎شی‎یوئه که قبایلی اتحادیه از بخشی که) آمو و سیردریا

 Kangha ها‎کنگ دولت اصلی هسته ها‎پسان و شدند‎می شمرده خوارزم ساکنان و شدند‎می
 .ساختند آزاد ،(دادند تشکیل را
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 امپراتوری پیشینیان یا گامان پیش ــ میانه آسیای در شی‎یوئه دولت ترکیب در کل، در
 Kangh ها‎کنگویی پادشاهی ــ کنونی تاجیکستان و ازبکستان قلمرو در مناطقی ها، کوشانی

 معرب واقع در که کنونی فرغانه) parkana پرکنه و( خوارزم ،(کنونی تاشکنت) چاچ سغد،)
 .بودند شامل.( گ ــ افتاده درو منطقه معنای به است پرگنه یا پرکنه

 در کنونی قزاقستان جنوب و یزستانققر گستره ،‎ریچیا سمی) رود‎هفت در ها‎شی‎یوئه
 ها شی یوئه اصلی اهگباش. داشتند حضور ها ساک و ها اوسون کنار در نیز( شان تیان های دامنه

 آن، از شان کوچیدن از پیش آغاز، در که بود خاوری ترکستان میلاد، از پیش یکم سده در
 به ها آن کوچیدن با دیگر، زمان، این مقارن و شد می یاد تخارستان نام به هونوها، فشار زیر

 .دش می اطلاق آن بر تخارستان یعنی نام این کنونی تاجیکستان جنوبی گستره
 بودند، کشاورز و دار‎زمین دولت، این مردم که دهند‎می گزارش باستان نویسندگان

 کار در و بودند فرغانه ساکنان مانند زبانی و تباری نگاه از آن باشندگان ساختند،‎می ها‎خانه
 .ماهر بازرگانی

 کالاهای با بازاری» آن اصلی شهر و رسید‎می نفر میلیون‎یک به کشور این در جمعیت
 که بودند چنان ها‎شی‎یوئه بر هونوها پیروزی از ناشی پیامدهای. داشت «رنگارنگ و گوناگون

 آن، با سایه‎هم های‎سرزمین و مرکزی آسیای سیاسی تباری، نقشه تنها‎نه یا‎ریشه گونه به
 .دادند تغییر هم را هند نیز بل

 در هونوها متصرفات باختری مرزهای مرکزی، آسیای خاور از ها‎شی‎یوئه رفتن از پس
. دندش ثبات با درازی مدت برای چین، با آن شرقی جنوب مرزهای و خاوری ترکستان

 او وردهایآ‎دست. دش بسیاری مردمان و گسترده های‎سرزمین روای‎فرمان ماودون، گونه،‎این
. نبود مهربانی و نیکوکار آدم او اما. بیابند گسترش تر‎بیش هم این از یحت توانستند‎می

 از خود های‎نوه و بازماندگان و کودکان برای بودند، مانده زنده او دست از که کسانی
 کابوس یک به هونوها. گفتند‎می ها‎داستان هونوها روای‎فرمان های‎ستم و ها‎خودکامگی

 روها‎کوچ تازهای و تاخت جلو. بودند شده تبدیل چین هان امپراتوری برای واقعی بار‎فاجعه
 عمیق های خندق نه بید، درختان از شده بافته سدهای نه ،بگیرد توانست‎نمی مانعی هیچ را
 .دژها سنگی و( آجُری) خشتی دیوارهای و ریزها خاک نه و

 خود، دد و دام و خانمان گذاشتن برجا با مردم رسیدند، می راه از هونویی جویان جنگ تا
 اکید دستور سربازان و شوند پنهان سنگرها و دژها ستبر دیوارهای پشت در تا گریختند می

 رو هیچ به و بپردازند ها دیواره و ها کنگره سر از دورن از دژها پدافند به: بودند داشته دریافت
 .نپردازند ها آن گرد پی به و نشوند درگیر هونوها با دژها دیوارهای از بیرون در
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 در هونوها: داشتند ها کوچی با پیکار در تلخی های تجربه ها گذشته از چینی داران‎سپه
 های‎اسب و تیرانداز چابک سواران با معمولاً) آوردند می یورش کوچکی نیروهای با آغاز،

 دیوارهای پشت از نیرنگ با را چینی سپاهیان فریبنده، مانورهای انجام با و( بادپا و تیزرفتار
 به شود، شان‎توجه عطف سبب که جالبی چیز یا طعمه یا خود تعقیب به سنگرها یا دژها

. کشانیدند‎می بودند، نشسته کمین در پنهانی که خود اصلی نیروهای استقرار محل نزدیکی
 تیرباران دور از و گرفتند‎می محاصره چنبر در بزرگی نیروی با سو چهار از را آنان وانگهی

 همه سپس. برد در به سلامت به جان توانست‎می کارزاری چنین از کسی تر‎کم. کردند‎می
 .دندش‎می ناپدید ها‎بیابان میان در

 با که گران و ماندنی یاد به ساز و ساخت این «چنگ چانگ» ،چین بزرگ دیوار یحت
 برابر در چین از داری‎پاس برای خاص فرسا،‎توان رنج و بزرگ نیروی هنگفت، و گزاف هزینه
 .برآمد کار از ناتوان و بیهوده خود، سازندگان از دفاع برای بود، شده برپا روان‎کوچ
 دل ورزید‎می تلاش هونوها، شگرف نیروی به اذعان با چین، «آسمانی امپراتوری»

 اشتر، نفر یک هان، امپراتور برای شانیو مادون که هنگامی. بیاورد دست به را آنان حاکمان
 بلند جامه دست یک پاسخ، در فرستاد؛ اسب چهاربند پالان دو و تناور سواری اسب سأر دو
 سگک با شده طلاکاری کمربند حلقه یک زرین، دیهیم یک زردوزی،( پوش تن) گشاد و

 .گرفت هدیه ابریشم بار ده و کرگدن استخوان از شده ساخته
 ،Laoshan لاوشان ، ماودون پسر برای دی ون شیائو امپراتور میلاد، از پیش 162 سال به
 هونو و( هان دودمان رهبری به چین، یعنی) هان: »بود چنین آن متن که فرستاد پیامی
 هر. بود کم شناختن، رسمیت به چنین هونوها برای اما. اند‎«سایه‎هم برابر کشور دو چونانِ
 های‎لایه و نخبگان اذهان در گرفته پا هنگام آن در دیگر های‎ایده آن با چین، برای چند،

 آن پیرامون در و است جهان مرکز ،چین» که‎این بر مبنی کشور، آن جامعه گسترده
 .بود افت و آبرویی‎بی و کرنش نهایت چیزی چنین ،«کنند‎می زندگی وحشی های‎توده

 کالاهای و فلزی ابزارهای ابریشم، خصوص به پارچه، نان، چین، از خواستند‎می هونوها
 دست به... و چرم پوست، پشم، ،(اسب و گاو بز، گوسفند،) چارپایان ازای در را لوکس
 ادامه به خود، شرایط تحمیل و ها،‎چینی به خود های‎خواست برشمردن با ها‎آن. بیاورند
 با روابط و بود فرزوان پیوسته جنگ آتش. زدند‎می دامن طرف دو میان مناسبات در بحران
 .زندگی و مرگ لهئمس باستان چین برای هونوها
 دیپلمات و گرد‎جهان ،کیان ژانگ میلاد، از پیش سال 139 در وضعیت، این در

 هونوها نزد در اسارت سال ده از پس او. رفت مرکزی آسیای غرب به چینی، سرشناس
 در که ها‎اوسون با هان امپراتوری آن در که جایی ؛برود میانه آسیای به و بگریزد توانست
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. ببندد پیمان kantszyuy ها‎کنتسزیویی و هونوها برابر در کردند،‎می زندگی رود‎هفت
 با دودمانی زناشویی پیوند یک با خود نوبه به ها،‎اوسونی غربی سایه‎هم ،Kangüy کنگوی
 برای را خود دختر ها Kangüy‎ کنگوی یا Kangh ها‎کنگهی پادشاه. بست پیمان هونوها
 .گرفت را او دختر خود و داد شانیو

 یکسرت یا سیر رود حوضه در که داد گزارش چنین‎هم چین، به برگشت با کیان ژانگ
(Yaksart)1 یوئه‎شی‎این به تازگی به که ها‎کوچیده جا‎،می زندگی اند‎،خود سیطره که کنند 

                                                                                                                                              
 / Oxus/Ὄξος: باستان یونانی به) جیحون یا آمودریا: اند‎نوشته چنین پدیا‎ویکی در سیر رود و آمو رود درباره 1

 .«است وَخش: رود باستان پارسی نام ةشد یونانی ‎(اُکسوس
 / Jaxartes: یونانی یخَشَرت؛: پهلوی واقعی؛ مروارید معنای  به اَرتهَ، یَخشهَ: باستان پارسی) سیحون یا سیردَریا

Ιαξάρτης / ِبعد که است میانه آسیای در که است پرآبی رود دومین زریون، گل یا سیحون: عربی ؛(یکسرت)یَکسرتس 
 پیش تا سیر، نام، این تُرکی بخش. دارد نام آمودریا دیگر رود. ریزد می( آرال) خوارزم دریاچه به دریا آمو به پیوستن از
 دهم) سده این در نام این مرجع نخستین است؛  نشده یافت تاریخی منبع هیچ در میلادی شانزدهم هجری دهم ةسد از

 .نامید( رنگ سرخ دریای) تِنیزی سیر را خوارزم دریاچه خیوه، خان و مورخ بهادرُخان، ابوالغازی که است،( هجری
 که شود، می شناخته یَکسرتِس / Jaxartes / Ιαξάρτης اش باستانی یونانی نام با سیردریا غربی، اروپای منابع در

 Die Chronologic» در آلمانی، دار‎نام خاورشناس مارکوارت، یوزف که طور‎آن) یَخشرَت پهلوی زبان ةواژ از برگرفته

der alttiirkischen Inschriften »واقعی مروارید معنای به اَرتهَ، یخَشهَ باستانی پارسی ةواژ از برگرفته ،(کرده یاد 
 پارسی یخشه همین از نیکو، و خوب معنای به قزاقی و ازبکی های‎زبان در یخشی کلمه که است یادآوری شایان .«است

 .گ ــ .است شده گرفته باستان
 در  یونانیان بار  نخستین.  است  اکسیوس/   اکسس ، تاریخ در  جیحون  نام  ترین دیرین» :است آمده چنین انسکلوپیدیا در

  هندیان. کردند  حفظ  رومی و  یونانی  های نوشته در را  آن و شدند آشنا  نام  این با(  م ق 323  امتوف) اسکندر  لشکرکشی
  جیحون  لاتینی و  یونانی  نام  برای ؛31  ص ،1938 ، مارکوارت) اند کرده ذکر را رود  این  نام  میلادی  هفتم سده از  کم دست
 (.231  ص اشپولر، ؛”Oxos“  ذیل ، پاولی به کنید رجوع

  آماسنده و  روینده  معنای  به  باستان  فارسی در  که  بوده  وَخشْ از  اکسس ریشه ،(33  ص ،1938)  مارکوارت نوشته  به
 اصلی  سرزمین در  جیحون ، آمده  دست  به آثار  اساس بر دیگر،  سوی از. بردند می کار به را  آن نیز  خوارزمیان و  است

. بود  وَخش  نام با  آب مادینه  خدای  خوارزم در و وَخشوا  نام با  نرینه  خدایی  آن نماد و  داشت  نام  وخش(  بلخ)  کوشان
 او  نام و(  است  خدای رود یا دریاخدا نشانه  که) او  چپ  دست در  ماهی  یک با  است  مردی پیکر ، کوشان  مسکوکات  نقش

OAXPO (  میلادی 652 ح ـ226 ح)  ساسانیان دوره در  جیحون(. 41 ،33  ص ،1938 ، مارکوارت)  است  شده  نوشته
  جیحون دیگر  های‎نام  برای ؛35  ص ، همان) شد می  خوانده ، آب ـ  وَخ  ایرانی  نام از مأخوذ ، وِهْروت یا بهروذ بِهْرود، وِهْروذ،
  عدن از  که  ای شاخه ، گحُِون  صورت  به  جیحون  نام(. 232ـ231  ص اشپولر، ؛148  ص ،1901 همو، به کنید رجوع

  اُکسس  همان احتمالاً و  آمده( 13ـ2:10 ، پیدایش سفر)  تورات در ، است  جاری  کُوش  سرزمین در و  گرفته  سرچشمه
  برخی و  است( رود  این  های ویژگی از) تندرو  معنای  به  جیحون  لفظ. ریزد می( سپیناک)  قزوین  دریای  به  که  است
 ذکر  گحون  معرّب را  جیحون  که ،35  ص ،1938 ، مارکوارت  قس ؛ مادّه  ذیل ، هاکس)  است  اکسس  همان  که اند گفته
  آموُموران یا  لین ـ مو ـ آمو نیز و( 232  ص اشپولر،) تسو پوـ هو، ـ وو شویی، ـ  کوئی  های نام با  آن از  چینیان(.  است  کرده

 .اند کرده یاد( 213  پانویس و 85  ص ،1  ج برتشنایدر، ؛ است رود  معنای  به  مغولی در  مولین یا  موُران)
 به کنید رجوع)  رفت کار  به  هم آمودریا ، تاریخی و  جغرافیایی  منابع در و افتاد  رواج از  جیحون واژه ، مغولان  آمدن با

 نیز  بلخ رود یا  آب‎بلخْ را  آن ، جیحون رود با  آن زیاد فاصله  گرفتن نظر در  بدون ، بلخ شهر  اهمیت  به  توجه با(.  مقاله ادامه
 ؛ مادّه  ذیل ، حموی  یاقوت ؛145 ـ144  ص ، سهراب ؛183 ص ، مسعودی ؛278  ص ، یعقوبی به کنید رجوع) خواندند می
  به.  است  جیحون رود  همان  بلخ رود  که  کرده  اشاره( 61  ص)  البلدان تقویم در نیز ابوالفداء(. بابلخ به کنید رجوع نیز

 ←(.45  ص) نامیدند می  جیحون را  بزرگ رود  مردم ، هفتم  قرن در  بکران  نجیب‎ محمدبن نوشته
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. اند‎ساخته پهن( باختر و یونان) Dasia داسیا کشور جمله از شان‎پیرامون های‎گستره بر را
 .دندش Dasia داسیا کشور پادشاهان باختری، و یونان گستره گرفتن از پس ها‎شی‎یوئه

 پولیتی تروگوس و استرابو ،باستان نویسندگان اطلاعات با خبر، این( مقایسه) وراندازی
Trogus Politeya داسیا کشور که بیفتند اندیشه این به گران پژوهش تا شد باعث Dasia نه 

 یعنی باستانی، هندواروپایی مردم باش و بود گستره بلکه باختری، و یونان دولت گستره
 تسلیانشان در ها شی یوئه مانند آغاز در شان متصرفات که است «تُخارستان» -ها تُخاری

Tsilyanshan با راه هم شاید ایشان از برخی جا، آن از و بود خاوری ترکستان در و خاوری 
 .بودند افتاده راه به میانه آسیای به غرب سمت به ها شی یوئه

 گشاینده» هنگآ‎پیش و گام‎پیش چینی نخستین کشورپیمایی و گردی‎جهان اوردآ‎دست
 منابع پایه بر جا،‎آن در که دش فرغانه دره به باستان چین لشکرکشی «باختر سوی به راه

 ژانگ. داشت قرار( باستان فرغانه) دَوان دولت میلاد از پیش دوم و یکم های‎سده در چینی،
 .کند‎می توصیف مستحکم های‎آبادی و دژها با کشاورزی کشور یک چونانِ را دَوان کیان

                                                                                                                                              
( فرارود) رود ورََزْ  فارسی در و اکسانیا ترانس  باستان  یونانی در ،(ماوراءالنهر)  است  جاری  آن در  جیحون  که  سرزمینی→

  ص ، لسترنج)  است  شده  نامیده ماوراءالنهر  جیحون  شمال در  واقع ناحیه ، عربی  زبان  به  اسلامی  منابع در. شد می  خوانده
 (.جا‎همان بولشایا،) بودند مشهور  اکسس  به  قدیم  زمان در آمدند، وجود  به  جیحون  های کرانه در  که  هایی‎دولت(. 433
  ص ؛ سوم  قرن)  فقیه ابن ،(91  ص ؛ سوم  قرن)  رسته ابن ،(33  ص)  سوم  قرن ، خرداذبه ابن مانند  جغرافیانویسانی آثار در

  گردیزی ،(287  ص ؛ چهارم  قرن)  اصطخری ،(40  ص ، چهارم  قرن)  حدودالعالم ،(22  ص ؛ چهارم  قرن)  مقدسی ،(324
  ولی ، شده  ثبت  جیحون رود،  نام( «جیحون» و «اَرْثَخشْمِیانَْ«  ذیل ؛626  متوفی)  حموی  یاقوت و( 154  ص ؛ پنجم  قرن)

  متوفی) ابرو  حافظ نوشته  به و  است  کرده ذکر  خوارزم جیحونِ را  آن  نام( 48  ص ؛ هفتم  قرن)  بکران  نجیب ‎بن‎محمد
 بر  آمویه قریه  گرفتن قرار  آن  دلیل و اند ‎گفته  آمویه  آب  خراسان در و  جیحون  عربی در  آن  به ،(169  ص ،1  ج ؛833
 باد  جهت در و  مشرق  سوی  به را  آن مسیر و  تَبتّ  شهرهای را  جیحون رود سرچشمه  رسته ابن.  بخاراست‎ـ‎خراسان  راه سر
 (.181  ص ، جیهانی ؛93  ص ، همان) شود می  استخراج طلا مسیر  این  معادن از  که ،(جا‎همان)  است  کرده ذکر صبا
 «فرهنگستان نامه» ها‎زبان و ادبیات: نشریه ،(لیلا عسگری،: گزارنده) لیوشیتس نوشته« سیردریا کهن نام» مقاله در

 Āmul، Āmuya تحول حاصل ،Āmu آمودریا،: »»است آمده چنین دریا سیر بارهرد .گ‎ــ«26 شماره  ـ‎ 1384 تابستان
 به خراسان بازرگانی راه سر بر رود این جنوبی کرانه در است بوده شهری که است( آباد‎ترکمن اکنون و چارجوی بعدها)

 .میانه های‎سده در مرکزی آسیای
 ای‎منطقه نام در بار نخستین sīr ءجز کرده، اشاره کلیاشتورنی که طوری به. است تر‎پیچیده sīr جز سیردریا، ترکیب در
 تاریخ خود، اثر در( 734-663) الحضره‎وصاف به ملقب عبدالله الدین‎شرف. است شده دیده سیردریا سفلای مسیر در

 سمیرچ، در جوچی چنگیزیان اخلاف داخلی جنگ باره در ه، 706 حدود در وصاف،. است کرده اشاره نام این به وصاف،
 :کند‎می نقل چنین جند، اطراف

. دادند فرمان ایل غارت به شاهان. تاختند اردو پسر توکتای بر و قیدو پسر شاه بر اوگده و چغتای دودمان از شاهانی»
 .دادند باد بر را ینغی و طراز سرزمین و بسوختند خوانند، اردو سیر که را، زرین اردوی آنان

 بار نخستین که اند کرده مقایسه متقدم، نویسندگان آثار در سیردریا نام ،silis با ترکی زبان در را sīr بارتولد و یوستی
 خوانند، سیلیس سکاها که را، Yaxarte( یکسرت) یاکسارت رود: »است شده اشاره آن به پلینی، اثر طبیعی، تاریخ در

 (.NH.VI, §49) «بردند کار به( Tanais) تانائیس برابر در او سپاه و اسکندر
 باستان هندی ،srīra -اوستا) سغدی در «نیکو خوب، «šir [šyr]» یا سکایی ـ ختنی در śirä با sїr کلیاشتورنی، نظر به

śrīlá-، (śrīrá، فرضیه .دارد مطابقت‎گ ــ...« است استوار آوایی شباهت پایه بر تنها که یا. 
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 رنگ شان‎عرق که پرداختند‎می ها‎اسب از خاصی نژاد پرورش به دوان باشندگان
 نسل نیاکان بسیار گمان به) باستان چین نویسان‎نامه‎گاه گفته به. داشت خونی گون‎سرخ
 که بود ها‎اسب همین آوردن دست به خاطر به ،(کنونی akhaltekins آخال بادپای های‎اسب

 از پیش 104 در چین سفیر شدن کشته از پس. پرداخت جنگ به ها‎دوانی با هان امپراتوری
 دوان به چینی سپاهیان میلاد، از پیش 101 و 102 های‎سال به فرغانه، در میلاد

 یا رسانی‎رس سپاهیان اضافه به) جو‎جنگ هزار 60 از بیش با و دندکر لشکرکشی
 1.تاختند آن بر( لجستیکی
 اُزگِن حومه در «یو» شهر تنها بودند توانسته یورش با هان سپاهیان 102 سال به هرگاه

 در ها‎چینی. دادند انجام دوان تخت‎پای تصرف هدف با را دومی لشکرکشی بگیرند، را کنونی
 با مگر، کردند، نابود و کوبیدند هم در را دوان پدافندی سنگرهای بیرونی خط تهاجم، این
 ترس از( ها‎دوانی) ها‎یا‎فرغانه یا ها‎یا‎پرگانه. نشدند ارگ استوار دژ گرفتن به قادر هم این

 این. رسیدند توافق به صلح زمینه در ها‎چینی با ،Kanga شان‎کنگویی های‎سایه‎هم حمله
 به عادی اسب سأر هزار‎سه و «نژاد‎برین و پیکر‎خوش اسب» سأر ده چند ها‎چینی که بود

 .گماشتند نوی پادشاه وی جای به و دکردن برکنار را پیشین روای‎فرمان. آوردند دست
 مردمان پیوسته های‎خونیشب آماج خانه، به بازگشت راه در هان نیروهای ،ههم این با
 بر چین نشانده‎دست شاه ها‎دوانی ها،‎چینی رفتن از پس دیگر، سوی از. گرفتند قرار بومی
 هم ؛شد ساخته بسیاری های‎آبادی فرغانه دره در زمان، این با مقارن. کشتند را خود تخت
 unfortified .[7] مستحکم غیر های‎آبادی هم و مستحکم و دژگونه های‎آبادی
 برای نیرومندی پیمان‎هم آوردن دست به کیان ژانگ موریتأم اصلی وردآ‎دست اما و

 ارتشی و نفری 000،630 جمعیت با بود ها‎اوسون دولت سیمای در هان امپراتوری
 یا‎حرفه سپاهی هزار‎سی از مرکب اوسون دولتی گارد آن در که نفری، 188.000

 در که هنگامی هونوها را رزمندگان این زور. بود شامل پیاده و سواره دار‎کمان افکن‎خدنگ
 اسیر هزار چهل و تاخت آنان بر Guymi گویمی وی ؛ها‎اوسون رهبر میلادی یکم سده

 .دیدند گرفت،
                                                                                                                                              

 برعکس،. داشتند تندپا و نیرومند بسیار های‎اسب هونوها، ویژه به رو،‎کوچ نشینان‎دشت که بود آن کار، این دلیل 1
 ویژه به. نبودند هونوها حریف سواران، نبرد در و بردند‎می رنج شان‎های‎اسب بودن کندرو و جاه‎کوچک از ها‎چینی

 یغما به با و بردند‎می یورش سرعت به چینی های‎آبادی و روستاها به افکن‎خدنگ سواران های‎دسته با هونوها که‎این
 به و بودند عاجز آنان گرد‎پی از چین نظام‎سواره حال، این در. شدند‎می ناپدید ها‎بیایان دل در آسا‎آذرخش آن، بردن
 این شکستن برای. توانستند‎نمی برده پیش از کاری هم باز شان،‎های‎اسب بودن ناتوان دلیل به ها،‎آن کردن گیر فرض

 رو، این از. دکن جبران را چین ارتش ضعف این توانست‎می دوانی های‎اسب آوردن دست به تنها نظامی، بست‎بن
 به و لشکرکشی با که‎این یا و بیاورد دست به ها‎اسب این بازرگانی، و گوو‎گفت راه از که‎این یا: بود راه دو چین پیشاروی
 .گ ــ .ناگزیر بود امری دوان به لشکرکشی دیپلماسی، شدن ناکام از پس گونه،‎این. ابزاری‎سخت های‎روش کارگیری
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 ،پسرش دوره در و سپاهی هزار 400-300 به نزدیک شانیو ماودون دوره در هونوها
 سواره نفری ده های‎گروه در هونوها اصلی نیروهای. داشتند سپاهی هزار140 شانیو لاوشان
 ،(تومان) «تئمان» را آن ده‎فرمان و خواندند‎می( تومه) «تئمه» را آن که یافت‎می آرایش
  .نفری ده های‎گروه سرکرده یعنی

 آرایش( ها‎تومه) تایی‎ده یا «دهی» سیستم در هونوها رزمی نیروهای سازمان گونه،‎همین
 ده و( نفری هزار) نفری صد گروه ده ،(نفری صد) نفری ده گروه ده نفری، ده گروه: یافت‎می

 را افزار‎جنگ برداشتن به قادر بالغ مردان همه که( نفری هزار‎ده لشکر یک) نفری هزار گروه
 که داشت سواره سپاه چهار هونوها ارتش که دانیم‎می چنین‎هم .گرفتند‎می خدمت به آن در
 نسواری، سیاه، سفید، مانند) بود مشخص رنگ یک دارای های اسب از متشکل سپاه هر

 درباره اطلاعاتی. کردند می بانی پاس شاهی گارد سواران شانیو، اردوگاه از. ...(یا خاکستری
 lanchzhun ها لنچژون نام به را آن سپاهیان که است دست در هونوها پیشوای شخصی گارد
 .اند‎خوانده‎می

 گاودی امپراتور شخص رهبری به چین ارتش میلاد، از پیش 200 سال در ماودون،
Gaodi اما. گرفت چنبره در روز هفت مدت به را آن و کشانید محاصره به بیابان در را 

 آن در شاید کار این دلیل. یابد دست پیروزی به نبرد این در افراد، برتری رغم به نتوانست
 راه از تنها آنان. نداشتند دوست را نزدیک جنگ و تن به تن نبردهای هونوها باشدکه بوده
 که ریختند‎می آنان سر بر هنگامی تنها و آوردند‎می یورش آنان به دشمنان تیرباران با دور

 پریشان و پراکنده و هراسان و داده دست از را خود جنگی آرایش خورده،‎شکست نیروهای
. یابند دست سریع پیروزی به یافتند‎می شانس هونوها سپس 1.کردند‎می نشینی‎عقب به آغاز

 پشت به عمیق رخنه چیزی، هر از دشمن زمین ساختن تَهی دشمن، به ناگهانی حمله
 امکان صورت در سریع بازگشت و مئغنا تر‎بیش امکان جای تا آوردن دست به آن، جبهه
 گونه‎این در اصلی انگیزه. بود هونونوها نظامی اصلی استراتژی ضایعات، و تلفات دادن بدون
 که جایی» چینی، منابع گفته به. بود جنگی های‎غنیمت آوردن دست به تازها، و تاخت
 [8].«.شناسند‎نمی را عدالت و شایسته کردار و رفتار هیچ ببینند، را یا‎طعمه

 پیشاروی شان شانیوهای که یا‎بردی‎راه اهداف به خود، های‎لشکرکشی روند در هونوها
 فرمان زیر را سیبری جنوب و مرکزی آسیای روان کوچ ؛یافتند دست بودند، گذاشته خود
 بر و کردند قایم کنترل خاوری ترکستان طریق از ابریشم بزرگ جاده بر درآوردند، خود

                                                                                                                                              
 به است، شکست حال در سپاهش کرد احساس که محضی به جنگ این در امپراتور که دهند‎می گزارش دیگر منابع 1

 .گ ــ. برَدَ در به سالم جان محاصره حلقه از و بدهد فریب را او زرنگی با توانست و کرد صلح وگوهای‎گفت نهاد‎پیش ماودن
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 چینیان آن، پایه بر که کردند تحمیل را «خویشاوندی و صلح» معاهدات هان امپراتوری
 .پرداختند می باج هونوها به باستان

 بودن دار زمین درباره اطلاعاتی بارها و بارها منابع در گرچه بودند، کوچی تر بیش هونوها،
 دیده شان باش و بود گستره در مسکون های آبادی موجودیت و آنان های تیره از برخی
 این به را مندان دانش کنونی، مغولستان های استپ در شناسی باستان های کاوش و شود می
 [9].بود «شهرها کشور» هونو، امپراتوری که است رسانده باور

 مرکز و جناح دو به کشور تقسیم «کراتیکودم» نظامی اصل بر هونوها، دولتی ساختار
 ،شان نسب و اصل که بود ها شی یوئه گیرنده بر در( خاوری) چپ جناح اتحادیه. بود استوار
 که بود بانو شه سرزمین این. بود Hayyan خایئان ،Huiyan خویئان یا( Huyan) خویان
 اردوگاه احتمالاً 1.بود شانیو تخت و تاج بر ادعا داشتن اصلی شرط بودن، او فرزند همانا

 نام به که داشت قرار چور، رود وادی در خینگان بزرگ بیابان خاور در بانو‎شه( گاه‎پای)
 صلاحیت حال، این با. شد‎می یاد( Echzhy, Ati( )آتی؟ شی،‎ای( )Yanchji) «شی‎یان»

 .شد‎می پهن شمالی کوریای های‎سردارنشین تا شرق سمت به کشور، چپ جناح
 در ها‎دوردست تا( بالقوه تنها یحت) را هونوها قدرت گسترش اتحادیه، راست جناح

 پیشین مرکزی های‎زمین بخش، این. گرفت‎می بر در ها‎اوسون سرزمین الی غرب،
 امتداد در و Ganzhou گانژو در ،ژانگ در( شان‎نان) شان‎شان‎ ، تسلیان در ها‎شی‎یوئه

 هونوها های وسال یا تیول به شی، یوئه. گرفت می بر در نیز را ،Edzin-goal گوالو ـ ائدزین
 زبان در) خواندند‎می ها ‎«خون» عنوان به باستان چین زبان در را ها آن و بودند شده مبدل
 (.«وئن» -معاصر چینی
 یحت شانیو گاهی زیرا بود، وگنگی مانند‎شبح چیزی مفهوم، این در تیول حال، این با
 چه روید،‎می چه آن در هستند، جاهایی چگونه ها،‎سرزمین این که کند تصور توانست‎نمی

 [10]رانند؟‎می فرمان آنان بر کسانی چه و دارند، رسومی و آداب چه زیند،‎می آن در کسانی
 چپ جناح در تباری لهئمس به پرداختن ما، پژوهش موضوع برای را چسپی‎دل ترین‎بیش

. انگیزد‎می بر مرکزی آسیای غرب با آن سیاسی‎ـ‎تباری پیوندهای و هونوها اتحادیه( خاوری)
                                                                                                                                              

 آغاز، در که برد گمان توان‎می. است بوده ها‎شی‎یوئه از زنی همیشه هونوها، بانوی‎شه سنت، طبق که آید‎برمی چنین 1
 هونوها شانیوی برای شی،‎یوئه دودمان از دختی‎شاه با عروسی راندند،‎می فرمان هونوها بر ها‎شی‎یوئه که هنگامی
 رفته‎می شمار به خودش مردم میان در مشروعیت نوعی و شاهنشاهی دربار با پیوند‎رشته و وی تخت و تاج متضمن

 ادامه دلیل این به سنتی چنین شاید یافتند، چیرگی ها‎شی‎یوئه بر هونوها یعنی شد، برعکس کار که ها‎پسان اما، .است
 از. دکن مینأت پیشین بزرگ دولت از مانده جا بر های‎شی‎یوئه بقایای بر را هونوها سیطره بتواند، یا‎گونه به که یافت
 نسل از شانیوها که این خود، خودی به و شدند‎می شمرده ها‎استپ اشرافی و برتر قوم ها،‎قدیم از ها‎شی‎یوئه دیگر، سوی
 .گ ــ .داد‎می ها‎استپ کوچی عادی های‎توده میان در بلندتری گاه‎جای آنان به بودند، شی‎یوئه دودمان های‎دخت‎شاه
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 شاید یا و Hada-asi شاید) اوسی ـ اودو نام به  ،شانیو بزرگ برادر میلاد، از پیش 57سال در
 آمده جهان به( جامعه پایین غیراشرافی های لایه از) دیگری مادر از که( Huda-yasi هم
 .دش چپ، جناح رهبر بود،

 نوار و ارگون علیای ناحیه در تقریباً بود، «عادی مردم میان از برخاسته» که شانیو برادر
 هونوها امپراتوری هنگام این در. دکر خاوری قبایل رهبری به آغاز خنگان بیابان به نزدیک

 .بود گرفته قرار فروپاشی آستانه در و داشت انقراض و واژگونی به رو
 پذیرفت، را هان چینی امپراتوری تابعیت میلاد از پیش 55 سال در شانیو که آن از پس

 از بخشی ،(چینی اسناد پایه بر) «جنوبی» نهاد نام سیاسی گرایش گیری‎پیش از پس یعنی
 چپ جناح باشنده قبایل ها،‎آن مقابل در اما. گرفتند خود به را جنوبی هونوهای نام هونوها

 و بروند چین تابعیت بار زیر ند،شدن حاضر بودند، ها‎شی‎یوئه جمع از تباری نگاه از تر‎بیش که
 خودسرانه اوسو،‎ـ‎هودو حال، این در. شدند‎می خوانده شمالی هونوهای نام به رو، همین از

 شمالی و چین نفوذ زیر جنوبی بخش دو به هونوها دولت گونه،‎این. ]کرد اعلام شانیو را خود
 .[گ ــ .شد تقسیم «مستقل»

 «شی‎شی» شکل به را آن اگر] خواند Chzhichzhi چژی‎چژی را خود او رو، هر به
 آینده سال چند طی در و داد.[ گ‎ــ شود‎می شاهان شاه ــ شاهنشاه همانند چیزی بپذیریم،

 چنین‎هم و دش Wūsūn (烏孫) ها‎اوسون از گروه چندین دادن شکست به موفق غرب در
 اوگالی نیروهای با و گرفت را( Avgal( )اوگال) Utsze اوتسزی قبایل به مربوط متصرفات
 در و بکوبد، هم در را Kerkyr( کرکیرها( )tszyankun) ها‎تسزیانکون سپاهیان توانست
 .بدهد شکست را Dinlin ها‎دینلین شمال

 و بودند کوچی مستقل قبیله شش بر مشتمل که Jushi ها‎تسزیوشی روای‎فرمان
 پهن «اوسون تا هوانگ‎دان از» شرق تا غرب از میلادی نخستین های‎سده در شان‎متصرفات

 شمالی هونوهای به وابسته سیاسی نگاه از داشت، قرار تورفان واحه در شان‎دولت مرکز و بود
 .بودند

 از که یا‎پیوسته فشار به توجه با شمالی، هونوهای روای فرمان ــ (اوسی ـ اودو) چژی چژی
 وضع در هان، چینی سپاهیان نظامی تهدید نیز و بود وی متوجه جنوبی هونوهای سوی
 Kantszyu کانتسزوی پادشاه دعوت از گیری‎بهره با و «گرفت قرار تنگنا در» ــدشوار بسیار

 سه تنها با) خود راهان هم با بود، داده وی به را خود دختر که ،(Kangha کنگها یا کنگا)
 میان مرزی منطقه در ،(Dulay) تالاس رود سپس و سیردریا، میانه های‎کرانه به( نفر هزار

 چینی، منابع قول به ها‎آن در که ها‎سرزمین این شاید، .کوچید ها‎اوسون کشور و کنگها
 گذشته در و کردند‎می زندگی dayuan دایوان و yantsay یانتسای ،hesu هئسو قبایل
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 یا باج» نام به منبع در که «تغذیه خاطر به» نه بودند، Kangha کنگها پادشاه به وابسته
 زمان این با مقارن که شمالی هونوهای شانیوی رس‎دست در است، شده خوانده «جزیه
 هزار‎سه کاروان از واقع، در .بود شده گذاشته  باشد، بوده خودش اقتصادی گاه‎پای دارای
 و پسران همسران،؛ بودند مانده زنده نفر 1518 تالاس به ورود هنگام وی، راهان‎هم نفری

 .دولتی دار‎نام و برجسته کارمندان و دخترانش
 فشار برابر برابر در چژی،‎چژی نیروی با تا داشت سنجش آن بر ها،‎کنگهایی پادشاه

 اما. بگیرد کار «خود مرزهای از بانی‎پاس برای» آن از و کند ایستادگی شرق از ها‎اوسون
 تالاس رود کرانه در سال، دو طی چژی‎چژی. برآمدند کار از بیهوده و رفتند برباد او امیدهای

 دیوارهای دژ،. ربود‎می سر از هوش و ساخت‎می خیره را چشم که مانند دژ ساخت کاخی
 در ارگ، این. بود شده کنده ژرف خندقی بیرونی، دیوار و کاخ دیوار میان در که داشت دولا
 خود از بخشی یحت و ها‎هان و ها‎اوسون نیروهای دست به میلاد از پیش 36 سال

 .شدند نیست به سر نفر 1518 همه و شد نابود ها کانتسزیویی
 شاه ناسازگار و ناگوار شرایط پذیرفتن با را خویش وابستگان و خود چژی، چژی
 ،خود همسر و شد درگیر ها‎آن با او. ساخت محکوم مرگ به خود دست به ها کنگهایی

 خود شانیوی» ،چینی منابع نوشته به خاطر، همین به که انداخت تالاس آب به را دخت شاه
 کنگهایی رهبران از یکی سوی از متحده، نیروهای سوی از دژ اشغال از پس ،«گماشته
 [11].شد زده گردن

 آسیای گستره در یعنی) غرب در هونوها حضور نخستین انگیز ‎غم پایان بود چنین
. [12]کانتسزیوی و اوسون کشورهای در هونوها زبان سرایت سرنوشت شد چنین و( میانه
 نداشت، را هونوها شکستن درهم توانایی خود که چین باستانی امپراتوری ،هان گونه‎این

 مرکزی آسیای نشین‎کوچ‎نیمه و چادرنشین قبایل دیگر دست به را کار این شد موفق
 .بدهد انجام هونوها خود یحت و ها‎کنگویی هوها،‎دون ی،ئس‎ینی های‎دینیلین ها،‎اوسون

 سرازیر میلادی یکم سده دهه آخرین در میانه، آسیای به «هونوها تهاجم» دوم موج
 در داد‎روی این از اطلاعیه نخستین. است راه‎هم Kangha کنگهاها با چنین‎هم که دشون‎می

Yueban بان‎یوئی دولت گزارش
.[ گ ــ چین] «شمالی های‎دودمان تاریخ» دفتر در که [14]

 در که ها‎بان‎یوئی که شود‎می گفته جا،‎این در. است یافته بازتاب ،آمده Urpen اورپن نام به
 فرمان زیر گذشته در زیستند، می میانه آسیای گستره در میلادی پنجم‎ ـ‎چهارم های‎سده
 داو ـ‎هانی دار‎سپه فرمان زیر نظام‎سواره و رزمی های‎ارابه» .بودند هونو شمالی شانیوی قبایل
 به و تاختند( Jinwei) وئی‎تسزین یا کیم های‎کوه راه از شمالی هونوهای سرزمین به سیان،
 در نداشتند، پیمایی‎راه توان که سپاهیانی. شدند سپار‎ره Kantszyuy کاناتسزیوی غرب
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 منطقه گذشته، در« .دندش مستقر( Tszyuy ها‎تسزیوی قلمرو در) کوچا منطقه شمال
 باشنده نفر هزار‎دوصد به نزدیک و بود پهن لی هزار چندین گستره در( Yueban) بان‎یوئی

 شاه، شانیو نام به را ایشان روای‎فرمان که آید‎برمی چنین چژو،‎لیان منطقه باشندگان. داشت
 [13].است نزدیک 1(تخارها کوچاها،) ها‎گاوچه با ها‎آن زبان و ها‎رواج و رسم. خواندند‎می

 در تا کرد تلاش بار واپسین برای هان دربار میلادی یکم سده 93-89 های‎سال در
 زیر گذشته در و رفت،‎می «باختر سوی به خاور» از که ابریشم بزرگ راه شمالی گستره
 .دکن پهن را خود سیطره بود، شمالی هونوهای کنترل
 با سیان دوا ،درباری سپهبد دهی فرمان به هان، نیروهای ها،‎تلاش رشته یک نتیجه در

 بیابان شمال نواحی افتاده دور مناطق در توانستند جنوبی، هونوهای نیروهای پشتیبانی
-Songhua (سونگاری ـ نونیم های شاخه) «تور» و «چور» رودهای های وادی به خینگان

Nonnm جنگ، روند در. کنند رخنه داشت، قرار شمالی هونوهای شانیوی اردوگاه که جایی 
 [14].شود پنهان و بگریزد توانست بود چه هر مگر،. افتاد پایین اسب از و برداشت زخم شانیو
 بود، گریخته کجا به شانیو که این درباره نامه‎گاه عین در آمده های گزارش حال، این در
 که است واقعیت این اما [15].برند‎می نام کنگهاها کشور از دو هر چند، هر. اند‎مختلف
 داشت، اسکورت در سوار سرباز آن، از( تر‎بیش یا) ده چند تنها که «برهنه» زخمی شانیوی

 میانه آسیای تا منچوری از ،پیچیدگی و بزرگی این به یا‎فاصله کوتاه، زمان در توانست‎نمی
  .درنوردد و بپیماید را

 شمالی های دامنه در ها کانتسزیویی یا کنگهاها دولت گستره که است یادآوری بایسته
 منطقه این درباره اندکی بسیار اطلاعات چینی، های گزارش در. بود پهن هم بزرگ خینگان

 دفتر از مانده باقی های برگ .داشتند وجود اطلاعاتی چنین رو، هر به اما. شود می داده
 و میانه آسیای در یکی ؛اند کانتسزیویی دولت دو وجود از حاکی ،«وئی دوره بر مروری»

 (تسزیانکون و یزهاققر) سئی ینی رود حوضه کئرکیرهای گستره خاوری جنوب در دیگری
(tszyankun) تسزیانکون متصرفات: »بایکال دریاچه سوی آن های دینلین گستره جنوب در 

 تن هزار سی به آن رزمی سپاهیان شمار که است واقع کانتسزیوی گستره باختری شمال در
                                                                                                                                              

 بوده نزدیک تخاری زبان به هونوها جمعیت از بزرگی بخش زبان که دهد‎می نشان و است مهم بسیار سند یک این 1
 هزار200 جمله از که زنند‎می تخمین نفر هزار360 به نزدیک بودند، قبیله 24 که را هونوها جمعیت است، روشن. است
 به تر‎بیش که جنوبی هونوی باشندگان. اند‎زیسته‎می جنوبی هونوی در دیگر هزار160 و شمالی هونوی در آن نفر

 و پروتومغولی به تر‎بیش شان‎زبان و بودند یافته آمیزش ها‎چینی با بسیار زبانی و تباری نگاه از بودند، نزدیک ها‎چینی
 به چینی منابع گفته که را خود خاوری ایرانی نخستین زبان همان هونوها اکاریت که حالی در. بود نزدیک پروتوترکی

 .گ‎ــ .بودند داشته نگه بود، نزدیک تخاری زبان
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 ها دینلین متصرفات. دارند نیکویی های اسب و است بسیار sables سمور جا آن در. رسد می
 تسیانیوی قبیله از هونوها زیردست قبایل فهرست در[16]«...است واقع کانتسزیویی شمال در

tsyantsyuy کانتسزیوی قبیله با که برند می نام kantszyuy  [17]شود می شمرده چیز عین 
( ابلق های اسپ دارندگان یا ala al- piebald horses) (Hal-ALAT) آلاتاها ـ هالا کنار در که
 در کانتسزیوی قبیله حضور از چنین هم منبع زدهمون سده های میانه در. شوند می یاد
 به و Altunkan «کان آلتون» کهن ترکی زبان به که بزرگ خینگان بیابان در ،زرین های کوه
 1.کند می یاد شد، می خوانده Altahan «آلتاخان» مغولی زبان

 سیاوش کنگ با نور دالایی چین دریای سوی آن در منطقه این فردوسی شاهنامه در
 Kimek کیماک دریای نزدیکی در سیاوخش کنگ که شود‎می گفته و 2شود‎می داده ربط
 خوانی هم( Yiming) ایمین کنونی رودخانه با شواهد دیگر شمار در) کاملاً که 3است واقع
 با بیخی که( شود می مقایسه پارسی ده کنگ با) خاورزمین در کنگ منطقه [18](.دارد

 قابل مغولستان قدیم دوره کنگ یا کن و( آرگان) ارگون رود گاه ریزش در Kankati کنکاتی
 [19].است انطباق

 زبان به) کنگلی کارا قبیله با مستقیم طور به( Kangha) خاوری کنگهاهای یا ها ‎کنگ
 را‎ـ‎گا» تبتی زبان به سیاه، های‎ارابه دارندگان یعنی ،«تسزی‎ـ‎چئی  ـ‎هئی» چینی
 4.ندارند ربطی.[ گ‎ــ بودند شامل اوغوز کنفدراسیون در که ها‎قانقلی‎قره( ]«لئی ـ‎گنگ

 نهم سده های‎میانه در تنها مشخص طور به ها‎کنگلی کارا درباره تاریخی اطلاعات نخستین
 مردمان ها‎کنگلی گران،‎پژوهش از برخی گفته به چارچوب همین در و آید‎می پدید

 قِپچاق ترک قبایل اشرافی لایه چونان[ قانقلی] «کَانگلی» تباری نام واقع، در .اند‎باستانی
                                                                                                                                              

 کلمه این که اند آن بر شماری. نیست دست در دقیقی اطلاعات خان، تسیمه وجه درباره که است یادآوری شایان 1
 گفته کسی به خان ـ کان دیگر، سوی از. است شده گرفته ایرانی( دهخان دهقان،) دهگان کلمه از خاقان مانند درست

 از کلمه این که نیست تردیدی. باشد داشته همین در ریشه هم کانسار یا کان کلمه شاید. است زر دارنده که شود‎می
 .گ‎ــ .است یافته راه مغولی و ترکی به خاوری ایرانی های‎زبان

 گ ــ .هست نظر اختلاف گران‎پژوهش میان در سیاوش کنگ موقعیت محل مورد در که است یادآوری شایان 2
  :ماال گونه به. است شده اشاره کیماک دریای و سیاوش کنگ به بار چند شاهنامه در 3

 گســترم ســپه مـاچین  و چــین همـه 
 

 

 بگـــذرم بـــر کیمـــاک دریـــای بـــه
 

 
 و ازبکستان یا‎برنامه مندان دانش از برخی زیرا. است مهم بسیار میانه آسیای زبانی و تباری تاریخ دید از نکته این 4

 تاریخ هم، از دور بیخی قوم دو همانندی از سوءاستفاده با کوشند می دو، این آگاهانه پنداشتن یکی با همانا قزاقستان
 مندان‎دانش از بسیاری که حالی در. ندکن قلمداد میلادی ششم سده از پیش را میانه آسیای در زبان ترک های‎دولت
 خلاف علمی، وجدان به پابندی با ،(قزاق) بایف قادر داکتر ،مقاله همین نویسنده جمله از زبان‎ترک گرای‎واقع

 فراوان گزاری‎ارج شایسته که اند‎هکردن پوشی‎چشم حقیقت بازگویی از شان،‎کشورهای بر حاکم سیاسی های‎دیدگاه
 .گ ــ .است
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 یا بیزانتینی و اروپا های‎تاریخ های‎کومان روسی، کهن های‎نامه‎گاه polovtse های‎پولوفسی)
 های‎هزاره مرزهای در سیردریا رود های‎کرانه در ها‎آن جایی‎جابه نتیجه در ،(شرقی روم
 ژنیالوژی های‎سنت با خود ساختن مرتبط به را ها‎آن تمایل میلاد، از پیش دوم‎ـ‎یکم

 های‎مدت از که باستانی،( Kangüy) های‎کنگویی یا ها‎کانتسزیویی( (شجره) شناسی نسب)
 به را خود حق گونه،‎این تا دهد‎می نشان کردند،‎می زندگی سیردریا های‎کرانه در طولانی

  1.ندکن توجیه ها‎سرزمین این
 تاریخ) Yuan Shih «شی یوان» ویژه، به چینی، خرأمت منابع که است یادآوری شایان
 آن به مستقیم طور به است، شده تدوین چهاردهم سده در که ،(یوان( مغولی) دودمان
: است داشته وجود مرکزی آسیای باستان باشندگان و کنگلی میان که کند می اشاره تداوم

 نامیده Gaoche گاوچئه هان عهد در که است همان Kangly (کَنگلی) Canley «کَنلی»
 [20]«...بلند های دستی چرخ( دولت) کشور ؛شد می

 نیست، هم کامل کافی اندازه به که آن با کنگلی، درباره را همانندی اطلاعات
 کرده ارائه میلادی چهاردهم اوایل ـ‎سیزدهم های‎سده پارسی نویس‎تاریخ  2الدین رشید

                                                                                                                                              
 کهن و بومی باشندگان چونانِ را خود ها،‎کنگویی جای به( ها‎قانقلی‎قره) ها‎کاراکنگلی گذاشتن با یعنی دیگر، سخن به 1

 اکادمیسین جمله از ازبکستان، دولتی مندان‎دانش از شماری های‎نوشته در گرایشی چنین. بزنند جا ها‎سرزمین این
 همه بلکه بکشد، پیش سال هزار3.5 به سده چند از را ازبک خلق تاریخ تنها نه دارد تلاش که شود‎می دیده عسکرف
 در چیزی چنین است روشن.! بزند جا ازبک خاص گونه به و رکتُ را (هخامنشی) ‎ها‎پارس جمله از ها‎آریایی

 ها‎ترکمن و پندارند‎می آذری ترکان دولت را ماد دولت ها‎آذری هرگاه. ندارد تازگی قفقاز و میانه آسیای های‎جمهوری
 است این! نکنند چنین ها‎ازبک چرا پس کنند،‎می قلمداد ترکمانان نیاکان های‎دولت را ساسانیان و اشکانیان های‎دولت

 ها‎آریایی همه بلکه شمارند،‎می زبکا و ترک را یفتلی و کیداری کوشانی، هخامنشی، های‎شاهنشاهی تنها نه ها‎ازبک که
 .گ‎ــ !مجمل این از بخوان مفصل حدیث خود تو ،معروف قول به!. دانند‎می ها‎ازبک نیکان و ترک را
 629 / قمری 648 سال حدود درة زاد) الله فضل رشیدالدین: »است آمده چنین الدین‎رشید درباره پدیا‎ویکی در 2

 پزشک و نگار تاریخ سیاسی، رجل( قمری 717 القعده ذی / خورشیدی 696 دی 28 ةدرگذشت ،همدان در خورشیدی
 بناهای خود وزارت دوران در و درآورد تحریر رشته به را التواریخ‎جامع کتاب که بود خورشیدی هفتم ةسد آخر ایرانی
 ها فرهنگ از ای گسترده دامنه از الله فضل رشیدالدین بسیار های آگاهی و دانش .ساخت رشیدی ربع چون‎هم فراوانی
. دشو قلمداد مغول عصر پایانی دوران از اطلاع برای مستقیم منابع از یکی عنوان به وی کتاب تا است شده سبب

  .شمارد برمی مغول دوره در ایران ةچهر ترین برجسته را او نگار، تاریخ روزامبی، موریس
 629 / قمری 648 سال حدود در همدانی علی الدوله موفق‎بن‎الخیر‎ابی‎عمادالدوله‎الوزیرابن الله فضل رشیدالدین خواجه

 بود یهودی عطار یک «علی الدوله موفق» او بزرگ نیای. دش متولد یهودی پزشک ةخانواد یک در همدان در خورشیدی
 یورش از پس و بود اسماعیلیان اجباری مهمان الموت دژ در طوسی نصیرالدین خواجه بزرگ مند‎دانش راه‎هم به و

 پس و شد می خوانده «رشیدالدوله» نخست بودن یهودی دلیل به که رشیدالدین .درآمد وی خدمت به جا‎آن به هلاکو
 الله فضل رشیدالدین .دکر رفت‎پیش مغول ایلخانان دستگاه در و یافت تغییر رشیدالدین به نامش شدن، مسلمان از

 و بود او مخصوص پزشک اباقاخان، پادشاهی زمان در. کرد می زندگی( ایلخانان ةسلسل) مغول چیرگی زمان در همدانی
 .کرد سپری را رفت‎پیش های گام نیز خان کیخاتو و خان ارغون زمان در. آورد دست به نفوذی و احترام او نزد در

 تاریخ و فارسی زبان تاریخی کارهای‎شاه از که بود التواریخ جامع کتاب نگارش همدانی الله فضل رشیدالدین کار ترین‎مهم
 تاریخ چنین‎هم و مغول و ترک قبایل های‎فرهنگ و باورها ها، اسطوره تاریخ، درباره کتاب این. آید می شمار به جهان

 ←حقیقت در. است اقوام سایر و ساسانیان دوره پایان تا ایران تاریخ اسلام، پیامبر محمد تا آدم از پیامبران
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 اختراع را بلند دستی‎چرخ که بودند کسانی نخستین ها‎کنگلی که کند‎می اشاره او [21].است
 همین از هم ها آن قبیله نام و گویند‎می( قنقلی) «قانقلی» را آن ترکی زبان به که کردند
 ها کنگلی درباره مدارک «شی ـ یوان» کنندگان تدوین و رشیدالدین شاید. است گرفته ریشه

 خوانی هم باهم شان اطلاعات که است هم دلیل همین به و باشند گرفته منبع یک از را
 .دارند
 کلمه که است شده نظر ابراز چنین ،(الغت فقه) شناسی ریشه یا اتمولوژی علم در اما و

 باشد کشور یک نام تواند می و ندارد ریشه ترکی زبان در( قنقلی) قانقلی یا کانگلی یا کنگلی
 نیایش به «آب و باروری الهه» ارابه چونانِ ها ارابه یا ها چرخ گاه پیش به آن مردم که
 «کنگلی» کلمه احتمالی پیوند دیدگاه، این از. اند کرده می پرستش را آن و اند پرداخته می
 خاوری کانتسزیوی باستانی های نام با( kangylyg کانگئلئگ موجودیت صورت در)
(Kanghadih، دی کنگ Kangdi )کنگها کنگ، ـ غربی کانتسزیوی یا و Kangha، کنگیوی 

Kang-kü/Kangju گاوئچه کوچه،»، تُخارها با یحت و gaoche دشو می مدلل. 
 در» که کنیم می بررسی را باستان های اوسون تباری کهن تاریخ به مربوط مسائل اکنون

. «کند می مطرح آن ممکن های پاسخ به نسبت را تری بیش های پرسش گران پژوهش برابر
 Ban Gu گو بان گزارش در ها اوسون ای نامه شجره ،تاریخی های‎روایت کامل نسبتاً نسخه
 .شود‎می یاد kunmo کونمو نام به ها‎اوسون روای‎فرمان آن در که است دهش حفظ

 و تسیلیان( های‎کوه) میان بزرگ های‎شی‎یوئه با راه‎هم Nandoumi ناندومی ـ‎کونمو پدر
 با بزرگ های‎شی‎یوئه. بود کوچکی پادشاهی دولت روای‎فرمان و زیست‎می هوانگ‎دان

 پناه ها‎آن به و گریختند هونوها نزد او مردم. گرفتند را وی های‎زمین و کشتند را او یا‎حمله
 Butszyu شیهو بوتسوزو ،او سرپرست. بود آمده جهان به تازه kunmo کونمو او، پسر. بردند

Shiho می آغوش در نوزاد با‎گریخت. 
 هنگامی و رفت خوراک جویو‎جست به ها،‎سبزه میان در چمنی روی نوزاد گذاشتن با او

 در گوشت با او سر بر کلاغی و دهد‎می شیر را او پستانش از گرگی‎ماده که دید بازگشت، که
 موجود نوزاد که دریافت( Butszyu-Shiho) شیهو بوتسوزو. است زنی‎گشت و پرواز در منقار

 [22].«سپرد هونوها به را او که بود این. دارد الوهیت از یا‎نشانه و است مقدس
 در الهی فرزند آمدن جهان به درباره است totemic myth پرستی‎توتم اسطوره این
 است کیهانی کلاغ ،بالا جهان incarnation تجسم. پایین و بالا جهان دو میان تعامل نتیجه

 .نیا ‎توتم گوشت با
                                                                                                                                              

 شده داده ترتیب منابعی و وسایل از استفاده با که است آسیا جغرافیای و تاریخ کامل ةدور نخستین التواریخ جامع→
 .گ-.«بود نگرفته قرار کس‎هیچ اختیار در زمان آن تا که است



184    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 

 «سون‎او» Hieroglyphic transcription etymology هیروگلیف رونویسی شناسی‎ریشه
 در رود‎هفت های‎اوسون احتمالی نیاکان. است «کلاغ نواده» معنای به الفظی‎تحت گونه به

-Mu چوژان تیانتسزی ـ‎مو» نام به ،(چین  ـ گانسو جنوبی بخش کنون،) Andin اندین

Tianjie Zhuan می یاد( شی او چی) «سرخ کلاغ تیره» یعنی‎شوند. 
 از نمادی چونان ،طلوع حال در خورشید با همواره سرخ، باستان،کلاغ چین اساطیر در
( سرخ) «ارونا» باستان هند های‎اسطوره در را همانندی نقش. دارد پیوند بامدادی، آسمان
 .دکن‎می بازی

 Garuda گارودا عقاب ،«پرندگان پادشاه» بزرگ برادر ،ARUNA باستان هند ارونای
 و بال و بنگرد را خورشید برآمدن تا پرید بیرون مادرش شکم از مقرر موعد از پیش او. بود
 تباری های‎نام در سرخ کلاغ کیش. بود سرخ رنگ به دم،‎سپیده سرخ نور پرتو در وی پر

 عامه فرهنگ در و دارد بازتاب( Shoria شوری در( قرغه؟) «کرگه قزل)» آلتای مردمان
 .آورد‎می ارمغان به را آتش مردمان، برای کلاغ یاکوتیا،

 حال در خورشید ،توتمی نیای گوشت واقع در ها،‎اوسونی یا‎افسانه کلاغ منقار در گوشت
 چونان ها‎اوسونی کهن اسطوره در کودک گونه،‎این. است دم‎سپیده آبی آسمان در طلوع،
 .کند‎می «برآمد» آسمان و خورشید ماهیت حامل

 جهان نماد ــ‎اژدها‎ ـ‎ـ ‎باروی خدای incarnation تجسم چونان اسطوره، در گرگ ماده
 باروری، زمینه پیش عنوان به آب با نخست، گام در و معمولاً یا‎اسطوره اژدهای. است پایین
 شود،‎می رها چمن به نه کودک اسطوره، باستانی ترکی واریانت در راستی، به و دارد پیوند
 همانندی حال، این در(. علف و گیاه از رپُ دریاچه در یا و) شود‎می پرتاب مرداب در بلکه
 اند،‎کودک ساختن سیر کار اندر دست نیز که سرپرست، ـ‎پدر و( اژدها) گرگ ماده رفتار
 .کند‎می توجه جلب

 و... ) دارد «هو‎شی» شی‎یوئه لقب(  Butszyu-Shiho) شیهو بوتسوزیو ،نوزاد سرپرست
 و گیرد‎می خود دست روی نوزادی دوره همان از را کودک و( کانتسزیویی تری‎کم میزان به
 .پرورد‎می

 avunkulata آوانکولات سنت موجودیت درباره شواهد باشد بایسته واقعیت این در شاید،
 در و شود‎می پنداشته مادری قوم دارایی عنوان به هنوز نوزاد آن، در که گرفت نظر در را

 مورد در آن نماد و اند تابی ماه تیره دودمان از که ها شی یوئه به مربوط ،مشخص مورد این
 موجودیت درباره اندیشه به را ما تفسیری چنین. است( اژدها جای به) گرگ‎ماده مشخص،

 جوامع در که چه‎آن مانند درست. کشاند‎می «تابی‎ماه‎ـ‎خورشیدی» دودمانی باهمی اداره
 .بود دیگران و خزرها باستان، های‎ترک
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 و ها اوسون «باهمی» زندگی درباره گزارش انجام سر تا دهد‎می اجازه پنداشت این
 های‎شی‎یوئه و ها‎اوسون. کنیم درک را «هوانگ دان و Qilian تسیلیان میان» را ها شی یوئه
 تیره نظارت زیر یا‎قبیله تشکیلات یا دولت یک آفتابی ـ‎تابی‎ماه دودمان ، گانسوی دوره
 .است( سلطانه) زن پادشاه یک یحت یا و بانو‎شه تابی‎ماه

 و آزار آن، از پس و ها‎شی‎یوئه دست به ها‎اوسونی روای‎فرمان شدن کشته درباره گزارش
 ضوابط میان طولانی و دردناک مبارزه یک دهنده‎نشان ها‎اوسونی سوی از ها‎شی‎یوئه شکنجه

 دولت نخستین نهاد برپایی منظر، این از. است پدرسالاری رشد به رو آیین و مادرسالارانه
 سالاری پدر نهایی پیروزی عنوان به زمان‎هم گونه همین است بایسته را رود‎هفت در اوسونی

 .کرد ارزیابی تابیان‎ماه تیره بر آفتابیان تیره یابی‎چیرگی و سالاری مادر بر
 تاریخ ماال، عنوان به تواند،‎می مرکزی آسیای جوامع در وضعیتی چنین از هایی‎نمونه
 اشیداها خاتونی دودمانی phratry فراتیری نمایندگان نابودسازی یحت و بار‎خشونت شکنجه
ashide (اژدها)، ( رکتُ کوک 1«آسمان» آشینا،) آشینا «زادگان آسمانی» فیراتیری سوی از

                                                                                                                                              
 «آ» افزون با یعنی. است «آ» توصیف و تمجید و ستایش و داری‎بزرگ نشانه چینی زبان در که است یادآوری بایسته 1
 که ــ‎آسمانی پادشاه یا آسمانی سردار ــ آسمانی یعنی( ین+ آس) آسین ـ‎آشین. است شده ساخته «آشینا ـ‎آشین از

 در غالب، گمان به که گوناگون قبایل از متشکل بود خانواده صد پنج رهبر لقب ،آشینا. است ایرانی واژه یک است روشن
 پنج سده های میانه در. بود یا قبیله اتحادیه این پیشوای نولو، شاه   ـ شاز نولو پدرش. بردند می سر به تورفان منطقه
 درباره. بردند پناه ها‎ژوژون پروتومغولی قبایل گستره به بودند، فشار زیر رقیب قبایل جانب از که این دلیل به میلادی

 ها‎آن که‎این به توجه با اما. دانند می پروتوترکی یا پروتومغولی را آن زبان شماری. نیست دست در اطلاعی شان‎زبان
 یکی به شاید اند،‎زیسته‎می یفتلی هم سپس و کوشانی های‎دولت گستره در که اند،‎بوده سفید های‎هون جمع از تر‎بیش

 جنوبی های دامنه گستره در را ها آن ها ژوژن. اند گفته می سخن پروتوسغدی یا تخاری ـ‎ختنی خاوری ایرانی گروه زبان از
 باشندگان از را آلتایی زبان جا همین در ها‎آن. داشتند اشتغال گری‎آهن و آهن ذوب به که دادند جا آلتای های‎کوه

 دولت و براندازند ها ژوژون و بسازند را بزرگی یا‎قبیله اتحادیه توانستند که بودند ها‎همین ها‎پسان. گرفتند فرا بومی
 یوت. خواندند می توکیوها نام به را ها‎آن ندارند، «ر» مخرج چون ها‎چینی. گرفت نام تورکیوت که ندکن برپا را بزرگی

 (突厥، Tūjué / T’u-chüeh) «کیو تو» .است پروتومغولی وند‎پس یک
 دو میان در «ک» صدادار حرف تلفظ آسانی دلیل به ها‎پسان و باشد بوده یوت+تور آغاز در که باشد شده چنین شاید
 کار به معنا همین به هم تور. است نیرومند ،ترک معنای که است این جالب. باشد شده افزود آن به صدا‎بی حرف
 تورگش باشد، شده گرفته آن از رکتُ کلمه رود‎می احتمال که دیگری واژه. تورها یا ها‎تورانی اتحادیه یعنی. رود‎می

 تورگش مورد، این در. باشد شده افزوده آن به «گ» که بوده اش+ تور یا ش+ تور که است ممکن جا در هم باز. است
 پسوند این که این. است رفته می کار به معنا کدام در «اش» وند پس که نیست روشن. است «ساختن را چیزی» یعنی

 .دارد شناسیک زبان های کاوش به نیاز چینی، یا است پروتومغولی
 های‎زمانه از میانه آسیای رو‎کوچ قبایل که برد گمان توان‎می اما نیست، چیز عین توران با ترک چند، هر رو، هر به

 یعنی ترک گونه‎این. بودند داشته یاد به همیشه را نامی چنین است روشن و اند‎شده‎می یاد تورانی نام همین به باستان
 زبان‎هم و نژاد‎هم و آریایی بیخی بودند مردمانی ها‎تورانی که بود متوجه باید حال، این در. تورانی قبایل نیرومند اتحادیه
 کشاورز و شهرنشین ایران، بومی باشندگان ثیرأت زیر ها‎ایرانی که بود شان‎زندگانی شیوه در ها‎آن تفاوت تنها. ها‎ایرانی
 گُشتاسپ زمان در ها‎ایرانی که آمد پدید آینده در دیگر تفاوت. ماندند کوچی و نورد‎دشت کماکان ها‎تورانی و شدند
 ها‎ترک و ها‎تورانی میان اصلی تفاوت .ماندند پابند شان نخستین آیین همان به ها‎تورانی اما پذیرفتند، را رزتشی آیین
 ←:بود چیز چند در
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 همانند مبارزه نیز و 23 میلادی 716 سال از پس رکتُ دوم خاقانات در.[ گ‎ــ رکتُ گوک]
 یکی در آن درباره که شود شمرده نهم سده های‎میانه در اویغور خاقانات در انگیزه دیدگاه از
 ها«اژدها» و مرگ اویغورهای ما. هستیم بخش دو اویغورهای ما،: »شود‎می گفته اسناد از

 ..«ایم‎شده.[ گ‎ــ ناپذیر‎آشتی] سفید و سیاه دشمنان هم با ما هستیم،
 سـر  بـر  «مادرسـالارانه ‎ـ ـ‎خـاتونی » و «پدرسـالارانه  ـ ـ‎خاقـانی » ها‎فراتوری میان مبارزه در

 جامعـه  در اجتمـاعی  مبـارزه  و اجتمـاعی  بافـت  حـاکم،  دودمانی ائتلاف درون در حاکمیت،
 از کـه  قبایـل  از معینـی  هـای ‎گـروه  نیروهـا،  این از یک هر سر پشت چون،. یافت‎می بازتاب

 1.بودند ایستاده کردند،‎می دفاع استپی قدرت مراتب‎سلسله در خود ممتاز موقعیت
                                                                                                                                              

 منگولوییدی و شدن رگه دو به که های‎تبتی و ها‎چینی مانند زرد نژاد مردمان با معینی پیمانه به آمیزش کیی ــ  →
 انجامید. ها‎آن شدن

 فرا بود، چینی زبان و بوریالی زبان از یا‎آمیزه که را آلتایی زبان آلتای گستره در باش و بود با که زبان در تغییرــ 
 .گرفت نام ترکی زبان این ها‎پسان. بودند گرفته

 از شماری چند هر. اویغورها مانند زبان‎ترک قبایل از شماری سوی از ...و بودایی مانند دیگر مذاهب پذیرفتنــ 
 .بودند پذیرفته را بودایی آیین ها‎تبتی طریق از هم ها‎کوشانی مانند تورانی قبایل

 خاقانات آن بر آینده در که ها‎مغولی و ها‎زبان‎ترکی بر متشکل آمد، میان به یا‎قبیله کنفدراسیون گونه،‎این رو، هر به
 .بیاید میان به «ات» ‎عربی جمع نشانه از گیری‎بهره با ترکیبی توانست‎نمی هنگام آن در است روشن. دادند نام رکتُ

 نوشته( خشایَایهَ” xšāyaɵiya)“ باستان پارسی های‎کتیبه در «شاه» واژه این د،شو‎می «شاه» واژه به مربوط چه‎آن
 مادی را آن و بوده باستان پارسی آوایی قواعد خلاف بر گویا باستان پارسی متون در بسامد پر واژه این. است شده

 در واژه این در ti̭. هست بوده -kšāi̭ati̭a* آغازین آریایی زبان در xšāyaɵiya واژه شکل چیست؟ دلیل. اند‎دانسته
 بر باستان پارسی در اما. مانده باقی مادی و اوستایی های‎زبان در شکل این و بوده ɵi̭ شکل به آغازین ایرانی به تحول
 باستان پارسی صفت توانیم‎می را تحول این شاهد. است کرده پیدا تحول ši̭ به آغازین ایرانی ti̭ این شواهد اساس

hašiya- شکل به سنسکریت زبان در واژه این. کنیم تلقی «حقیقت» معنای به satyá- شکل به اوستایی در و 
haiɵya- می ملاحظه. هستند‎تحول واژه این در که کنید ti̭ به آغازین آریایی ɵi̭ و اوستایی ši̭ کاملاً باستان پارسی 

 جای به باید بنویسیم، باستان پارسی نگارشی قواعد اساس بر را شاه واژه بخواهیم اگر پس. است مشاهده قابل
xšāyaɵiya کتیبه در مندرج‎،واژه ها xšāyašiya گ ــ .«بنویسیم را. 

 یا تابیان‎ماه شاهنشاهی دولت ها،‎استپ بر هونوها، شاهنشاهی آمدن میان به از پیش دانیم،‎می که گونه همان 1
. بودند بردارشان‎فرمان همه نشین‎دشت قبایل سایر و ها‎اوسونی و همونوها است روشن که راند‎می فرمان ها‎شی‎یوئه

 از را بانوان از چینی‎گل آن در و آراستند‎می سراهایی‎حرم خود، دولت داری‎نگه برای پاشاهان گذشته، در است روشن
 رشته از را قبایل همه یا‎گونه به خویشاوندی، پیوندهای برپایی با گونه،‎این و آوردند‎می گرد خود زیردست قبایل همه

. کردند‎می پیدا را شاهی خاندان با خویشاوندی افتخار که یا‎گونه به. دادند‎می مشارکت قدرت ساختار در شان‎دختران
 پیوندهای‎رشته با تا دادند‎می خود زیردست کشورهای زادگان‎شه یا و پادشاهان زنی به را خود دختران گونه، همین

  .گردانند استوار تر‎بیش را خود قدرت خانوادگی،
 ساخته رایج را سنتی چنین زیردست، کشورهای شاهان به ها‎دخت‎شاه دادن با تابیان‎ماه نظر، مورد مشخص مورد، در

 ارشد پسر او، چون که شد چنین برعکس ماودون، مورد در. باشد تابی‎مه بانوی‎شه از آینده، شاه ـ‎عهد‎ولی همانا که بودند
 پسر خواست‎می پدرش برعکس، و پنداشت‎می پدر تخت و تاج جانشین را خود است روشن و بود، نخستش زن از شاه

 فرستاده گروگان عنوان به تابیان‎ماه دربار به را او رو همین از و بسازد، عهد‎ولی را( بانو‎ماه) تابی‎ماه زن از خود تر‎کوچک
 است روشن. برانداخت بن از را تابیان‎ماه دولت که رسید جایی به کار و زد کودتا به دست و برآشفت پدر برابر در بود،
  ←.بنماید یا‎بایسته برداری‎بهره تابیان‎ماه با ها‎اوسونی دشمنی از تا داشت را شانس این او کار، این در
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 بافته تاریخی روایت یک سیمای در که ،(آسمانی) کیهانی نسب داشتن اوسونی اسطوره
 جامعه تباری ـ‎سیاسی نو وضعیت آن، کمک به که است اساطیری پوشش نوعی است، شده

 یاد مبارزه شاید،. دشو‎می توجیه و اعلام تاریخی، اطلاعات این نوشتن هنگام در اوسونی
 جمعی تباری های‎جنبش به مستقیم طور به و باشد نبوده جانبه‎همه و جامع بار دارای شده،

 .است نداشته پیوندی میلاد از پیش دوم سده های‎میانه در
 برداشت این به دهند‎نمی امکان رود،‎هفت در شناسی‎باستان های‎پژوهش حال، هر به
 [24].باشد داده رخ زمان این در مادی فرهنگ در بارزی دگرگونی که رسید
 در را تازه های‎ویژگی از برخی اند‎شده موفق چینی شناسان‎باستان حال، همین در
 های‎شاخه» موجودیت با را ها‎آن و بسازند برجسته ها‎اوسون عهد شناسی‎باستان های‎یادمان
 [25].بزنند پیوند ها‎اوسون بافتار در «شی‎یوئه و( سکایی) یی‎سئه

 :هست باستان ها‎اوسونی زبانی و تباری های‎ریشه درباره دیدگاه چند
( گاتی) گوتی ـ‎هندوآریایی را ها‎آن Klaproth کلاپورت و Remusat رمیوزه آبل

 آمیخته ریشه دارای را ها‎اوسون( G.E.Grumm Grzhimailo) گرژمایلو ـ‎گروم. پنداشتند‎می
 .پنداشت‎می گوتی‎ـ‎هندواروپایی‎ ـ‎‎رکیتُ

 سوی از ها‎شی‎یوئه شکست پیک ،...تا گرفته Degin دیگین از گران،‎پژوهش از شماری
 بودند، شده تخاری پادشاهان که ها‎آسیان درباره باستانی نویسنده های‎گزارش با را ها‎اوسون
 [26].بودند دهش ها‎آسیانی و ها‎اوسونی پنداشتن چیز یک به متمایل و دهکر( مقایسه) ورانداز

 همانندی از جز را مدرکی هیچ» است ساخته خاطرنشان اومنیاکف که یا‎گونه به که‎آن با
 .«کرد ارائه دیدگاه این سود به توان‎نمی «آسیان» و «اوسون» های‎واژه ظاهری
 ،Zh.Sharpante شارپانته. ژ چون گرانی‎پژوهش آثار در معینی پیمانه به موضوع، این به

 آلتهایم. س ،Ya.Garmatta گارمات. ی ،G.U.Veyli ویلی. او. گ ،g.Haloun هالوان. گ
S.Althaym [27].است شده پرداخته نیز دیگران و  

 را ها‎کوشانی بودن اوسونی اندیشه( Bernshtam N A) برنشتام. ن. آ 1974 سال به
 پا ها‎اوسون بودن زبان‎تخاری اندیشه بر پولیبیلئنک. ای اکنون،. [28].کرد مطرح

 .[29].فشارد‎می
 بودن زبان‎رکیتُ اندیشه به سیراتوری،. ک و اریستف. ا نو از پیروی با هم زویف. ا. یو

 .[30]. است متمایل باستان، های‎اوسونی
                                                                                                                                              

 کیش راه از خود منافع دار‎پاس( تابیان‎ماه) شی‎یوئه قبیله که است این سر بر سخن نظر، مورد مشخص مورد در→
 که بودند پدرسالاری مدافع برعکس، ماودون، رهبری به هونوها و ها‎اوسون مانند دیگر، های‎قبیله و مادرسالاری

 .گ ــ .یافت پایان پدرسالاران سود به سرانجام گروه، دو این میان کشاکش
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 های‎اوسون بازماندگان های‎سرزمین های‎نام در اوسون، نام ها،‎آن باور به این، بر افزون
 نام به ها قزاق تباری ـ‎نَسَبی های‎سنت در که) کهن یا بزرگ های(جُز) ژوز ،رود‎هفت باستانی
 یا‎قبیله ساختار سیمای در معاصر یزهایققر تباری ـ نسََبی های سنت در و Uysun ها اویسون

 [31].است یافته بازتاب ،دهش متبارز( uyshun) اویشان تیره
 ماله و قلبه را ها‎زمین» ها‎آن. بودند «ناب» کوچیان ها‎اوسونی ها،‎چینی پنداشت به
 در چارپایان با راه‎هم.[. گ ــ کردند‎نمی کشت] کاریدند‎نمی چیزی آن در و کردند‎نمی

 خوانی‎هم هونوها با شان‎رسوم و آداب این و کوچیدند‎می سبزه و آب جوی و جست
 [32].«داشت

 توصیف برای «کوچیدند‎می سبزه و آب جویو‎جست در» متحدالمآل و قالبی عبارت
. رود‎می کار به( چئن‎چان یا چنگ‎چانگ) چین بزرگ دیوار سوی این در ها‎توده از بسیاری

 .نیست درست باشند، بوده «ناب» کوچیان قبایل این که‎این مگر،
 کونمو همسر که چینی دخت‎شاه ــ Fyn فئن بانو که دهد‎می گزارش گو بان ماال، برای
kunmoاوسونی شاه ــ‎می او بارگاه در و بود ها‎،گردانندگان میان در را هدایایی زیست 
 در که کنونی، مغولستان سرزمین. کرد پخش بودند، «مسکون و دار‎زمین» که اوسون
 از پس شد،‎می شمرده باستانی هونوهای ی(ها‎خیمه یا چادرها) ها‎یورت کشور گذشته
 شناخته «باستانی شهرهای کشور» چونان امروزه شناسی،‎باستان دار‎دامنه های‎کاوش

 احاطه های‎آبادی) «ی ـ‎چئن» به چینی گران‎گزارش خود اوسون، کشور درباره [33].شود‎می
 درختان کاشت به» نیز و اند،‎«روستاها و شهرها دارای» ها‎اوسون که‎آن و( دیوارها با شده
 مندان ثروت و بسیارند های اسب دارای ها اوسون» که اند نگاشته و اند هکرد اشاره ؛«پردازند‎می
 [34].«دارند اسب هزار پنج یا چهار تا ها آن

 داران‎زمین و کشاورزان» هم نه و «کلاسیک» روان‎کوچ نه ها‎اوسون زیاد، احتمال به
 آن در که زیستند‎می داری‎زمین‎نیمه و روی‎کوچ‎نیمه شیوه به بلکه بودند، «کلاسیک»

. بود شده آمیخته مسکون‎نیمه زندگی با نوردی‎دشت زندگانی شیوه و کشاورزی با داری‎دام
 برد‎پیش اصلی شیوه که است داده نشان مدللی گونه به کنون شناسی‎باستان های‎کاوش
 و النهاری‎نصف مسیرهای در ها‎رمه بردن چرا به باستان ها‎اوسونی میان در داری‎دام اقتصاد
 سخن به. است بوده سال معین های‎زمان در معین بیخی های‎گستره و مناطق در روی‎کوچ
 شاید. است گرفته‎می صورت مند‎سامان شدت به بل نامنظم، گونه به نه روی‎کوچ دیگر،
 یا ها‎یورت در باش و بود ،باشد بوده همین باستان های‎اوسون زندگی شیوه بودن ویژه دلیل

Sünnu «تسیونی نوع های‎کلبه» ،(tsyunlu) «لیو‎تسیون» چادرهای
 rounded) نما گردی [35]

shape )چهارچوب دارای‎استخوان یا ها‎بندی‎شاخه از شده بافته های‎بید درختان های .
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 را شان‎های‎خانه بام بوریایی، چترهای و ها‎دیواره بید، درختان شده‎بافته های‎شاخه»
 تایی ده سیستم اوسونی، اتحادیه در ها یگان یا قبیله ـ نظامی شمارش شالوده .«پوشانید‎می
 ده» درباره ها گزارش در را آن است بایسته که استانداردی نشانه ــ بود( تومانی یا دهی)

 در «دهگانه پیشوایان» یا «پیشوا ده» عبارت گونه همین تقریباً. دید کونمو شاه «پسر
 دهگانه خاقانات توضیح هنگام Eshtemi خاقان ایستیمی ،غربی ترکی تاریخی‎نیمه خاقانات
( 699-603 های‎سال به) تر‎پسان ها سرزمین همین در که ،(پیکان ده) «اوک ـ‎اون» تر‎بعدی
 .دارد حضور شد، ساخته

 سازمان یک شکل به دموکراتیک، ـ‎نظامی سامانه میراث چونانِ غربی، ترکی خاقانات
 هر در یا قبیله منطقه پنج در «راست جناح و مرکز ،چپ جناح: »شد ساخته یا سازه سه»

 ها ترک کوگ یا ها تورکیوت] اوسونی نیاکان گونه، همین درست. خاقانات مرکز و جناح
 بازی کونمو پیشوا اتحادیه، این در را رهبری نقش و بودند شده تقسیم بخش سه به.[ گ ــ
 .کرد می

 از و گروهی های«شکار» و جنگ برای مناسب بسیار همانند trial گانه سه ساختارهای
 پسر خانوادگی درون های ازدواج با خویشاوندی ،یا سازه سه اتحادیه با شبیه ظاهری نظر

cross-cousin دخترعموها با عموها
 این در که داشت رواج بسیار باستان دوران در [36]

 خودگردانی که روایان فرمان های تیره فرزندان ازدواج با پیوندی هم های رشته ها، خویشاوندی
 .یافت می شیرازه کرد، می مینأت ها خویشاوندی چنین راه از را ها آن خودمختاری و

 شمارش های سامانه و یا سازه سه سازمان از ترکیبی اساس بر این، از تر پسان ها مدت
 گستره در( آن دوم بخش ـ صدتای سه) decimal number system تایی ده سه یا دهی سه

 .یافت تشکل قزاق مردم همه از نمادی چونان «صدتایی» ،(جزء) ژور سه قزاقستان
 از چینی دخت شاه آمیز گلایه و یا شکواییه نامه در ها اوسونی مادی فرهنگ های ویژگی
 زنی به مرا شما: »است یافته بازتاب بودند، داده ها اوسونی پادشاه زنی به را وی که بستگانش

 جهان آخر در( چین گون بهشت کشور) آسمانی کشور از دور به که اید داده ها اوسون پادشاه
 از آن دیوارهای که است من خانه ،(کروی خیمه) Tsyunlu تسیونلو. کند می زندگی
 [37].«است ترش شیر ام نوشیدنی و گوشت خوراکم. است شده ساخته بید های چوب

 چینی منابع داشته دست در اطلاعات روی از ها اوسونی تباری قلمرو درباره گفتن سخن
 مانده نشده شناخته کامل طور به حاکم قبیله یا حاکم گروه نفوس چون،. است دشوار بسیار
 خود به را اوسون سیاسی نام دودمان، تعویض نتیجه در که سیاسی، اتحادیه خود و است
 .است بوده گوناگون قبایل از متشکل تباری دیدگاه از بود، گرفته
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 در خاور در اوسونی دولت گستره که آید برمی چنین میلاد از پیش 73 سال گزارش از
 منطقه این که گفت اطمینان با تسزیان درباره. اشت بوده ائشی و تسزیان مناطق برگیرنده
 .سفید معنای به Kayaan کیان ،شی یوئه نام یک هم آن نام و است بوده ها شی یوئه مربوط
 Scythians اسکیت ـ اکسا منطقه بطلیموس، های نوشته مطابق( اکسا) ائشی چینی نام

Akassa کاسیاس های کوه سوی آن در Kasiys به. آورد می خاطر به را شان تیان خاور در 
 های اسکیت ،Emod ائدومی های کوه های دامنه در آن، سوی آن در بطلیموس، گفته

 «هونی یا خونی روای فرمان» گستره با که زیستند می Hauran خاورانی یا هاورانی
 .است چیز یک چینی های نامه گاه

 های بخش به میلاد، از پیش دوم سده های میانه در ،hune tribe خونی شی یوئه قبیله
 کوچیده Jiuquan تسزیویان و Zhangye ئی چژان های ناحیه در گانشو کنونی استان میانی
 [38].بودند
 اساس، این بر و گرفت قرار هونوها امپراتوری سیطره زیر ها‎زمین این شی،‎یوئه شکست با
 به آن باشندگان میلاد، از پیش 121 سال به. شد‎می شمرده هونویی منطقه یک دیگر

 تهی و متروک» گستره یک دیگر شان‎باش و بود محل و پیوستند هان چینی دولت گستره
 پادشاه ،کونمو میلاد، از پیش 120 سال در هان، دولت سفیر. شد‎می شمرده «سکنه از

 [39].بود هکرد جا همین به کوچیدن به مایل را ها‎اوسونی
 شانیوی دعوت به مربوط دادهای‎روی شرح روی از غرب، در ها‎اوسون سیاسی مرزهای
 او تازهای و تاخت و Kantszyuy-Kangha کنگها ـ کانتسزیو به شمالی هونوی خودگماشته

 در که است شده گزارش. گردد میبر میلادی از پیش چهل دهه های سال در ها اوسون بر
 نزدیکی تا شمالی، هونوی دولت پادشاه ،(شاهان شاه) شی‎شی ها،‎اوسون بر ها‎یورش از یکی
 به هم را شماری و کشته را بسیاری مردمان و بود رسیده Chigu شیگو ،ها‎اوسون تخت‎پای

 .بود ربوده هم را شان‎های‎رمه و بود برده اسارت
 به لی، هزار‎یک فاصله به ،ها‎آن غربی مرز گونه،‎این. نشدند او گرد‎پی به مصمم ها‎اوسونی

 دره به ها اوسون غربی مرز زمان، این در شاید، [40].شد مبدل باشنده از تَهی سرزمین یک
 از داشت نظر در که بود دهکر برپا دژی تالاس کرانه در همو شی شی چون رسید، نمی تالاس
 با اتحادیه بستن به مصمم ها اوسون که بود رو همین از. بگیرد را ها اوسونی گستره جا همان
 کشور در را چین نفوذ که چیزی -شدند شمالی هونوهای برابر در هان چینی دولت
 دخالت ویژه به. برانگیخت را بومی باشندگان ناخشنودی و خشم و بخشید تقویت ها‎اوسون
 بر چینی، و هونویی های‎گرایش دارای های‎گروه آن در که پادشاه جانشینی امور در چین
 .انداخت‎می هیمه ها‎تنش آتش به داشتند، مناقشه تخت و تاج سر
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. بود کوچک و بزرگ کونموی بخش دو به اوسون دولت فروپاشی درگیری، این نتیجه
 14-45 های‎سال اما. بودند داده رخ میلاد از پیش 51-64 های‎سال بین دادها‎روی این

 اوسون دولت وفاییکش اوج Tsylimi تسیلیمی کونمو پادشاهی های‎سال ،میلاد از پیش
 و آرامش» متصرفاتش، در و داشت دست در اقتدار با را تاج و تخت او چون،. شود‎می شمرده
 گواه خود هان، حاکم دودمان از دختی‎شاه با او زناشویی پیوند. بود فرما‎فرمان «دار‎پای صلح

 ها‎اوسون بودن نفع‎ذی و خاوری و مرکزی آسیای سیاسی نقشه در اوسون دولت اهمیت بر
 .است هان دولت با پیمانی‎هم روابط در

 داده ها‎اوسون کونموی زنی به را خانمی‎زاده‎شاه که نبود چین حاکم دودمان تنها این
 در. دادند‎می اوسونی کونموهای همسری به را هایی‎دخت‎شاه هم هونویی شانیوهای. بود
 ترکستان روای‎فرمان همسر( دی بانوی‎شه) Dishi شی‎دی نام به کونمو دختر حال، عین

 .بود خاوری
 روشنی ها‎اوسون تاریخ بر مفصل، گونه به میلادی، سوم سده از پیش ها‎چینی

 به ها‎اوسون سفارت درباره هایی‎گزارش میلاد، از پیش 437 سال به هنوز، [41].نندکاف‎می
: است مانده جا بر بسیاری شناسی‎باستان های‎یادمان ها‎اوسون دوره از. شود‎می دیده چین

 شمشیرها، ،arrowheads آهنی های‎نوک دارای های‎پیکان گلی، و سفالی ردگِ ظروف
... و ها‎آینه بندها،‎دست ها،‎گوشواره بها،‎گران های‎سنگ از بندها‎گردن ها،‎سنجاق خنجرها،

 .اند یا‎شکوهنده فرهنگ بر گواه همه، و همه
 های‎سازمان مختلف شکالاَ دهنده‎نشان که چینی سیاسی های‎واژه تحلیل و تجزیه
 دوره از دودمانی تاریخ دفترهای در و اند مرکزی آسیای کوچیان میان در اجتماعی

 بسیار تحلیل و تجزیه ،H.Echedi ایچیدی. است جالب بسیار اند،‎هشد خفظ «تسزی ـ‎شی»
 جوامع اجتماعی تحول دولت تشکیل از پیش مرحله به مربوط چینی، ترمینولوژی از دقیقی
 [42].است داده انجام رو‎کوچ

 دلیل به رود،‎می کار به بررسی مورد عهد برای که مقتضی ترمینولوژی تحلیل و تجزیه
 یا‎ویژه چسبی‎دل مرکزی، آسیای گستره در کوچی های‎امپراتوری و ها‎دولت گیری‎شکل
 ها، کوچه) gaoche ها گاوچه و ها اوسون مورد در گفتن سخن با ماال، عنوان به. انگیزد برمی

 :مانند گیرند؛ می کار «دولت» یعنی «گو» واژه از چینی منابع ،(ها کانتسزیوی یا تخارها،
 اوسونی، دولت یعنی ،«گو ـ اوسون»
 کوچی، دولت یعنی ،«گو  ـ‎شین»
 گاوچه، دولت یعنی «گو ـ‎گاوچه»
 .است ها‎آن میان در دولتی مناسبات گیری‎شکل بر گواه که
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 کوچی قبایل حمله ویژه به ،«بزرگ های‎مهاجرت» عهد در که است یادآوری بایسته
 امپراتوری ایجاد زمینه بودند، رانده خاور به را ها‎اوسون و هونوها خود، نوبه به شی،‎یوئه

 .بود کرده تعیین پیش از میلادی چهارم‎ـ‎یکم های‎سده در را کوشانی هندی‎ـ‎مرکزی آسیای
 بر شگرفی ثیرأت که بود باستان عهد کشورهای نیرومندترین از یکی کوشانی، شاهنشاهی

 چه‎آن از غیر را دیگری فرهنگی و سیاسی اقلیم و بود گذاشته برجا ها‎کنگویی و ها‎اوسون
 شالوده بر بودند، آورده میان به مرکزی آسیای هلنی پادشاهان و هخامنشی های‎دولت که
 آورده پدید مرکزی، آسیای و هندی فرهنگ و بومی و یونانی های سنت آمیزش و زیستی‎هم
( شود‎می شمرده هند آن، گاه‎خاست و میهن که) بودایی آیین پذیرفتن در ویژه به که بود

 .یافت‎می بازتاب کشور، رسمی دین چونان
 را کشاورزی و داری‎زمین فرهنگ های‎سنت زود بسیار رو،‎کوچ گذشته در یها‎شی‎یوئه
 در میلادی یکم سده در ها‎آن. ساختند ثابت داری‎دولت در را خود شایستگی و پذیرفتند

 روای‎فرمان. ساختند شهرها و دهگانی های‎واحه نو، یاری‎آب و رسانی‎آب های‎جوی بلخ،
 هایی‎سکه خود برای( Heraios انگلیسی به ،Giray گیرای ‎روسی به) هرایوس ،ها‎آن

 که زد ضرب یونانی نوشتار با مسلح سوار یک شکل به خودش image تصویر با گونی‎سیم
 1.داد لقب «کوشان» را خود هرایوس،. بود ها‎هلنی داری‎دولت و ها‎استپ های‎سنت از نمادی

                                                                                                                                              
 :است آمده چنین پدیا ویکی در ها کوشانی درباره 1

. است جنگیده ها ترک با بود، ساسانی پادشاه میلادی 438 تا میلادی 421 از که گور بهرام که است نوشته طبری
 هنوز گور بهرام زمان در کهاست  حالی در این و است  گفته سخن گور بهرام دست به ها ترک شکست از هم فردوسی
 است؟ رفته سخن ها ترک کدام ةدربار بنابراین بودند، نیامده ناحیه این به ترکان

 بین که دانستند می یا کردند می گمان ایران در. بود جنگیده خیانیان با واقع در گور بهرام که دارد نظر مارکوارت
 از قسمت یک زمان آن در گور بهرام طبری، قول به. دارد وجود ارتباط نوع یک قدیم از کوشانیان و آمده نو خیانیان

 دان تاریخ. کند ملحق خود مملکت به خواست می داشت، وجود کوشانیان ملک نقاط آن در که را هندوستان خاک
 هم کوشانیان را ها‎آن که تاخت خیانیان کشور به ناگهان دوم یزدگرد که دهد می خبر نیز وارداپت یگیشه نام به ارمنی

 ثابت امر این و اند داده پیوند کوشانیان با را خیانیان ندارند، هم با ارتباطی هیچ اصلاً که خذیأم دو خلاصه. گویند می
 .نشاید کوشانیان از خیانیان کردن جدا که کند می
 با هیتالیان ارمنی، مآخذ در و ها ترک با هیتالیان عربی، مآخذ در و خیانیان با هیتالیان زرتشتی، و پهلوی زبان مآخذ در

 .است ساخته مشکل را منطقه این تاریخ مورد در مطالعه که است دلایلی از یکی این و اند شده آمیخته کوشانیان
 سکا ایرانی نژاد از را ها‎آن که افتاد  چی یوئه ةطایف از سلسله یک دست به پنجاب و قندهار گندفر، مرگ از بعد کمی
 و ساختند متحد را ژی یوئه قبایل که بودند، ها کوشانی نشینان، چکو اتحادیة قبیلة پنج از یکی ها ژی یوئه. دانند می

. داشت وسعت هند مرکزی مناطق تا چین غرب تا ترکمنستان از قدرت اوج در که کردند سیسأت را امپراتوری
 در تا ساخت قادر را ها‎آن ابریشم، جاده امتداد در شان‎روایی‎فرمان مرکزیت و کوشانیان گری یورش استراتژی
 بودند، نشین کوچ قومی زمانی که ها‎آن سان، بدین. شوند باستان عصر ابرقدرت سومین روم و چین میان های‎سرزمین

 .بودند  شده متمول( Cosmopolitan) شهر دولت یک به تبدیل شهرنشینی، و جانشینی یک از پس
 قبیلة ریاست قدمی یک در که بود.( م 1-30: روایی‎فرمان ؛Heraios) هرایوس کوشانی خودخوانده ران‎حکم نخستین
 ←.(م 30-80: روایی‎فرمان ؛Kujula Kadphises) کادفیز کوجوله دست به قدرت زودی به اما. داشت قرار کوشانی
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 نخست سدة در کوشانیان لوای زیر را ژی یوئه جوی ستیزه و متفرق قبایل و شد کوشان واقعی شاهنشاه او و افتاد→

 .ساخت متحد میلادی
 کوشانی مقتدر شاهنشاه ,(Kanishka I) یکم کانیشکا طلایی سکة
 و پا، به بلند( ها چکمه) های بوت تن، بر سنگینی( پالتو) بالاپوش: کوشانی کاپوش با شاهنشاه ایستادة تصویر: سکه روی
 هایش شانه از و گرفته طویلی نیزة چپش دست به و است قربانی کوچک میز رویش پیش. جانش بر پرُچین و بلند شلوار
 .شوند می ساطع آتش های شعله
 ϷΑΟΝΑΝΟϷΑΟ(: «ش» Ϸ کوشانی حرف شدن اضافه با) یونانی خط و باختری زبان به سکه روی نوشتة

ΚΑΝΗϷΚΙ ΚΟϷΑΝOتلفظ ؛« :Shaonanoshao Kanishki Koshano : »،کوشانی کانیشکایِ شاهنشاه 
 ابَهایا) امنیت و اطمینان نشان از نمادین ژِستی راستش دست با که هِلِنی، سبک به ایستاده بودای تصویر: سکه پشت
 .است گرفته را ردایش چین چپش دست با و داده، شکل را( مودرا
 .«است شده ترسیم( tamgha) کانیشکا نشان راست سمت در. «بودا» BODDO: یونانی خط به سکه پشت نوشتة

 ها کوشانی بودن آریایی هم کهاست  سندی ترین‎بزرگ است، موجود بریتانیاه موز در که سکه این :گزارنده یادداشت
 .«سازد‎می ثابت را شان‎بودن زبان‎ایرانی هم و

 از بزرگی بخش با را تخاریان و چیان یوئه قلمرو تمام او جانشین کادفیز ویمه و کادفیز کوجوله کوشان پادشاهان
 قلمرو هندوپارتیان و سکاها از باختر گرفتن از پس کادفیز کوجوله. درآوردند خویش تصرف به سکاها سرزمین
 در) تاکسیلا شهر و گستراند( پاکستان شمال و افغانستان شرقی شمال در) گندهارا سرزمین به را کوشان روایی‎فرمان
 نزدیکی در شد، می نامیده کاپیسا زیر باستان دوران در که) بگرام شهر و خود، مهم تخت‎پای را( پاکستان غرب شمال
 .بود نیز بازرگانی عمدة مرکز شهر این که برگزید خود تابستانی تخت‎پای عنوان به را( بگرام هوایی گاه‎پای
 الفبای و شده بازرگانان ترین‎فعال بزودی کوشانیان شمال، در دیگر بازرگانی و مسکونی مرکز چند و تخت‎پای دو این از

 و شعارهای کوشانی، شاهنشاهان های چهره آن در که کردند ضرب را خود ییطلا های سکه و برگزیدند را یونانی
 جاده های کاروان از ستد و داد برای ها سکه این از و شد می نقش رومی مسکوکات از ثیرپذیرفتهتأ و یونانی نمادهای
 .شد می استفاده ابریشم

 پادشاه واپسین( Hermaeus) هِرمایوس با کابل دره در و کرد عبور هندوکش از کادفیز کوجوله میلادی، 48 سال در
 که گذارد بنیان را امپراتوری و داده شکست هند شمال در را( ییهندوسکا دولت) سکاها تا شد متحد منطقه آن یونانی

 .بخشیدند وسعت شمال در گُبی صحرای تا شرق در گَنگ رود از را آن او از پس کوشانی بازماندگان
 به شهرتی بودایی ادبیات در که نام، کانیشکا گرفت تعلق پادشاهی به کشور این میلادی 125 سال از پس انجام،رس

 که کوشان، امپراتور سومین کانیشکا، روایی‎فرمان. است شمار به بودایی دیانت مؤمن نامعتقد و نامبلغ از و دارد کمال
 شهر) پوروشاپوره: شد می اداره تخت‎پای دو از انجامید، طول به میلادی دوم سدة اواسط / اوایل تا اول سدة اواخر از

 و روم امپراتورهای گذرانی خوش قصرهای با که ،(کاپیسا) بگرام در تابستانی تخت‎پای مجموعة و ،(پیشاور امروزی
 .کرد می رقابت چین در هان‎دودمان
 این مردم و اند داده او به را خود نام( ها کوشانی) تخارها که است مناطقی از افغانستان شمال در تخار( استان) ولایت
 .نامند می تاجیک را خود و فارسی شان‎زبان که هستند ها کوشانی بازماندگان از استان
 قدرت بلخ و خوارزم و مرو و( فعلی خراسان) ابرشهر و سگستان تسخیر از پس ساسانی شاهنشاه نخستین بابکان اردشیر

 و( کویته جنوب در) قزدار توران و( پنجاب و کابل ةدر) کوشان پادشاهان و داد بسط نیز شرقی نواحی بر را خود
 زاده‎شاه او برادر یکم شاپور زمان در. شناختند شاهنشاهی به را او و فرستادند، او حضور به سفیرانی ،(مکران یا) مکوران
 .داشت کوشان بزرگ پادشاه لقب و شد گماشته کوشان حکومت به پیروز
 شمال ،(ماوراءالنهر) فرارود طریق از کوشانی، روای‎فرمان ،(Kujula Kadphises) کادفیز کوجوله: میلادی 30-80

 رانده، کابل درة سوی به هند از را ها‎آن و آورد، می یورش هندوپارتیان بر کرده، فتح را گندهارا ،(Oxus: یونانی) آمودریا
 .بخشد می سرعت ها‎آن انقراض به و

 افغانستان مرکز و جنوب تا را کوشانیان قلمرو کوجوله، جانشین ،(Vima Kadphises) کادفیز ویما: میلادی 127ـ80
 ←.گستراند می
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 بگرام و پیشاور در تخت پای برگزیدن با را کوشان شاهنشاهی ،(Kanishka I) یکم کانیشکا: میلادی 147ـ127→

 به دوران این گیرد، می شکل( المللی بین یا شهری جهان ؛Cosmopolitan) ) کاسموپولیتنی جامعة بخشد، می استحکام
 آسیای طلایی دوران غرب، و شرق بین فرهنگی تبادل و ابریشم جاده تجارت راه از کلان ثروت آوردن دست به سبب
 اوج به.( م 225 تا 100.ح) کانیشکا شاهنشاهی عهد در فرهنگی تبادل و نظیر بی هنری آثار خلق. رود می شمار به میانه
 و( هدَه چون هایی گاه‎زیارت و ها گاه‎نیایش در افغانستان شرق در) بوداگرایی های آیین به کوشانیان تشویق. رسد می خود

 به ها‎آن دادن ارجحیت و( کوتَل سرخ چون هایی گاه‎پای در هستند، ها پارس تبار از که آنانی بین در غرب، در) زرتشتی
 طوره ب. شود می هنری بروز از باروَر و برجسته ای دوره ظهور موجب( Hellenistic) یونانی رئالیسم نگارگری سبک
 میلادی اول سدة از کوشانی سکة یک در انسان صورته ب بودا از شده شناخته ترسیم و ها گری تندیس نخستین ماال،
 ولایت در) کوتَل سُرخ ،(آباد جلال نزدیکی در) هدَه در کوشانیان فرهنگی تبادل و هنردوستی شواهد. کند می ظهور
 .است  شده یافت هند و پاکستان در شناسی باستان های گاه پای دیگر و( کابل شمال) بگرام و( افغانستان شمال در بغلان
 رو کوشانیان حکومت ،.(م 140-183 ؛Huvishka) هوویشکا روایی فرمان عهد در شدن پارچه پارچه: میلادی 225ـ140

 در کوشانیان های سرزمین.( م 191-225 ؛Vasudeva I) یکم واسودِوا سلطنت اواخر در ساسانیان نهد؛ می ضعف به
 .گیرند می را افغانستان

 میان از بود گر توان ابرقدرتی زمانی که کوشانی امپراتوری. بگرام بر ساسانیان یابی دست احتمالی تاریخ: میلادی 241
 .شود می تقسیم هندو شاهان کوشان و ساسانیان کوشانی چندتکة و خُرد های دولت به و رود می

 مانع بود ممکن ها آن مداخلات که کوشانیان با را خود تکلیف نیز کشور شرقی حدود جانب از که دید لازم دوم شاپور
 که را ها آن سرزمین کوشانیان، ضعف که چرا شد، یار وی با بخت نیز جا این در. کند روشن باشد، روم کار در توفیق از

 آن از کوشان و درآورد شاپور قلمرو به میلادی 375 سال در بود، شده تسلیم دوم، هرمز پدرش مقابل در نیز بار یک
 به معروف های سکه شد. ایران ایالت یک یافتند، غلبه حدود آن در( هفتالیان) هیاطله که دوم بهرام دوران تا پس
 اینست از حاکی شده، ضرب( خراسان) ایران دولت شرقی قسمت سلطنت نواب طرف از که ساسانی و سکایی های سکه
 .است بوده شاه‎کوشان به ملقب سلطنتیة خانواد زادگان شاه از یکی فرمان زیر در بزرگ ایالت این دوم بهرام زمان تا که

 زبان نوشته سنگ این در کوشانی، مقتدر امپراتور کانیشکا، دوران از یونانی، خط و باختری زبان به رباطک نوشتة سنگ
 دوم ةسد بغلان، ولایت در کوتَل سُرخ شناسی باستان گاه پای شده، یاد( ariao) آریایی زبان» نامه ب آن در رفته کار به

 .کابل در افغانستان ملی هموز میلادی،
 ثروتی بازرگانی گستردة های فعالیت طریق از و راندند می فرمان میانه آسیای بر کانیشکا روایی‎فرمان عهد در کوشانیان

. شد شکوفا معابد بنای و بودایی گری تندیس و کرده پیدا بسیار رونق شهرها دوره این در و کردند آوری جمع بزرگ
 هر نداشتند، معماری و هنر در ای تجربه که ها‎آن. آورد وجود به نشینان کوچ این زندگی در بزرگی تحول جانشینی‎یک

 یک زایش به منجر این. کردند می اقتباس داشت تناسب ها‎آن های ویژگی با و دیدند می شان‎راه مسیر در که را هنری
 از تعبیری و هندی شرقی های مفکوره با باختری ـ‎یونانی غربیِ های مفکوره آمیزی هم از که شد درخشان بومیِ هنر

 .پذیرفت می ثیرأت میانه آسیای پویای و رشورپُ ثرؤم ویژگی
 موقعیت. بود مذهبی های گوناگونی با مدارا و چندقومی جامعة یک زادبوم و کوشان شاهنشاهی قلب گندهارا منطقة
 آن پیوند و ابریشم جاده زمینی تجاری های راه به آن مستقیم رسی‎دست و گندهارا( الجیشی سوق) استراتژیک مطلوب

 هخامنشیان، چون متعدد های لشکرگشایی آماج آن طولانی تاریخ طول در را منطقه این عرب، دریای در بنادر با
 هندویونانی بازماندگان و باختری یونانی شاهان سلوکیان، هند، مائوریاهای ،.(م.پ 327/26-325/24) مقدونی اسکندر

 .ساخت.( م.ق یکم تا دوم های سده) اشکانیان و سکاها ،.(م.ق دوم تا سوم های سده) آنان
ه ب که آورد پدید التقاطی و چین‎دست فرهنگی بودند، یافته رشد شرق و غرب در که هایی مهارت و باورها نژادها، ادغام
 با رومی و یونانی اساطیر از برگرفته( ها تِم) های مایه درون. شود می دیده کوشانی دورة تصویری هنرهای در روشن طور

 های نگاره ترین ابتدایی و انسان یک شکل در بودا ترسیم نخستین و درآمیخته بودایی های ظرافت و نمادها
 .کرد خلق کوشانیان عصر در را( Bodhisattva) بوداسف چون بودایی مهم های شخصیت

 در بگرام شناسی باستان گاه‎پای ،(هندو آیین در ای افسانه دریایی موجود ؛makara) ماکارا یک روی بر ایستاده زنی
 .کابل در افغانستان ملی هموز میلادی، نخست سده پروان، ولایت

 آثار دادن سفارش در کوشانیان. بودند نیز هنر اصلی قانمشوّ و حامیان بلکه نبودند، هنر گِردآورندگان صرفاً کوشانیان
 ←خوداستواری این. شوند داده قرار وی راهان‎هم و بودا کنار در آنان پوشاک و ها چهره تا دادند می دستور هنری،
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 از ثیرپذیرفتهأت های دورنمایه و رومی و یونانی هنر آن در که آورد پدید را گندهارا هنر از نظیر بی سبکی جدید→

 برده کاره ب بودایی گسترش حال در آیین خدمت مشغول هنرمند هزاران توسط وکاستی کم بدون هندی های مفکوره
 .شد می
 پشتیبانی او چون دیگری کس هیچ که او ،.(م 100 حدود) کوشانی شاهنشاه کانیشکا از بودایی، های نوشته در

 .است  شده تجلیل کرده، حمایت را بودایی آیین خواهش نیک
 گاه نیایش مجموعه از مانده جایه ب های ویرانه در تر‎بیش همه از کوشانی فرهنگ در ایرانی نمادهای وجود :کتلَ سُرخ

 بغلان ولایت مرکز خمُری، پُلِ شهر نزدیکی در هندوکش شمال واقع رفته، پیش( زینه راه) پلکان با کتَل، سُرخ زرتشتی
 گونه هیچ بدون زرتشتی، بومی خالص آیین زیستی هم 1966 و 1952 های سال بین کتل سرخ های کاوش. شود می دیده

 ایرانی آیین و بودایی آیین دو هر از کانیشکا رسد می نظر به. داد می نشان منطقه این در را بوداگرایی، از ثیرپذیریأت
 ملی هموز باستانی نفیس آثار از که شده پیدا کتل سرخ در کانیشکا تندیس از قطعاتی. است کرده استقبال میتراییسم
 .روند می شمار به کابل در افغانستان
 و غوربند پیوندگاه محل در چاریکار، امروزی شهر نزدیکی در کابل، غرب شمال کیلومتری شصت در :بگرام گنجینة

 و گرفت، نام بگرام بعدها که) کاپیسا نامه ب جایی در شد، بنا کوشانیان شاهنشاهی تابستانی تخت‎پای پنجشیر، دره
 (.شود اشتباه امروزی بگرام هوایی گاه‎پای با نباید
 بزرگ، کوروش توسط زمانی بود، واقع بامیان و کابل بین ابریشم جاده امتداد در کلیدی گذرگاه نقطة یک در که بگرام

 توسط بعدها و شد، ترمیم بزرگ داریوش جانشینش توسط کوتاهی مدت از بعد و شد، ویران هخامنشی شاهنشاه
 امسم( Alexandria of the Caucasus) قفقاز اسکندریه نام به و شد برپا دژی آن در و شده بنا نو از مقدونی اسکندر

 توسط که بگرام، در اصلی جادة اطراف در. کرد تبدیل باختر یونانیان برای دفاعی گاه پای یک به را شهر این که شد
 این در واقع کوشانی تابستانی قصر و بود، شده مستحکم آن گوشة چهار در باروهایی و برج با بلند( آجری) خشتی دیوار
 و ای شیشه ظروف چین، از( lacquer) لاکی های جعبه هند، از نفیس های عاج. بودند واقع هایی دکان و ها کارگاه شهر

 و شدند می ستد و داد و نمایش ابریشم جاده از اشیاء دیگر و تزئینی گچی های کاری برجسته روم، و مصر از بُرُنزی
 .شود برداری کپی ها آن روی از تا شدند می داری‎نگه کالاها صورت در احتمالاً

 جاده کالاهای از مملو انبارخانه دو میلادی، 241 سال حدود در ساسانیان دست به( بگرام) کاپیسا افتادن رغم‎علی
 امان در قصر داخل در قرن هفده به قریب مدت تا بودند، شده موم و مهُر ها‎آن شناسایی از جلوگیری برای که ابریشم،
 آثار این از یک هر. شدند کشف فرانسوی شناسان باستان توسط میلادی 1930 دهة های سال در که این تا بودند مانده
 جاده امتداد در مشابه بازارهای وجود احتمال و کوشانی عصر در بازرگانی رونق بر است گواهی «بگرام گنجینة» نفیس
 بسیار شهروندی و ماهرانه های ساخت دست با را ما شیفتگی کشفیات این. دوران آن متمدن جهان سرتاسر در ابریشم

 .کند می تجدید کوشانیان عصر در بافرهنگ و فرهیخته
 باستانی سرزمین در واقع بودایی ـ‎یونانی شناسی باستان( ساحة) گاه‎پای یک که هده :هَده در بودایی معابد مجموعه
 و معابد ترین‎بزرگ از یکی است، افغانستان شرق در آباد جلال شهر جنوب( کیلومتری ده) مایلی شش در گندهارا،
 در کلیدیش موقعیت با هده. است بوده میلادی سوم تا نخست های سده طی جهان، در بودایی های گاه‎زیارت مجموعه

( برداری نسخه) تکایر و ترجمه برای فعال مرکزی چین، به هند از بودایی مبلغان و زائران سفر مایلی هزار دو مسیر
 .شد می شمرده گری تندیس هنر چنین‎هم و بودایی های نوشته

 هایی تندیس و ها سردیس و معماری تزئینات گچ، و رُس خاک از شده ساخته بودایی ـ‎یونانی های پیکره 23٫000 از بیش 
 هر از مقامی، و طبقه هر از تصور، قابل پوشاک و حالات با خوردگان،‎سال گوناگون، دیوهای کودکان، زنان، مردان، که

 شهر یک تمام بازآفرینی برای که چه‎آن از تر‎بیش های چهره حتی ــ داد می نشان را دنیا گوشة هر از ای چهره گونه
 های پیکره. شد کشف 1970 و 1930 های دهه بین هده در شناسی باستان های کاوش سلسله در ــ‎باشد ضرورت بودایی

 هِلِنی از شناسایی قابل نظیر بی و کامل سبکی در را( یونانی) هِلِنی و بودایی فرهنگ از عناصری هده، از آمده دست به
 .کنند می( درآمیختن باهم) تلفیق
 اما است، میلاد از پیش اول و دوم های سده در( خرأمت) واپسین هِلِنی به متعلق سبک خود کارشناسان عقیدة به اگرچه
 کهن، تاریخ به توجه با. هستند آن از پس و میلاد از پس اول سدة به متعلق احتمالاً هده از آمده  دسته ب های پیکره

 ←باشد بوده «ای کارخانه شهر» یک بایست می هده ها، پیکره انگیز حیرت کیفیت و گوناگونی کار، ظرافت عالی، کیفیت



196    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 

 آن بنیادگذار که انجامید، کوشانی عظیم دولت ایجاد به هرایوس متصرفات تر‎بیش رشد
 سردارنشین چهار و داشت( شاهنشاه) «شاهان شاه» عنوان که بود Kadfiz I یکم کدفیز
 نمایندگان آخرین و درآورد خود فرمان زیر بلخ قلمرو در را کوچی قبایل کوچک
 و کوشان دولت مرکز یکم کدفیز عهد در( باکتریا) باختر. کرد سرکوب را هلنی های‎دودمان

 .بود آن تخت‎پای بلخ شهر
 کدفیز ،یکم کدفیز پسر. دشو‎می میلادی یکم سده مربوط تقریبی گونه به وقایع این

. یافت گرایش هندویسم به و افزود خود سرزمین به را هند غربی شمال های‎سرزمین دوم،
. دهد‎می گواهی دوم کدفیز عهد های‎سکه در هندو خدای ــ شیوا الهه تصویر باره این در
 .زیست می میلادی دوم سده نخست ثلث در که بود کنشکا ،کوشانی پادشاه دارترین‎نام

 پوروشاپورا به( بلخ) باختر از، میانه آسیای از کوشانی دولت تخت‎پای کنیشکا، عهد در
Purushapura (امروزی پیشاور )شده شناخته بودیسم حامی عنوان به کنشکا. شد منتقل 

 خدایان که بل بودا، از تصاویری تنها نه او، روایی‎فرمان دوره های‎سکه روی به اما است،
 در کوشان دولت خورشید. شود‎می دیده هم زرتشتی و یونانی مانند دیگر های‎آیین مختلف
 پارسی شاهنشاهی سیطره زیر آن گستره و کرد غروب میلادی چهارم سده های‎میانه

 .رفت بود، شده اشکانیان امپراتوری جانشین که ساسانی،
                                                                                                                                              

ه ب کردند، می کار و زندگی هِلِنی، گری تندیس های جنبه تمام با آشنا ها،‎آن کارآموزان و یونانی هنرمندان آن در که→
 «هندویونانی سبک به بودایی آغازین گری تندیس مَهدِ» را هده مند‎دانش( John Boardman) بُردمَن جان که طوری
 بوداسفِ در که( Herakles) هِراکلِس از ماال طوره ب) بودایی به یونانی قهرمانان( انتقال) ترانسفرانس. است  کرده تعبیر

(Boddhisatva )شود می دیده هده در روشن طوره ب( است  شده گرفته الهام بودایی. 
 از یکی احتمالاً که دهد، می ارائه را دنیا در مانده جایه ب بودایی های نسخه ترین کهن از یکی هده این، بر افزون
 و بوده گُم ها مدت که( Sarvastivadin) سَروَستیوادا فرقة قوانین مجموعه مانده، جایه ب هندی های نسخه ترین کهن
 های نوشته این. است  بوده کارساز چین به هند از بودایی آیین نشر در و بوده رایج گندهارا سرزمین تمام در زمانی
 به و شده غارت هده از میلادی 1990 های سال طی در و است، میلادی نخست سدة حدود به متعلق احتمالاً که بودایی

 سفالی ظرف درون در ها نوشته این. اند شده نوشته گندهاری زبان به( غان) توس درخت پوست بر شده، قاچاق پاکستان
 و لندن در بریتانیا خانه کتاب از سر سرانجام و شدند کشف( بود  شده برنوشته زبان همان به ای نوشته آن روی بر که)

 .است بحث مورد هنوز ها نوشته این قانونی صاحب. آوردند سیاتل در واشنگتن دانشگاه
 ملی هموز به و شدند کشف 1970 و 1930 های دهه های سال طی در هده در ها پیکره مجموعه 1000 از بیش

 تبدیل آزاد یا هموز صورته ب هده بودایی های استوپه و معابد. شدند منتقل پاریس در گیمه هموز و کابل در افغانستان
 هده های پیکره از زیادی شمار افغانستان، در شوروی جنگ زمان در. دارند قرار جدی خطر معرض در امروزه که اند شده
 نبردهای جریان در هده معابد این از بسیاری. درآوردند عتیقه آثار المللی بین بازارهای از سر سرعت به و رفت غارت به

 از پس که چه‎آن. شدند تخریب بودند شده کشیده منطقه این به که افغان های چریک و شوروی سربازان بین تانک
 1991-2001 های سال بین افغانستان داخلی های جنگ طی در ،بود مانده جایه ب افغانستان از شوروی نیروهای خروج

 به اینک بود، کوشانی عصر جواهرنشان تاج زمانی که ای، افسانه گاه پای این. رفتند غارت به نابودی سرحد تا میلادی
 .گ ــ .«است  شده تبدیل ای ویرانه
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 پولی مناسبات توسعه بر گواه کنونی میانه آسیای گستره در سکه عدد صدها شدن یافت
 .است کوشانی شاهنشاهی در

 و ها‎جاده با که دادند‎می تشکیل را کاملی سامانه کوشانی کوچک و بزرگ شهرهای
 دهند،‎می نشان چینی منابع که یا‎گونه به. یافتند‎می پیوند هم با پیما‎کاروان مسیرهای
 بزرگ جاده ،المللی‎بین بازرگانی مسیر درازترین گیر‎چشم بخش ها‎کوشانی که هنگامی
 بسیاری اهمیت دارای هان و روم های‎امپراتوری با تجاری روابط کردند،‎می کنترل را ابریشم

 از دیگر بسیاری و ابریشم تجارت در دلالان عنوان به که ها‎کوشانی حال، این در. بود
 .آوردند‎می دست به هنگفتی سود کردند،‎می عمل باستان چین و رُم میان ها‎فراورده

 و تقدس پادشاه شخصیت به آن در که بود، متمرکز دولت یک کوشانی امپراتوری
 ساخته خاص های‎گاه‎نیایش با دودمانی ویژه کیش رو، همین از. بودند لئقا ربانیت و الوهیت

 و ها‎رتبه از بسیاری شمار دارای و بود برگ و رشاخپُ بسیار کوشانی دولت دستگاه. بود شده
 آسیای مسکون باستانی تمدن توسعه در ستیغ بلندترین و چکاد کوشانی دوره. اداری مدارج
 .شود‎می شمرده میانه

 فرهنگ و باستانی خاور طراز بومی های فرهنگ از بود یا آمیزه کوشانی فرهنگ
 از ها کوچی توسط که gusty style توفانی سبک و هندی ظرافت هلنی، دیرین آفرینی شادی
  .بودند شده آورده آسیا های‎استپ

 گور اشراف و سرشناسان های‎گاه‎آرام در آمده دست به و شده یافت مواد در کوشانی هنر
 اند،‎شده کشف شوروی شناسان‎باستان های‎کاوش در که باستانی های‎گورستان در شده
 و گوشه هر در که بودایی آثار روی از بودیسم نقش کنون،. شود‎می مشاهده خوبی به بسیار
 .است شده برجسته شد،‎می دیده کوشانی، امپراتوری کنار

 تپه‎قره در بودایی یا‎مغاره صومعه از توان‎می کوشانی عهد برجسته های‎یادمان شمار در
 بودایی مقدس محراب میانه، آسیای جنوب در ترمز شهر نزدیکی در تپه‎فیاض گاه‎نیایش و

sanctuary خلچه در کوشانی کاخ افغانستان، شمال در تلکُ سرخ در‎یان Halchayane در 
 .کرد یاد... و شمالی باکتریای

 فرهنگ و چینی پارسی، هندی، های‎فرهنگ با تنگاتنگی پیوندهای که کوشانی، فرهنگ
 بازتاب را میانه آسیای ایرانی باستانی های‎تمدن شکوفایی داشت، اورآسیایی استپ مردمان

 جا بر سایه هم کشورهای و ها توده بر گیری چشم ثیرأت کوشانی، فرهنگی های‎ارزش. دهد‎می
 یا سغد ،باستانی میانه آسیای دیگر مهم منطقه در ویژه به ثیریأت چنین که [43]بود گذاشته
 مشاهده ،است زرافشان و دریا قشقه رودبارهای های وادی بارور های واحه شامل که سغدیانا،

 .شود‎می
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 ماراکنده شهر ،آن تخت‎پای در. بود باختر و یونان و لوکیس دولت از بخشی احتمالاً سغد
Marakanda، ویرانه که‎شناخته کنونی سمرقند حومه در افراسیاب شهر عنوان به آن های 

 .اند کرده کشف را عهد این دژگونه دیگر های‎سازه و دیوارها شناسان‎باستان است، شده
 دیده باستان یونانی های‎نمونه ثیرأت سفالی، ظروف در ماال، عنوان به سغدی، فرهنگ در

 فرض. است شده ثبت ها‎رگ از یکی در باستان یونانی زبان به هم یا‎کتیبه یحت و شود‎می
. بود درآمده نشین‎کوچ قبایل حاکمیت زیر( بلخ) باختر از تر‎پیش سغد که است این بر

 از تقلید به داشتند، حضور ها‎سرزمین این در هنگام آن در که متصرفات، این حاکمان
 زبان به ها‎سکه این روی های‎نوشته. زدند‎می ضرب ییها‎سکه باختری، و یونانی های‎سکه
 در. بود شده اقتباس سغدی زبان در آن الفبای که 1(سامی باستانی زبان) بودند آرامی
 مشاهده به کوشانی فرهنگی های ارزش ثیراتأت سغدی فرهنگ در میلادی، نخست های‎سده
 [44].بود خود نیرومند سایه هم به وابسته سیاسی لحاظ از سغد شاید. رسد می

 چینی، مکتوب اطلاعات تحلیل و تجزیه خاص، طور به فوق، موارد بندی‎جمع گونه،‎این
 دست عمومی بار دارای هم و خصوصی بار دارای هم گیری،‎نتیجه چند به دادند امکان
 چهارم سده تا میلاد، از پیش سوم سده از یا‎دوره در که داشت اظهار توان‎می .بیابیم

 آسیای) مرکزی آسیای غرب باشندگان میان فرهنگی و تباری تنگاتنگ پیوندهای میلادی،
 هند شمال و افغانستان ایران، ،آن جنوبی بلافصل سایه‎هم های‎سرزمین و( قزاقستان و میانه

 بخش و( کنونی ...و مغولستان خاوری، ترکستان قلمرو در) آن شرقی بخش باشنده مردم و
 آسیای در شی‎یوئه مرکز چندین وجود ماال، عنوان به .بودند موجود آسیا، شرق شمالی
 نوشتاری منابع. دشو‎می هویدا داخلی مغولستان و شان‎نان شمال در ایلی رود دره در میانه،
 با تنها نه هم میان که را Kangha کنگ نام با کشور دو کم دست وجود گونه همین

 .ندکن‎می ضبط بودند، مرتبط سیاسی لحاظ به چنین‎هم احتمالاً بل تباری، پیوندهای
 کلمه با را «هون» اصطلاح پدیدآیی مستقیم طور به دهند‎نمی اجازه مادی منابع

 نوع protoforms های‎پروتوفرم تواند‎می آن باستانی صدای که داد ربط( هونو) «سیونو»
«Frun »هونگنام» و» Hungnam می دست به کافی دلایل اما. دهد بازتاب را‎زد گمان دهند 

                                                                                                                                              
 ها امپراتوری اداری زبان ها، آرامی زبان. دارد قدمت سال 3000 از بیش که است سامی های زبان از عضوی آرامی زبان 1
 آرامی. است تلمود کتاب زبان و عزرا و دانیال آسمانی های کتاب از ای عمده بخش اصلی زبان. بوده است کاهنان حتی و
 که جوامع از شماری امروزه. است متعددی کوچک های اقلیت مادری زبان هنوز امروزه و اند دانسته عیسی زبان را

 .رود می شمار به انقراض حال در اکنون زبان این. گویند می سخن نو آرامی زبان به هستند آشوری ها آن تر بیش
 محسوب سامی شاخه زیر از خانواده این متعدد های زبان میان در و است آسیایی افرو های زبان خانواده از آرامی
 عبری زبان مال کنعانی های زبان شامل چنین هم که است غرب شمال سامی های زبان گروه از قسمتی آرامی. شود می
 .گ ــ .شود می
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 را غرب در آن پدیدآیی. بود دهش ثبت شی‎یوئه های‎اتنونیم در نخست بار برای واژه این که
 حفظ مکتوب اسناد و شواهد آن درباره که غرب، در شی‎یوئه چندباره های‎حرکت با توان‎می
 آسیای ویژه ترکی‎ـ‎ایرانی های‎توده باهمی زیستی‎هم های‎ریشه شاید .داد پیوند است، دهش

 و ها‎شی‎یوئه چون. برسند «ها‎توده بزرگ مهاجرت» دوران به همانا کنونی، مرکزی
 باستانی ایران های‎توده احتمالاً دوان، و سغد باشندگان ها،‎کوشانی چنین‎هم و ها‎کنتسزیویی

 احتمالاً هم ها اوسونی و ها هون و شدند می مربوط اسکیتی ـ‎ساکایی قبیله دایره به که بودند
 و مغولی ترکی، تباری جوامع آینده، در آنان جمع از که آلتایی، قبایل دایره به مربوط

 .شدند جدا منچوری ـ‎تونگوزی
 مرکزی آسیای چندزبانی و پراکنده قبایل استحکام عهد از است عبارت دوره، این سراسر

 قرقیزستان و قزاقستان  گستره در چنین‎هم جمله از دولتی نوع دار‎پای نسبتاً تشکیلات در
 تباری های‎یادمان در خوبی به شان‎موجودیت پای رد که ها‎کنتسزیویی و ها‎اوسون، کنونی
 .است دهش حفظ یزققر و قزاق های‎توده

 به منوط تنها نه است، یافته شهرت «ها‎توده بزرگ مهاجرت» نام به که دوره این اهمیت
 آسیای تاریخ بر هونوها و ها‎شی‎یوئه ویژه به و ها‎اوسونی ها،‎کانتسزیویی که است نفوذی آن

 جهانی تاریخ آینده روند بر آنان که است ثیریأت آن به هم کهلب داشتند، خاوری و مرکزی
 مانند شده، فراموش و شده نابود ظاهر در های‎توده از برخی اسامی چند هر. گذاشتند برجا

 بربریت، جویی،‎ستیزه با مترادف تاکنون ها،‎هون ها‎آن احتمالی بازماندگان و هونوها
 .شود‎می نگاشته و پنداشته بارگی‎ستم و خشونت و گسیختگی‎لگام

 دیگر، های توده از بسیاری با اورآسیا غرب راه در احتمالاً ها،‎هون میلادی، پنجم سده در
 نیاکان شکوه با گذشته تقریباً که ها آن. یابند می آمیزش داشتند، قرار شان راه سر بر که

 ،ههم این با اما بودند، آنان ظاهر یادآور تر‎کم که بودند کرده فراموش را هونوها ،خود
 و گرفتند قرار زده‎وحشت اروپای برابر در بودند، نداده دست از را آنان جنگی های‎شایستگی

 روم امپراتوری‎ـ‎ن‎باستا عهد گاه‎تکیه آخرین بر یا‎خردکننده و گر‎ویران ضربه آتیلا رهبری با
 .زدند غربی

 مرکزی آسیای در باستان یونان سیطره به میلادی یکم سده در قبلاً که هم ها‎شی‎یوئه
 شاهنشاهی ریزی‎پی آستانه در بودند، بخشیده پایان باختری و یونان پادشاهی سیمای در

 آسیای غربی جنوب در میلادی چهارم ـ‎یکم های‎سده در که داشتند قرار ها‎کوشانی جهانی
 .راند فرمان هند شمال و( میانه آسیای) مرکزی

 سپرده فراموشی به و شدند نابود مختلف های‎شیوه به باستانی بزرگ های‎امپراتوری
 یک اثر در هان و( تسین) شین باستانی چینی های‎دولت مانند ها،‎آن از برخی. شدند



200    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 

 مانند ؛درگذشتند دیرپا و سنگین های‎بیماری از پس هم یا و فروپاشیدند هم از تصادف
 دوان، شی،‎یوئه مانند ها‎دولت این از دیگری شمار. ها‎کوشانی و هونوها های‎امپراتوری

 .ترکیدند حبابی مانند و شدند ناپدید مبهمی یایؤر سان به اوسون، و کانتسزیویی
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 هونوها و هادینلین ها،دی
 بویارف الکساندر دکتر

 آریانفر عزیزدکتر : دری پارسی به گزارنده

 
 
 
 
 دال رسید یونانی( دان‎جغرافی) گیتاشناس‎ ـ‎استرابو دست به هایی‎پیک حاضر، عصر طلایه در
 ،pasians ها‎پسیان ،(اند ها‎این از غیر ها‎اوسون یا ها‎آسیان) asiii کوچی های‎آسی که آن بر

 سرزمین تُخارها، و( sakarauks اند ها‎این از غیر ها‎ساکاراوکی) sakaroval ها‎ساکاروال
 .اند‎گرفته ها‎هلنی از را باختر
 خاطرنشان رو،‎کوچ قبایل های نام برشمردن با باستان، نویسان تاریخ گزارش، این در

 های‎نام تنها بلکه نیافته، بازتاب قبایل همه های‎نام فهرست این در که سازند‎می
 .است تهاجم بزرگ ابعاد بر گواه خود، خودی به که است آمده شان،‎ترین‎بزرگ

 های یوشی» یا «ها یوشی ـ دا» نام به را ها آن که شناختند می نیز ها چینی را تُخارها
 تشکیل را مرکزی آسیای قبایل از نیرومندی اتحادیه زمانی ها آن. خواندند می «بزرگ
 شکست با تخارها. شناسند می خاوری های سارمات نام به تر بیش را ایشان که دادند، می

. ندشد غرب سمت به نشینی عقب به ناگزیر مرکزی، آسیای سر بر جنگ در هونوها از دیدن
 ها کوشان ایشان جمع در که تخارها. کردند اشغال را میانه آسیای سرزمین ایشان از برخی
 یا ها‎پاسیان 1.گرفتند را آمو رودبار میانی جریان های استپ داشتند، یا برجسته گاه جای

 دریای و سیر رود «گرسنه های‎دشت» داشتند، پیوند خاوری های‎سارمات با که ها‎کَنگلی
 .برگزیدند بودوباش برای را آرال

                                                                                                                                              
 .گ ــ .برگزیدند خود تخت پای نخستین چونانِ را فرغانه دره در آمو، شمال در ائرش ها کوشان 1
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 1(ها‎اَرَن) ها‎اَلن نخست ی،ا‎قبیله کنفدراسیون این از آینده در که شود‎می پنداشته چنین
 گذشته در که زنند‎می گمان. برخاستند ها‎باشقیری و ها‎پیچینیگی میانه، های‎سده در و

 شان‎(تباری نام) اتنونیم آن، نام در که بود واقع چین گانسوی استان در ها‎آن های‎چراگاه
 .است دهکر ترسب
 بـا  پیونـدی  هـیچ  هـا ‎آن د،شـو ‎مـی  هـا ‎اوسـون  یـا  Asian هـا ‎آسـیان  به مربوط چه‎آن

 هـا ‎شی‎یوئه برابر در هونوها با پیمان‎هم و راه‎هم جنگ این در و نداشتند خاوری های‎سارمات
 را هـا ‎تخاری و ها‎سکایی از بخش آن شان،‎تیان های‎چراگاه از تخارها راندن با ها‎آن. جنگیدند

 نیـز  و) نـد کن زنـدگی  جـا ‎ایـن  در تـا  بودنـد  شـده  ماندگار و نشتافته ها‎شی‎یوئه دنبال به که
 .درآوردند خود فرمان زیر ؛(بودند رفته تر‎پیش که را sakaroval ها‎ساکروال

 به این. شدند چین کشور و مرکزی آسیای های‎استپ روایان‎فرمان Xiongnu هونوها
( ها‎شی‎یوئه) خاوری های‎سارمات بردار‎فرمان گذشته در که هایی‎توده همه که است معنا آن

 2بودند؟ کسانی چه ها‎توده این. گرفتند قرار هونوها سیطره زیر دیگر بودند،
 کامل طور به شناسی‎باستان نگاه از و است، پیچیده بسیار مرکزی آسیای تباری منظره
 :دهیم انجام را ها گیری نتیجه از برخی تا دهد می اجازه ههم این با اما است، نشده شناخته
 و بود تبتی و Ugric اوگری قبایل مرکزی، آسیای غربی بخش در باستان، دوران در
 میان در ،(داشتند دست در را شان تیان دیگران و سایان، ـ آلتای آنان از برخی) داشتند باش
 از یا‎پراکنده تبارهای و( تاریم؟ رود حوضه در) ها‎دراویدی و ها‎ایلامی بازماندگان ها آن

 ها‎رکتُ پیشینیان ها‎آن خاور در دورتر. بردند‎می سره ب( شمالی) بوریالی کهن های‎گروه
 نزدیکی و بایکال دریاچه های‎کرانه های‎زمین منچوری‎ـ‎تونگوزی قبایل. کردند‎می زندگی

 3.داشتند دست در را( Priamure پیریموری) دریا
                                                                                                                                              

 .گ ــ .است شده مبدل الن به زمان گذشت با که است بوده( ریاییآ یا ایرانی ـایر از) اَرنَ اصل در alan الَن 1
 دید از. 2001 مسکو است، نوشته هونو شاهنشاهی نام زیر هونوها درباره جامعی کتاب کاردین پروفسور اواخر این در 2

 .گ ــ .است شده نوشته هونو درباره کنون تا که است کتابی بهترین این من،
 آنان های‎چهره. بودند آمیخته منگولوییدی ـ‎اروپاییدی سیماهای دارای شان‎تیان خاوری بخش و سایان ـ‎آلتای بومیان 3

 ژنتیکی دید از. اند‎آنان بازماندگان از دیگران و ها‎شورتسی و ها‎کیت ،Samodiys ها‎ساموییدی. بود کوتاه و هموار نسبتاً
 به. کردند‎می زندگی D هاپلوگروه حاملان ها‎آن جنوب در. بودند R1b1b1 و Q و N های‎هاپلوگروه دارندگان ها‎آن

 .شوند‎می شمرده D هاپلوگروه حاملان بازماندگان که ها‎جاپانی از کسانی نیاکان تر‎دقیق ها،‎جاپانی نیاکان زیاد، احتمال
 ها‎خیلی های‎چهره دارای ها‎آن. کردند‎می زندگی مرکزی آسیای شمایل دارای های‎منگولوییدی ها‎آن شرق جانب در

 در اما ،بودند C گروه‎هاپلو حاملان ها‎آن ژنتیکی لحاظ از. کنونی مغولان مانند درست. بودند بالا و گسترده اما پهن،
 های‎تیره فرزندان ها‎آن زبانی، دید از. شد‎می دیده Q و N پیوستگی های‎گروه دارندگان زیادی شمار شان‎میان

 ربطی باستانی داران‎رمه به ایشان اجداد اما. اند‎برخاسته آنان جمع از مغولان. شوند‎می شمرده منچوری ـ‎تونگوزی
 روی‎پس هنگام در ها‎آن سو،‎بدین سال هزارن از. دهستن آرام اقیانوس های‎کرانه گیران‎ماهی فرزندان ها‎مغول. نداشتند

 ←به رسودیپُ بسیار کار گیری‎ماهی هنگام آن در. دندکر‎می برداشت ...(و ماهیان) دریایی های‎خوراکه دریاها، آب
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 برای «موعود های‎سرزمین» به مرکزی آسیای های‎استپ ،برنز و نوسنگی عصر در
 هایی آدم آمدند، ها سرزمین این به که قبایلی نخستین. شد مبدل غربی آسیای داران‎گله

 را خاوری ترکستان حوضه های استپ ها آن. بودند( قفقازی) یا مدیترانه های چهره دارای
 و ها ایلامی فرزندان ،ظاهراً. راندند را ها جاپانی نیاکان ،ها تبتی جا این از و اشغال،

 که آمدند هندواروپایی قبایل ها‎آن سر پشت. بودند شده اسیمیله ها‎آن سوی از ها دراویدی
 گرفتند را اوگرها های‎زمین آفاناسیفی فرهنگ دارندگان. بودند پالیواروپاییدی سیمای دارای

 راندن به آغاز برخی که انجامید آن به غرب از شبانان تازه یورش. شدند ماندگار جا‎این در و
  .دش ها‎توده و ها‎فرهنگ آمیزش به منجر که کنند، دیگران
 آسـیای  غـرب  در دیگـر  یـک  با همانند نه اما اروپاییدی اساس در هایی‎فرهنگ گونه،‎این
 در Okunev آکونـوفی  و Afanasiev آفاناسیفی های‎فرهنگ: مانند آمدند؛ پدید مرکزی
ــوب ــه ســیبری، جن ــای رد ک ــا‎آن پ ــه ه ــی مغولســتان هــای‎اســتپ ب ــردد؛‎برم ــگ گ  فرهن

 در چیمـورچیکی  فرهنـگ  اوبـی؛  رود علیـای  حوضه در samus-Seim سیمی ـ  ساموسایی
 کراسوکی فرهنگ و ختن کشور های استپ در اندرونوفی فرهنگ ؛Dzungaria چونگاریا

Karasuk 1.بود رسیده مرکزی آسیای خاوری حدود به ظاهراً که 
. کردند نشینی‎عقب و ندکن مهار را واردان‎تازه فشار نتوانستند مرکزی آسیای بومیان

 از پیش پرداختند،‎می آلتای سرزمین اشغال به بایستی‎می دلایل برخی به بنا که، اوگرها
 پیشینیان اما. یافت پایان ها‎آن نفوذ زمان، همین از. گرفتند قرار سرکوب آماج دیگران

 خود صفوف ها‎آن. گرفتند قرار سودمند موقعیت در کردند،‎می زندگی شرق در که ها‎ترک
 داده دست از و باخته را خود تباری پارچگی‎یک که خورده شکست اوگرهای پیوستن از را

 رفته‎پیش های‎سایه‎هم از خود برای را سودمند چیزهای از بسیاری و کردند اکمال بودند،
 .است گرفته وام خود

                                                                                                                                              
 نه ها‎آن. شدند پراکنده آمور های‎کرانه در ها،‎قایق و ها‎جال و تورها آوردن دست به با آن، از پس اما. رفت‎می شمار→
 نه ها،‎آن. کوچیدند بایکال دریاچه پیرامون به ها‎آن از برخی جا،‎این از .پرداختند‎می شکار نیز بلکه گیری،‎ماهی به تنها
 ها‎پسان را اقتصاد نوع این بلکه بودند، بنمایانند، استپی زندگی شیوه هنگانآ‎پیش را ایشان کوشند‎می برخی که گونه‎آن
 دنبال تغییر گونه‎هیچ بدون را زندگانی شیوه این زمان آن از و بودند گرفته وام شان‎سایگان‎هم از شده آماده گونه به
 ها‎دگرگونی خوش‎دست زندگی و جهان. است مانده کارانه‎محافظه گونه‎همان کماکان شان‎رسوم و آداب و کنند‎می

 .کنند‎نمی تغییر ها‎آن اما است،
 این شدن چیره از پیش. بودند آمده پدید ها‎سرزمین این در که نبودند هایی‎فرهنگ نخستین ها‎فرهنگ این 1

 فرهنگ سازندگان ؛بودند یا‎مدیترانه های‎چهره دارای که بودند شده ساکن هایی‎آدم انگره های‎نزدیکی در ها،‎فرهنگ
 .داشتند اشتراک منگولوییدی سیماهای دارای های آدم چنین هم آن تشکل در که کیتویی،
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 و سازندگان تباری های‎تیپ ندرت به اما د،کنن‎می کشف را ها‎فرهنگ شناسی‎باستان
 منابع در مرکزی آسیای مردم درباره اطلاعات برخی. دهد‎می نشان را ها‎آن آفرینندگان

 کردند،‎می زندگی آسیا قلب در که هایی‎توده که گفت باید. است یافته بازتاب چینی تاریخی
 به گرفتند،‎می قرار دیدشان معرض در که هم هایی‎آن و نبودند ها‎چینی توجه مورد آغاز در

 و سایگی‎هم دلیل به بلکه ها،‎چینی مهربانی مدیون نه خود، به نسبت کنجکاوی خاطر
 ارتباطات، و جامعه توسعه با پا‎هم زمان، گذشت با اما. بودند مابین‎فی خصمانه مناسبات
 .کرد تغییر به آغاز سایه‎هم کشورهای با مناسبات

 ها‎دینلین و ها‎دی ها,‎(جونگ) ژون از چین، باختری شمال باشنده های توده از
dinlin می نام‎آن که مشترکی وجه .برند‎می متحد را ها‎و بور موهای و آبی چشمان ،سازد 
 چشمان و بلند های‎بینی: دیدند‎می هم را ها‎آن دیگر های‎ویژگی ها‎چینی اما. است خرمایی
 .را ها‎آن اروپایی نژادهای های‎ویژگی یعنی فرورفته،
 شاید. است دشوار بودند، مردمانی چه تباری لحاظ از ها‎آن که پرسش این به پاسخ
 ها‎اسکیت و okunevts اکونیفی آفاناسیفی، های‎فرهنگ دارندگان فرزندان dinlin ها‎دینلین

 .بودند( تورانیان)
 های‎برگ در که بود رو همین از و کشانید چین مرزهای به را ها‎آن سرنوشت دست

 و کردند‎می زندگی مرکزی آسیای شمال در ایشان اصلی بخش. شدند کشانیده چین تاریخ
 .شدند معروف چینی نویسان‎تقویم نزد چینی و هونوها های‎جنگ دوره در

 یعنی) karasuks ها‎کاراسوکی فرزندان را ها‎دینلین تا دارند تلاش گران‎پژوهش از برخی
 بر اما. Tagar تاگاری کشاورزان چنین‎هم و بدارند معرفی( psevdotohar مستعار تخارهای

 عصر در شوروی آسیایی بخش استپی نوار» کتاب در یافته‎بازتاب] معتبر دیدگاه پایه
 بایکال دریاچه از یا‎گستره در میلاد از پیش سوم سده اواخر از ها‎دینلین[ «سارماتی ـ‎سکایی

 فرهنگی تنها. بودند رو کوچ و کردند می زندگی( قزاقستان خاور در) ارتیش رود یا اوبی رود تا
 Turano-Uyuk اویوکی ـ‎تورانی یا) Uyuk اویوکی فرهنگ داد، ارتباط ها‎آن با توان‎می که را
 به ها آن به مربوط اطلاعات اما داشتند، را خودشان باشکوه تاریخ ها آن. است( ما تعریف به

 .بود نرسیده چین
 است، زارها درخت از پوشیده سراسر که سایان، ـ آلتای های کوه میان در ها آن شمال در
 L.Gumilev گومیلیف لئو. است مانده ناشناخته شان زبان که زیستند می ,boma بوماها
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 اما، گوید،‎می 1(Khakassها‎خاکاس تر دقیق) یزهاققر و بوماها های زبان گونی ناهم از سخن
 جنوب مردم که زمانی میانه، های‎سده اوایل به مربوط اطلاعات این که آید‎برمی چنین

 .باشد گرفتند، نام خاکاس و درآمدند زبان رکیتُ هونوهای ثیرأت زیر سیبری
 تاتار شان‎بازماندگان. خواندند‎می ها‎آلاکچینیو  ها‎بیکینی را خویش بوماها, خود

 سخن رکیتُ زبان به میانه های‎سده در تاتارها که شود‎می گزارش چنین. گرفتند نام
 .داشتند یاد را خود مادری اصلی زبان همه این با اما. اند‎گفته‎می

 مغولی را (تاتارها نیاکان) بوماها أمنش چرا که نیست روشن مبهم اصولاً گزارش این از
 آن، از بالاتر و کوچک های‎توده قطار در ها‎مغول دوره آن در است روشن اند؟‎خوانده
 های‎توده که هنگامی زمان، آن در. نداشتند یا‎برازندگی هیچ آسیایی ستم زیر های‎توده

 را شان‎نیروهای و رزمیدند‎می هم با «جهان» رهبری سر بر گیرانه‎پی نیرو همه با هژمون،
 منتظر بردباری با ستم زیر کوچک های‎توده دادند؛‎می هدر به.[ گ‎ــ ‎فرسایشی نبردهای در]

 .کنند بیرون صحنه از را افتاده پا از حریفان توانست خواهند وقت چه که بودند
 آریایی یا ایرانی ها‎آن زبان ،نخست. آوریم‎می را دیگر های‎نسخه تاتارها أمنش درباره

 یا‎گونه به. است همین بر گواه( بیگانگان بیگانه، های‎آدم) «ار+ تات: »ها‎آن تباری نام. بود
 حال، هر به ،«تات» همین از. اند‎شناخته‎می نام همین به را ایرانیان ها‎رکیتُ است، روشن که
 داشتند یاد به زبانان‎رکتُ 2.باشد شده ساخته( چوک+تات) تاجیک نام که هست احتمال این
 دست از دیدن شکست از پس که بودند نیرومند زمانی تخارهای بازماندگان ها تاجیک که

 .شدند گزین‎اسکان تاجیکستان کنونی سرزمین به هونوها
                                                                                                                                              

 چشمان و بور موهای دارای بلندقامت، که است شده یاد ها‎خیاگاس نام به مردمانی از چینی باستانی های‎نامه‎گاه در 1
 ساختار در هم کنون. باشد بوده «خاکاس» مردمان این اصلی نام شاید. اند‎بوده سپید پوست و سبز یا آبی یا‎شیشه

 آن در که هست( کوهستانی آلتای استان در) یئس‎ینی رود علیای گستره در خاکاس نام به یا‎منطقه روسیه فدراسیون
 هایزیققر واقع، در ها‎این. دارند باش و بود منگولوییدی های‎چهره با اما ،سفید نژاد اروپایی های‎ژگییو دارای مردمان
 بود، شده رکتُ شرقی خاقانات جانشین که را اویغورها دولت و برخاستند جا این از زمانی ایشان نیاکان. اند اصیل

 برپا را بزرگی دولت خاوری، ترکستان گرفتن با و شتافتند( یزستانققر کنونی گستره) رود هفت منطقه به و برانداختند
 شاید یا و باشد بوده خیاگاس یا خاکاس همین رکیتُ بیان «یزققر» شاید .باشد دیرپا نتوانست ایشان دولت مگر. دندکر
 نیاکان هونوها،: با آمیزش ؛دارد درازی تاریخ شدند، منگولویید چگونه سپیدپوست های‎توده این که این. آن معرب هم

 قرغیزستان گستره بر چونگارها خرأمت یا‎سده چهار تسلط هم سرانجام و ها‎چینی آشینایی، رکانتُ ،(ها‎ژون‎ژون) ها‎مغول
 شان نخستین خاستگاه بود، ها اوسون و ها شی یوئه به متعلق گذشته در که قرغیزستان کنونی سرزمین یعنی. کنونی

 شان نخستین زبان شاید. است ثانوی شان، منگولوییدی های چهره گونه، همین. باشد می ها آن دومی میهن که بل نه،
 .گ-.باشد بوده خاوی ایرانی پروتو های زبان با همانند هم
 تهران، شکورزاده، میرزا ،تاریخ مسیر در تاجیکان) :های‎کتاب به شود نگاه «تاجیک» واژه ریشه یا تسیمه وجه درباره 2

 خاوران، زمین، خراسان لعلستان،: نترنتییا تارنماهای در لندن، زاد،‎لعل پروفسور ،تاریخی منابع در ها‎تاجیک.( و )1378
 (.گ ...( ــو آریایی فیروزکوه، خواهان، خورشید، جاویدان،
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 فرزندان ها‎آن باشد، چنین اگر. قفقازی یعنی پندارد،‎می کیتی را تاتارها ،دوم دیدگاه
 با تضاد در دیدگاه این اما. هستند صغیر آسیای از برخاسته نوسنگی دوره های یا‎مدیترانه
 دارای آغاز در قفقازیان که پذیریمب هرگاه. گیرد‎می قرار یا‎قهوه مو و آبی چشم های‎دینلین
 بازماندگان ژنتیکی، دید از معاصر های‎کیت. شود‎می دشوارتر کار اند،‎نبوده سفید پوست
 .اند کرده حفظ را شان‎زبان و رسوم و آداب تنها بلکه شوند،‎نمی شمرده تاتارها
 همه. کردند‎می زندگی (husts ها‎خوستی) ها‎هوستی ،«غرب منطقه» های‎زمین در
 ؛خواندند‎می عمومی نام همین با را چین غرب و شمال های‎همواری باشنده مردمان و قبایل
 و ها دینلین ها, دی ،ها آن میان در. دهد می معنا «غربی های وحشی» ها خوستی زیرا

 .بودند یا قهوه مو و آبی چشم( ایشان از بسیاری یا) ها آن همه. بودند ها ژون
 های سرزمین باشنده مردمان به مربوط اطلاعات همیشه ایشان به که کنجکاو یونانیان
 سیرها, ,Issedones ایسودونی مردمان سوها، آن در که اند نوشته رسید؛ می دوردست،

 زندگی ottorokor اوتوروکورها و aspakar کارها اسپه اویخردها, ,fokary فُخارها
 لئو 1.بازشناخت را سیر و اوتوروکارها اویخوردها، فکارها، توان می فهرست این از. کردند می

 فرزندان ها‎آن زیاد، احتمال به اما. دانست‎می مرتبط ها‎دی با اشتباه به را سیرها گومیلیف،
                                                                                                                                              

 حوضه منطقه با که آید‎برمی چنین که شناختند‎می را ها‎اسکیت های‎سرزمین های‎میانه باشنده های‎ساک یونانیان، 1
 اما دند،کر‎می یاد( سیرها سرزمین) سیریکا نام به را کشور این ها‎آن. دکن‎می مطابقت چین باختری شمال در تاریم
 از پس ها‎سیری با یونانیان ،احتمالاً. است پهن چین باختری شمال تا کاشغر از سرزمین این که دانستند‎می چنین‎هم

 .بودند شده آشنا یافت، شهرت بزرگ ابریشم بزرگ جاده به ها‎پسان که منظم، بازرگانی مسیر برپایی
 گشوده ابریشم راه مسیر مرکزی، آسیای غربی های‎سرزمین گستره بر تسلط سر بر هونوها با جنگ در چین پیروزی با

 خاوری های‎استپ مردم درباره اطلاعات اما بود، افتاده اتفاق میلاد از پیش یکم سده حوش و حول در حادثه این. شد
 .میانه آسیای به ها‎شی‎یوئه کوچیدن با مقارن یعنی. رسید یونانیان به میلاد از پیش یکم سده در تنها اورآسیا
 اویخَردها. اویخَردها و تُخارها ها،‎ایسودون: شمارند‎می بر را سرزمین آن باشنده رو‎کوچ های‎توده تباری های‎نام یونانیان

 در اورال جنوب در جایی در ها‎آن از هرودوت تر‎پیش که بود مردمانی ها‎ایسودون از منظور. باشند بوده اویغورها شاید
 .رفتند میانه آسیای به تر‎پسان اما کردند،‎می زندگی تاریم رود حوضه در قبلا تخُارها. بود کرده یاد ها‎ماساگست مقابل

 شدند، ماندگار خود باستانی میهن در خواندند،‎می کوچک های‎شی‎یوئه نام به را آنان ها‎چینی که تخُارها، ار بخشی اما
 سرزمین همین در. است شده‎می یاد تخُارستان نام به تُخارها اصلی بخش کوچیدن از پیش که نماید‎می چنین که

 روشن. کنند‎می یاد( aspakar و ottorokor)  اوتوروکور و «کار‎اسپه» ناشناخته مرمادن از یونانیان که است تخارستان
 اوتورگور قبیله شاید ،آورد‎می یاد به را هونی یا بلغاری معروف تباری نام اوتوروکور،. است ایرانی نام یک کار‎اسپه است

uturgur را. 
 از که است، تاریم رودخانه ،احتمالاً ها، آن از یکی. شناختند می را Bautis و Oyhard باوتیس و اویخَرد رودهای یونانیان
 های‎کوه از که است چرچن رود ،دیگر رود. اند یارکند و آکسو رودهای آن های‎شاخه و دارد راندمان خاور به باختر

 یک Tchertchen چرچن گذشته در. ها‎باوت تبتی های‎توده گاه‎زیست از یعنی گیرد،‎می سرچشمه Kunlun کونلیان
 ترند‎کوچک Keriya  کیریا و ختن یارکند، رودهای. ریخت‎می نور لوب دریاچه به که بود خروشان و مست و پرآب رود
 تاریم رود به گذشته در اما ند،شو‎می ناپدید ها‎بیابان در و یافته، جریان Kunlun کونلون کوه از چنین‎هم که
 .اند‎ریخته‎می
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 آمدن از پیش تاریم رود حوضه باشندگان و psevdotohar مستعار تخاریان یا تخاریان شبه
 .اند‎بوده جا‎این به ایرانیان

 (گومیلیف لئو اثر، ‎هونوها تاریخ کتاب از برگرفته) ژون قبایل پراکندگی نقشه
 میلاد از پیش چهاردهم سده در چین مرزهای در کوچی zhun های‎ژون یا ها‎جونگ

 یکی نام. گرفتند را گوبی ابانیب و چین میانی جلگه میان بارور اما باریک نوار و شدند پدیدار
 تلاش همانندی علت به که است شده شناخته ما برای syanyun یون‎سیان ،قبایل از

 .بدانند زبان رکیتُ قبایل مربوط را آن و بزنند آژند( سیونوها) هونوها با را آن اند‎ورزیده
 به که سازیم‎می خاطرنشان بپنداریم، منتفی هونوها با را ها‎یون‎سیان پیوند که‎آن‎بی
 نزدیک از را ها‎آن چینی نویسان‎تاریخ. اند‎داشته پیوند ایرانیان با ها‎ژون زیاد احتمال

 خنجرهای. خواندند‎می ها«دی ـ‎ژون» نام به را ایشان هم رو همین از و شناختند‎می
 برانگیزی‎شگفتی گونه به آنان خنجرهای. است شانأمنش بر آشکار گواه کوهی های‎ژون

 .آورند‎می خاطر به را رآوازهپُ های‎اسکیت خنجرهای
 برخاسته ها‎ژون( چندتباری) اتنیک پولی محیط از ژو پادشاهی روایان‎فرمان که دانیم‎می
 .داشتند استوار و دیرپا سیاسی و خویشاوندی پیوندهای خود نشین‎دشت بستگان با و بودند

 ها ژون با( زرد رود یا هی هوان رود های شاخه از) اُردوس loufan لووفان و 1بایان قبایل
 فرهنگ ثیرأت زیر شان روایان‎فرمان و داشتند سکایی رسوم و آداب ها آن. داشتند پیوند

 اواخر نخبگان گورستانی های‎یادمان Ordos اردوس در ها‎آن از. داشتند قرار پازیریک
 برنز و پازیریک، سبک در زیوراتی با است مانده جا بر میلاد از پیش سوم ـ ارمچه های‎سده

 . اردوس نام نهاد
 قدیمی گاه‎زیست از سخن گومیلیف لئو. است متناقض نیز ها‎«دی» درباره اطلاعات

 با «ریش‎سرخ های‎اهریمن» هزارساله های‎جنگ و چین میانی های‎دشت شمال در ها‎دی
 ها‎تیلی با را آن که آورد،‎می را دیلی، آنان دیگر نام او. راند‎می زبان بر «مو‎سیاه ها‎چینی»

 سفید و سرخ های‎دی یعنی دی‎بای و Chidi دی‎چی نام های‎نام او دیگران از. زند‎می پیوند
 «ها‎هپتالیت» ها‎دی‎بای بازماندگان و «اویغورها» ها‎دی‎چی بازماندگان. کند‎می یاد را

Ephtalits (پشتون‎ها)‎ تکرار هم( افریدی) دی افری افغانی قبیله در «دی» تباری نام. ندهست 
 میانی های دشت شمال در را آنان شدن ظاهر S. Klyashtorny کلاشتورنی. س. شود می

 .پندارد می میلاد از پیش هفتم سده به مربوط چین
                                                                                                                                              

 .گ‎ــ .ایانب بند منطقه در. دارند باش و بود افغانستان در هم اکنون همین ها‎بایانی از هایی‎گروه 1
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 حفظ ها‎تیلیسی و ها‎تیلیوت ،‎آلتای باشنده کنونی های‎توده را قدیم های‎تیلی اتنونیم
 و ابدالی یفتلی، های‎توده های‎اتنونیم در نام این میانه های‎سده دم‎سپیده در. اند‎دهکر

 معنای به «اب» جا‎این در که اب+دولو تالی،+ اف دالی،+اب. )شد‎می دیده بلغار دوبلای
 1(.است کوچیان های‎سرزمین

                                                                                                                                              
 جایی ؛داشتند باش و بود خاوری ترکستان در زمانی ها آن. اند ایرانی ها نشانه همه روی از دولوبا و یفتلی ابدالی، قبایل 1
 کنونی سرزمین به میانه آسیای راه از جا آن از سپس و است مانده جا بر ابدالی( گیتایی‎نام یا جا‎نام) توپونیم ایشان از که

 به اغوزها با راه هم سده پنج از پس تقریباً «ابدالی» ترکمان طایفه .رفتند خاوری اروپای و ترکمنستان افغانستان،
 در آنان بازماندگان از. دانند‎می مربوط آنان با را( کنونی ترکیه یا آناتولی سرزمین) صغیر آسیای فتح. رفتند خاورمیانه

 نویسنده خانوادگی نام] Bayar بایار نام زیاد، بسیار احتمال به. است مانده جا بر ابدالی خانوادگی های‎نام صغیر آسیای
 اند‎ورزیده تلاش تاریخی حقایق برخلاف را شان‎تباری أمنش که Dulob دولوب بلغارهای از .دارد ارتباط ها‎آن با.[ گ‎ــ
 علمی مرکز سوی از شده رد نه اما) گنگ های‎پیام بر بنا .اند‎مانده جا بر Duleb ها‎دولیبی بزنند، پیوند ژرمن قبایل به

 مربوط چه‎آن .اند هم بستگان ژنیتیکی دید از لووف منطقه های‎اوکراینی و اتارها ،(O. Balanovsky بلانوفسکی
. است برجسته باشقیری و تاتاری های‎زبان در آشکارا چیزی چنین هپتالی، و ابدالی های‎کلمه آوایی‎هم به دشو‎می

 سیمای) یفتلی پادشاه فرتور با یفتلی سکه یک) .کرد مقایسه هم با را ادیل و ایتیل های‎کلمه توان‎می است، روشن
 (.است آشکار برجسته بینی با او اروپاییدی
 در پشتون ابدالی قبیله تسمیه وجه سر بر کنون تا شدیم، یادآور هم بار چند گذشته در چه‎چنان :گزارنده یادداشت

 عبدالی و است عربی عبدال از برگرفته ابدال که اند‎آن بر گروهی. است بوده روان فراوانی های‎کنکاش مندان‎دانش میان
 که‎این در چنین‎هم. است شده پذیرفته تر‎بیش دیدگاه همین همانا که یافته شکل تغییر ابدالی شکل به زمان گذشت با

 از پارسیان با ابدالی های‎پشتون و است پرسوو و پارسو و پرثو و پرسو همان از برگرفته( پشتون آن جمع) پشتو کلمه
 دیدگاه سه کل، در د،شو‎می ها‎یفتلی به مربوط چه‎آن دیگر، سوی از .است داشته تردید کسی تر‎کم تبارند، و تیره یک
 بازماندگان از و اند‎دانسته تبار و تیره یک از کوشانیان با را ایشان گروهی که است هشد ارائه مندان‎دانش سوی از

( سفید هونوهای) هونوها با آمیخته یا‎اندازه تا های‎اووسن بازماندگان از را ایشان دیگر گروه. اند‎خوانده ها‎شی‎یوئه
 شناسی باستان های کاوش که اند خوانده بدخشان و پامیر بومیان از را آنان گومیلیف لئو جمله از دیگر گروه و اند شمرده
 یا یفتلیان أمنش درباره این از تر‎بیش که ندارد گنجایش جا،‎این در .دکن یم ییدأت را سومی دیدگاه همین همانا اخیر،

 غوزل پروفسور بانو نوشته «کیرپاند شاهنشاهی» کتاب در. بپردازیم اند،‎خوانده هیاطله را ایشان ها‎عرب که هپتالیان
 را نکته چند یادآوری ههم این با. است شده پرداخته لهئمس این به تفصیل به داریم، ترجمه زیر کنون که واا‎الدین‎محی

 :پنداریم‎می بایسته
 کنار در پشتون ابدالیان همانا صغیر آسیای در سلجوقیان های گشایی‎جهان در که کند باور کسی است دشوار بسیار

 به چه سلجوقی دوره شمار‎فزون تاریخی آثار در زیرا ؛باشند بوده هنگآ‎پیش (ها‎افشینی) افشارها و اوغوز های‎ترکمان
 درباره پیوند این در چه‎آن اما. است نشده اشاره چیزی چنین به ها‎زبان سایر در چه و دری پارسی در چه و عربی زبان

 در ها‎افشاری و اوغوزها کنار در که اند‎بوده یفتلیان این یعنی. انگیزد‎برنمی تردیدی آمده،( یفتلیان) هپتالیان بازماندگان
 با نه ابدالی، ترکمان طایفه که گفت توان‎می رو، همین از .ابدالی های‎پشتون نه اند، داشته دست صغیر آسیای فتح

 را خود زبان آنان ثیرأت زیر یا و ترکمانان با آمیزش اثر در که دارند پیوند یفتلیان یا هپتالیان با بلکه ابدالی، های‎پشتون
 از اند یا آمیزه غلزایی های پشتون که است روشن پیمانه همین به دیگر، سوی از. اند شده خوانده ترکمان داده، دست از

 شان زبان که آن های دامنه و سلیمان های کوه یعنی سند رود و کابلستان میان گستره باشنده بومی های توده و یفتلیان
 .است شده پشتو آنان ثیرأت زیر و ابدالی های پشتون با میزشآ اثر در اما ،بوده یفتلیان مانند آغاز در
 :که شوم یادآور دانم‎می بایسته چنین‎هم ،نویسنده های‎گفته با پیوند در
 حضور از. نداشتند حضور افغانستان کنونی گستره در سلجوقیان روایی‎فرمان دوره در ها‎پشتون که‎این نخستــ 

 یعنی( کابل شهر نه است کابلستان منظور) کابل جنوب در غزنوی محمود دوره در بار‎نخستین برای( ها‎افغان) ها‎پشتون
 ← مضافات در ها‎پشتون به هایی‎زمین تیموری، شاهرخ دوره در. است شده یاد سلیمان های‎کوه گستره همین در
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 اشاره آن به ها‎چینی که چیزی ،ندا خویشاوند هم با که آید می بر چنین ها‎آن همهاز 
 تفاوت رغم بر ها‎یفتلی و( اند‎تیلی تیره از که) اویغورها ها،‎چینی باور به. اند‎دهکر

 .اند‎مشترک أمنش دارای شان‎های‎زبان
. نیست روشن چندان که گفت توان‎می د،شو‎می ها‎دی تباری أمنش به مربوط چه‎آن
 میانه آسیای نشین‎کوچ سکایی قبایل با خود پیدایش در سو یک از ها‎آن که آید‎برمی چنین

 به دیگری جاهایی از هم که‎آن با) ها‎سرزمین این قدیمی باشندگان با دیگر، سوی از و
 بازماندگان ها‎آن میان در که دارد امکان بیخی. داشتند پیوند ،(بودند آمده جا‎این
 شده‎یافت های‎مومیایی که آید‎برمی چنین گونه‎همین .باشند بوده اندورنوفی «سواران‎ارابه»
 ها‎ژون با ها‎آن چنین‎هم. باشند داشته راستی‎یک ارتباط آنان با تاریم رود حوضه در

 1.بودند R1a آریایی هاپلوگروه دارندگان ها‎آن ژنیتیک، دیدگاه از. بودند داشته پیوندهایی
 در گونـه ‎همـین  بلکـه  گرفتنـد،  را گانسو کنونی استان های‎استپ تنها نه رو‎کوچ های‎دی
 مـردم  بـا  ها آن سیچوان، در جا این در ،ظاهراً. رفتند پیش سیچوان استان در جنوب راستای

 وام را آنـان  فرهنگـی  عناصـر  از یا‎پـاره  و یافتنـد  آمیـزش  آنـان  بـا  و دندش رو به رو «شو ـ با»
 ،کاتاکومبی های فرهنگ گستره در که را ها گاه آرام بر گذاشتن روپوش آیین ویژه، به. گرفتند

 هـای ‎دامنـه  در شمسـی  و خـاوری  ترکسـتان  در بوما های‎گورستان) یا دخمه های گورستان
ــمالی ــوه ش ــای‎ک ــان ه ــان‎تی ــترش ...(و ش ــه گس ــد، یافت ــپس و بودن ــال در س ــای‎س  ه
 2.رسیدند سیارااو های‎استپ غربی مرزهای به ها‎توده ستُرگِ های‎مهاجرت

                                                                                                                                              
 های‎تاریخ در زیرا. باشند داشته حضور هرات در هنگام آن در اند‎توانسته‎نمی ها‎آن است روشن. شد داده قندهار→

 .است نشده یاد چیزی آنان از منابع سایر و هرات تیموریان
 تسلط ها‎پشتون گستره بر اصلاً یعنی ؛نداشتند تسلط سند رود های‎کرانه تا هندوکش جنوب مناطق بر سلجوقیان،ــ 

 .نداشتند
 نیاکان با که شد برجسته صفویه اواخر در بیشتر پشتون، قبایل میان در طایفه یک چونان ابدالی نام ها،‎این از گذشتهــ 

 منبعی در کنون تا بنده کم دست. شود‎نمی دیده جایی در عبدالی نام صفویه دوره از پیش. ددار ربط عبدالی احمدخان
 .ام‎برنخورده نام این با

 امپراتوری سرزمین ؛آناتولی) صغیر آسیای بر سلجوقیان های‎لشکرکشی در که گفت توان‎می ها‎این همه به توجه باــ 
 و داشته اشتراک بدخشان حوزه های‎یفتلی که بل ابدالی، های پشتون نه( کنونی ترکیه یا بیزانس شرقی روم

 .گ‎ــ .اند بوده هنگآ‎پیش
 شمار به ها‎دی بازماندگان از که ،yuguram Saryg یوگورها ـ‎ساریگ های‎تیره درباره آورد‎می را هایی‎داده سیبیتف. ژ 1

 در و نیست بادامی شان‎چشمان که شود‎نمی متوجه گومیلیف لئو که برند‎می سر‎هب مرکزی آسیای اعماق در و روند‎می
-syryg یوگورها ـ‎ساریگ ژنتیکی لحاظ از. است آنان جمع از ابدالی طایفه. شود‎نمی دیده زرد رنگ شان‎های‎چهره

yugury هاپلوگروه دارنده‎مختلف های‎اما. اند R1a – آریایی هاپلوگروه‎،است غالب گروه شان. 
 و پاها ها،‎پوست گذاشتن و ها‎گورستان در ها‎دخمه کندن مانند ها،‎رواج و رسم دیگر با راه‎هم ها‎رواج و رسم این 2

 و( همه نه البته،) تاتارستان بلغارهای های‎گاه‎آرام میان در داشت، رواج خاوری های‎سارمات میان در که اسپان سرهای
 .شود‎می دیده باشقیرستان turbaslin های‎تورباسلین
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 در( یونانی نویسان‎تاریخ های‎آسیانی) اوسون قبیله ژون، قبیله شده شناخته و ترین‎مهم
 ها‎دینلین از ها‎آن گومیلیف لئو گفته به. بردند‎می سر هب گانسو کنونی استان های‎استپ
 می ها‎شی‎یوئه با ها‎اوسون. پندارند‎می یکی issedonov ها‎ایسیدونی با را ها‎آن دیگران. بودند

 همانند میانه آسیای های‎سغدی به آنان سیمای 1.بودند تر‎دیرین ها‎آن به نسبت اما ،زیستند
 رومیان با ها‎آن نامه‎شجره یا نسب های‎نشانه افسانه. بور های‎ریش و رسا، قدهای دارای: بود

 .است همانند باستان
 نقش( کلاغ) زاغ و گرگ ماده روایان‎فرمان سرنوشت در جا‎آن در هم و جا‎این در هم
 زمان برای ها‎شی‎یوئه و کردند،‎می زندگی خاور در که هونوها، با جغرافیایی سایگی‎هم. دارند
 بازی ایرانی تمدن سرنوشت در را مرگباری نقش و زد رقم را ها‎اوسون سرنوشت درازی
 به توجه با سایه،‎هم رقیب هم با توده میان کشاکش در ها‎اوسون که آید‎برمی چنین 2.کرد

 .گرفتند را هونوها جانب اوضاع،
 های‎زمین تجاوزکارانه، تمایلات دارای های‎شی‎یوئه دست از دیدن شکست با ها‎اوسون

 خلاف بر اما. شد کشته ها‎اوسون پادشاه نبرد، در. گریختند خاور به و کردند ترک را خود
 مهربانی شده‎کشته پادشاه بازماندگان با هونوها، روای‎فرمان مائودون ها،‎شی‎یوئه انتظار

 مبدل ها‎شی‎یوئه برابر در پیمانان‎هم به دشمنان، از ها‎اوسون و هونوها گونه،‎این و کرد وانافر
 .شدند
 به ها،‎آن های‎ریشه. داشتند باش و بود مرموز هونوهای ،(ها‎ژون) ها‎جونگ شمال در
 تباری نام روی از هرگاه. ندارد ها‎ژون و ها‎دینلین ها،‎دی با پیوندی هیچ گومیلیف گفته

                                                                                                                                              
 و ها‎شی‎یوئه از بودند یا‎آمیزه ها‎اوسون که اند‎آن بر گران‎پژوهش از برخی. باشیم نکته یک متوجه باید جا‎این در 1

 سپس. اند‎داشته باش و بود ها‎سکایی از هایی‎گروه تنها گستره این در آغاز، در که برد گمان توان‎می. ها‎سکایی
. است آمده پدید اوسون نام به نوی تبار گونه‎این و کرده اسیمیله را آنان شده، سرازیر شان‎های‎سرزمین به ها‎شی‎یوئه

 این میان بوده، چه هر .بودند شان‎فرمان زیر ها‎اوسون که است روشن اند،‎بوده شمارتر‎فزون و نیرومندتر ها‎شی‎یوئه چون،
. است انجامیده ها‎اوسون پادشاه شدن کشته به که بوده روان نبردهایی پیوسته و بوده هایی‎دشمنی خویشاوند، تیره دو
 در ،یحت. برچینند را ها‎شی‎یوئه گلیم شده، دست‎هم هونوها با ها‎اوسون که شده موجب دشمنی همین آینده، در

 برابر در نبرد در خود با را ها‎اوسون دشمنی، همین از گیری‎بهره با توانستند ها‎چینی هونوها روایی‎فرمان پایانی های‎سال
 .گ‎ــ .براندازند ریشه از را هونویی دولت و سازند پیمان‎هم بودند، شی‎یوئه قبایل بر متشکل تر‎بیش که شمالی هونوهای

 در دولت ها،‎آن پی ودر شدند رانده آسیا های‎میانه در پهناوری گستره از آریایی های‎شی‎یوئه نخست، که معنا این به 2
 که افتاد( ها‎ژون ژون) مغولان نیاکان دست به آسیا های‎میانه در قدرت سپس. برافتاد هم هونوها( آریایی) خیونی آغاز
 و( کوشانیان) ها‎شی‎یوئه آمدن با .شد تمام ایران زیان به و چین سود به ها‎این همه. راندند هم را ها‎اوسون خود نوبه به
 جبهه در که ساسانی و اشکانی پارسی های‎دولت ،(کنونی افغانستان) خاوری ایران گستره به یفتلیان ها‎آن پی در

 غرب تمدن برای این که گرفتند قرار فشار مورد سر پشت از بودند، گین سهم نبردهای درگیر خاوری روم با یا‎گسترده
 به کار پایان در و) رکانتُ دست به آسیا میانه پهناور های‎سرزمین که شد چنین هم سرانجام،. بود آسمانی هدیه چونان
 ها‎این همه و افتاد گرد‎بیابان اعراب دست به ایرانی تمدن گستره ساسانیان، دولت واژگونی با و افتاد( ها‎روس دست
 .گ‎ــ .دکر فراهم ایرانی تمدن بر اروپایی و چینی های‎تمدن چیرگی و ایرانی تمدن انحطاط برای را زمینه
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 به ها‎خیونی ،اوستا در شده یاد هایی‎توده با ها‎آن پیوند چرا و چون‎بی کنیم، داوری هونوها
 و کشاند اروآسیای های‎استپ مرزهای دورترین به سرنوشت دست را هونوها. آید‎می خاطر

 .یافت دیگری سویی و سمت آنان، تکامل پیکان که بود جا‎آن در
 به بودند، ،R1a گروه هاپلو دارندگان زیاد، بسیار احتمال به که زبان ایرانی های‎سکایی

 نتایج به سرانجام در و پیمود را متفاوتی راه اصولاً ها‎آن اتنوژنز جا‎این در اما. آمدند خاور
 خود دست به و فروپاشید خود میان در زبان‎ایرانی ‎ودهت آغاز، در. انجامید یا‎غیرمنتظره

 دارندگان آن در که 1گرفت قرار رکیتُ تازه تمدن سأر در و کرد نابود را خود تمدن
 2.داشتند برجسته نقش Nو Q های‎هاپلوگروه

 ,(اویغورها نیاکان) ها‎تیلی و ها‎دینلین هونوها,.[ گ ـ (شدن]) بودن زبان‎رکیتُ
 پا آن بر تاریخی، آثار دیگر و پدیا‎ویکی مقالات از برخی نویسندگان و گومیلیف که
 هیچ به اما باشد، درست شان‎تباری تاریخ تاریخی دوره از معینی برش برای شاید فشارند،‎می
 خم و پیچ در نما‎راه مشعل چونان تواند‎نمی زبان. دهد‎نمی توضیح را ها‎آن تباری أمنش رو،

 .استانا تا است قاعده تر‎شیب تاریخ در زبان تغییر زیرا ؛شود شمرده اتنوژنز پیچیده پدیده
 زبان ،(فرانسه) نورماندی شده‎شناخته منطقه فتح از پس ماال، عنوان به ها،‎نورمان

 جا‎آن در که انگلستان، به ها‎همان. شدند زبان‎فرانسوی و دادند دست از را خود ناروژی
 های‎مدت و آوردند ارمغان به را فرانسوی زبان کردند،‎می زندگی خویشاوندشان های‎توده
 به آن های‎ریشه که گویند‎می سخن زبانی به کنونی فرانسویان. گفتند‎می سخن آن به زیاد

 الاصل رومی گاه خاست درباره کسی هیچ فاکت، این از اما 3.کشد‎می سر روم فرهنگ جهان
 زمین ششم یک نویسان تاریخ موقف تنها زمینه این در اما. کند نمی گیری نتیجه ها آن بودن

                                                                                                                                              
 به خود میان سویی از ها،‎اوسون و ها‎شی‎یوئه ها،‎ژون ها،‎دینلین ها،‎دی مانند زبان‎ایرانی های‎توده که است این منظور 1

 در سرانجام در و یافتند آمیزش تبتی و چینی زردپوست های‎توده با پیوسته دیگر سوی از و برخاستند مبارزه و رقابت
 با آمیزش اثر در دیگر که هونوهایی و ها‎شی‎یوئه میان تر‎پسان و ها‎اوسون و ها‎شی‎یوئه میان) درونی های‎کشاکش اثر

 و مغولی پروتو نوپیدای های‎توده برای را خود جای و رفتند میان از همه( بودند شده رکیتُ هوها‎دون و ها‎چینی
 .گ ــ .سپردند پروتوترکی

 هسته و باشندگان عمومی کتله أمنش جامعه،( سوپراسترات) بستر فوقانی لایه و( بستر) سوبسترات نقش به توجه با 2
 زبان های‎ایرانیسم روی از توان‎می هونوها، ایرانی تمدن اصلی طبیعت درباره. شود بررسی جداگانه باید آن سیاسی

 به شان‎تعظیم شیوه ،است Phrygian ها‎فیریگی های‎کلاه یادآور که شان،‎های‎کلاه آنان، سکایی نوع های‎جامه چوواشی،
 .کرد داوری... و ها‎سکایی سان

 از جز به) آن حاملان. است تباری‎تک آریایی تباری أمنش یکی، :شد قائل تمایز اتنوژنیز، نوع دو میان است بایسته 3
 .نپذیرقتند خود محیط به را ها‎آن گونه‎همین و نیافتند گرایی‎هم تباری های‎گروه دیگر از برخاسته افراد با( زنان رشته

 به بسیاری اهمیت آغاز، همان از رومیان. دارد superethnic سوپراتنیک یا فراتباری شکل که است رومی دیگر، اتنوژنیز
 بار دادن برای رومیان سوی از هایی تلاش البته،. گرفت پا توسعه گذار شالوده خط این و دادند نمی أمنش و گاه‎خاست
 .دندش رو روبه شکست با فرجام در ها تلاش این همه اما بود، شده انجام شان بازماندگان برای روم دولت به تباری
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 زبان روی از که است متناقض درجه صدوهشتاد.( گ ــ است پیشین شوروی گستره منظور)
 1.کنند‎می داوری‎توده آن یا این تباری أمنش درباره

 ندکن استدلال چنین خواهند‎می نویسندگان از برخی آگاهی،نا علت به که آید‎برمی چنین
 دیگران، آوندهای به توجه‎بی اینگونه، و! باشند بوده زبان‎ترک آغاز همان از قبایل این گویی که

 به دست و یازند‎می دست حقایق غیرعمدی یا عمدی تحریف به ناآگاهانه یا آگاهانه
 چینی منابع گزارش است بایسته رابطه، این در .پردازند‎می «تاریخی تباری های‎برداری‎کلاه»
 ها‎شی‎یوئه با( ها‎تیلی) اویغورها منبع، یک گفته به بنا. شویم یادآور ها‎تیلی پیوندهای درباره را

 حال، این در اما ،زبان‎ایرانی های‎یفتلی با ریشه‎هم دیگر، منبع گفته به اما. ندا خویشاوند
 اگر یعنی. ]است متفاوت اویغورها زبان از ها‎یفتلی زبان که شوند‎می یادآور تنها چینی آگاهان
 [.گ ــ است بوده آن غیر ها‎آن خویشاوند های‎یفتلی زبان بپنداریم، زبان‎رکیتُ را اویغورها
 ای،‎ان ی‎د های‎داده به بنا اویغورها میان در( اویغوری مند‎دانش) Sabitov ثابتف باور به

 با که هندواروپایی ریشه از برخاسته آشکارا یعنی. است اصلی هاپلوی ،R1a هاپلوگروه
 در 2.است ناپذیر‎گسست ها،‎سکایی بازماندگان ،(ها‎پشتون) ها‎افغان ،کوهی های‎تاجیك
 خود فرمان زیر را اورآسیا غرب ایرانی اقوام و شتافتند غرب به اویغورها از برخی آینده،

. گذاشتد را روس فی کی دولت و بزرگ بلغار تباری شالوده و پایه که بودند ها‎آن. درآوردند
 شده سروده های‎آهنگ از که چنان اما بود، بلغاری نام دارای بویان روسی سرزمین آوازخوان

 3.خواند‎می آواز باستان روسی زبان به آید،‎برمی وی
 سیمای در و یافت ره ها‎سلاوی محیط به بلغارها طریق از «تیلی» باستانی تباری نام
 پیام بنابراین،(. پردازیم‎می تر‎پسان باره این در) دش بازآفرینی Duloba ها‎دولوبی اسلاوی
. نیست تاریخی شالوده و پایه بدون لفوف، های‎اوکراینی و تاتارها تنگاتنگ وندهاییپ درباره
 خاقانات روایی‎فرمان عهد با که ها‎اوکراینی و جنوبی های‎روس رسوم و آداب که چنان

                                                                                                                                              
 زبان‎ترک به توجه‎بی که است ساخته سرزنش های‎خدنگ آماج را گرانی‎پژوهش آن جا‎این در نویسنده غالب، گمان به 1

 .گ ــ. بزنند جا تبار‎ترک ریشه از را آنان کوشند‎می اویغورها، مانند ها‎توده دیگر برخی و هونوها خرأمت شدن
 از برخاسته را ها‎آن نویسنده که باشد غلزایی های‎پشتون سر بر تنها تواند‎می سخن گفتیم، هم تر‎پیش که ای‎گونه به 2

 است یادآوری شایان همه، این با. اند خویشاوند و ریشه‎هم ها‎پارس با که( درانی) ابدالی های‎پشتون نه داند،‎می ها‎سکایی
 هاپلوگروه. اند‎ایرانی های‎توده ترین‎اصیل و ترین‎ناب ها،‎نورستانی از پس ای،‎ان‎دی های‎داده روی از کل، در ها،‎پشتون که

R1a نورستانی میان در که حالی در. است درصد30 تنها میانگین گونه به( کنونی ایران) غربی ایران باشندگان میان در‎ها 
 به نزدیک( ایروهندواروپایی های‎توده میان در رایج هاپلوهای دیگر با راه‎هم) ها‎پشتون میان در و درصد60 از بیش
 میانگین همان به غربی، های‎ایرانی مانند ها،‎همواری باشنده های‎تاجیک میان در هاپلو این مقایسه برای. رسد‎می درصد50
 .گ ـ ـ. تبارند ایرانی گروه ترین‎اصیل و ترین‎ایرانی ها‎پشتون گونه،‎این. رسد‎می درصد30
 هم و دستوری دید از هم. است ریشه‎هم و نزدیک بسیار اوستایی زبان با باستان، روسی زبان که است یادآوری شایان 3
 .گ ــ .واژگانی دید از
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 کوشند‎می نویسندگان از برخی «بویان» نام برای. دارند هنگیآ‎هم خزر نشین‎دشت
 گیرند‎می نادیده را واقعیت این حال این در و ندکن جوو‎جست چواشی یا و سلاوی های‎ریشه
 .بود رایج بسیار گذشته در تاتارها میان در نام این که

 رفتند آنان فرمان زیر مرکزی، آسیای قبایل از بسیاری مانند هونوها، ها،‎شی‎یوئه ظهور با
 همه اما. «بردند می سر هب خانه یک در» دهند، می گزارش ها چینی که ای‎گونه به و

 سخت و شکننده باشند، نیرومند هم چند هر رو، کوچ های امپراتوری ویژه به ها، امپراتوری
 به اند، نکرده سرنگون را ها آن فرمان، زیر های توده که مادامی ها دولت این. پذیرند آسیب
 کشیدند، چالش با را شی وئهی دولت هستی هونوها که هنگامی. دهند می ادامه خود زندگی
 .ها دینلین و ها دی مانند. شدند جدا و تافتند رو آنان از قبایل از بسیاری

 نه اگر دو، در نبرد به ناگزیر ها شی یوئه. بود دراز و دشوار و شد، آغاز 206 سال به جنگ
 و جنوب در ها سکایی و ها تسیان و خاور در ها اوسون و هونوها برابر در: بودند جبهه سه در

 در آلتای، های‎دامنه و تاریم رود حوضه های‎زمین دادن دست از با ها‎آن. شمال در ها‎دینلین
 های‎سکایی میلاد، از پیش 161 سال در و گرفتند جا( ریچیا سمی) رود‎هفت باختری بخش

 هند به جنوب سمت به هیمالیا هستانیکُ های‎کتل راه از که راندند، جا‎این از را کاشغری
 ها،‎نشانه همه روی از. بوده نادوستانه و آژنگ پر آغاز از ها‎آن روابط احتمالاً. رفتند
 داشته خویشاوندی های‎ریشگی‎هم و پیوندها ارژن، 1قرغان سازندگان با کاشغر های‎ساکی
 .بودند کرده یاری هونوها با آشکارا یا و پنهان رو، همین از و بودند

. نبود بسنده ها‎شی‎یوئه کامل دادن شکست برای تنهایی به هونوها نیروی که است روشن
( ها‎سرزمین آن زبان‎ایرانی قبایل سأر در احتمالاً) را ها‎اوسون نهایی، مرحله در رو، همین از
 سود به را قوا توازن کارزار، به ها‎اوسون پیوستن که داشتند گسیل ها‎شی‎یوئه برابر در

 .انجامید شی‎یوئه شاهنشاهی نهایی واژگونی به و برگرداند ها‎هونون
                                                                                                                                              

 بازتاب منطقه( گیتایی یا جغرافیایی های‎نام) جاها‎نام یا ها‎توپونیم از بسیاری در تپه معنای به( ترکی از) «قرغان» 1
 نزدیکی در هم و چین کیانگ‎سین استان در( سنگی تپه) تاشقرغان و تاجیکستان در تپه‎قرغان مانند. است یافته

 مانند مکان؛ وند‎پس :گان و گاه‎آرام :گور(. گان+گور) است ایرانی گورگان همان کلمه این اصل در(. خلم) مزارشریف
 هم گاهی و ساسانی یکم شاپور آن بنیادگذار و است شاپورگان شده دگرگون که شبرغان نیز و( آذربایجان) آذرآبادگان

 خود پادشاهان های‎مرده که داشتند رسم باستان آریاییان رو، هر به (.مهرماه پاییز، موسم) مهرگان مانند زمانی وند‎پس
 را وی... و افزارها‎جنگ و زیورات آن در و ساختند‎می بزرگی اتاق آن سر بر و سپردند‎می خاک به بزرگی گورهای در را

 خاک از بزرگی پشته آن سر بر و زدند‎می میخ را هایی‎قالین یا نمدی های‎گلیم آن دیوارهای بر و گذاشتند‎می
 واژه این روسی زبان به. بزند برد‎دست آن به و بگشاید را آن نتواند آسانی به کسی که‎این برای شاید. افراشتند‎برمی

 قرغان شکل همین به دری پارسی کنونی زبان در که‎این به توجه با مگر،. رود‎می کار به کورگان شکل به کماکان
 .گ . ــایم‎برده کار به قرغان شکل همین به را آن هم ما است، افتاده جا( شده ترکی)
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 از دیگری برخی و گرفتند قرار ها‎اوسون سیطره زیر ها‎شی‎یوئه از شماری که بود این
 پیروزمندان. رفت غرب سمت به تر‎بیش و یافتند شکست هونوها از بزرگ، نبرد در ها‎آن
. را ها‎چراگاه و چارپایان کودکان، زنان،: آوردند دست به بزرگی غنائم ،(ها‎اوسون و هونوها)

 بودند، گرفته جشن را پیروزی که دشمنانش و باخت جان نبرد در ها‎شی‎یوئه پادشاه 1کیدار
 شاهی دودمان داستان گونه،‎این. ساختند شادیانه پیمایی‎باده جام او، سر کاسه استخوان از

 .شدند مرکزی آسیای روایان‎فرمان هونوها، و رسید پایان به شی‎یوئه
 جنوب و یزستانققر شمال) رود‎هفت باشندگان و ها‎چراگاه هونوها، با توافق پایه بر

 در مرکزی آسیای رکتَ از پس ها‎شی‎یوئه آن در که هایی‎زمین از بخش آن یعنی ،(قزاقستان
. داشتند را پاداش این ارزش نو، وردهایآ‎دست. دش واگذار ها‎اوسون به بودند، شده ساکن آن
 .دارد قرار اورآسیا های‎چراگاه بهترین استپ، و شان‎تیان های‎کوه گاه‎گره در جا،‎این در

 به هونوها برای بزرگی شهرت ها،‎شی‎یوئه برابر در سپس و چین با جنگ در پیروزی
 سرنوشت عمل، در اما. کرد تراز‎هم چین هان امپراتوری با را هونوهوها دولت و آورد ارمغان

 به آور‎شرم وابستگی که دی، وو  ،هان امپراتور ابتکار به جنگ. انداخت چین دست در را آن
 سرزمین بر تاز و تاخت و یورش به برادری، و دوستی پیمان بستن رغم به که) را وحشیان

 .دش آغاز تابید؛‎برنمی ،(دادند‎می ادامه آن باشندگان داراییهای بردن تاراج به و چین
 بود و هست و آوردند ورشی بیابان ژرفای به سال چندین درازای در چین ارتش چند
 ،استعداد با دهان‎فرمان چین ارتش بر. بردند یغما به را ها‎استپ دوش به خانه کوچیان

Tsyuybin تسیوبین هو و شین‎وی
 آن جمع از ها‎آن که پندارند‎می چنین. راندند‎می فرمان 2

 .بگریزند چین به بودند توانسته که بودند هایی‎شی‎یوئه
 دست به سالگی18 در را هونوها ارتش با جنگ در خود پیروزی نخستین تسیوبین،‎هو
 آنان بر جنگ، باختری تئاتر در میلاد، از پیش 119 و 121 های‎سال بین دوره در او. آورد

                                                                                                                                              
 .گ ــ(دار+کی) کیدار :است همانند( دارا یا داریوش) دار هم و( کیانی) کی به هم که است توجه شایان پادشاه این نام 1
 در. کند می تداعی ذهن در را( هوشنگ) تسیوبین هو و( گِرد ویسه) شین وی ترتیب، به ده فرمان دو این های نام 2

 که بودند شده گزین پناه تبت به هونوها، برابر در شکست از پس شی یوئه خانواده 165 که است آمده چینی های نامه گاه
 را ایشان از شماری چین دربار. بودند دولت بزرگان و لشکر سران و شاهی دودمان از ترشان بیش غالب، گمان به

 چنین هم. بود گماشته لشکر دهی فرمان به  هونوها برابر در نبردها در را شان نامی سرداران از چند تنی و پذیرفته
 همان بازماندگان از دو این که آید برمی چنن. بود بسته خویشاوندی پیوندهای ایشان با چین شاهی دودومان
 به باید. کردند تحمیل هونوها بر را ها شکست ترین سخت که بودند ها همین درست. باشند بوده ها شی یوئه های خانواده

 و بیندازد دیگر یک برابر در را استپ کوچی قبایل بود توانسته چگونه که گفت آفرین چین هشیارانه و زرنگانه دیپلماسی
 را ها اوسون توانست آینده در چه چنان. براندازد دیگری دست به را یکی و برداری کند بهره خود سود به آنان دشمنی از
 بلخ، شمال در «گِرد ویسه» روستای که است یادآوری برانگیزد. شایان بود، شان دیرین پیمان هم که هونوها برابر در

 نادرست آریاتان، یا ایراتان بندر که گونه همان. شود ویرایش گِرد ویسه به باید که شود می خوانده گِرد سیاه نادرست
 ک. ــ .شود می خوانده قندز نادرست دژ، کهن و گک حاجی نادرست بامیان کگ آجه و حیرتان
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. گرفت اسیر را کوچیان از نفر هاهزار‎ده و کرد تحمیل را پی‎در‎پی بزرگ، شکست چندین
 آن برای Hyuchzhuy هیوچژوی ‎هونی زاده‎شاه که را مقدس «زرین شمایل» جمله‎من

 .آورد چنگ به کرد،‎می قربانی
 متمرکز هونوها اصلی نیروهای آن در که خاوری جبهه در شین‎وی سردار های‎روزییپ

 مقاومت رغم به هونوها جا،‎این در هم، این با بالا، تلفاتش و بود رنگ‎کم هم چند هر بودند،
 تاب و ندکن ایستادگی چینی نظام سواره گسترده یورش برابر در نتوانستند گذشته، جان از

 .شدند پنهان و گریختند گوبی بیابان پشت به سراسیمگی، و زدگی‎شتاب با و بیاورند
 به شان‎دنبال به ردیابی با و دادند قرار گرد‎پی مورد را آنان گذشته، خلاف بر ها،‎چینی

 همین در. یافت دست یزپیرو به ها‎آن برابر در شین‎وی تن،‎به‎تن نبرد در و تاختند بیابان
 هونوها از و کرد نابود را هونویی Chjuki چژوکی سردار سپاهیان هوتسیوبین خاور، در زمان،
 .گریختند شمال به تر‎بیش و دادند سنگنی تلفات هونوها. گرفت اسیر نفر هزار70

 های‎توده نه و متحدان نه. بود عادی داد‎روی یک از تر‎بیش پیکار، این سیاسی پیامدهای
 تنها. بگویند رکتَ را هونوها «خانوداه» کردند‎نمی تئجر هونوها، انتقام از ترس با گزار،‎باج

 های‎چراگاه از یافتن آگاهی با مطلوب، وضعیت از گیری‎بهره با مغولان نیاکان ،ها‎هوهوان
 عروج گونه،‎این. کوچیدند امپراتوری مرزهای به و پذیرفتند را ها‎چینی نهاد‎پیش صاحب،‎بی

 .شد آغاز مغول قبایل
 و چشم و امید ناگهان بعدی، لشکرکشی هنگام در. کرد مهربانی هونوها به سرنوشت اما
. درگذشت سالگی24 در جوان Tsyuybin بین‎هوتسیوی دار‎سپه ،چین امپراتوری چراغ
 امید گونه هر که چنان. داد تکان سخت را دی ـ‎وو امپراتور او، مرگ که شود‎می گفته چنین

 هم بر را هونوها نهایی شکست برای ریزی‎برنامه و داد دست از را هونوها برابر در پیروزی به
 سردار. بگیرد سر از را هونوها سرکوب رزمی عملیات کرد‎نمی تئجر زیادی های‎سال و زد

. سپردند خاک به ها‎شی‎یوئه گاه‎خاست آبایی سرزمین نزدیکی در گانسو استان در را قهرمان
 کوه یادآور که برافراشتند خاکی یا‎تپه.[ گ ــ باستان ایرانیان رسم به] او گاه‎آرام سر بر

 در و بود یافته دست خود های‎پیروزی ترین‎بزرگ از یکی به او که جایی بود، Qilian تسلیان
 .بود درگذشته جا‎آن

. گرفت سر از را رزمی عملیات بود چه هر چین میلاد، از پیش 99 سال به بعد، ها‎مدت
 های‎تاکتیک. گریختند چین ارتش رسی‎دست از فراتر شمال به بجنگند، که‎آن‎بی هونوها
. دارند نگه را شان‎رزمی نیروهای تا کرد کمک تنها. نیاورد ارمغان به موفقیتی ها‎آن به دفاعی

 .دادند قرار دشواری وضع در را مردم اما
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 که گرفت باریدن تندی های‎باران اقلیمی تغییرات اثر در و یافت کاهش ها‎چراگاه گستره
 که دهند‎می گزارش چینی نویسان‎نامه‎سال. گذاشت‎می جا بر منفی ثیرأت روی‎کوچ اقتصاد بر
. «کنند تحمل خود های‎رحم در را شان‎های‎بچه توانستند‎نمی گرسنگی از هونویی بانوان»

 به توانست‎می نه و بجنگد توانست‎می نه چین ارتش که انجامید آن به گم در سر جنگ
 شانیوی این، از پس. گشت می بر خانه به خالی دست همواره گونه‎این و یابد دست پیروزی
 برنج ابریشم، تقاضای گستاخانه آن از فراتر و دش صلح سرگیری از خواستار جسورانه هونوها

 .کرد‎نمی توجهی ها‎آن های‎خواست این به چین امپراتور که بود روشن. کرد را چیزها دیگر و
 بها،‎گران هدایای. آمد پدید ها اوسون پای شدن کشیدانیده از پس جنگ در عطف نقطه

 از پیش 71 سال به. آورد ارمغان به پیروزی چینیان برای سرانجام، بازانه،‎نیرنگ دیپلماسی
 آینده، سال در سپس. تاختند هونوها بر ها‎چینی تحریک به ها‎اوسون نخست میلاد

 آمده وجد به ها‎اوسون پیروزی از که( مغولان نیاکانــ  ها‎هوانگ‎دان) هوها‎دون و ها‎دینلین
 آنان و تاختند هونویی کوچروان بر آهیخته شمشیرهای با ها‎چینی تحریک به هم باز بودند،

 زنان و چارپایان: آوردند دست به زیادی جانی و مالی مئغنا پیروزمندان. شکستند هم در را
 .را هونوها فرزندان و

 تا ــ‎هان امپراتوری و روان‎کوچ از اعم ــ شان‎سایگان‎هم با هونوها «بزرگ رویارویی» دوره
 را ها‎آن شدند، رو‎به‎رو آن با هونوها که هایی‎دشواری. کشید درازا به میلاد از پیش 58 سال
 هوهانی شانیو رهبری به جنوبی هونوهای. کرد تقسیم جنوبی و شمالی بخش دو به

Huhanye صلح مردمان به‎هونوهای اما. بستند اتحاد پیمان چین با و شدند تبدیل جوی 
 حاضر( شاهنشاه همانند لقبی ،شی‎شی Chzhichzhi) چژی‎چژی شانیو رهبری به شمالی
 .بدهند چین یوغ پذیرش ستیپَ به تن نشدند

 اوتسـوزوها  و ها‎دینلین ،(ها‎خاکاس) یزهاققر، فرمان زیر قبایل از بخشی با شی‎شی‎ شانیو
utsze اوسون با پیروزمندانه‎کنگی دعوت به سرانجام در اما. جنگید ها‎کنگـویی  یا ها‎ کـه ) هـا 

. گریخـت  میانـه  آسـیای  بـه  سـپاهیان  از کمـی  شـمار  بـا  ،(بـود  آنان پادشاه دختر همسرش
 سود به دشمن هم با و قدیمی سایه‎هم دو ،ها‎کنگویی و ها‎اوسون میان پایان‎بی های‎درگیری
 .برآمد کار از هونوها
 های‎دارایی تاراج به آغاز ها،‎یورش اندازی‎راه با نو، جای در شدن مستقر با شی،‎شی

 که کسانی او پیرامون در گونه،‎این. ستاند‎می ساو و باج آنان از و دکر خود سایگان‎هم
 و برخی امید مایه او گونه،‎این. آمدند گرد د،کنن زندگانی تاراج و دزدی راه از خواستند‎می
 .شد دیگران تهدید أمنش
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 این در که تاریم رود حوضه چینی پادشاهی افتاده نظر از و نام گم چینی افسر یک
 اندیشه در وضع، این از گیری‎بهره با بود، گرفته قرار هان امپراتوری حمایت چتر زیر هنگام
 غربی حوضه های‎پادشاهی و چین پادشاهی سپاهیان از را ارتشی او. افتاد شی‎شی بر یورش
 بلندپروازانه و جسورانه طرح یک او طرح. رفت شانیو شی‎شی جویو‎جست به و آورد گرد
 کنار در که بزرگی دژی در شانیو شی‎شی. برآمد کار از توجیه قابل فرجام در اما بود،

 بستگان، شانیو، فرجام، در بود کوتاه اما شدید، دژ محاصره. برد پناه بود، ساخته رودخانه
 همه رسید،‎می نفر 1500 به شمارشان و بودند، کنگویی و هونویی که رزمندگانش و زنان

 .شدند کشته
 خود های‎طلبی‎جاه از سرکش هونوهای ها،‎شکست و ها‎ناکامی همه رغم به ،ههم این با
 ردگِ نو اردوی یک در و کردند سربلند دیگر بار ها‎آن جدید، عصر آغاز در. نکشیدند دست
 میلادی 48 سال تا 9 سال از استقلال و گذشته توان آوردن دست به از پس ها‎آن. آمدند

 خانه اما. بردند می یورش بود، باژگونی سراشیبی در هنگام آن در که هانی چین به هم پی
 از را خود گذشته توان و شکوه تا انجامید آن به ها سایه هم با پیوسته نبردهای و جنگی
 جنوبی و شمالی بخش دو به هون امپراتوری میلادی 48 سال به که بود این. بدهند دست
 .پاشید فرو

 خود آبایی متصرفات از شمالی هونوهای اما. شدند مبدل چین وسال به جنوبی هونوهای
 جمع از) Syanbi بی سویان قبایل میلادی 155 سال به. کوچیدند باختری شمال سوی به

 سرانجام Tyanshihay  های شی تیان رهبری به( هوانگ دان یا هوها دون کنفدراسیون
 .براند بیرون مرکزی آسیای از را سرکش هونوهای توانست
 که یا‎گونه به و گریختند غرب به Tarbagataya ترباگاتای کتل راه از هونوها که بود این

 میهن بار،‎اشک و گریان چشمان با زندگی، نجات برای است، نوشته چینی نویس‎تاریخ یک
 ها‎آن بعدی سرگذشت. شد آغاز غرب سمت آنان دوم مهاجرت گونه،‎این. گفتند ترک را خود

 بارابا های‎استپ طریق از ها،‎استپ و زارها‎درخت های‎کناره های‎راه از شاید. نیست روشن
Baraba برآمدند غربی سیبری باشنده مجارهای گستره به. 
 های‎پیکان های‎نوک فراوان شمار و هونویی آشپزی های‎دیگ) شناسیک‎باستان های‎یافته

 این یا و پذیرفتند خود جمع در را آنان مجارها که‎این. اند‎برداشت این بر گواه( هونویی نوع
 بوده چه هر. نیست روشن بسازند، خود بردار‎فرمان و رام را آنان بودند توانسته هونوها که

 Alans یا‎میانه آسیای های‎الن جا‎این در. دندش سپار‎ره غرب سوی به مجارها با ها‎آن باشد،
 گذشت از پس. دندش شان اصلی دشمنان( ها افشین و ها  اوست ،ها‎اریونی یا ها‎ایرونی ها، اَرن)

 میلادی 371 سال در سوگندخورده دشمنان دیگر بار ها،‎شی‎یوئه راندن از پس سال، 300



220    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 

 اما رفتند، غرب سمت به ها‎آن از برخی. باختند را جنگ ها‎الن. گرفتند قرار هم روی در رو
 ها‎آن سال، هفتاد به نزدیک از بعد. پیوستند «ها‎هون» دیگر امپراتوری به ایشان از شماری
 .دندش رو به رو هم با Catalaun کاتاکالون های‎زمین با جنگ در دوباره

 آلپیدزور ،honogur هونوگور قبایل از ها،‎هون میان در اردن ،گوتیک نویس‎تاریخ
alpidzur، اولتزینزور ultzinzur، التسیاگیر altsiagir (ایلچیاگورها شاید elchiagur از که 

 مبهم ها‎آن تباری های‎ریشه. کند‎می یاد( اند‎برخاسته Ulichi اولیچی های‎سلاوی ایشان
 هم و ایرانی قبایل هم ها‎هون که است مشخص اما. باشند هونوها تیره از ها‎آن شاید. است
 قبایل این میان در که آید‎برمی چنین. )بودند کشانده خود سر پشت را غیرایرانی قبایل
 اکاتسیرها از توان‎می قبایل دیگر از. داشتند حضور( ها‎چرکس) ها‎ادئگی نیاکان چنین‎هم

akatsir (شاید Akchur)، ،برد نام ...و بلغارها، سابیرها. 
. نشدند او میراث داری‎نگه به قادر او فرزندان. درگذشت 453 سال به ها هون رهبر ،آتیلا

 خود آلمانی متحدان با شان های کشیدگی به رسیدگی سرگرم ها آن از برخی که هنگامی در
 از را آتیلا فرزندان بلغارها. رسیدند راه از خاور از Savirs ساویرها و خزرها بلغارها، بودند،

 از. آوردند خود فرمان زیر را ها هون بازماندگان و ساختند محروم «پادِشاهی مزه چشیدن»
 .شد ناپدید تاریخ صفحات از ها هون نام بعد، به زمان آن

 از( ها کیداری یا تُخارها) کوچک های شی یوئه و ها خیونیت ها، یفتلی زمان، همان در
 و الگو یک آسیا، اعماق از باستانی هایی کوچی بازگشت در. رفتند مرکزی آسیای های استپ
 دوباره بودند، آمده که راهی همان از مرکزی آسیای از ها آن. شود می دیده معین مندی قانون

 نوادگان ها آن سر پشت. بودند خاوری های سارمات بازگشتند، گروهی نخستین. برگشتند
 اما. برآمدند ها دینلین و ها دی فرزندان گروه واپسین در. برآمدند( هونوها) سکایی قبایل
 فرزندان ،اوغوز و[ یوت] ترک زبان ترک قبایل. شدند ماندگار و پاییدند هم کسانی
 .گرفت صورت میانه های سده در غرب سوی به ها آن سرازیری. پاییدند که اند هایی همین

 را غریبی و عجیب های‎رواج و رسم و عادات اروآسیا غرب های دشت به خود با اوغوزها
. شدند‎نمی نزدیک آب به ها‎آن. شد‎می دیده هونوها میان در نخست بار که آورردند راه‎هم به
 تبدیل پوسیده و کهنه های پارچه به که زمانی تا را خود های جامه و تندکرد‎نمی تنی‎آب
 روی دنباله و پیروی ایشان عادات این از دیگران است روشن اما. شستند نمی شدند، نمی

 نافرمان سربازان سان به اما. دادند دست از ها آن ثیرأت زیر را خود زبان ایرانی، قبایل. نکردند
kenkols دادند ادامه خود باستانی رسوم و آداب به بندی پای به. 

 منگولوییدی های چهره چند هر باشندگان. شد دگرگون ها استپ سیمای بود، چه هر
 ها اروپاییدیی از و منگولوییدی کودکان ها منگولوییدی از زیرا. نشدند مغولی اما ند،کرد پیدا
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 ها آمیزش اثر در ها آن میان تفاوت ها، سده گذشت با. آمدند می جهان به اروپاییدی کودکان
 .نرفت میان از بیخی اما. شد تر کم جایی تا

 گزارنده یادداشت
 دیرین های ریشه» کتاب در ارومچی باشنده اویغوری مند دانش ،یف‎خواجه پروفسور

 لر خلق ترکی لریدگی منبع ختایی گی قدیمی)» «چینی قدیمی منابع در ترکی خلق اتنونیم
 کتاب از نقل به هونوها و ها دی و ها دینلین درباره ،(اویغوری زبان به( )«لر اتنونیم آیریم عاید
 از هایی گوشه که دارد جالبی هایی نوشته ،(شی سی ائرشی) باستان چین جلدی 24 تاریخ

 :داریم می کش پیش خدمت را آن
 قبایل بر میلاد، از پیش( 2205-1766) «شیا» پادشاهی شمالی استان های دسته»

 زیستند، می چین باختری شمال و باختری مرزهای در که کویونگ و گویفانگ توفنگ،
 پادشاهی در گویفانگ قبیله(. 124. ص ،1 جلد لیانچین، دوان: به شود نگاه. )بردند یورش
-771) چژو پادشاهی و( 1122-1766) شونگ پادشاهی ،(2205-1766) شیا شمالی
 (115. ص جا، همان: به شود نگاه) ها دینلینگ از عبارتند( 1122

 های دینلینگ یا ها دینلین» که نویسد می سیمان لیوی ،چینی برجسته نویس تاریخ
 اویغور نام به را ها آن ما کنون. خواندند «لی تی» یا «لی چی» های نام به تر پسان را قدیمی

 .خوانند می هم «گاوچه» نام به را ها لی تی یا ها لی چی ها، چینی. ...«شناسیم می
 .خوانند می تونگوس را آنان ها روس شناسند، می هو دون نام به ها چینی را که قبایلی
 به خود، نوبه به باختری هونوهای. شدند می تقسیم باختری و خاوری بخش دو به هونوها

 تقسیم شاخه سه به خود نوبه به ها دی. شدند می تقسیم «دی» و «رونگ» شاخه دو
 (.دی بای) سفید های دی و( دی ژونگ) بزرگ های دی ،(سرخ های دی) دی چی: شدند می
 هم رو همین از. زیستند می هونو دولت گستره در هنگام این در ها دی که بود متوجه باید]

 نوشته گومیلف لئو که گونه همان آن، غیر در. اند برشمرده هونوها جمع از را ایشان ها چینی
 های رونگ به ،«رونگ» قبیله گونه، همین .[گ ــ نداشتند ها دی با پیوندی هیچ هونوها است،
 زاران درخت باشنده های رونگ و( رونگ شان) کوهی های رونگ ،(رونگ شی) غربی

 ،3 جلد چینی، های هیروگلیف بزرگ فرهنگ: به شود نگاه. )شدند ‎می سیمقت( رونگ لینگ)
 1(.2057. ص ،1987
 
 

                                                                                                                                              
 .مشعل.  س. روزبه. م از سپاس با 1
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 تا( پامیر) خستینن ویجه ایریانم از هاتاجیک گاهشپرور و گاهخاست
 (ایران) دومین ویجه ایریانم

 شیشف الکساندر دکتر
 عزیز آریانفردکتر گزارنده به پارسی دری: 

 
 
 
 

 1گزارنده سخن
 کتـاب  نخسـتین  امروز، از پیش سده یک درست ،1910 سال به شیشف، الکساندر دکتر
ــاره اکادمیــک ـــ‎علمــی ــام زیــر تاشــکنت در را هــا‎تاجیــک( تبارشــناختی) اتنــوگرافی درب  ن

 کـه ‎این رغم به زمانه، یا‎سده یک گذشت رغم به ارزنده، اثر این. رساند چاپ به «ها‎تاجیک»
 شناسـی، ‎باسـتان  شناسـی، ‎زبـان  جملـه  از خاورشناسـی  هـای ‎رشـته  همـه  سال، صد این در

 یا‎ریشـه  هـای ‎دگردیسـی  خـوش ‎دسـت  تاریخ؛ و شناسی‎فرهنگ شناسی،‎جامعه تبارشناسی،
 نسـتوه  گر پژوهش صدها سوی از ها عرصه همه در یا گسترده و دار دامنه های پژوهش و شده

 کتـاب  عنـوان  هزاران و است شده انجام گوناگون های زمینه در جهان سرتاسر در فرهیخته و
 بـه  تـا  اسـت؛  شـده  چـاپ  و نوشته( ها تاجیک درباره جمله از) مختلف های عرصه در مقاله و

 شـمار  بـه  شناسـی  تاجیـک  های پژوهش در رفرنس آثار از و است مانند بی خود نوع در امروز
 .رود می

                                                                                                                                              
 و گاه خاست دری، پارسی زبان درباره کننده راه گم های نوشته بازار سو، بدین بیستم سده های میانه از که این به توجه با 1

 بزرگ ارثیه نابخردانه و ناروا تقسیم نیز و است بوده چه دور های گذشته در ما سرزمین نام که این نیز و آن گاه پرورش
 های سیاست داربست ثیرأت زیر ایران، و افغانستان تاجیکستان، تبار‎(ایرانی) ایریانی کشورهای میان فرهنگی ربارپُ و یگانه
 هم یا و اند نداشته اکادمیک ـ علمی مند سامان مطالعات زمینه در یا که کسانی سوی از ناآگاهانه هم و آگاهانه ،ای برنامه
 آن بر خوانندگان؛ بردن کژراهه و راهه بی به ؛روشن پیش از هم نتیجه و است بوده گرم اند؛ بوده اندیشی آشفته دچار
 .گ ــ. بنویسم شیشف دکتر نوشته بر یا دیباچه تا شدم
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 شده نوشته اکتبر انقلاب از پیش دوره در که‎این به توجه با «ها‎تاجیک» وزین کتاب
 دارد را برتری این رسیدند، چاپ به شوروی دوره در زمینه این در که آثاری سایر از است،

 .ندارد( ایدئولوژیک) باوری بار که
 «افغانستان» نام به یا‎سیاسی واحد ایجاد از نوشت،‎می را خود کتاب شیشف که هنگامی

 خاوری بخش در لئحا کشور یک چونان( تزاری روسیه با تفاهم در) ها‎انگلیسی سوی از
 حدود آن، سیاسی مرزهای تابیت از و سده‎نیم به نزدیک( خاوری ایران) خراسان سرزمین

 هنوز هم و بود نشده ناسیونالیسم عصر وارد هنوز کشور این و گذشت‎می نیم و دهه‎یک
 .بودند دهشن پدیدار نقشه روی به ترکمنستان و ازبکستان تاجیکستان، چون کشورهایی

 دربــاره هــم را کتــاب دوم جلــد دارد نظــر در کــه نویســد‎مــی خــود کتــاب در شیشــف
 پایـان  بـه  شـوروی  دوره در را کتـاب  این وی غالب، گمان به. بنویسد نشین‎کوه های‎تاجیک
 هـای ‎بایگـانی  در شـاید  و نشـد  آراسـته  چـاپ  زیـور  بـه  نامعلومی دلایل به مگر،. بود رسانده
 دسـت  بـه  روزی امیـدواریم  کـه  باشـد  دهش ـ زنـدانی  مسـکو  یـا  تاشکنت در پیشین شوروی
 .شود گذاشته پژوهان‎دانش
 دیگر و ها‎تاجیک گاه‎خاست درباره مندی‎ارزش بس های‎آگاهی و اطلاعات کتاب، این در
 گاه‎پرورش نیز و پامیر سرزمین یا 1نخستین ویجه ائیریانا ،(ایرانی) ایریایی تبارهای و ها‎تیره

 وادی و پامیر از سرزمینی ،(ایران) دومین ویجه ائیریانا جمشیدی کشور ،ها‎آن دوم میهن و
( النهرین‎بین) رودان‎میان تا گرفته بلخ و( لنهرءاماورا یا رود ورز) فرارود و( سغدیانا) زرافشان

 . شود‎می داده ها‎آن آیین و پوشاک و خوراک و ها‎سنت زبان، قفقاز؛ تا سند رود از و
 توان‎می( جهان بزرگ خاورشناسان دیگر مانند درست) شیشف دکتر های‎پژوهش پایه بر

 های‎دوره و جمشید دوره از ــ اساطیری تاریخ دم‎سپیده از ما سرزمین نام که دکر برداشت
 همانا مکتوب، تاریخی دوره در پهناور های‎دولت نخستین پدیدآیی تا کیانیان و دادیان‎پیش

 2.است بوده ایران ــ(دومین ویجه ائیریانا) ویجه ائیریانا
                                                                                                                                              

 شمال، قطب نواحی گروهی. است شده ارائه گوناگونی های‎فرضیه است، بوده کجا آریاییان گاه‎خاست که‎این درباره 1
 آریاییان گاه‎خاست را فارس خلیج گستره یحت هم برخی و سیبری های‎دشت شماری قفقاز، گستره دیگر گروه

 ارزیابی( سفیدپوست نژاد) ها‎آریایی گاه‎زیست نخستین چونان پامیر های‎دامنه داشته، دست نبشته در. اند‎دانسته
 .شود‎می
 و ساسانیان دوره از برجامانده آثار دیگر و نامک‎خدای از گیری‎بهره با) فردوسی که نیست تصادفی رو،‎همین از 2

 بازگو سینه به سینه ها‎سده درازای در که ما سرزمین شهریاران و خسروان درباره بومی های‎قصه و روایات ها،‎افسانه
 تاریخی بخش در و خواند‎می ایران را بلخ ،کیانیان و دادیان‎پیش کشور شاهنامه اساطیری بخش در ،(است شده‎می

 را غزنوی محمود کشور خود شاهنامه، معاصر بخش در و نامد‎می ایران نیز را ساسانیان و اشکانیان شاهنشاهی شاهنامه،
 ایران هسته و قلب» چونان را بلخ شیشف،. ستاید‎می ایران شهنشاه چونان را محمود دار‎جهان و گوید‎می ایران هم

 ←.کند‎می پرداز «اصیل
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 های‎پژوهش با میدانی های‎پژوهش های‎داده آن در که است این کتاب های‎برجستگی از
 ها‎چینی روایات و روس خاورشناسان ترین‎بزرگ و زمین باختر مندان‎دانش( تئوریک) نظری

( ایرانی) ایریایی های‎زبان و و ایران سرزمین درباره اوستا کتاب از هایی‎برگرفته و عربی آثار و
 .دشو می پرداز روشن انداز چشم یک در ها تاجیک زبان ،دری پارسی جمله از

 امیدوارم که دشوار و بر‎زمان ست‎کاری یا‎صفحه 400 کتاب این ترجمه است روشن
 عنوان‎زیر را کتاب این از عنوان سه چکیده و فشرده جا‎این در. مشو موفق آن انجام به روزی

 کش‎پیش خدمت «ها‎تاجیک گاه‎خاست» و تاجیک کلمه معنای ،«تاریخی 1اوچرک»
 .داریم‎می

                                                                                                                                              
 در پیرنیا که یا‎گونه به) نام این و گیرد‎می نام( مادها کشور) «میدیا» جهانیان سوی از مادها دوره در ایران سرزمین→
 یک هخامنشیان آمدن کار روی از که هنگامی تا یحت( است نوشته ساسانیان انقراض تا آغاز از ایران تاریخ 58. ص

 دولت ترین‎بزرگ و واقعی شاهنشاهی نخستین ،هخامنشیان دوره در. داشت اشتهار کماکان گذشت،‎می آزگار سده
 نیز و بلخ از آمده بسیار گمان به ایرانی های‎تیره از یکی نام ،پرثو یا پرسو پارسو،) پارس شاهنشاهی نام به باستان، جهان

 .دش یاد( داشت باش و بود آن در تیره این که سامانی نام
 از پس سال اندی و سده یک نزدیک و فروپاشید هم از هخامنشی شاهنشاهی پارس، به مَکدِونی اسکندر یورش از پس
 دودمان سوی از که) کیرپاند شاهنشاهی و باختر و خاور ها،‎میانه در( پهلوی یا یا‎پرثوه پارتی،) اشکانی شاهنشاهی آن،

 ایرانی های‎تیره از برخاسته که اشکانیان. آمدند میان به ایران پشته خاوری شمال در ،(بود شده ریزی‎پی کوشانی بلخی
 خاوری ایرانی های‎زبان از آغاز در شان‎زبان و داشتند نزدیک پیوندهای ها‎ساک با و بودند ها‎دهایی یا ها‎پرنی ،خاوری

 .خواندند‎می( بلخی) هخامنشی شاهان بازماندگان از را خود نیز بود،(( بلخی) باختری بسیار گمان به)
 کماکان نیز اشکانیان دوره در باستان، جهان باشندگان دیگر و رودان‎میان باشندگان و یونانیان که آید‎برمی چنین

 که است این جالب. شناختند‎می پارس نام به را پامیر و( النهرین‎بین) رودان‎میان و قفقاز و سند رودهای میان سرزمین
 ها‎تازی ،آن خاوری شمال تاجیک باشندگان و( پارس) سی ـ‎پاس نام به را ما سرزمین هنگام این در نیز ها‎چینی

 . خوانید‎می اثر این در آن درباره که چیزی. کردند‎می یاد( پارسی) سی ـ‎پاس نام به هم را( ها‎تاجیک)
 ،ایران بلخی اساطیری پادشاهان بازماندگان از نیز و هخامنشایان بازماندگان از را خود که ساسانیان دوره در سپس
 .دش احیا دوباره ایرانشهر سیمای در ایران کهن نام پنداشتند؛‎می کیانیان و یانددا‎پیش
 فراوان گمان به) سامانیان دوره در که بود نگذشته دیری مگر. بربست رخت پشته باختر در اعراب، آمدن از پس نام این
 از ایران نام. درنوردید را پشته سراسر دوباره تقریباً غزنویان دوره در و دش آغاز باره دو آن رستاخیز ،(بلخ از برخاسته نیز

 و اشکانیان هخامنشیان، پهناور های‎شاهنشاهی که دش‎می اطلاق بزرگی دولت و گستره به بعد، به خانیان‎ایل دوره
 خود به را خراسان نام ایران پشته خاوری های‎سرزمین سو،‎بدین ساسانیان دوره اواخر از. کرد‎می تداعی را ساسانیان

 .گرفت
 افتادن راه به از پس یعنی شمال از ها‎روس شدن سرازیر و هند قاره‎نیم به ها‎انگلیسی یابی‎راه از پس ،(ایران) نام این
 نیمه در( خراسان در) ایران خاوری بخش در و دش ایران کنونی کشور به محدود( سو‎بدین زدهمون سده از) بزرگ بازی
 ایران، شمال در. دش ایجاد پاکستان نام به کشوری بیستم سدهه نیم در سپس و افغانستان نام به کشوری زدهمون سده
 کشورهای میانه، آسیای در آن خاوری شمال در و گرجستان و آذربایجان ارمنستان، کشورهای بیستم، سده در قفقاز در

 . شدند آورده میان به ترکمنستان و ازبکستان تاجیکستان،
 کشیده نگارش رشته به موضوعی و کسی پرداز‎توصیف و حال شرح برای که است ادبی( گونه نوع،) ژانر یک اوچرک 1

 .گ‎ــ .شود‎می
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 تاریخی اوچرک
 تنها دارند، باش و بود آن در ها‎تاجیک کنون که میانه آسیای جاهای ترین‎کهن درباره

 زمینه در اطلاعات بخش‎آگاهی منابع ترین‎دیرین. است دست در یا‎افسانه های‎گفته
 دشو‎می مدلل و طرح یا‎فرضیه منابع، این در. اند ایرانی و هندی تباری ــ‎آیینی وایاتر‎ ــ
 پراکنده دیگر جاهای به جا‎این از که است بوده آریایی تبار گهواره پامیر برجستگی که

 .اند‎شده
 ترین‎کهن اثر، این در چون بیاوریم، رو اوستا زند ،منبع ترین‎کهن به باید ما جا‎این در
 دیدگاه از همه این که مردمی های‎پاره و آنان مناطق تقسیم و زمین درباره ایرانیان بینش
 و تعالیم با زمین هندی مفهوم مانند درست اند؛‎بوده هم کنار تنگاتنگ آیینی و بینی‎جهان
 .است یافته بازتاب ها‎برهمن مذهبی های‎آموزه

 های‎نوشته ها،‎پارس و مادها، ها،‎باختری ،یونانیان سوی از شده یاد تیره سه تفاوت درباره
 ها‎آریایی نام به کل در ها‎توده این همه ها‎نوشته این در: آورند‎نمی میان به سخن زندی

 1.اری نام به شان‎های‎زمین و شوند‎می یاد ها‎اُرمُزدی یا( ها‎ایرانی)
 در مهم نسبتاً جغرافیایی واقعیت چند 2اوستا زند های‎بخش از یکی( مکاشفه) دوندیدا از
  3.دشو می نمایان آن باشندگان و ایران با پیوند

 5زندی های‎توده باش و بود نخست جای ،(پاک ایران یعنی وی ـ‎ایران) 4وئدو ـ‎ائیرینی
 پارس و ماد ،(بلخ) باکتریانا سغدیانا، در تر‎بیش پسان که بود رنفوسیپُ های‎تیره یعنی

                                                                                                                                              
 واژه همتا چونان( پرشیا) پرسیا و ایران های‎واژه اروپایی، خاورشناسان مانند روسی خاورشناسان آثار همه در کل، در 1
 از بسیاری در پارس نام: »نویسد‎می باره این در «ها‎هخامنشی» کتاب 9. ص در هم خدادایان دکتر. است رفته کار به

 کار به ایران واژه هم و پرشیا واژه هم ایران کشور برای انگلیسی زبان در... است مترادف ایران نام با دنیا زنده های‎زبان
 .گ ــ. «است متداول «ایران» آن مترادف و( Persian) پرزین واژه نیز آلمانی زبان در و شود‎می برده

 .گ ــ. 56-48 صص کشاورز، دکتر ترجمه ،مادها تاریخ دیاکونوف،: به شود نگاه اوستا درباره 2
 .32-31 صص ،1874 بورگ،زپتر‎سن خانیکف، ترجمه ،ایران ک، ریتر، 3
( نظریه) وریئت اساس بر .است( آریایی) «ایرانی» گستره معنای به که( ایرانویچ) ویجه ایریانم ،نو خوانش طبق 4

 جنوب و شمال میانه، آسیای ایرانی مردمان گستره شامل ویجه ایریانم شناسان،‎ایران ترینه‎بیش سوی از شده پذیرفته
 دوشنبه، یکم، کتاب ،تاجیکان اف،‎غفور جان‎بابا) .«است آن به متصل کنونی ایران های‎زمین و خراسان و افغانستان

 .گ ــ .(.72. ص ، 1989 ،«عرفان»
 اروپایی خاورشناسان میان در زدهمون سده اواخر تا که بودند نادرستی های‎واژه زندی، های‎زُبان و زندی های‎توده 5

 در. است شده یاد ها‎آن از پازند و زند اوستا، های‎کتاب در که است بوده هایی‎زبان و ها‎توده ها‎آن از مراد و داشتند رواج
 که کتابی نام ،است روشن که یا‎گونه به و است بوده ترجمه و تفسیر و شرح معنای به میانه پارسی زبان در زند واقع،
 مفاهیم هم اوستایی های‎توده و اوستایی های‎زبان چون هایی‎واژه گونه،‎همین .است شده نوشته اوستا شرح برای

 و شناسایی برای ها‎پسان. اند‎شده‎می بسته کار به زدهمون اواخر تا ها‎زبان و اقوام این شناسایی برای که بودند یا‎مجازی
 های‎زبان و ها‎تیره سراسری عمومی نام زیر را ها‎آن ها،‎آریایی سایر از ایران پشته باشنده های‎زبان و ها‎تیره بهتر تشخص

 زمینه در «ایران ساله هزار‎ده تاریخ» کتاب یکم جلد147-146 صص در رضایی دکتر. کردند بندی‎رده «ایرانی گروه»
 ←نظر از آمده، دست به طولانی نسبتاً دورانی در ایرانی های‎زبان وضع از که مدارکی و اسناد: »نویسد‎می
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. آورد گرد را( زنده جانوران) داران‎جان بار نخستین برای اُرمزُد جا‎این در. کردند‎می زندگانی
 و درآمدند «ها‎نوع» سیمای در بار نخستین برای خود های‎پاده و ها‎رمه با ها‎آدم جا‎این یعنی
 بنیادگذاران یعنی آسمانی های‎آدم کمک به جمشید پادشاه گاه‎آن. دادند تشکیل را جوامع

                                                                                                                                              
 تحول چگونگی توان‎می مختلف مراحل در ها‎آن تطبیق و مقایسه با زیرا است، بها‎گران بسیار تاریخی شناسی‎باستان→
 های‎زبان تحول تاریخ در آثار، این مطالعه با. دریافت خوبی به را اروپایی و هند های‎زبان مهم های‎شعبه از یکی تکامل و

 این که داشت توجه باید. نو دوره ـ3، میانه دوره ـ2، باستان دوره ـ1 :اند‎شده لئقا مهم و اصلی دوران سه ایرانی،
 که جایی از حال، این با. آن تاریخی زمان به تا است آن تحول درجه و زبان ساختمان به ناظر تر‎بیش بندی‎تقسیم
 :کرد بیان زیر شرح به را دوران هر تاریخ تقریبی حدود توان می گیرد،‎می انجام زمان طی در ناچار زبان تحول

 آغاز است، مانده جای بر ایرانی های‎زبان به هایی‎نوشته و آثار آن از که زمانی ترین‎کهن از دوره باستان، این دوران ــ
 .پذیرد‎می پایان هخامنشی شاهنشاهی انقراض به و شود‎می

 .دانست اسلام ظهور تا اشکانیان پادشاهی آغاز از باید را میانه های‎زبان ــ دوره
 کنون تا اسلام پیدایش آغاز از که رود‎می کار به یهای‎گویش و ها‎زبان مورد در ایرانی جدید زبان اصطلاح، جدید دورهــ 
 جمله از. است بوده متداول ایران گوناگون طوایف و اقشار میان نوشتار یا گفتار در و داشته رواج ایران سرزمین در

 رسمی زبان دوران این طی در که است( داشته غلبه آن در بلخ اهالی لغات که) دری پارسی ها،‎زبان این ترین‎مهم
 . هست و بوده ایرانیان همه معنوی و ذهنی ارتباط وسیله و ها‎دانش و ادبیات
 و هند دیگر های‎زبان تحول تاریخ در آمده، دست به ایرانی های‎زبان تحول چگونگی مطالعه از که بالا بندی‎تقسیم
 از یکی. است رفته کار به و گرفته قرار استفاده مورد نیز جهان های‎زبان دیگر های‎خانواده از برخی یحت و اروپایی

 تا و شده زرتشتی دین رسمی زبان است، بوده شرقی گویش یقین به نزدیک گمان به که باستان ایرانی های‎زبان
 که باستان پارسی اما .است باقی هم هنوز و مانده باقی زرتشتی مومنان و موبدان میان دین اعتبار به قرن چندین
 شاهان های‎نبشته‎سنگ در ،شده شمرده دولتی رسمی زبان هخامنشی شاهنشاهی در بود، غربی جنوب ایرانیان گویش

 که جا‎آن تا یافت رسمیت اشکانی عهد اواسط از دری پهلوی زبان میانه، ایرانی های‎زبان از. رفت‎می کار به خاندان این
 آن خود، جاری گویش موازات به بودند، برخاسته ایران غربی جنوب از که روایانی‎فرمان یعنی ساسانی شاهان نخستین

 .بردند‎می کار به خود یادگاری های‎نبشته‎سنگ در را زبان
 در و شد اداری و دولتی زبان خوانیم،‎می پارسیک را آن و بود ساسانی روایان‎فرمان زبان که غربی جنوب گویش سپس
 در چه و خاور در چه ایران های‎گویش دیگر بر راندند،‎می فرمان ایران پهناور سرزمین بر ساسانیان که سده چهار طی

 باختری زبان دهند‎می نشان که است شده کشف ما کشور در هایی‎کتیبه اخیر های‎سال در چند، هر. ]یافت غلبه باختر
 .[ است بوده رایج نیز ساسانیان شاهنشاهی واژگونی از پس دوره در یحت دورافتاده نقاط از برخی در

 های‎پادگان در و ایران شرق در پارسی روایان‎فرمان استقرار میانه، ایرانی دوران در که است این یقین به نزدیک گمان
 بود، دولتی و رسمی زبان که را ایران غربی جنوب پهلوی یعنی پارسیک، گویش زرتشتی، آیین رواج و پارسی سربازان

 دوران اواخر در که چنان ؛است بوده معارض پهلوانیک زبان مانند غربی شمال السنه با زبان این و داد گسترش شرق در
 گویش یعنی پهلوانیک زبان جانشین ،ایران طبقات همه میان در پارسیک با جنوبی پهلوی زبان ساسانیان سلطنت
 ..«بود شده ایشان محلی
 آن باشندگان از نفر صدهاهزار هم شاید و ها ده ایران، گستره باختر بر اعراب شدن چیره از پس که است یادآوری شایان
 به زرتشتی کاهنان و فرهنگیان معماران، هنرمندان، بازاریان، دولتیان، سپاهیان، دبیران، درباریان، شمول به سامان
 به خود با هم را خود زبان طبعاً که بودند آمده فرارود و بلخ به است روشن آنان از بخشی و گریختند پشته خاور سوی
 و غربی باشندگان های‎زبان تر‎بیش( گونی‎هم) اسیمیلاسیون و( آمیزی‎درهم) سنتز زمینه کار این. بودند آورده راه‎هم

 پذیرش و یافتند دست هم میانه آسیای و پشته خاور به اعراب ها‎پسان. آورد فراهم را ایران پشته باشندگان خاوری
 .دشو سرزمین این باشندگان زبان وارد هم عربی های‎واژه فراوان شمار تا دش موجب اسلام آیین
 ویژه به) میانه پارسی زبان از یا‎آمیزه که دری پارسی نو زبان زایش برای زمینه این، از پس سده دو که است این
 تا و باختری زبان ویژه به خاوری های‎زبان از بازمانده واژگان و عربی زبان و( آن دیوانی و لشکری دفتری، های‎واژه

 .شود‎می فراهم بخارا دربار در سامانیان روایی‎فرمان دوره در سغدی زبان هم یا‎اندازه
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 های‎تیره یعنی آورد، گرد را داران‎جان( یونانی خدایان‎نیمه همانند کسانی) نمایان‎راه و
 آن، از پس .دش ها‎رمه و ها‎توده پیشوای و رهبر خود و دکر متحد توده یک به را جداگانه
 نمون وی‎راه را خلق و داد جمشید به را داری‎زمین نماد گاوآهن، و داس زرین، خنجر اُرمزُد،
 .بپردازند اراضی آبادانی به تا کرد

 در آن از پیش. دش چیره سختی زمستان( ویجه ایریانم) وئدو ـ‎ائیرنی در هنگام، این در
 بر در را ماه ده زمستان جمشید عصر در. بود سرد ماه 5 و گرم ماه 7 سال در سرزمین این
 کنون که... و لاداک تبت، علیا، آسیای سان به) ماند‎می ماه دو تنها تابستان برای و گرفت‎می

 روشن زمین به وئدو ـ‎ائرینی از را مردم اُرمزُد، نمود‎ره به بنا جمشید گاه‎آن(. است چنین
 .جنوب به ،برد تر‎گرم یعنی
 ـ) مـور  به جا‎‎آن از. دش آغاز( سغدیانا) سغد به اولیه باشندگان کوچیدن از پیمایی‎راه ( ورْمَ

 ،(هـرات ) هـرو  بـه  جـا ‎آن از 2(.نیسـا ) نیسـای  بـه  بلـخ  از و 1(بلـخ  ـ  باکتریا) بگد به مرو از و
ــت ــات ،(Arachjlia) ویکیری ــان( Hindmand) هیتوم ــونی ری ،Rhagis) راگ ــوب در کن  جن

 ،Ver, Persis) ویرینا: از اند‎عبارت لهصفا یا بانزهت آخری سرزمین سه .ندشد سپار‎ره( تهران
 سـرزمین  کشور یا هند هفت ،Sapta Hendo) هندو هپتا ،(باشد پرسپولیس از مراد شاید که

 آشـور  در پـارس،  بـاختر  در Aravastan نـام  زیـر  باید که رنگئیاو و( سند رود های‎سرچشمه
 بـه  آمـدن  بـا  مـردم  گونـه، ‎ایـن . شـود  جـو و‎جسـت  فـرات  و دجلـه  رودها های‎کرانه در علیا،

 تـا  فـرات  رود بـاختر  در و دندش ـ بخـش  سـند  رود خاور به یحت جنوب تر‎گرم های‎سرزمین
  .النهرین‎بین

 یعنی) جادویی پاک( Ver, Persis) 3ویر در ها‎زمین این های‎میانه در ها‎آریایی تر‎بیش
 چهارسو از که را گستره این. آمد‎می جمشید خوش بسیار که گرفتند جا( آبرپُ های‎وادی

( ویرینا ،چهارکنج با اهورایی سرزمین چهاردهمین همانند) بود، دهش احاطه ها‎زمین با
                                                                                                                                              

 آن قدیمی نام و آمده( Bactrian) یونانی به و باختر شکل به پارسی در و( Bakhti) باختی صورت به اوستا در بلخ 1
 .است رازیاسپ

 یا اشکانیان گاه‎خاست شهر این. ترکمنستان در( آباد‎اشک) آباد‎عشق باختری شمال کیلومتری 18-15 در شهری 2
 اشکانی پهلوی یا میانه پارسی زبان که چه‎آن گاه‎خاست و ها‎آن تخت‎پای نخستین و( ها‎دهایی یا ها‎پرنی) ها‎پارت

( پهلو) پرثوه ایرانی عشایر از بود، اول اشک ،ها‎آن دودمان بنیادگذار که ها‎پارت یا ها‎اشکانی. است شود،‎می خوانده
 به ،‎خاوری ایرانی گروه زبان به ها‎اشکانی یا ها‎پارت. داشتند ها‎سکایی با تنگاتنگی پیوندهای او عشیره مگر. بود برخاسته

 پدید نوینی زبانی که بود ها‎اشکانی دوره همین در درست .گفتند‎می سخن سغدی با آمیخته شاید بلخی بسیار گمان
 خاوری، ایرانی های‎زبان آمیزی‎درهم از نو زبان این. گرفت نام میانه پارسی زبان شناسان،‎زبان سوی از ها‎پسان که آمد
 بابل و ایلام اقوام و ماد آریایی اقوام های‎زبان یونانی، زبان ،(ها‎هخامنشی دوره زبان) باستان پارسی سکایی، های‎زبان
 .آمد پدید

3 verena، پژوهش از برخی باور به ؛(وِرِنا) ورن چهارگوشه کشور یا سرزمین‎است گیلان گران. 
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 و گذارد‎می بنیاد را شهرها جا‎این در او. کند‎می آباد و سازد‎می( مسکونی) زیستاری جمشید
 و داری‎زمین شد،ک‎ِمی ها‎راه. دهد‎می جا را نفر 300 و نفر، 600 نفر، 1000 ها‎آن در

 و شکوه برای ،سازد‎می کاخ خود برای و دهد‎می رواج داری‎باغ و اندازد،‎می راه را کاری‎کشت
 .خود جلال

 
 
 آن به که را هایی‎سرزمین همه او، مردم و جمشید خود، کوچیدن همه جریان در

 با را ها‎سرزمین این بار نخستین برای جمشید. یافتند‎می ناآباد و باشنده از هیت آمدند؛‎می
 گاه‎خاست با ها‎آن مقایسه با مردم بارور، های‎واحه این در .سازد‎می مسکون جانوران و ها‎آدم

 در عصر این که پنداشتند‎می بخت‎خوش پیمانه آن به را خود خویش، نخستین وحشی
 .شود‎می یاد زرین عصر نام به ها‎حماسه

 به دست بار نخستین برای اُرمزُد نمود‎ره به بنا که جایی) سرزمین این از متفاوت
 به رو‎کوچ وحشی مردمان که جایی یازیدند، ها کاخ ساختن و شهرها آبادسازی و داری‎زمین

 آفتابی بخش در که جنوبی گرم سرزمین این از متفاوت ؛(شدند مبدل گزین‎مسکن شهریان
 از آن از را خود حرکت که زندی مردمان آغازین باش و بود محل بود؛ واقع زمین

 .بود خشک و سوزان و سرد بودند، کرده آغاز جنوب سوی به وئدو ـ‎ائیرینی
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 ،ها‎آن دومین بعدی میهن شمال در بایستی‎می گاه،‎زیست ترین‎دیرین وئدو، ـ‎ائیرینی این
 نخستین نام همان به نیز سرودها در که دش آبادان جمشید سوی از که رشکوهپُ زمین آن

 .باشد بوده واقع 1،دشو‎می یاد وئدو ـ‎ائیرینی خود،
 و( جنوب به) ها‎آن کوچیدن تا زند مردمان میهن یکی :داریم ائیرینی دو رو این از

 .کنیم خلط را دو این نباید و کوچیدند آن به ها‎آن که سرزمینی دیگری
 زادگاه و گهواره و بود واقع شمال در محدود بس مفهوم به ایران آریا، ائیرینی، نخستین

 آن از وندیدات نخست بخش در که ها‎آن نخستین و آغازین میهن ایرانیان، گاه‎خاست و
 .دش آغاز ایرانیان همه کوچیدن جا‎آن از و دشو‎می یادآوری

 در است خیزی‎حاصل سترگ کشور گسترده مفهوم به ایران یا آریا ائیرینی، دومین
 جمشید سوی از نخست بار برای و بود باشندگان از تهی آغاز در که نخستین ایران جنوب

 جا‎آن به بودند، درنوردیده را بسیاری های‎سرزمین آن، از پیش که ایرانی های‎نسل با که
 که سرزمینی کرد، بازدید آن از خود ایزدان با اُرمُزد خود که سرزمینی د،ش آباد آمد،

 و کشور و آورد گرد را خود تبار بزرگان و سپیدان‎ریش گذاشت، آن در را خود تخت جمشید
 .نهد‎می پی آن در را کاملی دولت

 ایرانیان آینده در که است کشوری ،رآوازهپُ ایران اریانا، اریما، ائیرینی، دومی سرزمین این
 در را خود اییور‎فرمان تنها نه که) خود خون‎هم شاهی های‎تیره درخشان رهبری زیر را آن

 به را آن و کردند‎نمی هم یادآوری آن از یحت بل بودند، داده دست از شان‎نخستین میهن
 .ندکرد استیلا ،(آوردند‎نمی خاطر

 معینی پاسخ توان‎نمی باره این در است؟ کجا زند مردمان شمالی نخستین گاه‎زیست
 و ناپذیر‎زیست جای یک به را سرزمین این سال، در ماهه‎ده سخت سرمای و زمستان. داد

 نزدیکی در علیا آسیای میانی بخش تواند‎می تنها بود، گردانیده مبدل فرسا‎توان
 جایی ؛باشد باختری تبت بیلور، پامیر، در یکسرت رود و( اکسوس) آمو رود های‎سرچشمه

 که‎آن سر پشت هموار برجستگی و دارد قرار ها‎چینی بهشتی سرزمین ــ‎لون ــ کوئن که
 .دارد خوانی‎هم طبیعت توصیف و شرح گونه‎این با درست
 پنج و گرم ماه هفت آغاز در زندی، های‎توده نخستین کشور در که بینیم‎می وندیداد از
 و گرم ماه دو تنها که است رسیده فرا فرسا‎توان و سخت سرمای سپس و است بوده سرد ماه
. است داده رخ شناسیک‎زمین بزرگ چرخش یعنی. است بوده سرد آن دیگر ماه ده

                                                                                                                                              
 تاریخ دوره در اهورایی گانه شانزده های سرزمین عمومی و سراسری نام که آن بر دال است آوندی ترین سنگین این 1

 .گ . ــاست بوده ویجه ائیریانا ،ها آریایی نخستین گاه خاست مانند درست، اساطیری
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 ییدأت را اندیشه این نیز 1پامیر گذشته درباره موشکیتف. و. ای شناسیک‎زمین های‎پژوهش
 که است یا اقلیمی اوضاع تغییر به دوندیدا های اشاره بودن دادگرانه بر دال که کنند می

 تر بیش های سرزمین و گویند ترک را خود گاه خاست که دکر ناگزیر را زندی مردمان
 .برگزینند خود باش و بود برای را مناسب و خوشایند
 چنین‎هم بردند،‎می سر به پامیر در کهن های‎زمانه در راستی به زندی مردمان که این
 آن در»: که کند می ییدأت ،شناسی‎زبان کارشناس، بیورونف سوی از شده ابراز های‎اندیشه
 پلینی توران، در یعنی شناسیم‎می ،(ایران) آریا نام زیر ما که هایی سرزمین و حدود سوی
 ، Ariacae، Antariani ، Arimaspi که شمارد‎برمی کهن های‎زمانه از را بسیاری های‎توده

Aramaei می ناگزیر را ما که اند‎کوچ قبایل این که بزنیم گمان ندکن‎دشمنی رغم به رو 
 ها‎آن با زبان دیدگاه از رفته هم روی( بلخیان) ها‎باکتری و ها‎سغدیانی با شان‎همیشگی
 توضیح قابل زندی های‎زبان روی از تنها معینی پیمانه به شان‎های‎نام زیرا؛ اند‎بوده خویشاوند

 خاطر به را زندی دیرین Arya و Aria بلافصل گونه به Antiariani و Ariacae .است
 رود،‎می کار به جاها و ها‎آدم های‎نام در زیاد بسیار که(acpa) اسپ( وند‎پس) کلمه .آورد‎می
 کاربرد کم بسیار مگر است، معنا همین به نیز که( aurat زندی زبان به) arvat کلمه نیز و

 که) اسپان اریم اقصای تا زندی زبان گیر‎چشم گسترش برای است قاطعی برهان دارد،
 ارمنی توانستند‎نمی است روشن که ها‎ایرامان یا اری و( است شده گرفته acpa از چنین‎هم

 .پنداشت اریان چونان را ها‎آن باید باشند،
 برف از رپُ های‎کوه با خشن و سوزان و سرد سرزمین چنین از ایرانی های‎تیره کوچیدن

 بدمنشی خاطر به بل دشمنان، خصومت دلیل به دادها‎روی دیگر همانند نه که مکانی نقل)
 تناقض در تنها نه نیز ،(گرفت صورت ساخت، خراب را هوا و آب که اهریمن کرداری‎زشت و
 در که گوناگونی های توده .کنند‎می هم ییدأت را آن یحت بل نیستند، ما تاریخی اطلاعات با

 نگه را خود نخستین سرزمین های گویش امروز به تا و شوند، می دیده ارتفاعات این
  .دهستن کهن قبایل همان برجاماندگان از بسیار گمان به اند، داشته

 جغرافیا به مربوط شود،‎می دیده ها‎حماسه در که دیگر چسب‎دل و توجه شایان نکته
 سغدو از منظور هرگاه ،آیند‎می سغدو به نخست خود گاه‎خاست از کوچیده مردمان. دشو‎می
 از ها‎آریایی حرکت اولیه مسیر گاه‎آن باشد، آن پیرامون های‎زمین و سغدیانا بلافصل گونه به

 یا و باختر به خاور از کنونی ایران و باکتریا به سپس و جا‎آن به علیا آسیای میانی های‎بخش
 ،کوهستانی های‎دره و ها‎وادی سوی به باختری جنوب سوی به خاوری شمال از اولیه
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 در درست. دشو‎می روشن بودند، دهکر طی ما زمان تا یحت ناقل مردمان همه که مسیری
. یمکن جوو‎جست را ایرانی و هندی مردمان نیاکان نخستین میهن باید ما که است جا همین

 در و ائیرینی زند در که را سرزمینی یعنی. را ها‎آیریایی هم و ها‎آریایی گونه، همین و
 پیروان: بردند خود با کوچیده های‎توده آینده در را ها‎نام این .اند‎نامیده آیریا سانسکرت

 و هند به خاوری جنوب و جنوب به برهمن پیروان و کنونی ایران به باختری جنوب به اُرمُزد
 . ورته ـ‎آیریا به گنگ رود سوی به

 شان‎های‎زبان نزدیکی به توجه با مگر مستقل و جداگانه های‎تیره این دو هر نزد
 و مقدس ربرف،پُ سوزان، و سرد شمال درباره یادبودهایی شان‎مقدس روایات در خویشاوند،

 و برد جا بدان را خود خدایان کعبه( گاری) کیلای روی برهمن: است مانده جا بر خودی
 .را وئدو ـ‎ائرئینی  اُرمُزد آفریده سرزمین نخستین.[ گ ــ نام] ایرانی
 دست به تر‎پسان که را هایی‎سرزمین خود کاهنان تعالیم در ایرانیان هم و ها‎هندی هم
 زبان در «اچو)» دلاور مردان زمین چونانِ را «ورته ـ‎آیریا» برهمنان: ستایند‎می بودند، آورده

 و مقدس سرزمین چونانِ را خود ایران ،ایرانیان و ،(است exceiens معنای به سانسکریت
 .رسید سرسبزی و آبادانی پایه به جمشید دست به که پاکان دیار ،پرگهر

 مگر. داشت هم خشن و سوزان و سرد های‎زمستان زندی، های‎توده اسکان نو جاهای
 آب بهاری برف و یخ که‎این محض به: گردانید مبدل نیکویی به را پلشتی اُرمُزد جا‎این
 نواز‎دل های‎سبزه با و شوند‎می سیراب ها‎رودخانه و جویباران آب با ها‎زمین د،شو‎می

 میئدا باش و بود برای توانستند‎می کوچیده های‎تیره سرزمین، این در. پوشانیده
 خانگی رام جانوران به را خود گرد‎دشت های‎رمه و ها‎پاده و بپایند و ندشو گزین‎مسکن

: اند‎برجسته بس خود بودن ساده بس دلیل به کهن، بس روایات این .ندکن مبدل( اهلی)
 کشور از را خود مردم که 1«ایرانی ابراهیم» ،کوچیده تیره پیشوای ،جمشید از اُرمزد حمایت
 و آبادان را آن مردم ها‎پسان که جایی ؛آورد بار پر نیکوی بس سرزمین به کوهستانی خشن
 .ساختند خرم

 و سپیناک دریای یکسرات، رود میان فرات، و دجله رودهای هند، میان پهناور، ایران در
 خیز‎حاصل های‎زمین سرد، گرم، :شود‎می دیده گوناگون هوای و آب جا‎همه در سند، دریای

 . دمن و دشت یا بیابانی یا است، کوهستانی منطقه که این به بسته خاک، زیستایی، بایر، و
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 یک هر برای.[ گ ــ ایران] شاداب، و خرم و بارور نوارهای در یا و ها‎بیابان ساران،‎کوه در
 همیشه آسمان: همه برای و است، خورده رقم خودشان های‎وکاستی بودها‎کم و برازندگی

 در] جا‎آن در مگر. است دهش ارزانی فروزان ستارگان و خورشید درخشان پرتو پاک، و روشن
 و رآبپُ های‎رودخانه به خاطر همین به و است، کم آب کل در و باران.[ گ ــ ایران

 سرسبز نوارهای .شود‎می گذاشته فراوان ارج... و ساران‎چشمه و کاریزها گیرها،‎آب خروشان،
 شوند‎می بسیاری های‎دشواری خوش‎دست که اند‎شده پیچانیده ها‎بیابان با سو هر از بارآور و
 که شوند‎می کشانده چالش به ها‎پلشتی منبع ،اهریمن سوی از گاه. دارند فراوانی نیازهای و

 ها‎بیماری هم گاهی و آورند‎می زارها‎چمن و زارها‎کشت این بر را حشرات و خزندگان و سرما
 1.سازند‎می چیره مردم بر را کاری‎بزه و کاری‎تبه فریب، ناداری، و

 ها‎گذشته در( میانه آسیای سرزمین) ترکستان حوضه که دهند‎می گزارش نویسان‎تاریخ
 یکی آن در که بود وفانکش سرزمین یک این. داشت تفاوت بیخی هست، امروز که چه‎آن از
 در آریایی باشندگان .بود رسیده وفاییکش به و آمده پدید جهان های‎تمدن ترین‎دیرین از

 باختر) باکتریانا چون هایی‎دولت چنین دیرین اعصار اعماق در یکسرات و آمو رود های‎وادی
 گذاشتند بنیاد را( خیوه) خوارزم و( زرافشان) یا سغدیا بخارا، یا 2(فرارود) لنهرءاماورا ،(بلخ یا
 .بودند برجسته سیاسی توسعه بالای تراز و رفاه و آرامی بودن، رنفوسپُ با که

 و کتیز گواهی به امروزین، کوچک بلخ ،باکتریس یا( بخدی) بکتی شهر یا( بلخ) باکتریانا
 نام به حق به و بود آباد و وفاکش میلاد از پیش 1200 در آشوری نین دوره در هنوز دیودور

 .شد‎می یاد «اصلی ایران قلب» و( البلاد‎ام) شهرها مادر
 بود بالایی گاه‎جای در دانش تراز دیدگاه از زمانی بیرونی، گزارش به کنونی، نادار خیوه

 سال از خوارزمیان شماری‎گاه عصر. بود شمار به نامه‎گاه بهترین آن خورشیدی نامه‎گاه که
 از سخن( باشد حموی یاقوت از منظور شاید) دار‎نام یاقوت. شد‎می آغاز میلاد از پیش 678
 3.«رفت‎می شمار به خوارزم بالنده شهر روزگاری در که آورد‎می میان به مرو غنی خانه‎کتاب
 .است ها‎ترکمن رونشین‎کوچ باش و بود جای امروز مگر

 
                                                                                                                                              

 .48-40. صص ،1874 پتربورگ،‎سان خانیکف، ترجمه ،ایران ریتر، 1
 را سیردریا و آمو رودهای میان گستره یونانیان گونه این .اکسوس رود سوی آن های سرزمین ،اوکسیانیا ترانس 2

 و اند کرده منسوب فردوسی به را آن منابع از برخی که بیتی در .گرفت را النهرءماورا عربی نام ها‎پسان که نامیدند‎می
 .رود ورز :است آمده سیردریا و آمو رودهای میان گستره ایرانی دیرین نام رودکی، به دیگر برخی
 و «فرارود» میان است بایسته. آمو رود سوی آن سرزمین یعنی ،گویند‎می فرارود پارسی زبان به را گستره این کنون

 .شد قائل تفاوت باستانی؛ توران یا سیردریا سوی آن های‎سرزمین ،«فرارودان»
 .48-40. ص ،1874 پتربورگ، سان خانیکف، ترجمه ،ایران ریتر، 3
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 که رسید خود وفاییکش اوج به یازدهم، سده در( خورشید کشور ،روشنی کشور) خوارزم
 قرار وفاکش هیرکانیای جا‎این. یافت ادامه سیزدهم سده نخست نیمه خان چنگیز یورش تا

 در اوکسیانا ترانس. بالید‎می بلخ با خود گسترده بازرگانی و خود بالای فرهنگ به که داشت
 که چیزی ،بالید‎می خود بهای‎گران فلزات ویژه به خود گسترده بازرگانی به آموزش پهلوی
 .دهند‎می گواهی نیز چینی منابع آن درباره

 ،آغازین موجود دو درباره زرتشت کوتاه تعالیم فرهنگی گهواره ترین‎دیرین سغدیانا،
 به یمن به را خود پرتو که بود خاور مقدس سرزمین این. بود تاریکی خدای و نور خدای
 .پاشید‎می جهان سرتاسر به هندواروپایی، روحی زندگانی اثر ترین‎دیرین این اوستا ،زند ویژه

 ستد و داد جای چونان ها‎گذشته از ترکستان حوضه درونی، بالای توسعه گویا بر افزون
 از که راه ترین‎آوازهرپُ و راه ترین‎کهن سرزمین این از. بود باختر و خاور کهن های‎تمدن
 پیش سال 2000 در هنوز ابریشم .گذشت‎می گرفت،‎می صورت ابریشم بازرگانی آن طریق

 800 از پیش) هرودت از پیش هنوز یونانیان دیگر، سوی از. شد‎می تولید درچین میلاد از
 یعنی( Issedon) کشور از و ارزش طلا به را آن. شناختند‎می را ابریشم( میلاد از پیش سال

 .آوردند‎می دست به.[ گ ــ (کنونی کیانگ‎سین ایالت]) کنونی خاوری ترکستان
 به. اند‎بوده نیرومند شاینده پیمانه به باستان گذشته در مناطق این آریایی باشندگان

 در تاماهو چشمان آبی شمار بسیار اردوی یورش زنی‎پس از میلاد از پیش 1500 سال
 برای. هست مردمان این درباره هم هایی‎افسانه] .دشو‎می یادآوری مصر باختری مرزهای

 شاهان دودمان نوزدهم فرعون میامون سوم رامسس که کند‎می حکایت دیودور.[ گ ــ ماال
 بنا. کرد فتح را باکتریا و اسکیف پارس، ایتوپی، لیبی،( میلاد از پیش 1284-1462) مصری

 گو را خود لشکرکشی این او که بود دهش فتح بابل شاه ،‎نین سوی از باکتریا کتیزی، گفته به
 که دار‎گاری 10،600 و سواره 200،000 ، پیاده 170،000 بر متشکل ارتشی با که‎این

  1.داد انجام بودند، سنگین افزارهای‎جنگ با مجهز
 که‎آن از پیش داشتند، باش و بود بلند های‎پشته در و ها‎کوه در که شمار‎فزون های‎تیره

 وضعی در و بودند برخوردار کامل سیاسی آزادی از بروند، بزرگ های‎شاهنشاهی یوغ زیر
 سادگی به بسیار ها‎آن. ایران در ها‎بختیاری کنونی وضع به دارد همانندی که بودند

                                                                                                                                              
 کارهایی بارتولد،: به شود نگاه. )بود دهکر اشاره لشکرکشی این یا‎افسانه بار به بارتولد اکادمیسین 1902 سال به هنوز 1
 این بودن واقعی غیر به نیز شیشف (.23. ص ،2002 ،«خاور ادبیات» انتشارات مسکو، تاریخی، جغرافیای زمینه در

 آن، با همراه کیتس، حکایت مشخص محتوی ردّ با مندان‎دانش ترینه‎بیش مگر. است دهکر اشاره تر‎پسان لشکرکشی
 باباجان به شود نگاه. )است پنهان «مند‎توان بلخ» درباره ایران در شده ‎پخش های‎قصه آن عقب در که زنند‎می گمان
 (73. ص یکم، کتاب ،تاجیکان اف، غفور
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 های‎دامنه در داری‎رمه و داری‎دام به و پرداختند‎می ها‎وادی در کار و کشت به زیستند،‎می
 1.پرداختند‎می ها‎کوه

 و خوردنـد ‎نمی جانوران گوشت نخستین ایرانیان کنیم، باور فردوسی شاهان کتاب هرگاه
 بـا  کـه  گویـد ‎مـی  بـاز  مـا  به فردوسی. شناختند‎نمی میوه و گندم جز را دیگری های‎خوراک
 نمـاد  هیـولای  بـه  2ضـحاک  نیکـومنش  و داشـتنی ‎دوسـت  مهربـان،  زاده‎شـه  شیوه کدامین

 خـوردن  تـدریج  بـه  سپس هم و تخم خوردن به وادار را او: شد مبدل خشونت و خودکامگی
 ،انزجـارآور  خـوار ‎گوشـت  او سـرانجام . خـام  هم سپس و بریان گوشت آغاز در. دندکر گوشت

 (کاویانی درفش]) چرمین بند‎پیش از خود درفش افراشتن بر با گر‎آهن کاوه که دش راخو‎آدم
 مخـتص  که است انقلاب نماد است روشن زاده،‎شه پرورش گونه‎این .دش پیروز وی بر.[ گ ــ

 غالـب  گمـان  بـه  انقـلاب  ایـن . اسـت  گوشتی های‎خوراکی به گذار هنگام در مردم تمایلات
 مردمـان  بـا  همـوار  هـای ‎کـوه  باشـندگان  کـه  قـدیمی  هـای ‎جنـگ  آن دوره با دارد مطابقت
 .  کردند‎می پست های‎همواری
 ریاضی علم توسعه برای را یا شالوده بار  نخستین برای که هستیم ایرانیان مرهون ما

 خویشاوندی روی از توانیم‎می که یا گونه به) ایران، باشندگان: دیگر سخن به. گذاشتند
 نشان صدها و ها‎ده ها،‎یک با را اعداد که هایی‎واژه با ،(کنیم داوری ها‎آریایی همه نزدیک

 استعارات کاربرد از بیخی را حساب علم که آوردند میان به را شمارش دستگاه آن دادند،‎می
 و کرد تابیت را معینی بیخی علامه یا نشانه عدد هر برای همیشه برای و آزاد ها‎مساوی و

از  .داد یرو بشر نوع تکامل در دادها‎رخ گیرترین‎چشم از یکی شگرد، همین با درست
 در ها‎هزاره نام چون ،شد‎می محدود صدها به تنها که آید‎برمی چنین آغازین شمارش
 .دش‎می شخصم اروپایی و هند گفتارهای و نوشتارها
 ریخت سمیمزدای در ها‎پسان ،ها‎سازه دیگر با آمیزی‎درهم با که نخستین های‎کیش آن
 چنین گیرند، را «پاک» های‎سرزمین نام ایران های‎سرزمین که ندشد آن علت و یافتند،
 که داری‎زمین به ورزیدن مهر در و دکر‎می پاک را چیز همه که آتش به نیایش در آید‎برمی
 دوگانه، کیش گونه‎این. یافت‎می بازتاب شود، زمین با اتحاد وارد ندک‎می ناگزیر را انسان
 کاهنی کیش پدیدآیی موجب و نهاد‎نمی بیرون ها‎خانواده چارچوب از پا درازی زمان
 پیکر‎پهن و تنومند درخت ها‎آن از که هایی‎ریشه همه از که است طبیعی بیخی .دش‎نمی
 ،آن زمینی نماینده و آفتاب کیش همو ریشه تناورترین و ترین‎دیرین روییدند، یسمیمزدا
 آثار که اولیه آیین این. کرد‎می پاک و سوزاند‎می را چیز همه که بود آتش کننده‎خیره شعله

                                                                                                                                              
 .404. ص یکم، جلد ،1906 ،زمین و انسان ریکلیو، 1
 .گ ــ .خواندند‎می زشتی و پلشتی ده دارای مار ،(دهاک‎اژی) دهاک و اسپ هزار‎ده دارنده ،اسپربیو را او زرتشتیان 2
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 را روشن و برجسته چنین ایرانی جهان در زدود، بشریت کلی بعدی توسعه جایی تا را آن
 آن تاثیر زیر جانبه همه پیمانه آن به ها زمانه همه در ایرانی های تیره که بود نموده حفظ
 .خود آگاهانه زندگی آوان در که بود مانده

 صورت کجا در خیز‎حاصل های‎خاک منظم 3ماله و 2قلبه و 1دیارشُ اختراع که نیست روشن
 ها‎آن وداهای در خاوری آریاییان نزد که ها‎زمین خیشاوه که یا‎گزاری‎ارج آن مگر. باشد گرفته

 آن را ما توجه .باشند گذاشته ارث به را هنر این ها‎آن شاید که دهند‎می نشان ما به بینیم،‎می
 دیگر، سوی از. آمدند فرود ها‎آن از خاوری های‎آریایی که کند‎می جلب خود به هموار های‎کوه
 مشاهده النهرین‎بین در ایران های‎شیب های‎دامنه در چنین‎هم را زدن شخم با آشنایی ما

 به تا جاها این از. کند‎می جدا آن از هزاره‎هفت کم دست آن از را ما که عهدی در کنیم‎می
 باستان جهان پهناور بس گستره در خاک بارورزسازی اختراع ایران سوی آن در امروز

 چنین‎هم که آید‎برمی چنین خاک کارسازی های‎شیوه در دگرگونی .بود یافته گسترش
 شان،‎زندگانی بقای برای بود، ایرانی های‎تیره رس‎دست در که را خوراکی مواد یک تعویض

 هنگامی. بود ارزن داد،‎می نان آدمی به زمان آن تا که یا‎رستنی .داشت پی در دیگران برای
 قلبه، را زمین تر‎پهن گستره در تر‎آسان داد امکان او به که آورد دست به را ابزاری برزگر که
 نخست گام در و دکر سودمند گیاهان و ها‎رستنی دیگر کارسازی به آغاز د،کن شدیار و ماله

 .جویند‎می صغیر آسیای در ایران های‎کوه در را آن گاه‎خاست که گندم
 بر که هایی‎پیروزی یمن به شگفتی ترین‎ساده از سرشار ایرانیان که نیست برانگیز‎شگفتی

 کیش ؛شدند‎می شمرده نو آیین بنیادگذاران چنین‎هم بودند، آورده دست به پیرامون محیط
 درو پاشی،‎تخم شانی،‎نهال زدن، شخم]) دهگانی های‎آیین و ها‎جشن برگزاری با بزرگری
  .بود راه‎هم به.[ گ‎ــ ...(و کردن آرد کردن، خرمن کردن،
 چنین اهورامزدا پاسخ است؟ چه در واقعی دین از اطاعت و پیروی: است آمده اوستا در
. گیرد‎می فرا ترس را ها‎ابلیس روید،‎می( گندم) نان که هنگامی .غلات فراوان کشت در: است

 را آن که هنگامی جنگند،‎می نومیدی از ها‎آن کنند،‎می درو را( گندم) نان که هنگامی
 !«شوند‎می ندهکپرا آنان کنند،‎می آسیاب
 دیگر و اوستا در رسا و آشکار بس بیان با که اولیه ایرانیان آغازین باورهای این با
 مختلف آیینی تصورات دیگر نوع ترین‎طبیعی به اند،‎یافته بازتاب پارسیان مقدس های‎کتاب

 .آمیختند‎می هم در بودند، اونیمیسم و طبیعت اولیه، نسل مختص که
                                                                                                                                              

 .شخم شیار، 1
 .بگذارند گاو گردن به و ببندند آن به را گاوآهن که چوبی 2
 .سازند هموار را زمین و کنند نرم را آن های کلوخ تا کشند کرده شیار زمین بر گران برزی که ای تخته 3
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 آب به گزاری‎ارج و ستایش شیفتگی، و شیدایی و شور با ابرها و آسمان پرستش
 که خبیاه ارواح از ترس آمد،‎میبر زمین زیر از خروش و جوش با پیوسته که بخش،‎زندگانی
 آیین پدیدآیی هنگام تا باورهایی شکل به هنوز اند،‎آدمی پریشان و آشفته خیالات زاییده
 ایرانیان اولیه آیین های‎سازه در «خردمند موجود» تعالی پروردگار پرستش ،سمیمزدای
 ایران تاریخ در هم گیری چشم و سزا‎به اهمیت آینده در( مزدا آیین) سمییمزدا .بودند شامل

 اما ،بود مذهب پیشین اشکال برگیرنده در که کرد بازی انسان اندیشه تاریخ در کل در هم و
 و نیکی ،را أمبد دو( انتاگونیسم) ناپذیری‎آشتی اندیشه ؛افزود آن به هم را نوی اندیشه
 .را( شر و خیر) پلشتی

 زَرَستوسترا،) زرتشت نام به کسی آیین این بنیادگذار که ندارد چندانی اهمیت ما برای
 در باکتریانا، در که است بوده تاریخی شخصیت یک راستی به( زُرُاستر یا زدوچ زَرَتوشترا،

 آتروپاتنا در یا و.[ گ ــ (باشد تهران ری یا و بدخشان «راغ» از منظور شاید]) راگ
(Atropatena( )آذربایجان )این یا و است گشوده گیتی به دیده‎افسانه چهره یک او که‎یا 

 آیا که را این. است شده آفریده ها‎آدم پردازی‎خیال و فانتزی با ها‎پسان که است بوده
 راستی به ،(ایتمولوژیک) شناسیک‎ریشه موثق کلی به نه مگر مجاز، تفاسیر مطابق زرتشت
 ،(مغ) کاهن نخستین او که است درست آیا که‎این و 1نه یا است بوده نیکومنشی کار‎کشت

 نماد او نام که است بسنده. دانیم‎نمی ما را این ،نه یا بود برزگر نخستین و دار‎سپاه نخستین
  2.است ایران آلیستی دو آیین واقع در

( مغان) کاهنان سوی از شناسیم،‎می کنون را آن ما که شکلی آن به اوستا تردید، بی
 به نو مقدس های‎کتاب جا‎آن از: دش پخش مادها سرزمین در میلادی سوم سده به نزدیک

 3.اند‎آمده پدید کهن های کتاب های‎‎جامانده بر از بسیار گمان به که رسیدند ما
 

                                                                                                                                              
 که یا‎گونه به یا و( اشتران بان‎کاروان) ساربان معنای به زرتشت یافته، اشتهار تر‎بیش روایت به بنا 1

 به. است بوده «پیر اشتران دارنده» همانند چیزی معنای به باستان ایرانی زبان به است، داده نشان کامنسکی ـ‎استیبلین
. است شده‎می رانده زبان بر نوزاد از شریر نیروهای دفع برای که باشد بوده ردیوِ است توانسته‎می نام این او، باور
 بویس، مری کتاب بر ملاحظاتی... )شود‎می دیده میانه آسیای در ایرانی های‎توده از بسیاری میان در ها‎نام گونه‎این

 (.40. ص ،2003 پتربورگ، خاورشناسی انتشارات از پتربورگ،‎سان ،ها‎سنت و باورها زردُشتیان،
 فریدون استاد جمله از مندان‎دانش از برخی. دارد ادامه اکنون همین تا شتیتُزر آیین چگونگی درباره ها‎کنکاش 2

. دانند‎می توحیدی آیین را آن و نیستند موافق زرتشتی آیین دوآلیستی بار درباره افتاده جا های‎دیدگاه با جنیدی
 شیطان و مسیحیان ابلیس مانند. است ابلیس او. نیست خدا اهورامزدا مانند اهریمن که فشارد‎می پا آن بر جنیدی

 آیین پیدایی، آوان و زرتشت زندگانی هنگام در آغاز در زرتشتی آیین که آنند بر مندان‎دانش از برخی .مسلمانان
 (.293-292 صص بویس، مئیری: به شود نگاه) .است گرفته خود به را دوآلیستی بار ها‎پسان مگر،. است بوده توحیدی

 .416-404. صص ،1 جلد ،زمین و انسان ریکلیو، 3
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 دو روی از. کنیم داوری اوستا روی از گونه همین توانیم‎می ما قدیم ایرانیان زبان درباره
 و یسنا به یعنی اوستا بخش ترین‎کوچک به تنها یکی خورد،‎می چشم به اوستا در که گویش
 شده سروده( دار‎قافیه) متریک شکل به آن تر‎بیش بخش که کوتاه( موعظه) نیایش چند
 بخش ترین‎دیرین اوستا بخش این همانا که‎این. کنند‎می یاد ها‎گات نام به را ها‎آن و است
 با که ها‎نیایش دیگر و ها‎گات از چون. شود‎می دیده کتاب کل خود متن روی از است، آن

 دشو‎می یادآوری خاصی گزاری‎ارج با اوستا های‎بخش دیگر در اند،‎شده نوشته گویش همان
 های‎بخش این گویش که دهد‎می نشان که دشو‎می هم تفسیر و تعبیر یحت ها‎آن از برخی و

 .باشد تر‎مقدم اوستا های‎بخش دیگر از بایست کتاب
 دیگر‎یک از کم بسیار اوستا دیگر های‎بخش در ها‎گات نگری‎جهان گویش چون مگر
 بخش دو این تدوین زیاد بسیار زمانی وقفه که است غیرمحتمل گونه‎همین ند،ا ‎متفاوت
 جاهای گویش، دو این اختلاف دلیل غالب، گمان به. باشد ساخته جدا دیگر هم از را کتاب

( باختری) باکتریایی زبان چونانِ را اوستا متباقی بخش زبان چون و است آن کاربرد مختلف
 واقع سرزمین که بپذیریم ویسترگارد با نوا‎هم که است این همه از تر‎آسوده کنند،‎می ارزیابی

 .است بوده اوستایی گویش میهن چونان سغد یعنی ،باکتریا شمال در
 هر توانیم‎می بنیادی جایی تا یا‎گونه‎به سان‎این ما که‎‎آن با: گوید‎می اشپیگل پروفسور

 بدانیم، منسوب خاوری ایرانی های‎گویش به را( باکتریایی و سغدی) اوستا گویش دو
 نسبی قدامت با پیوند در را مابت های‎برداشت پیمانه همین به که نداریم امکان شوربختانه

  1.دهیم انجام ها‎گویش این
 ها‎دوره همه جریان در باکتریانا که دهد‎می نشان ها‎توده( یا‎مقایسه) قیاسی مطالعه

 ها‎کوه های‎دامنه سوی آن های‎سرزمین با خود، سیاسی مندی‎توان کم دست یا وفاییکش
. است داشته سیاسی وحدت یحت یا و آزاد بازرگانی.( گ . ــاست سغد گستره از منظور)

 آیین آمو رود حوضه در که هنگامی تاریخ، از پیش های‎سده جریان در نمونه، برای
 های‎دامنه از آسیا بلند هموار های‎کوه در که آید‎برمی چنین ها‎آریایی آمد، پدید سمیمزدای
 .داشتند سیطره آذربایجان های‎کوه‎رشته تا پامیر و شان‎تیان

 همان های‎تیره بر است توانسته‎می یحت باکتریانا آن، جریان در که دوره، این از پس
 باشد، بوده داشته هژمونی یا‎اندازه تا داشتند، باش و بود ها‎کوه جنوبی های‎دامنه در که نژادی
 از پس باکتریا چون. است بوده شریک خوشی و غم در آن با درازی زمان برای ها‎سرزمین این
 .گرفت قرار( ها‎سولوکی یا) ها‎سلِوکِی و ها‎مکدونی ها،‎پارس مادها، روایی‎فرمان زیر آن،

                                                                                                                                              
 .193-192. صص اشپیگل، پروفسور ،2 پیوست ،1874 خانیکف، ترجمه ،ایران ،.ک ریتر، 1
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 آشوری پادشه ـ‎نین.[ گ ــ یا‎افسانه هم هرچند] لشکرکشی شرح با قدیم، نویسان‎تاریخ
 این وفاییکش و سیاسی توسعه بودن، رنفوسپُ درباره میلاد از پیش 1200 در باکتریا به

 راه به موجب که نیرومندی تکانه آشوریان، مندی‎توان اوج در .دهند‎می گواهی سرزمین
ـ  ‎ها‎اسکیف) ها‎ساک. زد برهم جهان در را قوا موازنه د،ش میانه آسیای های‎توده افتادن
 جاهایی تا باکتریا از آسا‎سیل را قدامی آسیای میلاد از پیش 633 سال به( ها‎اسکیت

 .گرفتند فرا نیل وادی با سایه‎هم
 آشور، ماد، های‎سرزمین ها‎ساک بانیپال، آشور پادشاهی با مقارن هشتم یا هفتم سال در

 که هایی‎توده میان در هم سپس و کنند‎می سرکوب را ها‎فنیقی و فلسطین بابل، ارمنستان،
 تنها گر‎ویران سیل. باشند شده آب که‎این گو. شوند‎می ناپدید بودند، دهش پیروز آنان بر که
 .خورد برهم بیخی ها‎توده همه توازن مگر دش روان ها‎سرزمین بر

 اسکیتی های‎توده درباره» خود پژوهش در دار،‎نام خاورشناس ،گریگوریف پروفسور
 نماهای‎گاه ها،‎هخامنشی عصر میخی های‎نوشته و سانسکریت آثار مدارک پایه بر «ها‎ساک
 رسیدند مابت نتیجه این به رومی و یونانی گیتاشناسان و نویسان‎تاریخ های‎گواهی و چینی

 داشتند باش و بود( چین کیانک‎سین ایالت در) یکسرت رودخانه راست کرانه در ها‎ساک که
 .داشتند سیطره در را رود این خاور و شمال در واقع های‎سرزمین همه

 ها‎ساک اصلی کتله که آید‎برمی چنین ها‎گواهی این همه روی از که گوید‎می گریگوریف
 از و. داشتند جاگیر یارکند رود و آمو های‎سرچشمه نزدیک تقریباً قدیم بسیار های‎زمانه از

 در و( قزاقستان در کنون) بالخاش دریاچه تا شان‎تیان های‎کوه راه از شمال مسیر در جا‎این
 چو رودخانه گاه‎ریزش تا غربی شمال مسیر در ایلیی، وادی چکادهای تا خاوری شمال مسیر

 های‎سده در ها‎ساک که دریافت توان‎می چنین. دندش پهن( قزاقستان و یزستانققر مرز در)
 غربی مرز در فرغانه، در آلای، و پامیر زیست قابل های‎بخش در میلاد از پیش هفتم و ششم

 سیردریا منطقه خاوری شمال بخش در و( رود‎هفت) ریچنسکی سمی منطقه در کاشغر،
 .اند‎زیسته‎می

 ایرانیان از ها‎آن تمایز وجه و بودند متعلق ایرانی قبایل به خود ها‎ساک که‎این به توجه با
 گونه به دیگر بخشی و مسکون گونه به آنان از بخشی که بود ها‎آن زندگانی شیوه در تنها
 چیرگی آنان بر که های‎توده میان در که نیست برانگیز‎شگفتی داشتند، باش و بود رو‎کوچ
  .شدند حل بودند، یافته

 دوره در هنوز که هایی اسکیت آن ملیت به دشو‎می مربوط چه آن: گوید‎می شوارتس
 وارد توانم نمی جا این در من برند، می سر به کنونی ترکستان سرزمین در مکِدونی اسکندر

 بر که سازم می خاطرنشان تنها کنون. گذاریم می دیگری زمان برای را کار این. شوم یاتئجز
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 فیزیکی اشیای مردم، خصلت زندگانی، شیوه درباره است، روشن ما برای که چه آن همه پایه
 نیاکان از آنان اصلی قبایل که ام رسیده نتیجه این به من ها، اسکیت این پراکندگی و

  1.اند کنونی های سلاوی
 نیاکان ها‎اسکیت که بسازد ثابت ورزید‎می تلاش که ژرمانیست کارشناس ،فریسل

. گردایند تر‎سرسخت باورم این در مرا تر‎بیش هم این از خود های‎ارزیابی با اند،‎بوده ها جرمن
 از آنان از تر‎پیش و ساختند،‎می را توده یک ها‎سلاوی با ها‎گذشته در که جرمنی های‎توده

 درباره را ترین‎دیرین اطلاعات آن درباره ما که برهه آن در بودند، کوچیده ترکستان
 اسکندنویا در و جرمنی خاوری شمال مناطق در داریم، باختری و میانی روسیه در ها‎اسکیت

 ترکستان مغولی های رو‎کوچ دادن نشان برای کنون که قیساق و زققز نام چون .زیستند‎می
 است، شده گرفته دارد، تعلق آن به قیساقی و یزیققر زبان که ترکی زبان از رود،‎می کار به

 نامیده ها‎اسکیت عمدتاً که باشد شده گرفته یا‎توده آن واژگان از هم اسکیت کلمه شاید
 .اند‎شده‎می

 آن از که( کردن سفر مسافرت،) «اسکیتاتسیه» نام به است مصدری روسی زبان در
 ،(کوچد‎می جایی به جایی از پیوسته که کسی مسافر،) «اسکیتالیتس» چون هایی‎اسم
 ،«اسکیتالیتس» شکل بر افزون. است شده ساخته ،(مسافری سفر، مسافرت،) «اسکیتانیا»

 .باشد بوده موجود( سفری) «اسکیتتس» ،آن کوتاه شکل گذشته در که آید‎برمی چنین
 چیزی ،«اسکیفیس» یونانی کلمه که برآنم من رو، همین از که گوید‎می شوارتس

 به گذشته در اسکیف کلمه و است نبوده «اسکیتالیتس» شده یونانی کلمه جز دیگری
( اسکیت) اسکیف مسکون های‎توده برعکس را کوچیان تنها مگر نبوده، خاصی توده معنای

 در ترکستان در ها‎آن با( اسکندر) الکساندر که هایی‎اسکیت شوارتس باور به .اند‎خوانده‎می
 کنونی های‎سلاوی نیاکان کرد، پیدا کار و سر بخارا نزدیکی در سپس و خجند در آغاز
 .خاوری های‎سلاوی ویژه به اند‎بوده

 های اسکیت نام زیر. کند می تقسیم آسیایی و اروپایی گروه دو به را ها‎اسکیت آریان،
 در تنها آریان. اند زیسته می سیردریا راست های کرانه در که شناخت را هایی آن باید اروپایی
 .نامد می آسیایی های اسکیت مستقیم گونه به را آنان خود چهارم کتاب سوم بخش

 کوچیده سیردریا چپ کرانه به که شناسد‎می را آنانی آسیایی های‎اسکیت نام زیر آریان،
. دارند باش و بود ها قیساق و یزهاققر امروز که جایی آمو، و رودخانه این میان بودند،
 .خواند می ها ماساگیت آریان را آمو رود جنوب باشنده های اسکیت

                                                                                                                                              
 شماره ،1894 ،«شناسی ترکستان» انتشارات شوارتس، قلم به دهمجه بخش ترجمه ،ترکستان در مکدِونی اسکندر 1

56. «Alexander des Grossen xeldzuget. Turkestsn». 
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 آرزومندی به آغاز بار نخستین برای مادها مقدم، آسیای بر ها ساک یورش از پس
 مادها امپراتوری نینوا امپراتوری های ویرانه روی زودی به .کردند آشوری دولت نابودسازی

 مادی شاه دوره در. دنش یاد تاریخ در آن نام از دیگر و دش ویران نبُ تا نینوا. آمد پدید
 پارس و پارتیا با راه هم 633-655 سال به و افتاد استیلاگری راه به ماد( فراوریتس) فراوستر

 .یافت دست هم باکتریانا بر
 پارس عظیم شاهنشاهی گستره شامل کوروش عصر در باکتریانا این، از پس سده چند

 و سغدیانا باشندگان با راه هم ها باکتریایی که حالی در هم این. دش او سوی از شده ایجاد
 روایی فرمان خود خواست به و داوطلبانه بود، شان فرمان زیر که( مرغاب حوزه) مرگیانا
 دوازدهمین اسکیت قبایل قدیمی باشندگان با کشورهایی با راه هم و پذیرفتند را کوروش
 خود وفاییکش به باکتریانا هنگام همین در درست .ساختند را پارس پادشاهی ساتراپ

 .بود میانه آسیای بازرگانی گاه گره ترین مهم بلخ به آن شهر ترین مهم و بالید می
 الکساندر از پارس های ساتراپ همه با راه هم بایستی می باکتریا ساتراپ گونه، همین
 14000 شهرها این در و کرد ریزی پی شهر 12 آن در که بردارند فرمان( اسکندر) مکِدونی
 .ساختند نهادینه جا این در را یونانی فرهنگ که داد جا را یونانی

 اکتابان وارد 330 سال به آخر تا. بجنگد داریوش برابر در دش ناگزیر بار چند الکساندر
 از] شده برافروخته ساتراپ چند که پیک این رسیدن. شتافت خاور سوی به جا آن از و شد

 گرفتار را گریزی داریوش باکتریانا ساتراپ( بسوس) بیس جمله از.[ گ ــ یونانیان یورش
 داریوش مگر. ورزد شتاب پیش از بیش دکر وادار را اسکندر اند، کرده سرنگون را او و دهکر

 کشته پیک دریافت با اسکندر. بود شده کشته برسد، وی به بتواند اسکندر که آن از پیش
 اعلام پارس شاه را خود که دش( بسوس) بیس گردانیدن تابع پی در شتابان داریوش، شدن
 اری گرگانیا،: همو و پارس شاهنشاهی خاور مانده‎باقی بخش گونه‎همین و بود داشته

 میلاد از پیش 328-329 سال به سپس و( قندهار) اراخوزیا و( زرنج) درانگیان ،(هرات)
 تا او چه آن از تر‎بیش کردند، تری‎بیش مقاومت او برابر در که را سغدیانا و باکتریا گونه همین

 .بود دیده این
 سپردند، او دست به را( بسوس) بیس سغدیانا در که‎آن رغم به جا‎آن در دش ناچار او

 سرشناسان استوار دژهای و دکن سرکوب را مردمی خروش و جوش در پیوسته های‎شورش
 .بکشاند محاصره به را بومی
 



242    کاسپین دریای های کرانه درباره  هایی پژوهش 

 

 
 

 یکسرت رود از یحت و کرد رخنه پارس هنشاهیاش مرزهای ترین خاوری تا او گونه این
 ناپذیر تسخیر دم آن تا یا‎کوهستانی دژ گرفتن با و گذاشت پا ها اسکیت سرزمین به گذشت
 سردار دختر رکسانا با او جا‎این در. دکر خود تابع را سغدیانا نهایی گونه به شد‎می انگاشته
 او. بخشید تحکیم را باکتریا را خود گاه‎پای گونه‎این و بست زناشویی پیوند اُکسارت ،باختر
 .برداشت سرزمین این در خود متصرفات تحکیم برای را مهم گام این

 سغدیانا و باکتریا روایی‎فرمان میلاد از پیش 321 سال به کبیر اسکندر درگذشت ار پس
 هر میلاد از پیش 307 سال به یکم سِلِوک هند به لشکرکشی هنگام مگر. رسید استانازور به
 255 سال حدود در وی دست از باکتریا. درآمدند سوریه پادشاهی ثیرأت زیر سرزمین این دو

 به گونه‎این یکم دیودت وی جانشین که افتاد دوم انتیوخ دهی‎فرمان به میلاد از پیش
 نیم و سده یک به نزدیک که دش میانه آسیای در باختری ــیونانو ــ یونانی دولت بنیادگذار

 .رانیدذگ سر از را بسیاری تحولات زمان این طی و ایستاد پا سر آزگار
 بود، گرفته ارث به میلاد از پیش 190 تا 220 از دوم دیودت از را تخت که اوتئمئداس

 مگر خورد شکست هند به او لشکرکشی هنگام کبیر.[ گ‎ــ (انتیوخوس]) انتیوخ دست از
 . ماند بودند، گرفته را سغدیانا که شمال روان‎کوچ از دفاع برای پادشاهی صاحب چونان

 آسیای در باستان جهان دم‎سپیده از که خروش و جوش رپُ روان‎کوچ انبوه های‎گروه
 گاه دریا توفنده امواج همانند ها‎آن. گرفتند‎نمی آرام گاهی‎هیچ بودند، گزیده آشیانه مرکزی

 به ها‎آن. راندند‎می را دیگر‎یک و آمدند‎می فرود آسا‎سیل ها‎دشت پهناور گستره روی گاه به
 درک قابل رو همین از و بودند مساعد شرایط جویو‎جست در و پیمودند‎می ره طبیعی گونه
 جونگار یا دوان ،تیریک کتل کهن بازرگانی های‎راه طریق از ها‎آن ترکستان در که است
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(jungaria )آن تمایل .کردند رخنه‎میلاد از پیش سوم سده اواخر در چین حدود در ها 
 کهبود  دهش فَلجَ چین بزرگ دیوار آوازه‎جهان ساختمان احداث با( میلاد از پیش 212 سال)
 سیل این سرازیری مسیر بزرگ سد این که بود سیاسی بزرگ اهمیت دارای رو آن از

 .برگردانید ترکستان حوضه به غرب سوی به را گر‎ویران
 هم گریگوریف که ایاکینف. او تلفظ پایه بر ها،‎چیت ،(تی ـ‎ایو) چی ـ‎ایو متحرک بس خلق

 پهلوی در ختن سرزمین در میلاد از پیش دوم سده در ،(چژی ـ یویی، است نوا هم او با
 باش و بود چشم‎آبی و سپیدپوست های1(سون ـ او) ها اوسن روان کوچ ،خود سایگان هم

( ها‎ساک) سیِ یا سئی تیره کنونی جونگاری در شان‎تیان شمال در هنگام، آن در. داشتند
 تیره سوی از که ها‎چژی‎ـ‎یویی یا چی ـیو‎ای میلاد از پیش 177 سال به .داشت باش و بود

 دریا سیر به و جونگار به دش ناگزیر بود، شده رانده مغولی أمنش دارای ها‎خیون با یا گیونگن
 .براند تر‎بیش را( ها‎ساک) ها‎سئی گونه این و بکوچد
 پادشاهی میلادی 90 سال نزدیک هرمس، شاه حکومت در شاید مئناندر، مرگ از پس
 هندو یا ها‎گیت‎نو پادشاهی که خورد شکست ها‎چژی ـ‎‎یوئی دست از باکتریایی ـ‎یونانی

‎اسکیت‎پی را ها‎ریزش تا که ریختند‎داشت پهنا سند رود( مصب) گاه. 
 با زودی به ها‎آن. یافتند اسکان آمو و سیردریا میان گستره در چشم‎آبی های‎اوسون

 .نکردند بازی را تاریخی برجسته نقش کدامین آینده در و افتندی آمیزش ها‎توده دیگر
 شمارشان و برخوردند اشغالی های سرزمین در ها آن با ها چژی ـ یویی که قدیم باشندگان

 اشتغال بازرگانی به و داشتند باش و بود شهرها در رسید،‎می نفر میلیون‎یک به نزدیک
 آمده  دست  به شمالی های‎توده چینی تاریخ از که است چسپ‎دل بس پیک این. داشتند
 توانستند‎می چژی ـ‎یوئی دولت باشندگان که است شده نوشته سین ـ‎چئن قلم به و است

 چین به جا‎این از هنر این میلاد از پس پنجم سده در و ها‎سنگ از بسازند رنگی های‎شیشه
 این نشانگر انبوه ریش و ،2برآمده چشمان( تبارشناختی) اتنوگرافی دیدگاه از. شد برده

 . است بوده باشندگان
 بس بازرگانی و رسیدند قدرت به تاریم رود حوضه در ها‎چینی عصر، این با زمان‎هم
 مانند درست ها‎چینی. دندکر آغاز پارس با ویژه به غرب، در واقع های سرزمین با را پویایی
 .نهادند نام تاونگلینگ را آن که دَاوَن ـ‎تریک کتل طریق از کردند‎می گذر راهی از امروز
 

                                                                                                                                              
. ص در پیشین شوروی علوم گاه‎پژوهش خاورشناسی پژوهشکده پیشین یسئر ،غفوراف باباجان اکادمیسن شادروان 1

 .گ ــ. است نوشته سودمندی اطلاعات ها اوسون باره در تاجیکان وزین کتاب 207
 .رفته گود، غفوراف جان بابا دکتر پروفسور گفته به 2
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 ها‎آن اصلی شهر که رفتند، پیش( ها‎تاجیک) ها‎تازی زمین سوی به ها‎چینی سو، آن در
 .بود واقع فرغانه غربی نیمه در( چزگئید) چژی

 سده های‎میانه در بود، شده فرستاده چین امپراتور سوی از که موریأم ،کیئنگ ‎چانگ
 باده انگور از و کارند‎می برنج و پزند‎می نان جا آن در: »نوشت و رسید فرغانه به دوم
 تیزدو بسیار های اسپ و( شناختند نمی اصلاً را باده چین در هنگام آن در) کشند‎می
-Po]سی‎ـ‎پاس نام به چنین‎هم را قوم این ها‎چینی[ )تاجیک] تازی باشندگان. پرورانند‎می

sseu ]پارسی یعنی‎می ها‎خانه شهرها در که ساکن مردم 1(.خواندند‎سرپناه و ها‎ها 
 همانند 2تَوَان باشندگان اخلاقیات با.[ گ ــ ها‎تاجیک] ها‎تازی بوی و خوی .ساختند‎می

 25 در را آن های‎ویرانه که است بونجیکت آن اصلی شهر که یا‎منطقه اوسروشن، یا) است
 از. اند ترسو و نیستند مند‎توان ها‎آن سپاهیان مگر ،(اند‎یافته تپه ـ‎اورا غربی جنوب ورستی

 ها تازی. بگیرند را شان های زمین از بخشی آسانی به بودند توانسته ها چژی ـ یوئی رو، این
 بازارهای شان اصلی شهر در و ندهست دستی چیره بسیار بازرگانان.[ گ . ــها تاجیک]
 .هست خروشی و رجوشپُ

 تَوَان سرزمین. گرفت‎می انجام سمرقند به تَوَان و فرغانه طریق از پارس با ها‎چینی روابط
 سختی آرزومندی چین آسمانی کشور روای‎فرمان و بالید‎می خود تراوش خوش اسپان به

 به توانستند‎نمی خصمانه اقدامات همین یاری به و بیاوررد دست به را تَوَانی اسپان تا داشت
 .دارد باز گرفت،‎می صورت خجستان طریق از که گسترش به رو بازرگانی

 میانه آسیای در ها‎‎خیزش دلیل به چین بازرگانی مناسبات چندی برای همه، این با
 یکم سده دوم نیمه در را تاریم رود حوضه دیگر بار چین سرانجام که‎این تا بود، خورده برهم

 که شد گر‎جلوه ناک‎ترس چنان خود غربی سایگان‎هم نزد در کار این با و گرفت میلادی
 باج این. فرستاد چین به باج چونان را اسپان از شماری ترس از تسخیرپذیر تر‎کم تَوَان یحت
 در را ها چژی یوئی تنها نه چین چون بود، جا به بیخی کار و دش تکرار بار سه آینده در

                                                                                                                                              
 و اند‎شناخته‎می «پارس» نام به جهان در را ایران سرزمین هنگام این در که است آن برا گواه دیگر بار حقیقت این 1

 دیگر و ها‎تاجیک. است بوده واقع چین مرز در ایران سرزمین اقصی در( ها‎پارسی) ها‎تاجیک باش و بود سرزمین
 .گ ــ .اند‎نام‎هم و نژاد‎هم و زبان‎هم گاه،‎خاست‎هم ریشه،‎هم بود،‎هم پارسی، یا ایرانی های‎تیره
 نام به منابع این در اوسروشان و پندارند‎می یکی فرغانه با را دَوَن چینی منابع از بسیاری(. داوان) دَونَ تر‎دقیق ،توََان 2

 شود نگاه. )است شده یاد پالانه و باهن نام به فرغانه چینی، های‎نبشته‎سنگ در این، بر افزون .شود‎می یاد خاوری تسائو
 در میانه آسیای باشنده های‎توده درباره گزیده اطلاعات» نام زیر او اثر و( ایاکینف) بیچورین. یا. ن برنشتام، نو. آ: به

 در غفوراف باباجان (.172-171. ص یکم، جلد تاجیکان، غفوراف، باباجان نیز و یکم جلد ،1998 آلماآتی، ،«قدیم ازمنه
 دَوَن فرغانه باستانی دولت عنوان زیر 1997 دوشنبه، ،«عرفان» انتشارات بنگاه چاپ تاجیکان، کتاب 204-203. صص
 و مند‎ثروت و پهناور( سرزمین) کشور نام دون میلاد از پیش یکم و دوم های‎قرن چینی منابع در» که نویسد‎می
 .است فرغانه کلمه چینی آوانویسی «پالانه» که نیست تردیدی: نویسد‎می او .است شده تصویر رنفوسپُ
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 یا گونه به داد گسترش سپیناک های کرانه تا را خود متصرفات نیز بل د،کر خود تابع باکتریا
 .فرستاد چین دربار به را سفارتی روم مردم دولت یحت که

 و تر‎رنگ‎کم سال هر گذشت با اش‎غربی مرزهای در چین حاکمیت این، از پس
 هنوز چین به( میلاد از پس 265 سال در) تر پسان سده یک اگر هرگاه و شد می تر‎رنگ‎کم
 سغد حاکمان هرگاه سغد، و دریا سیر وسطی جریان از دش می گسیل هدایایی و تحایف هم

 و اثر در ها‎این همه( میلاد از پس 280 به نزدیک) پذیرفتند را چینی لقب بار‎نخستین برای
 .بود گذشته افتخارات خاطر به

 و بودند رسیده قدرت اوج به ساسانیان روایی‎فرمان دوره در ها‎پارس که هنگامی آن در
 به سده چندین جریان در ها‎مغول اصلی توجه بخشیدند،‎می گسترش را خود دولت مرزهای

 نومادها 1آتیلا از پس سال هفتاد که مادامی. بود متوجه اروپا سوی به آید،‎برمی که یا‎گونه
 دولت و نیاوردند یورش( سیر و آمو) دوگانه رودهای میان در واقع های‎سرزمین به دیگر بار

 سال سی گذشت از پس دیگر که نیاوردند میان به ایئتا نام به( 519 سال به)  را نیرومندی
 2.نیفتاد( ها‎ترک) کیوها ـ‎تو حاکمیت زیر

 سردار ششم سده اواخر در. بخشیدند تحکیم را خود حاکمیت تر‎بیش چه هر کیوها ـ‎تو
 برپایی مقصد به دوم، یوستینیان دربار به( بیزانتین) ویزانتین به را سفیری یحت توکی
 .داشت گسیل بازرگانی روابط
 همه .گرفتند را تاریم حوضه دیگر بار ،نو از سر ها‎چینی میلادی، هفتم سده لیاوا در
 تنها نه دیگر بار و شکستند هم در هم را توکیوها و گرفتند بردگی به را خاوری ترکی قبایل
 .رودها میان در را آن از تر‎پایین در واقع های‎سرزمین یحت بل ،گرفتند را سغد
 وسالی زیر خجند در.[ گ ــ ها‎اوستی نیاکان] ها‎آلن سردار میلادی 660-656 سال به
 نیز بل ها،‎ترک با تنها نه اش‎غربی مرزهای در چین هنگام، این در مگر .درآمد ها‎چینی
 خسرو روایی‎فرمان هنگام در ها‎آن مندی‎توان که باشد داشته کار و سر ها‎پارس با بود ناگزیر

                                                                                                                                              
 به برادر کشتن با سپس و بلیدوی برادرش با راه هم 445 تا) 453-434 در ها هون قبایل اتحادیه پیشوای ،آتیلا 1

 بر برانداز، بنیاد های لشکرکشی رشته یک از پس. رسید قدرت اوج به آتیلا روایی فرمان دوره در اتحادیه، این(. تنهایی
 سالانه هنگفت خراج و باج پرداخت امپراتور از توانستند ها هون که ،(448-447-443) خاوری روم شاهنشاهی گستره

 هنگام. شکست هم در کاتالاون های دشت سر بر نبردها در مگر گالی، سوی به. شد غرب متوجه تیلاآ بیاورند، دست به
 اتحادیه آتیلا درگذشت از پس. کرد بسنده باج گرفتن به و کرد نشینی عقب اما ،رسید رم نزدیکی به 452 لشکرکشی

 .دش ماندگار میانه های سده های‎افسانه از بسیاری در( ائتسل) آتیلا سیمای همه، این با. فروپاشید هم از قبایل ها‎هون
 یحت میلادی ششم قرن فاتحان ترکیأ منش: »...است نوشته 15. ص در میانه آسیای های ترک تاریخ کتاب در بارتولد 2

 چینی واژه تغییر و ترجمه درباره چه اگر. است نبوده تردید مورد گاه‎هیچ ارخون، کتیبه بازخوانی و کشف از پیش
 منابع در که( Tourkoi) تورکوری واژه درباره اما. است شده بسیار جدل و بحث «ترک» به( Tou-kiue) کیو ـ‎تو

 .است نشده اعتراضی هیچ است، بوده «ترک» همان آن از منظور و آمده بیزانس
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 دولت ها،‎ترک با راه‎هم خسرو. بود رسیده مدارج ترین‎عالی به( میلادی 579-531) یکم
 باشندگان که بود یافته بازتاب نیز ها‎تاجیک بر البته، پارس درخشش. کرد نابود را یفتلیان

 .دادند‎می تشکیل را آن با سایه‎هم های‎سرزمین و سغد
 دهش مبدل دولتی آیین به کلمه کامل مفهوم به زرتشتی آیین پارس در هنگام، این در

 روحانیون اهمیت و( الحادی های‎اندیشه دارندگان هم و مذاهب سایر تبلیغات گرد‎پی با) بود
 را خود های‎سنت و آیین زبان، خورده‎شکست های‎توده از یک هر ،ههم این با. بود گرفته بالا
 همه بر ،ههم این با. نیز را خود ملی رهبران موارد از بسی در و قوانین و بودند داشته نگه
 کار‎محافظه عناصر بر تکیه با را نظم خسرو دولت، دورن در .راند می فرمان سراسری اداره

 بود شده پوسیده درون از پارس دولت زمان، این در اما. کرد‎می حفظ( روحانیون و درباریان)
 .بود هکرد فروپاشی به آغاز و

 برای بود مقدر که نهاد گیتی به پا نوزادی مکه در یکم خسرو پادشاهی زمان در
 هزاره‎یک روند در و دکن وضع قانون شان‎زندگانی های‎جنبه همه برای انسان ها‎میلیون

 گیتی به پا 571 اپریل در محمد. بخواند فرا چالش به جهان بر تسلط سر بر را مسیحیت
 .گذاشت

 مراکز از باکتریا تجرید به بودند، دهش سرازیر شمالی های‎سرزمین از که قبایلی یورش
 مناطق که غربی شمال و شمال باز و پهناور های‎دشت. دکر‎می مساعدت وقت تمدن

 بر در را رو‎کوچ های‎توده یورش بزرگ خطر همه از تر بیش د،کر‎می محدود را آمو و یکسرت
 .داشتند آبادانی شهرهای و بودند شده کارسازی احسن وجه به مناطق این چون ف،داشت

 بودند، رفته‎پیش که هایی‎کولونی بر پیوسته تاریخ وانا همان از گر‎تاراج قبایل اردوهای
 ها‎آن به توانستند‎می که ببرند یورش ییها‎سرزمین به تا بودند آن منتظر و آوردند‎می یورش
 .بدهند غنی نظامی طعمه
 این دگاننباش ترکیب پیمانه همان به دند،ش‎می تکرار ها‎یورش که ی‎ا‎پیمانه هر به
 باشندگان های‎زمین جاها، از بسیاری در مهاجم قبایل چون یافتند، ‎می تغییر مناطق
 به که‎این یا و کردند‎می کن‎ریشه و نابود بیخی که‎این یا را ها‎آن که گرفتند‎می را پیشین
 .راندند‎می ها‎کوه بلند های‎دره و ها‎وادی سوی
 با دندش ناگزیر آن، با سایه‎هم های‎سرزمین و فرغانه میلادی 638 سال به هنگام این در

 آورده یورش پارس به ها‎عرب چون دفاعی پیمان بستن درباره بیاورند رو چین به خواهش
 .بودند دهش حاکم سایه‎هم های‎سرزمین در را وحشت و ترس و بودند
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 درونی های‎درگیری در غرق خود که ها‎چینی مگر. دش تکرار خواهش این 653 سال به
 آمدن پایین به آغاز غرب در ها‎آن ثیرأت لحظه همین از و نکردند یا‎عملی کمک بودند، خود
 .دش آغاز اعراب عروج و دکر
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